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ЭТА И ДРУГИЕ СКАЗКИ 

Меня зовугАдам Несогласка. Мне двенадi.Щть лет, и вот уже 

полгода, как я учусь в академии пана Кляксы. Покуда я жил 
дома, у меня вечно чrо-нибудь не ладилось. Я опаздывал в 
школу, не успевал приготовить уроки, и за что бы я ни взялся, 
все у меня ~илось нз рук. Стоило мне дагронугься до сгакана 
или б.тподца, как они разлетались вдребезm. Я терпеть не мог 
морковного супа, а дома, как назло, каждый день меня застав
ляли есть морковный суп, потому что он полезен Д11Я здоровья. 
Словом, коrда в довершение всех бед я облил чернилами ска
терть, мамин новый костюм и свои шганы, родители решили 

отдать меня на воспитание пану Кляксе. 
Академия находиrся в самом кшще Шоколадной улицы, в 

большом четьrрехэтажном доме из разноцвепюго кирпича. На 
четвергом этаже пан Клякса хранит свои самые сокровенные 
'IаЙньi. Входить 1)'да никому не разрешается, но, если бы даже 
кому-нибудь и взбрело в голову туда забраться, он бы не смог, 
потому что лестнищ1 ведет только до третьего этажа. И Шmу 
Кляксе самому приходится лазить 1)'да через трубу. 
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На первом этаже размещены классы, где идут уроки, на 

втором находятся спальня и столовая, и, наконец, на трегьем, в 

одной комнате, живуг паи Клякса и Матеуш. Остальные комна
ты закрыты на кточ. 

Паи Клякса принимает в академию талъко мальчиков с име
нами на букву "А", чтобы не засорять себе rолову всеми буквами 
алфавИт. По3Юму в академии уча1ея чет-niре Адама, пять Алек
сандров, три Анджея, три Альфреда, шесть Антониев, ОДШI 
Ар1ур, один Альберг и один Анасrази, иroro два,д1щть четыре 
ученика. Пана Кляксу зовуг Амброжи, так чго во всей академии 
только Матеуш- не на "А". Но Матеуш не в счет. Эrо не 
ученик, а ученый скворец пана Кляксы. Матеуш умеет прекрас
но rоворmъ, но в каждом слове Произносит почему-то ЛИI.1.1Ь 

окончание. Ваг, например, как он отвечает по телефону: "Демия 
ана Яксы ушает!" Эrо значиr: "Академия пана Кляксы слушает!" 

Ну где тут постороннему человеку что-нибудь понять! Заrо 
паи Клякса и ero ученики аrлично понимаюr Матеуша. Матеуш 
гаrовит с нами уроки и часrо замещает пана Кляксу в школе, 
когда тот аrправ.ляе1Ся на охоту за бабочками. 
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Да, я чуrь не забьи сказать, что наша академия стоит пос
реди огромною парка, пересеченнот овраrами, ямами, кана

вами, и оrорожена высокой каменной сгеной. Выходить за оrра
ду без пана Кляксы нам запрещено. Ведь эrо не обычная оrрада. 
Правда, той стороной, что выходит на улицу, она ничем не 

отличаеrся от друmх оград, такая же ровная, гладкая, только с 

большими застекленными воротами посредине. Но зато с дpyrnx 
трех сторон в сгене множество железных дверец, расположен

ных одна возле другой и закрьrrых на маленькие серебряные 
замки. 

Эm дверцы ведут в соседние сказки, с которыми nаи Клякса 

в большой дружбе. На каждой дверце - табличка с названием 
сказки. Тут·сказки Андерсена и братьев Гримм, сказка о Щел
кунчике, о Рыбаке и Рыбке, о Белоснежке и Семи гномах, о 
Гусях-лебедях и мноrо-мноrо друmх. 

Никому еще не удавалось сос.чиrать, СКQТIЬКО в сrене дверец. 

На~ешь считаТh - и тут же собьешься, опять начнешь - и 
опять запутаешься, поrому чrо там, где первый раз выходило 

двенадцать, в друrой раз получаеrся двадпдть восемь, а там, где 

вы ТQЛЬКО что насчитали девять, оказываеrся то тридцать одна, 

то шесть, то еще сколько-нибудь. Даже Матеуш не знает, скQЛЬ
ко всеrо дверец, и rоворит: '.'Жет, о, жет, ести". Эrо значиr: 

"Может, сто, может, двести". 
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Кточи от дверец паи Клякса хранит в большой серебряной 
шкатулке и всеrда помнит, какой из кточей от какоrо замка. 

Часrо он посылает шiс в какую-нибудь сказку за покупками. 
Больше всеrо везет мне, потому 'ПО я рыжий и сразу бросаюсь в 
глаза. Как-то раз у папа Кляксы кончились спички, он подозвал 

меня, дал мне маленький золотой кточик на залотом колечке и 

сказал: 

- Адась, сбеrай в сказку Андерсена про Девочку со 
Спичками и попроси для меня коробок спичек. 

Вне себя ar радости я помчался в парк и уж не знаю, каким 
чудом оказался у нужной мне дверцы. Через секунду я бЬUI по ту 
сrорону ограды. Глазам моим предстала мноrотодная улица 
незнакомоrо rорода. Шел снег, хотя у нас в зrо время бьио леrо. 
Прохожие поеживались от холода, а мне бЬUiо тепло, и ни одна 
снежинка на меня не упала: Я очень удивился. · 

Заметив зго, ко мне подошел высокий седой человек, по-

гладил меня по rолове и сказал: . 
- ЗдраВСIВуй, мальчик! Я Андерсен! Чему ты уДИВJIЯешься? 

Тому, что здесь снег и мороз, в ro время как у вас mонь и 
поспеваюr черешни? Да? Но ведь ты совсем из друrой сказки. 

Как ты сюда попал? 
- Я прЮIIел за спичками. Меня послал паи Клякса. 
-Так ты от nапа Кляксы!- радостно воскликнул Андер-

сен. - Я очень тоблю зroro чудака. Сейчас получишь спички. 
Он хлопнул в ладоши, и тут же из-за угла показалась ма

ленькая продропnая девочка со спичками. Андерсен взял у нее 

один коробок и подал мне: 
- На, отнеси папу Кляксе. Не rорюй, не плачь о бедной 

девочке. Эrо ведь ТQIIЬKO сказка. Все :щесь непрwща. Все в~о. 
Девочка улыбпулась мне и помахала на прощанье рукой, а 

Андерсен проводил меня до дверцы. 
Кшда я рассказал ребsrгам о моем прикточении, они боль

ше всеrо позавидовали моему знакомству с Андерсеном. 

Потом мне часто доводилось ходить и в другие сказки со 
всякими поручениями: то за сапосами - в сказку про Kora в 
сапогах, ro за самим Котом, · когда в кладовой папа Кляксы 

завелисЪ МЬШIИ. А однажды, когда нечем бЬUiо подмесm ДQОр, я 
даже ходил за метлой к ведьме из сказки про Лысую Гору. 
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А в один прекрасный день случилось воr что. К нам в ака
демию явился незнакомец в пmроком бархатном кафrане, ко
ротких бархатных штанах и II.UlЯIIe с пером. Незнакомец велс:л 
проводить ero к пану Кляксе. Нас заингересовало, кто он и зачем 
IфШIIел. Паи Клякса долго с ним о чем-то шеrnался, угощал ero 
таблетками для ращения волос,· каrорые ·сам всегда uринимал. 
Паrом, подозвав меня и одноrо из Анджеев, промолвил: 

- Слушайrе, мальчики, этот человек пришел ·из сказки о 
Спящей царевне и Семи богатырях. Вчера два боrатыря ушпи в 
лес и не вернулись.· Сами понимаете, что так.сказка окончиться 
не может. Поэтому я уС'I)'IШю вас згому человеку на два часа. 
Только не опаздывайте к ужину. 

- Жин есть сов! -крикнул Матеуш. 
Эrо значило: "Ужин в шесть часов". 
·Мьi ушли с человеком в бархатной одежде. Разrоворившись 

с ним по дороге, мы узнали, что он брат царевны и что нас оденут 
в такой же бархатный наряд. Мы с раДОСТью соrласились, и к 
тому же нам хагелось взглянуть на Спящую царевну. Я не буду 
пересказывать содержание сказки, ее, наверно, все знают. Рас
скажу, что бьию пагом. За участие в сказке Спящая царевна, 
проснувшись, пригласила нас с Анджеем на полдник. Вр,яд ли вы 
знаете, какой полдник у царевен, тем более сказочных. Сначала 
лакеи принесли на подносах пирожнъrе с кремом, паrом отдель

но крем в больших сеРебряных чашах. Каждый поЛучил сколько 
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XO're!l. К rmрожиым был· подан шоколад, по три стакана сразу, и 
в каждом сгакане поверху llJiaВaJIИ маленькие шоколадинки. На 
сrале стояло множество тарелок с марщmанами, марм~ом, 

конфетами и цукатами. А под конец появились хруста11ьные 
вазы с виноградом, персиками, мандаринами, клубникой и мо
роженое в шоколадных сгаканчиках. 

Царевна улыбалась, уrоваривма есть как можно больше, 
уверяла, что нам зго ничуть не повредит. Ведь, насколько изве
стно, в сказках еще никто не С1раД311, наевшись до агвала, -там 

все не так, как на самом :деле. Я сунул в карман несколько 
порций мороженого, но оно раецtЯЛо и поrекло у меня по ногам. 

К счаСIЪю, никто зrого не замеТил. 
После полдника царевна приказала запрячь в маленькую 

карету двух пони и довезла нас до самой академии. 

- Кланяйтесь ar меня пану КлSО<се, - сказала она шi про
щанье, -скажите, что я приглашаю его на бабочек в шоколаде. -
Потом добавила: -Я сrолько слышала про сказки пана Кляксы, 
что коrда-:юtбудь непремеюю его навещу. 

· Так я узнал, что у пана Кляксы еСIЪ свои сказки, но услыхал 
их гораздо позже. 

С згого дня я стал еще больше уважать пана Кляксу и решил 
подружиrься с Матеушем, чтобы у него про все вьmедать. 

~атеуш не слишком разговорчив. Бываюr дни, коrда он 
вовсе ни с кем не разговариваеr. 

Прагив его упрямства у па на Кляксы имееося особое лекар
ство - веснушки. 

Не помню, говорил ли я о том, что лицо пана КЛяксы сплошь 
усеяно веснушками. Сперва меня удивляло, агчего это веС
нушки каждый день меняюr место: то украшают нос пана ·Кляк
сы, то перейдут на лоб, то вдруг появятся на подбородке или на шее. 

Оказалось, всему причиной ужас1щя рассеянность пана 
Кляксы. На ночь он обычно снимает веснушки и кладет их в 
золагую Т'dбакерку, а уrром по рассеянности надевает не на свое 
место. Табакерку пан Клякса всеща носит с собой, там у него 
хранятся запасные веснушки разного цвета и размера. 

По четверrам из города приходиг пар.икмахер Филипп и 
приносиr новую партию веснушек. Филипп снимает их во время 
рабагы со своих клиентов. Паи Клякса долго разглядывает вес
нушки, примеряет перед зеркалом; пагом прячет в табакерку. 
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По воскресеньям и в праздники ровно в одиннадцать часов 
паи Клякса сообщает: · 

- Пора обновить веснушки. 
Он достает из табакерки четьq>е-пять самых больiiШХ. и 

красивых веснушек и прилеiVIЯет себе на нос. 
По мнению пана Кляксы, нет ничего лущпе на свете, чем 

большие желтрrе или красные веснушки. 

13 



"Веснушки блаrотворно влияют на умственные способносm 
и предохраняют от насморка", - часrо говорил он~ 

Поэтому, коrда кто-нибудь из нас отличится на уроке, пап 
Кляхса торжественно достает из табакерки. свежую, не бывшуiо 
еще в употреблении веснушку и налеfi:ЛЯет на нос счасrливцу со 
словами: 

"Носи ее с честью, мой мальчик, никог,ца не снимай. Эrо 
величайшая наrрада, какую ты можешь палучиrь в моей ака

демии". 

Один из Александров награжден уже тремя веснушками, ·а 
остальные ребята тоже - кто двумя, кто одной. Они носят их на 
лице с большой гордостью. Я им очень завидую и готов на все, 
чтобы заслужить так~~ награду, но паи Клякса rоворит, что у 
меня еще слишком мшю знаний. 

Так вот, возвращаясь 1t Матеушу, я должен ск3зать, что для 
неrо веСнушки- лучшее Лакомство. Он их ктоет, как семечки. 

Поэтому, как только Матеуш перестает rоворить, паи Кляк
са снимает с лица самую по ношенную веснушку и отдает Мате
ушу. У Матеуша сразу развязывается язык, и ему можно зада

вать тобые вопросы. 
Однажды летом паи Клякса уснул в саду, и на него налетели 

комары. Паи Клякса во сне стал неистово чесаться и содра:т1 с 
носа все веснушки. Я пагихоньку их подобрал и milec Матеушу. 
С тех пор мы подружились, и он рассказал мне необыкновенную 
историю своей жизни: 

Передаю ее вам целиком, ничего не утаивая, добавляю толь
ко в словах Матеуша недосшющие буквы. 

ИСТОРИЯ МАТЕУША 

Я не птица,_ я принц. Коrда я был маленький, мне часто 
рассказывали сказки о том, как люди превращаюrся в зверей и 

rmщ, но я этому никогда не верил. 

Но со мною самим приключиласЪ такая же исrория. 
Я родился в королевской семье и бьи единственным сьnюм 

и наследником моrущественноrо монарха. Стены моих покоев 
бЬUIИ ИЗ мрамора И ЗОЛота, а ПОЛЫ усгланы персидСКИМИ КОВ-
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рами. У служли:вые миннегры и nридворные, испо.IПiЯЛИ тобой 
мой каnриз. Каждая слеза, когда я nлакал, бьиана счеrу, каждая 
улыбка занесена в специальную книгу королевских улыбок, а 
теперь - теперь я скворец, который чувствует себя среди птиц 
таким же чужим, как среди людей! 

Moero аща называли вели:к.им королем. Несмеmые сок
ровшца, дворцы, зашлые короны, жезлы, драгоценные камни, 

богатсгво, какое во сне не приснmся, -все это принадпежало ему. 
Моя мать 6blll3 тоже из королевскот рода и славилась кра

сотой не только у Jtac, но и далеко за морем. У меня бьио четьrре 
сестры, . и все они вьПШIИ замуж: за королей: одна за испанскоrо, 

другая за итальянскоrо, третья за ПОJУIУrальскоrо, четвертая за 

ffi.ILТiaНДCKOI'O. 

Королевские суда пЛавали в четырех морях, а войско бьио 
таким оrромным и моrучим, что у нас совсем не бьио враrов, и 
все соседние короли искали с нами дружбы. 

Я с малых лет присграстился к охоте и верховой е~е. В моей 

собственной конюшне насчитывалось его двадцать лошадей 
арабской и английской породы, а также сорок восемь мустанmв. 

В моей оружейной бьUIИ собраны ахагничьи ружья, сделан
ные .11уЧШИМИ оружейниками по мерке, для меня. 

Когда мне исполнилось семь лет, отец поручил мое 

воспитание двенадцати самым знаменитым ученым и велел им 

научить меня всему, что они сами знаюr и умеют. 

Я учился хорошо, но crpacrь к верховой езде и охоте на

сголько умекла меня, что ни о чем друrом я не мог думать. 

Вдруг отец запретил мне ездить верхом. 
Я nлакал rорькими слезами, а четыре фрейлины старательно 

собирали мои слезы в хрустальный флакон. Когда флакон на
патmлся, в сrране обьявили всенародный траур, по нашему 
обычаю, на целых три дня. Весь двор оделся в черное. Приемы, 
балы и вечера бьUIИ запрещены. Флаг на дворцовой ruющади 
был nриспущен, и вся армия в знак скорби сняла шпоры. 

Тоскуя по лошадям, ЯJtИIШIЛся аrmетига, пересrал учиться и 
целыми днями сидел неподвижно на маленьком троне, ни с кем 

не разmваривая. · 
Но отец не nривык <УГМеНЯ'IЪ свои решения. 
Он сказал: 
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- Моя отцовская и королевская воля неколебима. Здоровье 
нас.ледника престола для меня важнее, чем каприз моего сына. 

Сердце мое обливается кровью при виде его горя, но все будеr 
так, как мне посоветовали придворные медики. Прmщ не сядет 
на коня, пока ему не исполнится четырнадцать лет. 

Не понимаю, отчего придворные медики не хотели, чгобы я 
ездил верхом. Всем бьuю известно, tfГO я лущпи:й наездник в 
стране, и народ поговаривал, что я праRЛЮ конем не хуже, чем 

отец королевством. 

Ночами мне снились мои татарские скакуны, мои тобИМЬiе 
лошади. Иногда я звал какую-нибудь из них -я помнил их всех 
по именам. 

Как-то раз я проснулся среди ночи ar mхого ржания. Я 
вскочил с постели и выглянул в сад. Там на садовой дорожке 
стоял мой лущпи:й конь Али-Баба, кагорый, наверно, явился на 
мой зов. Он бьиt оседт1ан. Увидев меня, он радостно заржал и 
подошел к самому окну. Я наскоро оделся впагьмах, схватил со 
стены ружье и бесшумно прыгнул прямо в сеДТiо. Конь рванулся 
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с места, перемахнул через несколъко заборов и поскакал куда 
глаза глядят. Мы мчались, и месяц освещал нам путь. Убе
ДИВIШIСЬ, чrо за мной нет погони, я немного сдержал бег коня и 
направил его к видневшемуся невдалеке лесу. 

Эrа скачка привела меня в такой восrорг, что я совершешю 
забЬUI о запрете 01U,8 и о том, tfГO в лесу небезопасно. 

В то время мне было восемь лет, но в храбрости я не уступал 
пяrи королевским rренадерам вместе взятым. 

Как ТО11Ько я вЬехал в лес, мой конь сrал проявляrь непонят
ную тревоrу: замедлил шаг и вдруг сгал как вкопанный, дрожа и 

фыркая. 

Дорогу мне преградил огромный волк. Он зловеще 
скалился, и на морде его засrьиш пена. 

Я натянул поводья и выхватил ружье. Волк, разинув пасrь, 
медленно приближался ко мне. 

Тогда я крикнул: 

-Именем короля приказываю тебе, волк, усrупигь мне 
дороrу, а не то я тебя засrрелю! 
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Волк захохоrал человеческим голосом и стал подходить все 
ближе. · 

Я взвел кур6к, прице.лился и влепил весь заряд прямо ему в 
пасrь. 

Выстре.л был точен. Волк съежился, словно готовясь к 
прыжку, но 1yr же растянулся у ног Али-Бабы. Я соскочил с 
лошади и подошел к убитому зверю. Но, как то.лъко я осm
новился, разглядывая ero большую красивую голову, волк, соб
рав пОСJiедние сильr, приподнялся и. вонзил свой острый, как 
кинжал, КЛЬIК мне в бедро. Дикая боль пронзила мое rе.ло. Но 
челюсти волка 1)'Т же разжались, и голова ero ~ело упала на 
зеМ1IЮ. 

Таrчас со всех сторон донесся угрожающий волчий вой. 
Теряя сознание от страха и боли, я взобрался в седло и 

поскакал обратно во дворец. Когда я въезжал в сад, было еще 
совсем темно. Я пробрался. через окно в комнату, отпустив коня 
восвояси. Моего отсуrствия никто не заметил. Я быстро раздел
ся, лег и 1)'Т же заснул как убитый. Проснувumсь утром, я увидел 
шестерых медиков и двенадцать мудрецов. Стоя надо мной, они 
озабоченно покачииали головами. Из раненого бедра медленно 
сочилась кровь. Медики никак не могли понять причину крово
течения, а я, бо~сь разmевать отца, ничего не сказал о моей 
ночной проrулке и встрече с волком. 

Время шло, кровь из раны продолжала течь, а nридворные 
лекари никак не могли ее остановить. Бьиm приглашены лучшие 
:хирурm столицы, но их усилия rоже ни к чему не привели. 

Кровотечение усиливалось с каждой минуrой. Весть о моей 
болезни разнеслась по всей стране. Толпы тодей стояли колено
преклоненные на улицах и площадях стотщы, молясь о моем 

выздоровлении. 

Мать, зал:иВаясь слезами, не отходила от моей посrе.ли, а 
отец обратился во осе страны с просьбой прислать лучших врачей. 

Вскоре их наб}Шiось столько, чго во дворце не хватало комнат. 
Тому, кто меня вьиечиr, отец обещал Н311>3дУ, равную цене 

целого королевства, но иноземные лекари тортвались и требо
вали еще больше. 

Бесконечным потоком проходили они около моей посrе.ли, 
осматривали и выслушивали меня; одни давали мне капли и 

таблетки, другие смазывали рану мазью или посыпали ее 
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какими-то ароматными пороi.I.IКами. Были. и такие, коrорые 
только моJIИЛИсь или произносили таинственные заклинания. 

Но никто из них не мог меня вылечить. Кровотечение не прек
ращалось - я угасал на глазах. 

Коrда близкие и родные пагеряли надежду на мое выздоров
ление, а врачи покинули дворец, ВJЩЯ свое бессилие, стража 

сообщила о прибытии cra-
рого мудреца, которого 

пригласил мой оТец. 
Неохотно привели его 

к моей постели, поrому чrо 

никто уже не верил в мое 

спасение, и все королевст

во погрузилось в глубокую 
скорбь. Вновь прибывший 
оказался врачом последне

го китайского императора 

и назвал себя доктором 
ПайХи-во. 

Огец обратился к нему 
с рьщанием в голосе: 

- Доктор Пай Хи-во, 
спаси моего cьmal Если ты 
исцелишь его, ты: полу

чишь столько бриллиан
тов, изумрудов и рубинов, 
сколько уместится в этой 
комнате. Я прикажу пос
тавить тебе памятник на 
Дворцовой площади, а 

если захочешь, сделаю те

бя моим первым минис-

тром. 

- Авrустейший мой господин и справедливый государь, -
отвечал доктор Пай Хи-во, поклонивщ:ись до земли,- прибе
реги драгоценности для бедняков. Янедостоин памsпника- в 
моей стране памятники ставят rолько поэтам. И не хочу бьrrь 
министром, trrOбы: не намечь на себя твой гнев. Позволъ мне 
сначала осмотреть больного; а о награде поговорим потом. 
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Он подошел ко мне, мельком ~глянул на рану, приник к ней 
губами и засТыл. 

Я сразу почувствовал приток с~жих сил. Мне показалось~ 
что кровь переменwшсь во мне и цобежала быстрее по жилам. 

Когда череЗ некоторое время доктор Пай Хи-во ar меня 
отстранился, рана исчезла без следа. · 

- Прmщ здоров и может встать с постели,- сказал мне 
ученый, отвешивая, по восточному обычаю, низкий поклон. 

Мои родители плакали от радости и горячо благодарили 
моего избавителя. · 

- Если это не нарушит згикета вашего двора, -сказал 

доктор Пай Хи-во, - мне бы хаrелось поговорить с моим высо-
кородным пациентом наедине. . . 

Король изьявил свое согласие, и все покинули спальню. 
Тогда лекарь присел на край моей постели и сказал: 

- Я спас тебя, мой маленький принц, лагому что знаю 
тайны, недосrупные друrnм людям. Мне извесmа причина твоей 

раны. Ты убил короля валков. Волки жестоко огомстят тебе за 
это. Впервые король волков пал от руки человека. Оrньmе ты в 
большой опасности. Я дам тебе вQJШiебную шапку боrдыханов, 
которую вручил мне перед смертью последний кигайский импе
ратор, с тем чтобы я передал ее в достойные руки. 

Доктор Пай Хи-во вьmул из кармана шелковых шаровар 

маленькую круглую шапку черного сукна с большой пуговицей 
на макушке и продолжал: 

- Возьми ее, мой маленький принц, никогда с ней не рассга

вайся и береги как зеницу ока. Если тебе будет грозить опас
ность, надень эту шапку, и ты сможешь превратmъся в кого 

захонешь. А коrда опасность минет, дерни за пуговицу, и 1Ъ1 
вернешь свой прежний вид. 

Я поблагодарил доктора Пай Хи..,во за его добрmу, а он 
поцеловал мне руку и вышел из комнаты. Никто не видел, как он 

покинул дворец. Он исчез бесследно, ни с кем не попрощавшись 
и не потребовав награды. 

И все же из .благодарности к доктору Пай Хи-во мой отец 
велел устроить большой праздник для бедняковирамать им 
двенадиать мешков брИJUIИантов, изумрудов и рубинов. 

Выздоровев, я снова принялся за учение и совершенно охла
дел к ох<ле и верховой езде. 
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Мыс.ль о том, что я убил короля волков, все время мучила 
меня. Годы IWIИ, а страшная волчья пасть, его сверкающие глаза 

осгавались в моей памяти. 
Помнил я также наю\з доктора Пай Хи-во и никогда не 

расставался с волшебной шапкой боrдыхаяов. 
Внезаmю в королевстве сгало твориться чrо-то неладное. Со 

всех сrорон приходили вести о том, чго Оf1Юмные волчьи стаи 

нападаюr на села· и города, уничтожая все Живое. ВСе посевы 
бЬUIИ ВЬП'ОIПШIЫ полчищами ВОЛКОВ, продвиrавшимися на север. 

На дороrах белели человеческие кости. 
ОбнаглевiiiИе звери среди бела дня врывались в города и 

деревни и мгновенно опустошали их. 

Люди рассыпали в лесах отраву, ставили капканы, выка

пывали волчьи ямы, истребляли волков сталью и железом, но 
их набеги не прекращались. Покинутые дома служили им 
убежищем. В это тревожное время матери не нахоДИJШ детей, 
мужья - жен. Рев и визг rnбнущего скота не rtрекращался ни на 
минуту. 

Для борьбы с волками бьии посланы большие, хорошо воо
руженные отряды вшщов. Они преследовали хищников днем и 
ночью, но волков становилось все больше и больше, и вскоре 
они сгали угрожать всему к~ролевству. 

Наступил голод. Народ обвинял министров и двор в бездея
тельности и предательстве. Недоволъство в стране росло. Волки, 
,врываясь в дома, выволакивали отrуда умиравших от голода 

людей. 

Король то ·и дело сменял минисrров, но никто не мог помочь 
несчастью. 

И вот однажды волки подступили к столице. Никакая сила 
не могла их остановить. Ранним ноябрьским утром они вор
вались во дворец. Мне бьuю тогда четырнадцать лет, но я бьт 
храбр и силен. Я схваtил ружье и сгал у дверей тронного зала, ще 
находились мои родители. 

- Прочь отсюда! - закричал я грозно. 

Я готов бьт выстрелить, как вдруг один из стражников, 
неподвижно стоявших .у входа в тронный зал, схватил меня за 
руку и, приблизив ко мне лицо, прорычал: 

- Именем короля волков приказываю тебе, собака, ус-
1)'ПИТЬ им дорогу, не то убью! 
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Ужас охваТИТI меня. Ружье выnало у меня из рук . .Я почувст
вовал сrрашную слабость, в глазах помуТИТiось- передо мной 
бьиа красная пасть короля волков. 

Что произошло потОм, не знаю. Когда я npИIIIe.Л в себя, 
родителей моих уже не было в живых, волки разбойничали во 
дворце, а я с пробитой rоловой лежал на полу под грудой облом
ков. Я пытался звать на помощь, но мой язык произносил только 
окончания слов. Эrо у меня осталось на всю жизнь. 

Придя в себя, я понял, что, не завали меня обломками, вряд 
ли я остался бы цел. 

"Что делать?- мучительно думал я.- Как выбраться из 
3J'ОГО ада? О боже, боже! Ec..rm бы можно было стать 1Тl1ЩеЙ и 
улететь куда-нибудь!" 

И тут я вспомнил про волшебную шапку доктора Пай Хн
во. Не пагерял ли я ее? Я сунул руку в карман. Здесь! Я уже 

собирался ее надеть, как вдруг заметил, что на ней нет пуговицы. 
О ужас! Я мог превратmъся в rпицу, улететь из дворца, покинуrь 

эrу несчастную сrрану, но потом на· всю жизнь остаться ппщей 
без всякой надежды коrда-нибудь вернуть свой прежний облик. 

Вдруг я услышал зловещее рычание. Из-за обломков пока-
за.'Iась огромная волчья пасть. 

Медлиrь бьuю нельзя. Я надел шапку и произнес: 
- Хочу стать птицей!· 

И тут же я уменыuил:ся, мои руки превратились в крьиья. Я 
стал 'СКВОрцом, каким тьr меня видишь. 

Я мигом выскочил из-под обломков, вспорхнул на спинку 
какого-то кресла и вылетел в окно. Я был на свободе! 

Долго летал я над моей родиной. Оговсюду до меня до
носился только крик убиваемых тодей да вой rолодньr:х волков. 

Села и города опусгели. Королевство моего агца перестало 
существовать и превраТИТIОСЬ в груды развалин. 

Месть короля волков была ужасна. 
Летая над землей, я оплакивал гибель моих родите.лей и 

бедствие, постигшее мою страну. Потом, немного успо
коивumсь, стал думать о пагерянной пуговице. 

С тех пор как доктор Пай Хн-во mдал мне шапку, прошло 
шеqъ лет. За 3rO время я побывал во многих странах и городах. 
Где и когда я мог пагерять эrу драгоценную пуrовицу, без кого
рой мне никогда не сmть человеком? 
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Я знаю, что никто мне не аrветит на этот вопрос. 
Я летал поочередно ко всем сестрам, но ни одна из иих не 

поняла меня. Они принимали меня за обыкновенного скворiЩ. 
Самая сrаршая сестра, испанская королева, посадила меня в 
клегку и подарила инфанте в деm. ее рождения. Но щ:коре я 
надоел ка.чризной прmщессе, ·И она отдали меня служанке, а та 

продала меня на базаре вместе с клегкой заезжему куrщу за 
несколько медяков. 

С тех пор я стал переходmъ из рук в руки, пока наконец на 
птичьем базаре в Саламанке меня не купил иноземный ученый, 
каюрого заинтересовало мое произношение. 

Этого ученого звали Амброжи Клякса. 

ПРИЧУДЫ ПАНА КЛЯКСЫ 

Рассказ Матеуша тронул меня до глубины души. Я pelШfJI во 
что бы то ни стало разыскать пуговицу и вернуть Матеушу его 
прежний облик. . 

Так я стал коллекционером. Я собирал старательно все 
пуговицы, какие мне попадались, и не только в академии, но и на 

утще, в трамвае и даже в соседних сказках. Тайкt')М я срезал их 
пepotnnmым ножиком у прохожих с mщжаков, nлаrьев и пальто. 

За 31'0 мне иногда ~орово влетало. 
Один почтальон в наказание выкупал меня в канаве, в дру

гой раз какой-rо толстяк отхлестал крапивой, а одна важная 
дама, у каrорой я оторвал пуговицу, отлупила меня зонтиком. 

Но все это меня ничуть не смуrило, и я смело могу похва
стать, что нигде поблизости нет такой пуговицы, какой бы не 
бьию в моей коллекции. 

У меня семьдесят восемь дюжин пуговиц, причем все раз
ные. К сожалению, ни в одной из них Матеуш не признает 
пуговицы с волшебной шапки. 

Но я не теряю надежды и буду продолжать поиски, пока не 
найду волшебную пуговицу доктора Пай Хи-во. 

Не понимаю только, почему пан Клякса до сих пор не за
нялся эrим делом. Ведь ему ничего не сrоит найти пуговицу и 
расколдовать несчастного прmща. 
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Ах, пан Клякса все может! Для него нет ничего неосу
ществимого. 

Он может в тобое время угадать, кто о чем думает; может 
сесть на воображаемый Сl)'Л, кагорый раньше дейсгвиге.льно 
стоял на згом месте, но которого теперь нет; может летать, как 

ВОЗдуiШfЬIЙ шарик; может маленькие вещи делать ~шими и 
наоборот; умеет из цветных сгеклышек прv.rоrовить любую еду; 
может снять со свечи огонек и носиrь его по нескольку дней в 
кармане. 

Короче говоря, пан Клякса может все. 
Однажды я во время урока подумал об 3fOM. Паи Клякса 

угадал, о чем я думаю, и погрозил мне пальцем. 

- Послушайте, мальчики, -сказал он, - некоторые из вас 
считаюr меня чем-то вроде волшебника или фокусника. Эrо 
глупо! Я люблю изобретать и кое-что смыс.тпо в сказках. Но не 



больше! Если·вам нравmся придумывать np0 меня всякую чушь-
· пожа.Луйсrа, меня это не касаеося. Выдумывайте сколько угодно. 
Я не вмешиваюсь в чужие дела. CмeiiiНo! Некагорые даже верят, 
будто человек может превратиться в птиuу. Правда, Матеуш? 

- Авда, авда! - отозвался Матеуш, сидевший в заднем 
кармане сюрrука пана Кляксы. 

- Все это чепуха! Лично я не верю в такие выдумки. 
- Ну, а сказки, пан профессор, тоже выдумки? - не-

ожиданно спросил Анасrази. 

·- Gказки всякие бываюr, - агвегил пан Клякса. - Неко
торые считаюr, что я выдуман и моя академия вьщумана. Но они 
оишбаются! 

Все ученики очень любят и уважаюr пана Кляксу за то, что 
он rdК.ой добрый и никоща не сердится. 

Как-то раз мы встретились в парке. Он уЛЬiбнулся и сказал: 
-тебе очень к лицу рыжие волосы, мой мальчик! - Потом 

nосмотрел на меня испьпующе и добавил: - Вот сейчас ть1 
подумал, trro мне лет его, верно? А ведь я на цельiХ двадщть лет 
моложе тебя. 

Я в самом деле тогда так подумал, и мне бьию непрИЯ1Но, что 
паи Клякса прочел мои мысли. Но долгое время я не мог сооб
разитЬ, как это ilaн Клякса может быrь настолько моложе меня. 

И вот что рассказал мне Матеуш. 
На третьем згаже, в комнате, где живуг пан Клякса и Мате

уш, на подокошmке сrоят две кровати величиною с папиросный 
коробок; в этих кроватках они спят. Неудивительно, что в такой 
кроватке умещаеося скворец, но пан Клякса? Эroro я не мог 
понять. Может бьпъ, Матеушу это только мерещится или он 
просто-напросто вьщумывае1·, но он еще рассказал мне, что каж

дый день ровно в полночь пан Клякса начинает уменьшаться, 
пока не сrанет размером с rрудноrо младенца. У него вьmадаюг 
волосы, усы, борцца, и он как ни в чем не бывало ложится в 
крохоmую кроватку, сrоящую рядом с кроваткой Матеуша. 

Проснувшись утро~1 пан Клякса вставляет в ухо уве
личите.льный насос, затем принимает несколько таблеток для 

· ращения волос и таким путем минут через десять сrановится 
обычным паном Кляксой. 

Увеличительный насос пана Кляксы заслуживает особого 
внимания. С виду это обыкновенная масленка для швейной 
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машины. Но сrоит пану Кляксе приставить насос к какому
нибудь предмету и несколько раз нажать на доньШIКо, как Э1UГ 
предмег Сразу начинаег увеJIИЧIЦI3ТЬСЯ •. Таким образом, паи 
Клякса из младеmщ превращается во взрослого человека, а из 

маленького куска мяса величиною с кулачок приrотовляег жар

кое для всей академии. У этого насоса есть большой недостаток: 

он увеличиваег не все предмегы, а только самые необходимые, и 
они остаклея в увеличеmюм виде недолго, только пока это 

нужно, а потом снова прИЮIМаюr преж:ний вид. Поэтому пан 

Клякса в полночь снова превращается в младе~, а мы после 

обеда черi'овски голодны, так что нам на сладкое приходится 
сьесть еще что-нибудь, приготовленное из цветных сrеклышек. 

Цвегные сrеклыш:ки нам приходится запасать в ОllХ>МНОМ 

количестве, потому что увеличительный насuс на них совсем не 

дейсrвуег. Эrо нас очень огорчаег. Но пан Клякса обещал приду
мать какой-нибудьдругой сrюсоб для приrоrовления сладкого. 

За угренним завтраком пан Кляксасьедает несколько цвет

НЬIХ сrеклянных шариков и запиваег их зеленой наСтойкой. Эror 
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наmпок, по словам Матеуша, возвращает пану Кляксе память, 
которую он теряет во время сна. 

Как-то уrром, когда зеленой настойки не оказалось, паи 
Клякса не мог вспомнить, кrо он, как его зовут; он не узнал 

собственной академии, перепутал ~х учеников и даже Матеу
ша называл Трезором, приняв скворца за собаку. 

Он бродил по академии как безумный и кричал: 
- Андерсен! Где мой вчерашний день? Куд-ку-да! Я 

курица! Сейчас снесу яичко! Оrдайте мои веснушки! 
Если бы Маrеуш не полетел к ·Грем веселым mомам и не 

взял у них взаймы бутьUIКу зеленой настойки; паи Клякса на

верняка сошел бы с ума и навсегда исчезла бы его знаменитая 
академия. 

Позавтракав, паи Клякса налепляет веснушки и одевается. 

НеЛишне описать внешний вид и одежду пана Кляксы. 
Паи Клякса среднего роста, но нельзя nоНЯТh, rолСIЪIЙ он 

или rонкий, потому чrо одежда на нем сИдит мешком. Он носкr 
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широченные штаны, коrорые во ·время ветра надуваюrся, как 

воздушный шар; просторный сюртук - цвета не то шоколадно

го, не то бордо; бархаmый, лимонного цвета ЖИJiет с большими 
стеклянными JIУI:ОВидами; высокий стоячий воротник и барJЩт
ньiЙ бант вместо галС'I)'Юl. Особенное своеобразие косnому пана 
Кляксы придают карманы. Их у него видимо-невидимо. 

Я насчитал на его штанах шестнадцать карманов, а на 
жилете дВадuдть четыре.·Зато в сюртуке всего один карман и .тот 
сзади. Этот карман предназначен ДлЯ Матеуша, и Матеуш может 

забираться туда когда захочет. 
По уrрам, когда паи Клякса приходит на работу и собирается 

сесть в кресло, из заднего кармана доносится душераздирающий 
вопль: 

- Баю, даю! Баю, даю! 
Эrо значит: ·"Погибаю, пропадаю! Погибаю, пропадаю!" 
Тогда пан Клякса, прежде чем сесть, сгарательно расправля-

ет полы сюртука, 1.fГобы не раздавить Матеуша. 
Но не всегда Матеушу приходиТся предостерегать пана 

Кляксу. И~огда пан Клякса, войдя в класс, сам говорит: 
- Адась, убери, пожалуйсrа, кресло. 
Я убираю кресло, и паи Клякса как ни в чем не бывало 

садится на воздух, туда, где оно только что стояло. 

В Жилетных карманах у пана Кляксы сrолько добра, что · у 
нас просто дух захватывает. Тут бутьипШ с зеленой настойкой, 
табакерка с запасными веснушками, уце.личите.льный насос, 
снотворный квас, о котором я еще расскажу, цветные стек

ляшки, свечные огоньки, таблетКи длЯ ращения волос, золотые 
ключики и друmе ценные вещи. . . 

Карманы штанов, по-моему, бездонньr. Пая Клякса может 
спрятать rуда чтО угодно и забыть, что у него там лежит. Матеуш 
рассказывал мне, что, перед тем как лечь спать, пан · Клякса 
опорожняет карманы и складывает их содержимое в отде.пьной 

комнате, причем нередко случаеrся, что одной комнаты мало и 

приходится открывать вторую, а то и третью. 

Такой головы, как у пана Кляксы, нет ни у кого другого. У 
него огромная шевелюра, переливающаяся всеми цветdми 

радуги. А подбородок пана Кляксы обрамлен черной как смаль 
растрепанной бородой. 
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БQ/IЬшую часть ·лица занимаеr нос; он оченЬ подвижен и 
поворачиваеrся то вправо, то алево, в записимосrи ar времени 
года. На носу сидит пенсне, похожее на маленький велосипед, а 
под носом раСJУГ ДЛИШIЫе жесткие оранжевые усы. Глаза у папа 
Кляксы как. два сверла, и, если бы не пенсне, он праrыкал бы ими 
всех насквозь. 

Паи Клякса видит абсолютно все - видимое и даже 
невидимое. 

В одном из пшребов хранятся маленькие разноцвеmые воз
.цушные шарики с привязанньiМИ к ним корзинками. Недели две 
назад я узнал, ДТIЯ чего они пану Кляксе. 

Бьию это так. Когда мы вставали из:..за стола после обеда, 
из города примчался Филипп с известием, что на перекрестке 
Резедовой и Смешной улиц застрял трамвай и никто немо
жет его почи:юiть. Паи 

Клякса велел принесm "з 
погреба один воздуш
ный шарик, положил в 
корзинку свой правый 
глаз, и шарик полеrел в 

город. 

- Собирайrесь в до
роrу, мальчики, - ска:щл 

паи Клякса, - сейчас он · 
вернется. Я узнаю, что 
.случилось с трамваем, и 

мы пойдем к нему на вы
ручку. 

В самом деJ\е, не про
шло и пяти минут, как 

воздушный шарик вер

нулся и опустился прямо 

у ног пана Кляксы. 
Паи Клякса вставил 

свой глаз на место и с 
уJШбкой промолвил: 

- Все ясно - левое 

заднее колесо нуждаеrся 

в смазке, в переJЩЮю ось 

30 

~-



набился песок, на крыше разьедини.тiись ведущие от дУГИ прово
да, а у вагоновожатого опухла печень. Анасгази, агкрывай воро
та! Шагом марш! 

Мы вьшии сгроем на улицу, пан Клякса -сзади. По дороге 

он снял пенсне и приставил к нему уве.тшч:иrельный нШ:ос. Пен
сне стало расп1. Когда оно досгигло размеров настоящего ве
лосипеда, пан Клякса вскочил на него и поехал впереди, указы
вая дорогу. 

у, 
.... )J 

Вскоре мы были на Смешной улице. На перекрестке, затор
мозив движение, сrоял пусrой трамвай. Несколько слесарей и 
механиков, пыхтя и вытирая пот, возились вокруг него. 

Увидев пана Кляксу, все расступились. Пан Клякса велел 
нам, взявшись за руки, оцепить трамвай и никого не подпуска1Ъ. 
Он подошел к вагоновожатому, корчившемуся от боли, и дал 
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ему проглотmъ мал:енькое rолубое стеклышко. Пагом занялся 
самим трамваем. Оnусrил руку в один из своих бездонных кар

манов и вынул слуховую трубку, молагочек, лейкопласrырь, 

банку желтой мази и буrьтку йода; обстукал трамвай со всех 
сrорон, внимательно выслушал ero, смазал магори руль желтой 
мазью, а ось - йодом. Взобрался на крышу и слепил пласrырем 

разъедини:вшиеся провода. 

Вся эта щхщедура заняла не больше десяти минут. 
- Гагово! - обьявил торжесrвенно rшн Клякса. - Можно 

ехать! 

ВьиеченньiЙ rшном Кляксой ваrоновожатьiЙ вскочил на 

nлощадку, включил магор, и трамвай, как новенький, легко 
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заскользил по ре.лъсам. А мы пoi.IIJIИ домой, распевая марш ака

демии пана Кляксы. 

Через несколько дней я еще раз видел, как пан Кл.якса, по 

ero выражешnо, послал глаз в р6Зведку. 
Мы сиде.ли у пруда и записывали в тетрадки кваканье лягу

шек. Паи Клякса научил нас выбирать из кваканья агдельНЬiе 
слоrи и складывать из них сти'шки. 

Ваг, например, какой у меня получился сrишок: 
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Для особо важных дел 

М есяч с неба в пруд слепzел. 
Рыбы ветпли на дьrбы· 

"Как: бы не было бедыi'' 

Опwечал он. им, сияя: 

"Я ведь рыбка золотая". 

А рыбах вскричал: ''Ха-ха! 

Будет славная уха!" -
Н а крючок: паiмал разиню 

И mrmec домой в корзине. 
Так вот, значиr, сидели мы у пруда, а пап Клякса глядел в 

воду. Он так низко наклонился, что из жилетноrо кармана у неrо 

вьmал увеличите.лъный насос и пошел ко дну. 

Недолго думая я прыгнул в воду, а за мной еще несколько 

ребят, но насоса мы не нашли. Тогда пап Клякса кинул в воду 
свой правый глаз и сказал: 

- Посьиаю глаз в разведку! Пусгь укажег, rде насос! 
Глаз тогчас вьrnырнул обратно. Пап Клякса ВС'1аВW1 ero на 

место и радостно закричал: 

-Ура! Я вижу насос- он в яме, rде живут раки, в четырех 

шаrах от береrа! 
Я бросИлся в воду и ту же нашел насос, именно в том месте, 

которое указал пап Клякса. 

А неделю назад пап Клякса преподнес нам сюрприз. Он 
велел принести из поrреба голубой воздупrnый шарик, положил 
глаз в корзинку и обьявил торжественно: 

- Посьиаю глаз на Луну. Хочу узнать, кто там живет, и 

сочинить для вас сказку про лунных жителей. 
Шарик сразу улеге.л - и пока не вернулся. Но пап Клякса 

rоворит, что еще не время: Луна очень высоко и шарик вернется 

не раньше Нового rода. Пап Клякса смотрит пока одним глазом, 

а второй залеплен пластырем. 
Но вернемся к прерванному рассказу. Совершив утренний 

туалег, пап Клякса идет вниз, на урок. Собственно rоворя, даже 

не идет, а сьезжаег по перилам, сидя верхом и придерживая 

руками пенсне на носу. В этом не бЫло бы ничеrо удивительно-
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го, но пан Клякса так же легко въезжает по перилам вверх. Д11я 

этоrо он делает глубокий вдох, надувает щеки и становится 
легким как перьппко. Он может не только въезжать по перилам, 
но и летать, когда это ему бывает нужно, как, например, во 

время охОТЬI за бабочками. Бабочки - одно из самых любимых 
бтод пана Кляксы, за вrорым завтраком он не ест ничего дpyroro. 

-Заnомните, мальчики, -сообщил он как-то, -вкус еды. 
зависиr не or самого продукта, а or ero цвета. Мне еда не нужна, 
я вполне сыт таблетками для ращения волос. Но у меня ужасно 
чувствиrельное небо, и я обожаю всякие изысканные бтода. Вот 
почему я ем исключительно цветную пищу. Например, бабочек, 
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цвеrы, разноЦБе1НЫе сrеКЛЪШIКИ и другие деликатесы, когорые 

сам крашу в какой-нибудь вкусный цвет. 
Но я однажды заметил, что, съев бабочку, паи Клякса вы

IUПОнул косточку, похожую на косточку черешни или випmи. 
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Паи Клякса объяснил 
мне, что ест rолько особый 
СОJЛ бабочек, у каrорых есть 
кос10чки и каrорые растуr в 

огороде, как $!соль. 
Ребятам иноща кажется, 

что летать, как пан Клякса, 
совсем не трудно. И они 
начинают тужиться изо всех 

сил, надуваюг щеки, повrоря

юг все движения пана Кляк
сы, но у Ю1Х ничего не вы

ходит. У Артура от натуги 
пошла кровь из носа, а один из 

Анrониев чуть не лопнул. 

И я вместе со всеми делал 
попьrrки летать, но у меня rо

же ничего не получалось, хагя 

паи Клякса давал нам всем 
ценные советьr. 

Но в прошлое воскре-

сенье, после обеда, я случайно 
сделал глубокий вдох и вдруг почувствовал себя необыкновенно 
легким, а коща я вдобавок надул щеки, земля выскальзнула у 
меня из-под ног, и я взлеrе.л. 

ЗАНЯТИЯ В АКАДЕМИИ 

Каждое утро в пять часов Маrеуш открывает так назьmае
мые IIIJIIOзы. Эrо небольшие отвереmя в паrолке, расположен
ные над нашими кроватями. У каждоrо ученика свой lШПОЗ, так 
что их ровно двадцать четыре. Коща Матеуш открьmает шлюзы, 

аnуда нам прямо на нос капает хмодная вода. 

Так Матеуш будит нас. 
Одновременно раздается его команда: 
-Ать,тва! 
Эrо значиг: "Всrавать, братва!" 
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Мы вскакиваем с постели и поспеиnю одеваемся. Чему се
годня научит нас пан Клякса? 

Наша спальня очень большая. Вдоль стен тянуrся умы
вальники, и у каждоrо из нас свой дущ. МЬIТЬСя одно удо

вольствие, потому что из душа течет газированная вода с 

сиропом. Что ни день - другой сироп. Я больше всего люблю 
маmmовый, nоэтому мокх;ь в среду. Сироnы у nана Кляксы 
хорошо мылятся и дают мноrо пены, так что по утрам наша 

спальня похожа на огромное бельевое корыто. 
Мы одеты в одинаковые синие рубашки, белые штаны, 

синие чулки, белые башмаки. А провинившихся застав.ляЮт 
надевать желтьiЙ галстук в зеленую краnинку. Это довольно 
красивьiЙ галстук, но у нас он считается nозорным. 

В половине шестоrо, захватив с собой сонные зеркальца, мы 
отпрамяемся в СТОТiовую. 

Там посреди комнаты стоит большой обеденньiЙ стол, за 
которым у каждого из нас посrоянное место. Окна здесь с цвет

ными стеклами, чтоб еда бьиа вкуснее. 
Паи Клякса завтракает и ужинает агдельно, а во время на

шего обеда летает над столом с лейкой в руках и nоливает 
кушанья соусом. Соусы бывают разные, и у всякого свое назна
чение: бельm укрепляет зубы, rолубой улучшает зрение, же.лтый 
облегчает дыхание, серый обновляет кровь, а зеленый разгоняет 
хандру. 

Матеуш во время еды сидит на цветочном горшке и следиr, 
чтобы мы ничеrо не ос-
таRЛЯЛИ на тарелках. 

В шесть часов Мате
уш берет в клюв ма
ленький серебряньiЙ ко
локольчик и сзывает 

всех на перекличку. Мы 

сломя голову бежим в 
кабинет nана Кляксы, 
где он давно ждет нас и в . 

знак nриветствия целует 

каждого в лоб. 
После nереклички 

паи Клякса залезает в 
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большой шкаф и через круглое окошечко принимает от нас 
зеркальца. Эrо не простые зеркальца. Ночью они сгоят у каждо

го на тумбочке, и в них отражаются наши сны, а утром паи 
Клякса проверяет, что нам снилось. НеинтересНЬiе и бестолко
вые сны он выбрасывает на помойку, а xopoiШfe оставляет. Паи 
Клякса снимает сны с поверхности зеркалец ваткой, смоченной 

в снmворном квасе, и выжимает в фарфоровое бтподечко. Там 
они некаrорое время сохнут. Паrом из образовавшеrося белого 
nорошка на специальном сrаночке паи Клякса шгампует таб
летки, каrорые мы принимаем на ночь. Благодаря этому нам 

сняться все более осмысленные и иНтересные сны. Самые выда
ющиеся из них паи Клякса записывает в большой ака
демический сонник. 

Уроки у нас начинаюrся рано, в семь часов утра. И несмотря 

на это, ни в одной школе ребята не уtJаТСЯ с таким удо
вольствием, как в акаДемии папа Кляксы. 

Во-nервых, паи Клякса всеrда придумывает чrо-нибудъ но
вое, а во-вторых, на уроках бывает очень весело. 

- Предупреждаю, мальчики, - сказал нам в первый день 
занятий паи Клякса, - у меня вам не придется заучиваТh 

тdблицу умножения или правила грамматики. Я просто открою 
ваши головы и пролью туда свет. 

Если вам интересно узнаТh, какие предме1Ь1 мы проходим в 
академии папа Кляксы, могу рассказаТh про вчерапmий день, 

noroмy что для оnисания всех ДНей не хватило бы места даже в 
самой толегой книжке. 

Вчера nервым бьи урок кляксоnисания. Паи Клякса нароч
но придумал этот предмет, trroбы мы научились пользоваться 
чернилами. 

Происходило это так: на больiШfе ЛИСТhl белой бумаrn 
стdВилось несколько клякс, потом лист складывался вдвое, что

бы кляксы размазались. Из этих клякс · возникали изображения 
птиц, зверей, людей и даже целые картиньt. Паи Клякса приду
мывал к ним стихи, а мы их писали под рисунком. 

Мне кажется, чrо паи Клякса сам возник из такой кляксы, 
nотому его так и зовут. Матеуш говорит, что это вполне возмож

но. К одному из моих рисунков паи Клякса сочинил такой 

стишок: 
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Это чтп? Не ра.16еру: 

Муха или кенгуру? 

Урок кляксописания нам очень понравился. Мы израсходо

ВШIИ несколько бутьuюк чернил и рулон бумаги, не говоря уж о 
том, IПО сами с ног до головы бьuш в чернилах. А вечером всем 
nришлось nринять душ с малиновым сироnом, nотому что ничем 

другим чернила не аrмывались. 

После кляксописания был урок буквовязания. Вы, навер
ное, знаете, что буквы состоят из маленьких сплетенных ниrо
чек .. Так вт, паи Клякса науЧил нас распуrывать ниточки, свя
зывать в одну д11инную нить и наматывать на катушки. Мы уже 

перемагали немало книг из библиотеки папа КЛяксы. Из одной 
книги получается семь-восемь катушек ниток. Паи Клякса вя
жеr на них узелки. Эrо его любимое занятие. Он может часами, 
сидя в кресле или на воздухе, вязать узелки. 

Однажды я не выдержал и спросил, зачем он это делает. Он 

удивленно ответил: 
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-Глупенький, разве rы не видишь? Я читаю. Пропуская 
буквы сквозь па.tlъцы, зрение от зroro не порrигся, а книга· 
прочитана. Вот перемотаете всю библиотеку, я вас тоже научу 
так чиrать. 

После урока буквовязания паи Клякса повел нас на треrий 
этаж и открьи одну из дверей. 

- Проходиrе осторожно, мальчики,- предупредил он нас,

это лечебница больных вещей. Помните, как я вьиечил трам
вай? Теперь я научу вас лечить поломанные вещи. 

Комнаm бьиа завалена рухлядью. Здесь бЬUIИ кресла без 
ножек, диваны без пружин, разбить1е зеркала, испорченнь1е ча
сы,поцарапанньJе СJ'ОЛЫ, перекосившиеся шкафы, дырявые Сiу

лья и другие пришедшие в негодность предметы. 
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Паи Клякса велел нам стать в сторонку, а сам взялся за 
рабmу. 

Вещи подняли невообразимый треск, скрип, скрежет. Табу
ретки и стулья ar радости затопали ножками, а пружина в часах 
даже ойкнула. 

Затаив дыхание мы следили за работой пана Кляксы. Снача
ла он подошел к СТОТIИКУ в углу комнаты, обстукал его со всех 
сторон, взял за ножку, пашупал пульс и ласково сказал: 

-Ну, мальiШ, сеrодня тебе полегче, правда? Температура 
резко упаЛа, доски срослись. Дня через два ты будеiiiЬ совсем 
здоров! 

СТолик что-то простонал в аrвет. Тогда паи Клякса натер 
ему cтoлeunrnцy мазью и посыпал щели зеленым порошком. 

Потом паи Клякса подошел к шкафу, жалобно скрипевше
му дверцами. 

- Ну как? - поинтересовался паи Клякса. - Прошел 
кашель? Нет? Ну ничего, не горюй, скоро ·поправищься! 

Он прислоЮfЛ ухо к стене шкаф!, послушал, потом mmет
кой накапал в щели касторки. 

Шкаф облегченно вздохнул и благодарно приник к пану 
Кляксе. 

- Завтра я тебя еще раз проведаю, - успокоил его паи 
Клякса. - Будь молодцом! 

На стене висело треснутое зеркало. Паи Клякса взглянул на 
него, поправил на носу веснушки, пагом достал из кармана 

черный пластырь и заклеил трещину. 

-Ваг, мальчики, учитесь чинить разбитые стекла! -сказал 
он весело. 

Он пагер фпанелевой тряпочкой зеркало и снял пластЬ1рь. 
Трещины как не бывало. 

- Все в порядке! Анастази и Артур, отнесите его потом в 
столовую. 

С часами было больше возни. Пришлось промьлъ и проте
реть все винтики, сжать растянувшуюся пружину, прижечь ма

ятник йодом. 
- Бедняжки! - пожалел их паи Клякса. - Натерпелись! 

Ну ничего, скоро начнете ходить. 

Он поцеловал часы в циферблат и дружески похлопал по 
футляру. Часы сразу зазвонили, стрелки закрутились, маsmtик 
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закачался, и на всю лечебющу раздалось звонкое: тик-так, тик
так, тик-так! 

Нам бьию очень приятно, что больные вещи так любят пана 
Кляксу. 

Перед самым уходом из лечебницы пан Клякса вдруг обна
ружил пропажу св'оей тобимой золотой зубочистки. 

-Никто mсюда не выйдег, пока она не найде1СЯ,- заявил он. 
Начались поиски. Мы облазили на чегВереньках весь пол, 

заглянуJШ во все уг.тiы. Матеуш совал кJiюв во все дырки. А пан 
Клякса, расстроенньiЙ, сидел в воздухе, закинув ногу за ногу, и 
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принимал rdблетки дпя ращения волос, потому что от rоря у него 
выпали два волоска. 

Тоrда больные вещи сами принялись за поиски. Сгулья и 
табуретки, хромая и подпрыгивая, носились по комнате. Замоч
ные скважины всюду заглядывали .. Ящики комодов и сголов, 
кряхтя и охая, высовьшались и вьrгряхивали свое содержимое 

прямо на пол. Зеркала все отражалИ. Даже печка не пожелала 
<Х.Тdваться в сrороне и без умолку причитала: 

- Холодно ... холодно .... тепло. Холодно ... тепло ... тепло! 
Часы ШJIИ медпенно, но как только они приблизились к 

окну, печь завопила: 
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- Teruю! ... Очень тепло! 
Часы окинули взглядом подоконник и стали ощупывать 

Гdрдины. 

- Горячо! Горячо! - закричала печь. 
Зубочисrка нашлась. Она воткнулась в гардину, поtПИ у 

самого пола. 

Так больные вещи нашли пропажу. 
Мы провозились в лечебнице поtПИ до полудня. Обычно в 

такое время паи Клякса улетл на oxmy за бабочками, а мы IWIИ 
к пруду или на площадку, где у нас один урок всегда проходил на 

свежем воздухе. 

Так было и на этот раз. Паи Клякса вьmорхнул через окно в 
сад и щщетел на oxmy, а мы с Матеушем оmравились во двор на 
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урок геоrрафии. Первый раз в жизни я видел такой урок rео
графии, хагя до эroro учился в двух школах. 

Матеуш выкатил на поле большой глобус и разделил нас на 
две команды, как при игре в фуrбол. Матеуш бЬUI судьей. Он без 
усгали носился за мячом и свисrе.л, если кто-нибудь допускал 
промах. Игра закточалась в том, чтобы одновременно с ударом 
по глобусу назвать местносrь, куда угодил носок башмака. · 

Матеуш засвисrел, и игра началась. Мы носились по патпо 
как угорелые и изо всех сил били по мячу. 

При каждом ударе раздавался голос кою-нибудь из иrроков: 
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-Краков! 

- Австралия! 
-Лондон! 
-Татры! 
-КуJЩево! 

-Висла! 
-Берлин! 
-Греция! 
Всякий раз Матеуш свистел. То оказывалось, что Атоний 

спугал Кельцы с Китаем, то_...:. что Альберг принял Африку за 

Балrийское море, то еще что-нибудь. 
Мы играли с большим увлечением: толкались, naдa..rrn, 

поднимапись, выкрикивапи названия городов, стран, морей. У 

Матеуша с клюва стекал паг, я пыхте.л, как кузнечные мехи, и 

все-таки .лучше узнал rеоrрафию, чем за три года в двух преды

дущих школах. 

Под конец иrры произошло неожиданное собьrmе: оДИН из 
Александров так сильно ударил по глобусу, чrо таг вз.летел 
очень высоко и упал не на nлоiЩIДКу, а по ту сrорону ограды, в 

какую-то соседmою сказку. Мы не знали, чrо делать. Где искать 
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мяч? То ли в сказке про Мальчика с nальчик, то ли в сказке про 
Сmщбада-морехода. 

Наши разМЬПWiения nрервал радостный крик Матеуша: 
- Чики, рите! 
Эrо значило: ''Мальчики, смотрите!'' 
Мы взглянули и обомлели от восторга: прямо к нам 

приближалась nрекрасная Снежная королева, а за ней Двенад
цать mомов mщили на nлечах наш глобус. 

Мы радОСIНо бросились к Ю1М навстречу. 
Снежная королева лукаво улыбпулась и сказала: 
- Ваш мяч разбил несколько моих игрушек, но я roroвa 

вернуть его вам, если вы научиrе моих mомов rео1р1фии. 
- Пожалуйста! С nревеликим удовольствием! - бойко 

аrозвался Анасгази. Он бьи самый смелый из нас. 
Но случилось невероятное. Снежная королева и ее двенад

цать подцанных под лучами авгусrовского сотща вдруг сгали 

таять. 

-Я забыла, что у вас лето!- пролепетала королева, сгорая 
от стыда. 

Пока мы гадали, что nредпринять, Снежная королева совсем 
растаяла и nревратилась в маленький прозрачный ручеек. Этот 

ручеек соединился с двенадцатью друmми ручейками помень
ше, и они бурным потоком устремились к оrраде, напевая зна~ 
менmую nесенку mомов: 

Т' . , ' Т' , , ' 1 еи-г~ 1 еи-го. 

Домаt идти легко! 

"Как хорошо, что я не из снега!" - пронеслось у меня в 
голове. 

Так окончилось посещение Снежной королевой академии 
пана Кляксы. 

Раздавшийся звонок вывел меня из оцепенения. 
Эrо Матеуш звал нас к обеду. 

КУХНЯ ПАНА КЛЯКСЫ 

В академии пана Кляксы прислуm нет, и все, что нужно, мы 
делаем сами. Обязанности расnределены между нами таким 
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образом, что у каждого есть свои хозяйсrвеЮIЬrе заботы. Ана
стази открывает и закрывает ворота и, кроме того, ведает воз

душными шарами пана Кляксы; пять· Александров СJiедят за 
одеждой и бельем, то есть стираюг и гладят, штопают чулки и 
пришиваюr пуговицы; АльбеJУГ и один из Анrониев наводsrr 
порядок в парке и на мощадке; Альфред и второй Анrоний 

прис.луживаюr. за сТолом; второй Альфред и треmй Анrоний 
моюr посуду; Артур убирает школьный зал; три Анджея под
держивакУГ чисrоrу в спальне, столовой и на леспnще; три Адама 
приrотавливаюг сиропы для купания и соусы для обеда; осталь
ные ученики заняты друmми хозяйсrвенными делами, и только 

на кухне пан Клякса хозяйничает сам. 
Мы всегда уДИВJIЯЛИсь, как это пану Кляксе удаеiСя приго

ТОRТIЯТЬ на всех еду, но вход на кухmо бьиr воспрещен. И ваг на· 
позапрошлой неделе пан Клякса назначил меня своим 
помощником по кухне. Я возгордился и ходил важный как 

индюк. 

Когда раздмся звонок к обеду, ребята побежа.rш в столовую, 
где Альфред и Антоний давно поставили приборы, а я 
отправился на кухmо. 

Я должен рассказать, как она выглядит и какие пан Клякса 

завел там порядки. 

Вдоль стены тянеiСя длинный сrол, на нем стоят банки с 
цветными стеКЛЯIIIКаМИ, а на другом сrоле, у прогивоположной 

стены, стоят краски, кисточки и помазки. На подоконниках в 
больших деревянных ящиках Цветут насгурци:и и герань. По
среди кухни стоит большой стол, обитый жестью, а на нем -
большая пузатаЯ бутыль с огоньками и несколько банок с 
порошками разных цветов. 

Пан Клякса надел QnJYГYК и принялся за рабагу. 
Он пасыпап в кастрюлю три кружки оранжевых стекляшек, 

добавил белого порошка, налил воды, тонкой кисточкой нарисо
вал сверху зеленый горошек и положил в кастрюлю несколько 

огоньков; вода в кастрюле сразу заюmе.ла. Тогда паи Клякса 
помешал содержимое ложкой, перелил в ОllЮмную миску и 

сказал мне: 

- Оmеси в сrоловую. Кажется, помидоровый суп вьШiел на 
CJiaвy! 
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В самом деле, я никоr:ца в жизюt не ел ничего вкуснее, а ведь 
суп варился не более пятИ минуr. 

Пока ребята ели первое, паи Клякса успел приrоrовить вто
рое. Он бросил на сковородку огонек, положил кусочек мяса, 
два сгеклышка, белое и красное, посыпал сверху порошком, а 
коr:ца мясо поджарилось и сгекльШIКИ разварились, приставил к 

сковороде увеличиrелъный насос и несколько раз нажал на до

ньШIКо. Сковорода до краев наполнилась вкусным жареным 
мясом с мелко нарезанной свеклой и каргофельным mope. На 
картошке паи Клякса нарисовал зеленый укроп. Мяса было 
столько, t.fi'O оно едва умесrилось на тарелках. 
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На третье паи Клякса решил приготовить компот из кры
жовника. Он сорвал несколько листьев герани, пQСьmал их се
ребристым поршиком и попробовал. 

- Фу, какая гадость! --:сказал он недовольНЬIМ голосом.
Лучше приготоатпо малиновый компот. 

Компот получИлся rdкой вкусный, что я его попробовал 
трижды, а когда пан Клякса с лейкой полетел в сталовую 
поливать жаркое коричневым соусом, укрепляющим десны, я не . 

выдержал и еще раз попробовал компот. 
После обеда ребята занялись уборкой и другими делами, а 

мы с паном Кляксой остались на кухне. 

- Ну, Адась, - сказал пан Клякса, - поедим теперь и мы с 
тобой. Ты, наверное, здорово проголодался. Чего тебе хочется? 

Я ужасный лакомка и поэтому растерялся, не зная, что 
выбрать. В конце концов я остановился на омлете со шпинатом. 

Пан Клякса взял кисть, окунул ее по очереди в несколько 
красок, нарисовал омлет со шпинатом, положил сверху огонек, 

потом переложил омлет в тарелку и сказал: 

- Славный вьпnел омлет. Я думаю; он тебе понравится. 
Омлет бьи такой вкусный, что прямо таял во рту. 
Так же быстро паи Клякса приготовил жареного цыпленка с 

солеными оrурцами и пирог с ягодами. 

- А вы что будете есть, паи профессор? -спросил я робко: 
Вместо агвета пан Клякса достал из кармана коробку с таб

летками для ращения волос, проглотил несколько штук сразу и 

сказал: 

- Вот я и cьrr. А для души съем что-нибудь цвепюе. 
Он сорвал цветок герани, обмакнул его подряд в зеленую, 

красную, голубую и серебрисrую краску и с аппетитом сьел. · 
- Сейчас я тебе все обьясню, -сказал пан Клякса, заметив 

мое удивление. - Много-много лет назад я побывал в столице 
Китая, городе Пекине. Там я подружился с доктором Пай Хи-во. 

Тебе, вероятно, приходилось сльпnать это имя. Так вот, доктор 
Пай Хи-во открьи мне секрет. Оказывается, вкус еды заключа
ется в ее цвете. Голубой цвет- кислый, зеленый- сладкий, 
красный - горький, желтьiЙ - соленьiЙ, а смешивая цвеrd, 
можно получить всякие агrеки. Например, смесь зеленого с 

белым и серым придает еде привкус ванили; коричневьiЙ цвет с 
желтым напоминает шоколад, а серебристьiЙ с черным - салат.' 
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Во всем 31'0М рассказе больше всего меня поразило ro, чrо 
паи Клякса бЬUI знаком с доктором Пай Хи-во, тем самым лека
рем, каrорый подарил Матеушу волшебную шапку богдыханов. 
Туг крьтась какая-rо тайна. 

Между тем nаи Клякса продолжал: 
- Доктор Пай Хи-во открЬUI мне и друmе секреты. Ему я 

обязан почти всеми своими знаниями. Он открЬUI мне тайну 
человеческих имен. 

Вот я принимаю в академию мальчиков только с именами на 

букву "А", а почему? Да потому, чrо они идут первыми по 
списку, а первыми, как известно, бываюr самые способные и 
прилежные ученики. Имя "Матеуш" приносит счастье, поэтому 
я назвал так моего скворца. А самое счастливое- мое собствен
ное имя: Амброжи. Но зго невозможно, - закончил он не
ожиданно. - Пойдем в парк. Ребята нас заждались. 

После обеда мы обычно собираемся в nарке, и nаи Клякса 
придумываег какую- нибудь интересную игру. 

Вчера мы искали клад. 

-К то шцет, тот всегда найдет! - сказал многозначиrе.льно 

паи Клякса. 

Peбsrrn разбрелись кто куда. Я предложил АJЛУРУ поЙ'IИ со 
мной. Он согласился, и мы разработали общий rиан. 

Я уже говорил, что академmо окружал огромный парк. Сrо
легние дубы, вязы, грабы, каштаны, rопмя переплетались пыш
ными кронами, так что свет почти не пронИкал на зем.mо. За
росли крапивы, лопухов, малины, шиповника И разнообразных 
трав делали чащу непроходимой и преiJШКДаЛИ путь к мно

гочисленным пещерам и rротам. Некоторые уголки nарка на

поминали джунгли, где не ступала человеческая ноrа. Ночами из 

парка доносились таинственные шорохи и rо.лоса. 

Ращ.ше мы никогда не углублялись далеко в чащу, хотя нам 
давно хотелось ее исследовать. Иногда мы забиралось в 
ближайшие пеЩеры, влезали в дуnла столетних дубов, но это нас 
не удовлетворяло. Мы мечтали зайrи поглубже, в самые дебри 
таинственного парка. 

Захватив с собой фонарики, веревку, охаrничий нож, горсть 
цветных стеклышек на случай, если проголодаемся, мы 
аmравились в путь. 
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Пробираться сквозь заросли краnивы и лопухов бьию делом 
нелеrким, и нам часто приходилось пускать в ход острый 
охагничий нож. И вот после долrоrо и трудного пути мы 
очутились в самом сердце таинственной чащи. 

Со всех сторон доносились тревожные шорохи, похожие на 
хриплый кашель или смех. Шурша листьями, пробегали 
ящерицы. 

Я взглянул вверх. Над нами простирались ветви гигантскоrо 

дуба. В стволе на высоrе двух метров от земли заманчиво зияло 
дупло. 

-Неплохо бы туда забраться, - мечтательно произнес 
Артур. 

- Еще бы! - поддержал я. 
Не rоворя ни слова, Артур достал из мешка веревку, сделал 

на конце петто, забросил на самый толстый сук и, с кошачьей 
ловкостью взобравшись на дерево, исчез в дупле. Я последовал 
за ним и очутился на верхней площадке винтовой лесmицы. 

- Спусrnмся, - предложил Артур. 
-Давай, -согласился я. 

Мы зажгли фонарики и стали меДТiенно спускаться. Когда 
мы спустились вниз на двести тридцать ступенек, перед нами 
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возШIК узкий темный коридор. Мы продолжали пуrь, сгараясь 
ступать как можно осторожней. Or crpaxa у меня дрожали ·ко
лени. Я сльnпал, как КОЛОТИ'IСЯ мое сердце и даже как колагится 
сердце у Аргура. Коридор поворачивал то вправо, то влево и 

наконец вьmел нас в большой зал, слабо освещеш1ый зеленой 
лампочкой. Посреди зала сrояло три окованных железом суНду

ка. Я с большим трудом агкрьи первый. На самом дне, к моему 
великому удивлению, я увидел зеленую .тtягушку с крошечной 

короной на голове. 
- Не прикасайтесь ко мне, - предупредила ляrушка. - Я 

знаю, вы из академии пана Кляксы. А я Царевна-ля:rушка. 
Всякий, кто до меня дотронется, навсегда превратится в лягуш

ку. Моя сказка, конечно, довольно интересная, но она слишком 

затянулась. Вот уж~ пятьдесят лет я жду прmща, коrорый на мне 

женится. Я знаю, что вы не в силах мне помочь: вы еще ма

ленькие и к тому же не прИНIЩ. Опустите крЫIIIКу, а в награду 

возьмите все, чго найдете в двух других сундуках. 
Мы поблагодарили Царевну-лягушку и закрыли сундук. 

56 



Во втором сундуке вместо ожидаемых сокровшц я увидел 

маленький самодельный свисrок, больше ничего. Я разоЗJIИJIСя и 
сказал АJЛУРу: 

- Возьми его себе! Мне он не нужен! 
АJЛУР взял свисток и сrал его рассматривать, я тем временем 

тхрыл третий сундук. На самом дне лежал маленький 301IОТОЙ 

ключик, каких у пана Кляксы видимо-невидимо. 
- Хорош клад, нечего сказать! - проmворил я со злостью 

и, выхватив у Aprypa свисrок, поднес к губам и засвисrел. 
Мы моргнуть не успели, как какая-тоневедомая сила подн~

ла нас в воздух и перенесла на старое место возле дуба. Веревка 
еще болталась на суку, но дупла мы, сколько ни искали, н.айm не 
смогли. 

Взволнованные нашим приключением, мы вернулись в ака

демию. У пруда на условленном месте мы увидели пана Кляксу, 

окруженного ребятами. Они все уже успели вернуrься. Рядом с 
ними на земле лежали их находки. Тут бьиrи и ЗОJIОТЬiе монеты, 
и жемчужные ожерелья, и скрипки с золоrыми струнами, и 

аметистовые чаши, и табакерки, и перстни, усыпанные 
бриллиантами, и серебрянь1е подносы, и разные изделия из 
янгаря, слоновой кости, и друmе цеННЬiе вещи. 

При виде згих боrатсm нам сrало ужасно сrыдно. 
- Ну, а вы что нашли? - спросил, улыбаясь, пан Клякса. 
Мь1 riрОТЯНули ему кточик и свисгок. 
Пан Клякса cxвalWI их так, с.оовно увидел неtПО необычайное. 
- Вашей находке неr цены! - сказал он после минутного 

молчания. - Эrот кточик открывает все замки на свете, а 
свисток наделен небывалой воJШiебной силой: croиr свистнуть, и 
очутишься где захочешь. Молодцы, хорошо постарались! 

Обьявляю вам благодарность! 
Он ДОСТ'dЛ из табакерки две веснушки и дал одну мне, другую 

АJЛУРу. 
Ребята с интересом приематривались к нашим вещам, а ког

да МЪI рассказали про Царевну-лягушку, даже позавидовали. 
- Пусть каждый возьмеr себе то, что нашел, ~ сказал паи 

Клякса. - А теперь не будем терЯ'IЪ время. Пусть Адась Несог
ласка расскажет, как он научился летать. Очень занятная 

исrория! 
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До этого я никоГЩl никомУ не рассказывал о своих прик.тnо
чениях. Я боялся, что мне не поверят. Но теперь, коГЩl меня 
попросил сам пан Клякса, трудно было отказаться, и я сrал 
рассказываТh все по порядку. 

Ребята слушали затаив дыхание. 

МОЕ УДИВИТЕЛЬНОЕ 

ПРИКЛЮЧЕНИЕ 

Мне всеГЩl казалось, что летаТh нетрудно. Главное- под
няться повьШiе, а там только размахивай руками, как ПТIО..I,а 
КрЬUIЬЯМИ. 

Но я жестоко ошибся. 
Сначала все шло хорошо. Сделав глубокий вдох, как меня 

учил пан Клякса, я почувствовал себя необыкновеюю легким. 
Мне казалось, что больше ничего и не нужно. Я надул щеки и 
взлетел. Академия пана Кляксы стала сразу агдалятъся, парк 
умеНьшился, словно провалился в пропасТh, ребята прев
раТИJШсь в крохагньiХ букашек. Ч(fм вьШiе я поднимался, тем 
больше меня охватывал crpax. Мне захотелось как можно ско
рее обратно на земто, но, увы, я совсем не умел управлять своим 
полеrом. Я поднимал и опускал руки, дрыrал ногами, повторял 
движения rrrиц, задерживал дьiХание, но все без толку. 

Я болrался в воздухе, как воздушный шарик, и ветер rnaл 
меня неведом о куда. Внизу, вокруг академии, просmрались усе
янные цветами луга да несколько лесисrых холмов. Никаких 
сказок не бьuю видно. 

Через несколько минут зга картина сменилась другой. Я 
увидел большой город, где дома бьиm похожи на _сп:ИчечнЬiе 
коробки и сrояли правильными рядами. По узеньким улицам 
скользили крохагнь1е трамваи, а тоди бьuш не больше муравь
ев. Мое появление вызвало в городе большой переполох. 

На площадях СГО.JППУIОСЬ множество народа. Все задирали 
головы, ка рабкались на телеграфные сrолбы, влезали на крьШIИ, 
разглядывали меня в д.тrnнные телескопы. Позднее на меня даже 
направили прожектор. А я все летел и летел, не зная, как МJ'Ie 
вернуться на земто. 
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Сгало смеркаться, похолодало. Меня знобило от холода и 

страха. Я знал, что пан Клякса не сможет мне помочь, потому 

чrо его всевидящее око находmся на Луне, а больше надеяться 

бьию не на кого. С насrуплением ночи меня охватил такой ужас, 
чrо я заплакал. Кругом бьии одни звезды. Наконец, устав от 
долгого полета, от страха и с.пез, я заснул. Проснулся я от 

сильного толчка в плечо. Я открьи глаза и увидел длинную 

сrену. Подо мной бьиа твердая почва, но почва эта бьиа про

зрачная и голубая, как небо. Огромное золотисrое сотще сияло 
снизу, и его лучи сильно припекали. 
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Сrена была из rолубоrо матовоrо стекла. Я двинулся вдоль 
нее в поисках входа. Далrо шел я по прозрачной земле и нако
нец набрел на большие ворота, тоже из матовоrо стекла. После 
нeдomuro колебания я ПОСJУЧ3Л. В воротах приоткрыпось окош
ко, и показалась свирепая морда бульдога. Он рявкнул три раза, 
окошк.о закрьuюсь, но 'tyi' же распахнулось снова, и на этот раз я 

увидел белоrо лоХматоrо пуделя. Он привегливо оскалился и 
вдруг так ласково заскулил, словно встретил craporo друга. 

Яневольно улыбнулся и свисmул. Года два назад у меня бЬVI 
мопс~ по имени Реке, и я обьrчно подзывал ero таким свисrом. 

· Каково же бЬVIо мое уДИR!Iение, коrда мне в отвеr рсщцался 
звонкий лай и вместо пуделя в окне показалась знакомая мор

дочка моего Рекса! Он roroв бЬVI выскочить из шкуры. Я так 
обрадовался, что поцеловал ero в нос, а он так нежно лизнул 
меня в губы, что у меня сердце екнуло. 

- Реке! - воскликнул я. -Неужели это ты? 
- Гав-гав! - отвечал мне Реке. 
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Ворота туr же отк рылись, и глазам моим предсrала необык
новенная картина. 

Прямо <УГ ворот вела широкая улица. Вдоль нее по обеим 
сторонам стояли собачьи будки, вернее домишки с маленькими 
крьL'lечками и круглыми окошками, сооруженнь1е из разноцвег

ного кирпича и кафеля. Они были окружены чудесными 
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палисадниками. По утще разrули:вали собаки разных nород. 
Они весело лаяли, виляли хвостами, а из окошек высовывались 
смешные nушисrые ~ордочки щенят. 

Реке все время ласгился ко мне, и я тоже был очень рад 
нашей ВСiреЧе. Друmе собаки с тобоnъrrсгвом nоглядывали на 
меня, дружетобно обmохивали, а некоторые лизали мне тщо и 
руки. 

Я чувствовал себя неловко, мне бьию сты,Дно, что я не моrу 
отвегить им тем же. 

Я не знал их языка. Тогда, nрислушиваясь к инугреннему 
rолосу, я оnусгился на четвереньки, чтобы хооъ чем-нибудь уnо
добиться окружающим меня живоrnым, и это вьШIJiо у меня 
nочги естесmенно. Я nоnробовал что-то nролаять, но вместо 
этоrо заrоворил на незнакомом мне языке. Такие же слова раз
давались вокруг меня. Я услышал знакомый голос Рекса: 

- Не удивляйся, Адась, всякий, кто попадает к нам, очень 
быстро усваивает наш язык. Знаешь, где ты? · 

-Понятия не имею, -ответил я. - Дороrой Реке, обьясни 
мне, nожалуйсrа, да . кстати, познакомь со своими друзьями, 
чтобы я не чувствовал себя таким чужим. 

- Не беспокойся. Ты быстро nривыкнешь к новому окру
жению. Эrо собачий рай. Все собаки попадаюr сюда nосле 
смерти. Здесь у нас нет ни забот, ни печалей. 

Реке рассказал мне, что несколько месяцев назад угодил под 
машину и, как всякий добродетельный пес, попал в собачий рай. 

- А теперь, -сказал он, - позволь nредставить тебе моих 
друзей. Эrо бульдог Том, наш nривратник. Когда-то он верой и 
правдой служил английской королеве, поэrому пользуется у нас 
больiiiИМ уважением. Эrо nудель Глю-Глю. Ты уже видел ero. 
Он nрекрасно выдрессирован и часто nоказывает нам всякие 
фокусы. 

В nодтверждение этих слов nудель Глю-глю nовернулся 
пять раз в воздухе, а Реке nродолжал: 

- Вон тоrо umица зовут Трезор, а ту овчарку Туба. Моську 
·зовут Алъфi, болонку - Бета, а вон та борзая - наша райская 
rордость, ее зовут Ящерка. На беrах она всеща занимает nервое 
место. Постепенно ты перезнакомишься и с остальными соба-
ками, nотому что мы живем очень дружно. , 

Не npoiWio и часа, как я почувсmовал себя в собачьем раю 
почги как дома, даже лучше. 
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Вдруг ко мне приблизился черный маленький rmнчер и под-
черкнуrо тобезно признес: 

- Разрешиге предсrавиrься. Мое имя -Лорд. 
- Очень рад, - аrветил я. - Адам НесогласКа. 
- Как странно, - продолжал пинчер, - что тодям непо-

няген наш язык! Ведь МЪI говорим довольно внятно. Кроме тоrо, 

меня всегда удив.ляло, для чего на некоторых домах висят 

таблички: "Злая собака". Собаки не бываюr ЗJIЫМИ. Эrо клевеrnl 
У нас доброе сердце. Мы тобим тодей. Эrо они часто пocrynaюr 
с наминесправедливо и жесrоко. 

- Послушай, Лорд, - прервал его Реке, - 1Ы не очень 

тактичен. Паи Несогласка - мой гость. Когда-то он бЫJI моим 
хозяиНом, и у него я чувствовал себя не хуже, чем здесь, в раю. 
Как видишь, Адась, -сказал он, обращаясь ко мне, -не всякий 
Лорд ведет себя, как надпежит лорду. Пойдем, я покажу тебе 
наш райский город. 

Мы сухо раскланялись с Лордом и аmравились осма1ривать 

собаtmй: рай, о котором я никогда прежде не слыхал. 
-Мы бежим сейчас по улице Белого Клыка,- сообщил 

мне Реке. - Она тянется от Райских ворот до площади Доктора 

Айболиrа. Видишь там памятник доктору Айболиту? 
Площадь была великолепна. Со всех сторон ее окружали 

чисrенъкие белые домишки. Перед ними на мягких подушках 
нежились только что выкупанные щенята. Некоторые из них 
И1]>3ЛИ в мяч, друmе rрызли сахар, третьи, щелкая зубами, 
ловили мух. Посреди площади высился большой памятник, а 
nод ним было наnисано: 

Доктпру Айболиту, 
спасителю и лекарю звереi'i 
от благодарных собак. 

Памятник был из чистого шоколада, и огромная татmа со
бак, окружив nамятник со всех сторон, лизала его. Мы с Рексом 
протолкались к nамятнику. И, как .эгЬ ни стыдно, я должен 
признаться, что тоже вместе со всеми сгал лизать шоколад. Даже 
01ТрЫЗ у доктора Айболиrа nолбашмака, то есть съел nочти 
nолкило шоколада. Ел я с большим аnnетитом, так как усnел 
здорово nроголода1ЪСя. 
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- Каждый день. - объяснил мне Реке, - мы сьедаем 
памятник доктору Айболиту и каждый день сrроим его заново. 
Шоколада у нас вдоволь, ведь мы в раю. 

- А rде туr можно напиться? - спросил я. - Ужасно пить 
хочется. 

- Нет ничего легче! - рассмеялся Реке. - Мы сrоим как 
раз напротив моего особняка. Пойдем, я угощу тебя молоком. 

Дом Рекса был из зеленого кафещl. На веранде лежали 
ковры и подуuiКИ, на каrорых резвились щенята, вероятно деm 

моего приятеля. 
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За домом, в саду, росли кусrы сарделек и колбасы. Я сорвал 
кусок краковской колбасы, две сардельки и съел их с большим 
удовольствием. Под окнами дома я увидел маЛенькие деревца из 

кости с чудесным костным мозrом внутри. 

Как только мы ВOll.UIИ в f'ОС1ИНУЮ, Реке подвел меня к стене, 

открьи кран, и аnуда, к великому моему уДИВIJению, вмесrо 

воды прямо в стакан хльшуло молоко. Оно бьию очень холодное 
и по вкусу напоминало сливоtn~ое мороженое. Я вьmи.iJ за.mюм 
три сrакана, и мы с Рексом двинулисьдальше осматривать rород. 

Реке то и дело с кем-нибудь раскланивался и о каждом 
встречном находил что сказать: 

- Эrо легавая, rоспожа Ноля. Она всегда ходит с зонгиком, 
хаrя у нас не бывает дождей, а СОIIНЦе светит снизу. А тоrо доrа 
зовут Танrо. Он обьедается сардельками и пьет касторку. А зго 
таксы Самбо и Бимбо. Они всегда ходят вместе и уверяюr всех, 
что кривые ноги - самые красивые. 

Вдруг Реке остновилея и сказал шепотом: 
-Смотри! Мы выходим на утщу Мущrгелей. Сейчас ты 

увидишь кое-что тобопьrrное. 
В самом деле, улица представляла не совсем обычное 

зрелище. По обеим сrоронам ее, на каменных пьедесrалах, 
стояли мальчики разноrо возраста. 

Все они по очереди каялись в своих грехах. 
-Я мучитель- я своей собаке Фильке выбил глаз камнем!

кричал один. 

-Я мучитель- я своеrо Джека бросил в яму с известью! -
вторил друrой. 

- Я мучитель - я ~воей Розетке насыпал в рот перцу! -
тзывался третий. 

-Я мучите.ль- я свою собаку Рысь всеrда дерrал за xвocrl -
ньи четверiЪIЙ. 

Так каждый из мальчиков признавалея в своем пресiуП
лении. 

Реке обьяснил мне, что мальчишки, которые мучаюr собак, 
во сне попадают в собачий рай, а пагом возвращаюrся домой и 
думают, что это им только приснилось. 

Но всякий побывавший на улице М учигелей больше никог
да не мучает собак. 
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Я бЫJI счасrлив, что никоrда не nодверrался такому нака
занию, хотя не всегда обрашался с Рексом как положено, а 
однажды даже выкрасил его в красный цвег. 

У меня аглегло от сердца, коrда, покинув улицу Мучителей, 
мы вышли на rиющадь Свеглячков. Здесь я увидел качели, кару
сели, колесо смеха и прочие собачьи·атrракционы. Мне сразу 
стало весело. 

Но вскоре я проголодался, да и Реке начал с беспокойсгвом 
ко всему приюохиваться. 

- Зайдем перекусим чего-нибудь, - предлоЖИТI он мне, -
а потом отправимся домой обеда'IЪ. 

Он привел меня на Бисквmную улицу, rде прямо на мосто
вой лежали rруды пирожных с медом.Пирожные были такие 
вкусные, что я не мог ar них оторваться. 

- Воздержись! - предостерег меня Реке. - Нам, обитате
лям рая, зrо не вредит, но ты можешь заболегь. 

Мне бЫJiо интересно, аrкуда в собачьем раю берутся шоко
лад, пирожные, мед и дpyrne лакомства; кто crpoиr собачьи дома 
и памятник доктору Айбо.11И1)'; кто делает зонты, шляпы, попо
ны. Но спросить об зrом я считал непрИJIИЧНЫМ. Эrо ~огло 
показаться вмешате.лъством в райсЮtе дела. На то и существуег 

рай, подумал я, чтобы все появлялось само собой, ниагкуда. 
Мы побывали с Рексом во мноrnх интересных местах: в 

Собачьем цирке, в Собачьем кино, на уЛШJ.е МьVIЬных nузырей, 
в переулке Остряков, на улице Повидла, на Собачьих беrах, в 
Театре Трех пуделей, в оранжерее Каши и Паuпета, на план
тации Ливерной колбасы, в Щенячьих банях и других райских 
заведениях. 

По дороrе мы завернули в парикмахерскую на уЛШJ.е Томат
ного сока. Два цирюльника с гор Святого Сен-Бернара мас
терски нас подстригли. Один из них ск,азал мне с гордОСIЪю: 

- Вы заметили, что здесь не водятся блохи? 
- Разумеется, - ответил я. - У вас rут райская жизнь. 
К моему уДИRТiеншо, за стрижку с нас не потребовали Wiаты, 

но, уходя, я, по примеру Рекса, благодарно лизнул ларикмахера 
внос. 

Мы вьiiWIИ на улицу. Солнце все так же пекло. Реке сказал, 
что оно здесь никоrда не заходиг. Когда мы вернулись домой, 
Реке cornaл с подушек щенят и предложил мне отдохнуiЪ. Мы 
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лежали, мирно беседуя и наблюдая за тем, чго твориrся на 
площади. 

- Как вы различаете дни, - спросил я Рекса, - если 

солнце у вас никогда не заходит и не бываег ночей? 
- Про.ще простоrо, - аrветил с улыбкой Реке. - Мы 

съедаем nаМЯПIИК за один день и столько же времени строим 

новый. Вместе зrо сооrветствуег земньiМ суткам. Так мы и ведем 

счет времени. Неделя - это семь памятников. Месяц -· 
тридцать nамяrников. Год- трисга шестьдесят памятников, и 

Т'dК далее. На площади ТабЛИЦЬI умножения живуr двесrи фок
стерьеров. Они ведуr счег времени и сосгавляюг наш собачий 
календарь. 

От Рекса я узнал много JDОбопьrrных подробносrей о за
гробной жизни собак. 

Мне бьию очень хорошо, и все-таки я затосковал по дому. 
Мне надоели пирожные, шоколад, колбасы, я мечтал о ложке 

морковного супа, который так ненавидел раньше. Но больше 
всего мне хотелось хлеба. 

Я с rруСIЪю вспоминал об академии nана Кляксы и очень 
боялся навсегда осгаться в собачем раю. 

Однажды я лежап в саду и гре.лся на солнъШIКе вместе со 

щенятами Рекса. Мы лежали под кусrом сарделек, которые вы

зывали у меня аrвращение. 

- Я ворец! Я ворец! - посльпn.ался знакомый голос. 
Я вскочил на ноги и увидел Матеуша. Он сидел на ветке 

мозrовОго дерева и держал в клюве конверт. 

- Матеуш! Неужели это ты? - воскликнул я вне себя от 
радосm. - Какое счастье, что ты меня нашел! 

Матеуш спустился и подал мне конверт. Письмо было от 
пана Кляксы. В нем говорилось о том, как я должен управляrь 

своим полетом. 

Собаки сбежались посмагреть на Матеуша, и, воспользо
вавlШfсь этим, я выступил перед ними с речью, в которой блаrо
дарил их за радушный прием. Потом, обняв на прощанье моеrо 
любимого Рекса и всю его семью, я направился вместе с бу~о
гом Томом к Райским воротам. Матеуш легел над нами весело 

посвисrывая. 
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Я вътросил у Тома пуговицу с его ливреи, ОКШI)'В nрощаль
ным взглядом собачий рай и навеки оставил его гостеприимный 
порог. 

·Следуя указаiiИЯМ пана Кляксы, я легко.парил в ~оздухе. 
Далrо до меня доносился жалобный лай собак и постепенно 

затих. Собачий рай, агдаляясь, превратился в маленькое голубое 
облачко, кагорое вскоре расгаяло в воздухе. 
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Через нескоJIЬко часов в лучах заходящего СОЛНI.Щ я увидел 
крьШIИ домов и улицы нашего города. 

- Демия на зопrе! - крикнул мне на ухо Матеуш. 
Эrо означало: "Академия на горизонге!" 

В самом деле, мы увидели академию с окружающей ее оrра
дой и пана Кляксу, каrорый летел нам павегречу. Or радосrи он 
кувыркалея в воздухе и сме1шю размахивал руками. 

С наступлением сумерек мы были уже дома. 
Я отсутствовал двенадцать дней. 

Не моrу описать, какое я испьrrал блаженсrво, вернувшись 
на земто. Ребята мне очень обрадовались, а паи Клякса взял с 
меня CJJoвo, что я боJIЬше никоrда не буду лета1Ъ. 

Я дал cJioвo и непременно его сдержу. 

ЗАВОД ДЫР И ДЫРОЧЕК 

Я собирался рассказать вам, как проходяг дни в академии 
пана Кляксы. Я подробно описал один из таких дней, с yrpa до 
полудня, то есть урок кляксописания, буквов~, кухюо 
пана Кляксы и то, как мы искали клад. Я рассказал о моих 
прикточениях в собачем раю. Все свободное время я отдаю 
дневнику, а дошел только до четырех часов дня, то есть до того 

времени, когда мы по указанию пана Кляксы собрались у ворог. 
-Мальчики!- сказал нам паи Клякса. -Сегодня мы 

проведем экскурсию на самый ипrересный в мире завод. Эiим 
заводом руководит мой друг, инженер Богумил Копаrь. Он обе
щаii показать нам все цеха, ознакомиrь с работой тодей и 
машин. Эrо будет очень поучительная экскурсия. А теперь пос
тройтесь по четыре в ряд. Пошли! 

Анастази открыл ворота, и мы направились в город. 

На плоiЩЩИ Четь1рех Ветров мы сели в трамвай. Mecr не 
хватало. Тогда пан Клякса достал увеличительный насос, не
множно расширил трамвай, и мы доехали с полным комфортом. 
Сначала дорош вела через город, паrом мы свернули на набе
режную и переехали через Музыкальный мост. Паи Клякса 
сказал, что тяжесть трамвая приводит в движение механизм, 
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усrаноаленный под мостом, и поэтому мост играет. Мост СЬП'раЛ 
"Марш оловянных солдатиков". 

На друrой сrороне реки мы увидели небольшой красивый 
rородок. Эго бьUIИ дома заводских рабочих. Мы COIWIИ на пос
ледней трамвайной остановке. Or нее к заводУ вели движущиеся 
трmуары.Кататься на них бьuю одно удовольствие, хаrя мы то и 
дело теряли равновесие и падали, паrому что не привыкли к 

такому виду транспорта. 
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На праrивоположном троrуаре навстречу нам ехал инженер 

Богумил Копоть. 
Эrо бьи дошовязьiЙ человек с растрепанными волосами и 

осгрой коЗJIИНой бородкой. У него бьUIИ такие худые ноm и 
руки, 1.fГО издалека он походил на огородное чучело. 

Поравнявшись с нами, инженер ловко перескочил на наш 

трооуар и принялся обнимать и целовать пана Кляксу. 
- Разреши, дорогой Боrумил, познакомить тебя с моими 

двадцатью четырьмя учениками, - сказал паи Клякса. 

-А ворец? -раздался голос Матеуша из кармана CЮJYIYI<a. 
- Да, а это мой скворец Матеуш, - добавил паи Клякса, 

доставая Матеуша из кармана. 
Инженер Копоть внимаrе.льно на нас посмотрел, поrладил 

Матеуша и· сказал, играя своей бородкой: · 
- Я очень рад тебя видеть, Амброжи, и, конечно, покажу 

твоим ученикам мой завод дыр и дырочек. Но с условием, ребя
та, - обратился он к нам, - на заводе ничего не трогать. 

Сказав это, он обвил левой ногой правую, сцепил пальцы 
рук, и мы все вмесrе молча поехали на завод. 

Завод состоял из двенадцати корпусов с прозрачньiМИ сте

нами и стеклянньiМИ крьnuами. Уже и~ека мы увидели мощ

ные машины, грохот каrорых раздавался далеко вокруг. 

В первом же цехе мы чуть не ослепли от искр, сьmавиmхся с 
приводных ремней, электрических сверл и токарных станков. 

Сrанки стояли в несколько рядов, а некоторые из них висели 

в воздухе, подвешеннь1е на канатах. Возле сганков суетились 

рабочие в кожаных фар1уi<аХ и темньiХ очках. 
Работа киnела вовсю. Шум станков заглушал слова инжене

ра Копоти, каrорЬIЙ что-то объяснял своим писклявым голосом. 
Я понял только одно, 1.fГО в этом цехе делаюг дырки для 

кто чей, для кмец, для ножниц и совсем маленькие дырочки. 
Мы с восхmцением следили за работой станков и удивля

лись мастерству рабочих, которые одним поворотом резuа 
ухитрялись сделать от десяти до двенадцати великмепных ды

рочек. 

Готовую продукцию складывали в маленькие вагонетки, 

после чего большие подъемнь1е краны переносили их на склад, в 
соседний корпус. 
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В других цехах вырабатывали дырки побольше: для локтей, 
для колен, для мостов и даже для неба. Они бьurn такие большие, 
что станки, на которых их выгачивали, возвьПШIJIИсь до самого 

потолка и рабочим приходилось вставать на подмостки. 

Дырки для локтей и колен бЬIЛИ с обrрепанными краями. 
Эrо требовало ar ·мастеров большого искуссrва. Инженер Ко
пmъ показал нам nроекты и чертежи молодых техников-консг

рукторов, разрабатывавum:х новый способ производства дыр. 
В одном из заводских корпусов находилась СОJЛИРОВОчна.я, 

r:це опытные контролеры замеряли и испьrrывали готовые дыры 

и дырочки. Треснуть1е, плохо О'ПI.UIИф:>ванные и прочие брако
ванные дырки контролеры бросали в большой котел и оmрав
ляли на переплавку. 
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В последнем корпусе находилась упаковочная. Там особые 
сnециалисты взвешивали дырки на больших весах и уnаковы
вали по пять или десЯ'IЪ IIfiYК в коробку. 

Инженер Коnоть подарил нам две коробки дырок от 
бубликов. По возвращении в академию паи Клякса приrоrовил 
СJШДКое ванильное тесто и испек нам из дьqюк много вкусных 

бубликов. 
Мы бьtли в восторrе ar завода. Глаз нельзя бьuю агорва1Ъ от 

раскаленных докрасна сверл, токарных сганков и других с.тюж

НЬIХ усrановок, названия кагорых мы не знали. 

Когда мы покинули завод, было уже темно. Сквозь стеклян
ные стены завода вспыхивали целые ф:>Нтаны голубых, зе.пеных 
и красных искр. Они освещали окрестность, как фейерверки. 

-Эх, какая бы вышла из зrих искр вкусная еда! -- вздох
нул паи Клякса. 

Инженер Копагь провожал нас до трамвайной остановки. 
Подороrе он очень много рассказывал о себе, Выяснилось, 1.fi'O в 
свободное ar рабагы время он выступает канатоходцем в цирке, 
чтобы не разучиться заплетать ногу за ногу. 

Когда трmуар довез нас до конца, мы увидели на осmновке 
трамвай. Таг самый, кагорый когда-то починил паи Клякса. 
Трамвай ни за 1fГО не хагел без нас ехать и, когда увидел нас, 
радостно заскрежетал колесами. 

Мы сели в трамвай и поехали, а паи Клякса летел рядом, 
чтобы в трамвае было свободней. 

Долrо еще мы видели стоявшеrо на остановке инженера 

Копоть. Он махал на прощанъе рукой, пальцы кагорой были 
заплетены в косички. В наступивших сумерках, на фоне скяю

щей луны, его длинная тень вытянулась и доставала no1.fi'И до 
самого неба. 

Вскоре трамвай свернул на улицу Незабудок, и инженер 
Копоть исчез из виду. Мы снова переехали через IЩ)ШОЩИЙ 
мост, кагорый испатmил "Марш мухоморов". 

Паи Клякса, вrоря ему, мурлыкал под нос. 
Уже стемнело, когда мы приехми на nлоlЩIДЬ Четырех Вет

ров. Паи Клякса досrал из жилетного кармана свечные огоньки 
и каждому дал по огоньку. Ваг так мы и добрались домой, в нашу 
академию. 

Там нас ожидала неприятность. 
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Во все комнаты, залы, коридоры набились мухи. 
Проклятые насекомые, воспользовавшись наiiШМ аrсут

сrвием, через оrкрыrые окна вторглись в помещение, облепили 
~ны. мебель, поrолки и, как ТОТIЬко мы вошли, с присущим им 
нахальством набросились на нас. Они лезли в JЮГ, в нос, в глаза, 
пугались в волосах, кружили черной тучей под потолком, ме

тались из угла в угол. Чтобы перейm из одной комнаты в дру
гую, надо бьuю зажмуриться, Задержать дыхание и изо всех сил 
отбиваться руками. Никогда в жизни я не видел такого скопища 
мух. 

Они летели в по.rnюм боевом порядке, как настоящие эс
кадрильи, и жужжали, как настоящие самолеты. Вожаки выде-
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лялись большим размером крьи~ьев, воинствен1JОСТЬЮ и mмrой. 
Их укусы св;щегельствовали о том, что мухи решили драться не 

на жизнь, а на смерть. 

В комна1)', где я находился, с rромким жужжанием · ворва
лась королева мух, агдала несколько коротких приказаний 
своим военачальникам, мимолетом укусила меня в нос и умча

лась на другой фпанг сражения. 

Свет лампы не мог пробиться сквозь черную, нависшую в 
воздухе тучу. Мы передвигались ощупью, топча и убивая 
полчища атакующих нас мух, но их ничуrь не убывало. 



Не помогло и размахивание полотенuами и платками. Вме
сrо убиrых поднимались новые полчmца и бросались на нас с 
еще большей яростью. · 

Па н Клякса перелетал из комнаты в комнату, вел с 
проrивником ожесrоченную борьбу. Наконец он усrал и, глубо
ко задумавшись, застьи в воздухе, положил ногу на ногу. Мухи 
тут же облепили его со всех сторон, и он исчез в их окружении. 

Эrо окончательно рассердило пана Кляксу. Он вьmорхнул в 
окно и спустя несколько минут вернулся, неся в руках паука

крестовика. Потом присrавил к нему увеличительный насос, и 

вскоре паук досrиr размеров кошки. Тогда паи Клякса поднялся 
в воздух и посадил паука на потолок. Паук тут же стал мести 
паугину, и вскоре она разделила комнату надвое. Согни тысяч 
мух попали в эту ловко расставленную сеть, но НИtfГО не могло 

ослабить их воинственный дух. Паук с жадностью набрасывался 
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на мух, nonaвu.mx в naynmy, nожирал их це.,1ЬIМИ оrрядами, 
выеасьшал из них кровь, давил своими огромными мохнатыми 

лапами. Но скоро он насытился, и дейсrвие насоса сразу nрек
ратилось. Паук снова сrал маленьким, уменъши.пась 'IШОКе и его 

nаутина, и мухи в млювение ока разорвали его в клочки, 

отомсmв за гибель своих боевых товарищей. А королева мух 

сняла с него крест, как скальn, и унеслась со своим трофеем, 

издавая nобедный воинсrвенный клич. 
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Тогда пан Клякса призвал нас к себе и сказал, tfi'O придумал 
новый вид мухоловок, каrорые очисгят нашу академию т под

лых захватчиков. 

Он принес в зал бмьшой таз с водой, побик rуммиарабика, 
МЬUIО и стеклянную трубку. Мы прикрьии его ar мух, а пан 
Клякса тем временем развел .в тазу с водой клей и мьию, взял 
трубку и сгал пускать мьUIЬные пузыри. Один за друr.им пузыри · 
поднимались в воздух. 

Эm мухоловки прин~и небывалые результаты. 
Мухи, привлеченные радужной оболочкой пузырей, бро

сались на них и сразу приклеивались. Не в силах аrорваться, они 
вместе с пузырями падали на пм. Паи Клякса рабтал не покла
дая рук. Он пускал все новые и новые пузыри, а мы, воо
ружив1Ш1сь метлами, выметали мух из помещения на улицу. 

Вскоре все комнаты и коридоры наполнились мыльными 
пузырями. 
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Час спусrя во всей академии не было уже ни одной мухи, 
только несколько красивых мыльных пузырей ВИ1'3ЛО в воздухе, 

над rоловой. 
Мертвых мух мы с.тюжили: во дворе в большие черные кучи, 

а на следующее yrpo из треста по очисrке города приехатш 1ри 
rрузовика и вывез.ли :пу мерзость на свалку. 

Так окончилась война пана Кляксы с мухами. 
ТОJIЬко одно озадачило нас тоща. Когда большая часгь мух 

была уничтожена, в кабинеrе пана Кляксы мы увидели спящего 
на диване парикмахеJD Фи.лшmа. Сначала мы ero не замеm.ли -
мухи облеrm.ли Филиппа с ног до головы, - потом кто-то из 
ребят увидел его. Мы удивились, как это он может сrшть в таких 
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условиях. Парикмахер rромко храnел, и этот храп говорил о 
том, что сюпся Филиnnу не очень-m nриятный сон. 

Уничгожив мух, rшн Клякса разбудил nарикмахера, велел 
нам выйти, а сам заперся с ним в кабинеге, и они о чем-то долrо 
разговаривали. 

Через некаrорое время дверь кабинета с шумом отворилась, 
ОТIУда выскочил очень сердитый Филилл и заявил nану Кляксе: 

- Можеге искать другого rшрикмахера! Я не сгану сгричь 

ни вас, ни ваших ученичков! Хватите меня обеiЩlний! Я nриведу 
его на этой неделе! Это мое nоследнее слово! Именно ему и надо 
учигься в академии, а не этим вашим оболтусам. До свиданья, 
паи Клякса! - И, не обращая на нас никакого внимания, он 
ушел из академии, громко хлопая дверьми. 

Вскоре из сада донесся его ЗJiовещий хохот. При свеrе луны 
мы увидели, как он выбежал за ворота на улицу. 

Ужинали мы очень поздно. Паи Клякса все время о чем-то 
думал. Он бьт Т'dК рассеян, что приrотов.ленную для нас цвеmую 
капусту выкрасил в черный цвет, а no вкусу она наnоминала 
nеченые яблоки. 

ПосЛе ужина пап Клякса велел двум Анджеям nринести в 
сnальню две кровати и nостелить. Он сказал, что со дня на день 
ожидает новых учеников. 

Когда Анджен исполнили поручение; мы оmравились в 
спальню и вскоре погрузились в глубокий сон. 

На этом кончается описание одного дня, проведеиного в 
академии папа Кляксы. 

СОН ПРО СЕМЬ СТАКАНОВ 

Первого сентября произошли очень важные события. БЬUiо 
воскресенье, и каждый занимался любимым делом. Артур учил 
своего дрессированного кролика счиrать, Ат:фред вырезал дуд
ку, АнаС1ЗЗи сгрелял и.з лука по мишени, один из Антониев, сидя 
на корточках возле муравейника, изучал жизнь муравьев, 

Альберт собирал желуди и каштаны, а я играл со своими 
пуговицами и строил из них всякие фmуры. 
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Пан Клякса бып не в JJYXe. После ссоры с Фитпmом он 
вообще CWIЬHO измеНИТiся. Я не понимал, чго может связывать 
пана Кляксу с Филиппом. Меня уДИВIIЯЛо, как эго парикмахер, 
поставщик веснушек, осмелился кричать на пана Кляксу и хло
пать дверьми. Что ни говори, а с этого дня все в академии пoiWio 

кувырком. Пан Клякса сгал немного ниже ростом, сильно пом

рачне.ТI и все дни напролет ЧШfИ.11 свой Увеличительный насос. 
Уроки все чаще вместо него вел Mareym. В кухне у пана Кляксы 
подгорала еда, раскрашивал он ее в какие-то безвкусные цвета, а 
всякий раз, засльшшв звонок в ворота, подбегал к окну и нервно 
теребил бровь. 
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В тел день, о котором я рассказываю, я составил из пуrовJЩ 

фшуру зайuа. Паи Клякrn подошел ко мне, склонился над зай
цем и лосьшал его бронзовым порошком. Заяц ожил, вскочил на 
ноm и юркнул в дверь, уrащив все мои пуговицы. 

Эrо позабавило Папа Кляксу, он rромко рассмеялся, но 'Iyi' 

же помрачнел и сказал: 

- Что толку знать тайны красок, порошков, стекльШiек, 
если я не в силах Сl!равиться с згимнегодным Филиппом! Да; он 

принесеr мне немало горя и забаг! 
Меня удивили слова папа Кляксы. Я не знал, чrо взрослый 

человек может бьnъ таким беспомощным. 
Паи Клякrn угадал мою мысль, наклонился и сказал мне на ухо: 

- Одному тебе могу довериться, потому что ты мой лучший 
ученик. Филипп хочет, чтобы я принял в академию двух его 
сьrnовей. В противном случае он грозит отнять у нас все вес

нушки. Он даже придумал своим мальчикам имена на букву 
"А". Чует мое сердце, зго плохо кончится. 

Тут пан Клякса вьmул из кармана горсть пуговиц, швырнул 
на пол, так что они rnми образовали фигуру зайца, и, прыrая на 
одной ноге, вышел из комна'IЬI. 

Эrот разговор меня очень удивил. Я решил разыскать Мате

уша и разузнать во всех подробнОстях, почему паи Клякrn 
боиrся Филиrmа. 

По воскресеньям Матеуш обычно улетал в сказку про Со
ловья и Розу, на урок соЛовьиного пения. Я пошел в Парк, 
надеясь встретить Матеуша, когда он будет возвращаться. 

Войдя в парк, я услышал сrранный шум. ЛиСТhя шуршали, 
кyCThi качались, трава колыхалась, словно полчища невидимых 

существ передвиrались по земле, минуя аллеи и тропинки. 

Я побежал на шум и очутился у пруда. Только '1)'1' я понял, 
что произошло. Воды в пруде не бьию. Рыбы в <УГЧаЯНИИ бились 
об илисrое дно, а бесчисленное множество лягушек и раков 
уходило искать себе новое пристанище. 

Я двинулся рядом с процессней и увидел впереди большую 
ляrушку с маленькой короной на голове. Эго была уже знакомая 
мне Царевна-лягушка. 

- Я узнала тебя, мальчик. Ты недавно был в моей сказке и 
произвел на меня хорошее впечатление. Видишь, какое 
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случилось несчасrье? Паи Клякса почему-то выкачал всю воду 
из пруда, оставив его обитателей на произвол судьбы. Я покину
ла свой подземный дворец, чтобы помочь им. Лягушка, даже 
если она из другой сказки, скорей поймет л.sпушку, нежели паи 

Клякса. 
-А куда ты их ведешь, Царевна-лягушка?- спросил я~ 

растроганный ее словами. 

- Сама не знаю, - mветила она. - То ли в сказку про 

заколдованное озеро, то ли в пруд из сказки про Зетrеную русалку. 
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- Мы хаrим в пруд! - загалдели хором лягушки. 
Они прыгали 1аК высоко, что 31'0 было похоже на ля

гушиный цирк~ если 'IаКОЙ бывает. 
Раки шли молча, немного поодаль, с трудом двигая клеш

нями. Их бьию очень много. Гора:що больше, чем лягушек. 
Некоторые из них совершенно запарились и стали красными, 
будrо их оuтарили кипятком. 

Глаз нельзя бьию агорвать ar зrой печальной процесси. Но я 
вовремя вспомнил про рыб, оставиmхся без воды, и, попро
щавшись, побежал к ним. Царевна-лягушка окликнула меня 
жалобным голосом: 

- Адась, не уходи, послушай! Помнишь, я дала тебе 
кточик? Верни мне его. Без него я не попаду ни в одну сказку. 

Прошу не РМИ себя, а ради этих несчаС'ПIЫХ. 
- Кточик?- переспросил я.- Ключик? Я с радостью 

верну его ·rебе. Он мне совсем не нужен. Только бы вспомнить, 
куда я его дел. Кажется, он остался у пава Кляксы. Подожди, я 
сейчас сбеrаю. 

Я не знал, с чего начать. Мне искренне ха:rе.лось помочь 
лягушкам, но еще больше меня беспокоили рьtбы. Я помчался в 
академию, по дороге встретил ребят и рассказал им о 
случившемся. Рыб они взяли на себя. 

Пана Кляксу никто из них не видел. Я обежал всю ака
демию, но ни в кабинете, ни в классах, ни в зале, ни на кухне его 
не было. Тогда я поднялся наверх и заглянул в лечебницу боль
ных вещей. 

Пан Клякса был там. Но чем он занимался, вообразить труд
но. Крошечный, не больше Мальчика с пальчик, он, уцепившись 
за маятник ножками и ручками, учил часы ходmъ. Он рас

качивался на маятнике, как на качелях, и без умолку твердил: 
-Тик-так, тик-так, тик-'lаК! 

В 31'0 время ра:щался бой часов, и пан Клякса сrал вторmъ 
ему гусrым басом: 

- Бим-бам-бом! 
Увидев меня, он спрыгнул с маяrника и туr же на моих 

глазах вырос. 

- Вечно вы мне мешаеrе! -сказал он сердmым голосом. -
Чего тебе? Не видишь разве - я заняr, учу часы разговарива1Ъ. 
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Но rут же взял себя в руки и сказал обычным ласковым 
голосом: 

- Просги, Адась! Не смmри на меня так. Во всем виноват 
ФИJIИПП. Он меня погубит. Я сгал уменьшаться. Мне все 1рудней 
сохранять свой рост. А rут еще одна неприsrmОСIЪ. Свечные 
огоньки заrоре.лись у меня в кармане. Пршплось их залиrь во

дой. Тяжело все эrо, ох как тяжело! Прошу, если тобиmь меня, 
никому не рассказывай об 3ГОМ. Ладно? А чrо привело тебя ко мне? 

Я рассказал папу Кляксе о том, что он наделал, выкачав воду 
из пруда, и попросил вернуiъ мне кточик. 

Мой рассказ очень огорчил пана Кляксу. 
- Жаль! Очень жаль! - сказал он, помолчав. - Лsпушки 

не будут больше складывать нам стишки. Но у меня не бьио 
другого выхода. Если бы я не погасил огоньки, вся академия 
сгорела бы дотла. Придется сделать себе несrораемый карман. 
Как же быть с рыбами? Ладно, что-нибудь придумаем! .. Да, ты 
просил вернуть тебе кточик ... сейчас ... сейчас ... 
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Он стал шарить по карманам. 
- ЗнаеiiiЪ, - сказал он шешлом, - у меня еще одна 

неприsnнОСIЬ. После истории с ФИЛИIПiом мои карманы сгали 
глубже. Я с трудом досmю дно ... Bor, наконец-то ключик на
шелся! На, передай Царевне-лягушке и извинись за меня. 

Туг он снова уцепился за маятник и стал раскачиваться, 
повторяя: 

-Тик-так, тик-так, тик-так. 
Я вернулся в парк и положил ключ к ногам Царевны-ля

гушки. 

-Я тебе очень призна'rеJIЬна,- сказала Цapeвнa-JISII)'Il.OOl. -
В наrраду за ключ возьми Лягушонка-Пос.лушонка. В трудную 
минуту он тебе поможет. 

Она сказала несколько слов по-ляrушачьи. Из ТОJПIЬI вы
скочил маленью,й лsпушонок, величиной с муху. Он был ярко
зеленого цвета И блесrел как лакированньrй. 

- Возьми его, - сказала Царевна, - спрячь в волосы и 
каждый день давай ему по одному рисовому зерньШIКу. 

Я взял лsпушонка, посадил к себе на голову, поблагодарил 
Царевну и, перепрьrnmая через лягушек и раков, побежал к 
пруду. Там я увидел пана Кляксу, окруженного ребsrrами. Он 
выглядел хорошо, но быn чуrь меньше ростом. 

По его указанию ребята принесли несколько больших 
корзин и сложили туда рыб. 
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- За мной! - скомандовал пан Клякса. 
Сmбаясь под тяжестью корзин, мы прошли по каштановой 

аллее, пробрались через за
росли малинь1 и вышли к огра

де. Пан Клякса остановился 
перед дверцей с надписью 
"Сказка о. рыбаке и рыбке" и 
оrкрыл . замок. Уже и;щали мы 

увидели Рыбака, закидываю
щего в море невод. Рыбак улыб
нулся и, не вынимая изо J7ra 
глиняной трубки, поздоровался 
снами. 

Мы бросили рыб в море, а 
потом по совету Рыбака выку-



пались. День сгоял жаркий, и вода была очень теrvшя. 
Когда мы вернулись к пруду, лягушек и раков там уже не 

бьuю. По влажному илу ползали лишь черви да улитки. 

Вдруг над нами появился Матеуш. Он бьи очень взваrпюван 
и кричал tfJ'O есть мочи: 

- Дупrnый рик! Дупrnый рик! 
Паи Клякса первым доmдался, в чем дело, и посмтрел на 

небо. Наrом он тоже закричал: 
- Во~ушный шарик! Воздушный шарик! 

Высоко в небе показалась маленькая точка. Она бысrро 
приближалась, и вскоре мы явсrвенно увидели rолубой шарик с 
привязанной к нему корзиной. 

Паи Клякса очень радовался, паmрал от удовольствия руки 
и все время повторял: 
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-Мой глаз леmт с Луны! 
Когда шарик опусгился, пап Клякса аrклеил пластырь и 

всrавил глаз на место. 

-Нет! Эrо что-то неверояпюе!- воскликнул он, захлебы
ваясь от восторга. - Такого еще никто не видывал! Ну и ну! Ну 

и чудеса! Жизнь на Луне занимательней тобой сказки. 
Мы с зависrью смаrрели на пана Кляксу, а он упивалея 

карrинами, которые запечатлел его глаз, побывавший на Луне. 
Наконец пап Клякса овладел собой и сказал: 
- Сказка про лунньiХ жигелей затмит все сказки на свете! 

Дайте только время. 
- А может быrь, вы ее сейчас расскажете, пап профессор? 

предложил Анасгази. 
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-Всему своя пора!- оrветил паи Клякса.- В особен
ности сказкам. А теперь пойдем обедать. ПOCJie обеда я 
прочитаю вам сон, кагорый приснился Адасю Несогласке. 

Услышав зго, ребята очень обрадовались. 
Мы наскоро nообедали и собрались в школьном зале. 
Паи Клякса сел за кафедру, раскрып толстую кншу,.содер

жащую описание лучших снов, и начал читать: 

- Сон про семь стаканов. 

Мне снилось, что я проснулся. 
Паи Клякса превратил все сrулья, стОJIЫ, табуреiХИ, кро

вати, вешалки, шкафы, полки и другие вещи в мальчиков, так 

что всех вместе нас бьию больше ста учеников. 
- Сегодня мы поедем в Китай, -сообщил нам паи Кляка1. 
Я вьП'лянул в окно. Во дворе стоял маленький поезд, состав

ленньiЙ из спичечных коробков, а паровозом служил голубой 
эмалированный чайник. Он был на колесах, и из него валил пар. 

Мы сели в вагоны, и, как ни страшю, все умесгились. 
Паи Клякса сел верхом на чайник, и поезд загудел к отправ

лению. Вдруг в небе появилась огромная 'I)'Ча. Поднялся страш
ный ветер. Он перевернул все вагоны, то есть спичечные ко

робки. Надвигалась гроза. 
Тогда я побежал на кухню, достал из буфета семь стаканов, 

поставил на поднос, вытащил из сарая лестницу и принес все зго 

во двор. 

Пар, валивший из чайника, соединялся с 'I)'Чей, она угрожа
юще росла, и паи Клякса 1Ще11-ю пытался заткнуть пальцем 

носик чайника. 
- Адась, спаси мой поезд! - воскликнул паи Клякса. подп

рыгивая вместе с крышкой чайника. 
Я приставил лестницу к стене и, держа в левой руке поднос 

со стаканами, поднялся на самый верх. 
Когда я достиг последней перекладины, лестница вдруг вы

тянулась и оперлась на тучу, так что я легко мог достать до нее 

рукой. 

Я взял ложку, кагорую тоже захватил на кухне, и стал 
разрыхлять тучу. 

Сначала я собрал в первый стакан дождь, потом соскоблил 
снег и насьmал во второй стакан. В третий стакан я соб}ШI IраД, в 
четвергый- гром, в пятьiЙ ~ мОJIНИЮ, в шестой - ветер. 
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Таким образом, я собрал в стаканы всю rучу, снял ее с неба, 
как снимаюr пенку с молока, и небо сразу прояснилось. 

Я не понимал только, зачем мне седьмой стакан. 
Когда я спусrился вниз, поезда на месте не оказалось. 

Мальчики превратились в серебряные вилки и лежали рядком на 
земле. 
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Только паи Клякса по-прежнему сидел 

верхом в· чай:Нике, пьпаясь заткнуrь его 

носик. 

Я поставил поднос на землю и накрьт 

платком, как делаюr фокусники в цирк~. 
- Что ты наделал! - закричал паи 

КЛякса. -Ты похитил rучу. Теперь никог
да не будет ни дождя, ни снеГ'd, ни даже 
ветра. Мы погибнем от зноя. 

Я взглянул на небо. На нем не бьто ни 
облачка. И вдруг я понял, \fГО это не небо, а 
голубой эмалированный чайник, точно та
кой же, на каком сидит пан Клякса, только 

гораздо больше. Из чайника на землю 
струились лучи солнца, вернее золотой 

кипягок. Жара становилась невыносимой. 
Пан Клякса не вьщер)Ю!JI и стал быстро 

раздеваться, но на нем бьто столько СЮJЛУ
ков, что раздеванию, казалось, не будет 
конца. Вдруг я заметил, что из волос пана 

Кляксы повалил дым. Я испугался, что паи 

Клякса сгорит, и, схваmв с подноса стакан с 

дождем, вьтил пану Кляксе на голову. 

Хльmул проливной дождь. Он шел снизу 

вверх, как бьющий из земли фонтан. 
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- Снега! - кричм паи Клякса. - Снега, а то сгорю! 
Я схватил второй сгакан, зачерrmул ложкой снег и стал 

обкладывать голову пана Кляксы. 
Неожиданно снег сгал разлетаться по парку. Из-под снега 

выскочили серебряные вилки и, бегая как сумасшедшие, стали 
играть в снежки. Я узнаВWJ в них поочередно то AJYIYpa, то 
Атфреда, то Анасгази, то еще кого-нибудь из ребят. 

Вилки подняли такую метель, что ничего не бьию видно. 
Тоrда я решил сдуть снег ветром. Я взял третий сгакан и вьmлес
нул ОТIУда ветер. 

Трудно передать, что зrо бьUI за ветер. Он дул одновременно 
со всех сторон и сметал все, что попадWiось на пути. Он развеял 
снег и поднял вилки так высоко, что они повиСли в небе, как 
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звезды. Стадо очень холодно. Я взглянул на пана Кляксу и в 
первую секунду даже не узнал его. Он превратился в снежную 
бабу и весело распевал: 

Eдenz, едет Дед-Мороз, 

Тянет сн.егд целый. воз. 

Я решил, чrо паи Клякса отморозил себе ум, и дал . ему 
подержать чайник, как rрелку. 

· Снег раС1аЯЛ, стало тепло, и паи Клякса расцвел. 
Сначала у него появились почки, паrом листья, а паrом он 

весь с головы до ног покрЬUIСя цветами. Он срывал их с себя, 
громко чавкая, ел и во все горло распевал: 
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Вот когда я съем все зто, 

Превратится осень в лenw. 

Но хорошего настроения хватило ненадолго. Пчелы, 

привлеченные цвеrами, окружили пана Кляксу со всех сторон, а 

одна даже ужалила его. Пан Клякса ахал и охал, и из глаз у неrо 

текли rycrыe капли меда. 

Недолrо. думая я схватил четвертый стакан, с градом. Град 
был похож на крупную дробь. 

Я высьшал град на ладонь и сrал натирать им лицо пана 

Кляксы. Ему сразу полеrчало. 

94 



В эrо время эмалированный чайник в небе повернулся за
копченным дном книзу. Нас1упила темнота. Только серебряные 
вилки ярко мерцали. 

Тогда я вынул из пятоrо сrакана мОJПIИЮ, выпрямил ее, как 
свечку, и воткнул в земто. 

Молния давала СТОIIЪКО свеrа, чrо бьию видно как днем. 
- Я хочу есть! - вдруг каnризно произнес пан Клякса. 

У меня ничеrо не бьию, кроме сrакана с громом. 
- Оrлично! -воскликнул пан Клякса. - Нет ничеrо вкус

нее грома! Подай-ка сюда! 

Я достал гром и подал пану Кляксе. Эrо бьи большой крас
ный шар, похожий на гранат. 

Пан Клякса достал из кармана перочинный ножик, снял с 
грома кожуру, ра:ще.ли.тi на дольки и, причмокивая SJЗЫКОМ, съел. 

Вдруг раздался страшный rpoxar. Пан Клякса взорвался и 
разлетелся на мелкие кусочки. Каждый из них превратился в 

самостоятельноrо пана Кляксу. O~m очень весе.ло прИПЛSIСывали 

на траве и смеялись тоненькими голосами. 

Я взял одноrо из них, положил в седьмой стакан и агН:ес в 
академию. 

Вдруг, огкуда 1m возь

мись, с громкими ВОIL'IЯМИ в 

форточку ВJiетели серебря
ные вилки и сгали агJШМать у 

меня пана Кляксу. 

я· ИЗJIОВЧИЛСЯ, поставил 
стакан в буфет и захлопнул 
дверцу. 

Тут я и проснулся. 

Перед собой я увидел 
настоящего, живого пана 

Кляксу. Он рассматривал мое 

сонное зеркальце и, теребя 
бровь, приrоваривал: . ' 

- Сон про семь стака

нов... тобопьrrно... сон про 

семь сrаканов ... ну и ну! 
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АНАТОЛЬ И АЛОЙЗИ 

Весь сентябрь шли проливные дожди. Кончились иrры на 
ruющадке в парке, мы не выходили из дому. Паи. Клякса бьи 
угрюм и неразrоворчив. Одним Сllовом, в академии стало очень 

скучно. 

ОДНажды вечером паи Клякса заявил, что не может жить без 
бабочек и цветов и позrому будет раньше ложиться спать. 

Мы с ним попрощалисьи тоже <УПiравились в спальню. 
- Мне скучно, - вздохнул один из Александров. 

- Мне кажется, -сказал вдруг Ар1ур, - что у пана Кляк-
сы Сllучилось несчастье. Вы замеrили, что он стал ниже ростом? 

- Да, да! - подтвердил один иЗ Аmониев. - Пан Клякса 
уменьшился. 

- А может, у него испортился увеличительный насос? -
высказал предположение Анасrази. 

Я не прин:имал учаС'mЯ в разговоре. Мне очень хотелось 

спать. Я лег в постель и туr же уснул. 
Мне приснилось, что я молоток и пан Клякса разбивает 

мною пуговицы. С'I)'К молотка раздавался по всей академии. Я 

проснулся, но удары молотка по-прежнему mдаВались у меня в 

ушах. Я приСilушался и понял, что С'I)'Чат в ворота. 
Тогда я разбудил Анасгази, и мьt, накинув плащи, выбежали 

во двор. За воротами мы увидели парикмахера Филиппа с двумя 

незнакомыми мальчиками. Все трое до нитки промокли. Ана

сгази открьи ворота и впустил ночньrх посетителей. 
- Знакомьтесь! Новые· ученики пана Кляксы! - сказал 

Филипn и расхохотался. - Будущая гордость знаменитой ака
демии, ха-ха! ОДНого зовут Анатоль, другого Алойзи. Оба на 
"А", ха-ха! Анатоль, поздоровайся, покажи, чтоть1 воспитанный 
мальчик! 

Один из мальчиков кивнул нам головой и сказал: 

-Я Анатоль Кукареку. А эго мой младший брат Алойзи.
Он указал на другоГо мальчика, которого они с Филиппом вели 
под руки. 

- Мы очень рады познакомиться, - вежливо сказал Ана

стази. - Но зачем егоять под дождем? Входите, пожалуйсrа. 
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Мы оставили мокрые плащи в прихожей и агве.ли rocreй в 
сrоловую. Видно, они очень усrали, n<Jroмy чrо Алойзи сразу 
уснул, качаясь на стуле, как киrайский болванчик. 

ФИЛИIIП сказал, что хаrе.л привести ребЯт вечером, но долго 
плутал и только в потючь разыскал Шоколадную улицу. 

4-8SS 97 



- Вы, наверное, проrолодались? - сказал я. -. Я пойду 
разбужу пана Кляксу и скажу о вашем прибытии. 

-Да, да, обязательно разбуди пана Кляксу! - воскликнул 
ФИЛИIПI и снова расхохотался. - У меня припасены для неrо 
свеженькие веснушки, ха-ха! Вы ведь хотите увидеть пана I<ляК
су, ха-ха! А, Анатоль? 

- Эrо для нас большая честь, - вежтmо ответил мальчик. 
Я поднялся наверх и постучал в спальюо пана Кляксы. 

Никrо не отозвался. Я постучал сильнее. Снова молчание. Тоща 
я постучал тре1ИЙ раз. Пан Клякса продолжал спать или npocro 
не хотел отзываться. Я подерrал дверь. Она бЬUiа заперта. Я 
постучал что естьсиль1 в надежде, что разбужу Матеуша. Но мне 
никто не отвечал. 

Тогда я peШWI пойm на кухюо и сам приrоrовить гостям 
ужин. Я достап из кладовки крынку молока, хлеб, масло, кусок 
сыра и жаренную курицу,. поставил ·все на поднос и открыл , 

буфет, чтобы достать приборы. Вдруг я заметил в одном стакане 
что-то серое. Я подумал, что это МЬШIЬ, и, накрыв стакан ла

донью, поднес к свету. То, что я увидел, привело меня в не
оm~суемый ужас. В стакане сидел пан Клякса, крохотный пан 
Клякса. Я ясно увидел ero тщо, ero странный косnом, даже вес
нушки на носу. Он сидел в сrакане как Ю! в чем не бывало и спал. 

Осторожно двумя пальцами я вынул ero arryдa и положил 
на тарелку. Прикосновение к холодному фарфору разбудило 
ero. Он вскочил на нorn, огляделся по СТОронам, достал насос, • 
приставил к уху и 1)'Т же стал увеличиваться. Потом спрыгнул с 1 

тарелки на С'I)'Л, со стола на пол и превратился в пана Кляксу 
нормальных размеров. 

Я стоял ошеломленньrИ, не зная, что делать. 1 

Пан Клякса посмагре.л на меня с досадой и сердито проrо-
ворил: ·1 

- Эrо сон! ПонимаеiiiЬ! Дурацкий сон! Совершенный бред! 
Я запрещаю тебе об этом рассказывать! Пан Клякса тебе запре
щаег! Понятно? И чтоб больше такие сны не повторялись! 

Я попросил прощение у пана Кляксы - что мне оставалОС!fJ 
делать? - потом рассказал ему о прибытии Филиппа с 
мальчиками. г. 

- Управитесь и без меня, -сказал пан Клякса. - Накорми 
их и уложи спать, а YJPOM я с ними поrоворю. Филиппу можеrш1 
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ПОСТf.IIИТЬ в моем кабинете, на диване. Спокойной ночи! - И он 
вьПIIел, хлопнув дверью. 

Я выбежал следом и видел, как он вьезжал по перилам 
наверх. 

"Ну и дела 1ВОрятся в академии!" -подумал-я, возвращаясь 

на кухшо. Я взял поднос с едой и omec в сrоловую. 
Алойзи продап:ж:ал спать. Филиrm и Анатоль принялись 

есть, не обращая на него никакого внимания. 
- Не разбудить ли вашего брата? -спросил Анасrази Ана

толя. - Он ведь тоже, наверно, голоден. 
- Нег, нет не надо, - ответил Анатоль. - Сон впоJПiе 

замеJШТ ему еду. Алойзи терпеiЪ не можег, коrда его будят. 
- Ваг увидите, ребята, этот спящий царевич станег гордо

сrью вашей академии! -хихикнул Филиrm, уnпетая курицу. 
После ужина Анасrази проводил ФИЛИIПiа в кабинег, а я 

аmравился в спалыпо приrотовиrь постель мальчикам. 

Только я кончил стелить, как в дверях показались Анасrази 

и Анатоль. Анатоль нес на руках спящего братшuку. 
-Он не тобиr, чrобы его будили,-снова сказал Анатоль. -

Не надо его раздевать, пусгь сnит одетьiЙ. 

Мы осторожно уложили Алойзи в кровать, потом сами раз

делить и крепко уснули. 

Проснулся я довольно рано, толкнул спящего рядом 
Альфреда и рассказал о прибытии новых учеников. Альфред 
разбудил Aprypa, Артур - Александра, и через несколько 
минут спальня rуде.ла, словно пчелиный улей. 

Коrда Матеуш пришел нас будить, мы все уже бьum на 
ногах. 

Ребята с тобопьiТСТВОм разглядьшали новеньких. АнаТоль 
проснулся ar нашего шума, а его братишка Алойзи продолжал 
спать. 

Вдруг дверь оrворилась, и вошел паи Клякса. 
-Доброе утро, мальчики!- сказал он весело.- Ну-ка, 

г,це тут нов~нькие? 
- Я здесь, паи профессор. Меня зовут Анатоль Кукареку, а 

зrо мой младший брат. 
Паи Клякса молча взглянул на Анатоля и подошел к 

Алойзи. 
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Он немного rrостоял над ним, о чем-то размъшияя, потом 
наклонился и крикнул Алойзина ухо: 

- Тебя зовуг Алойзи, д;1? 
Алойзи даже не дроmул. , 
----: Ты СJIЬШIИШЬ меня, Алойзи? - повторил паи Клякса. 

Алойзи лежал не шевелясь. 
Паи Клякса приподнял ему веки, посмотрел в глаза, стал 

тереть ему щеки, лоб, хлопать по рукам. 
Алойзи не просьmался. 

- Так, так! - пробормотал про себя паи Клякса. - Оказы
вается, Алойзи не человек а кукла. Я всегда бьи против приема 
кукол в мою академию. Но теперь уже поздно. Алойзи бьи 
приведен ночью, обманным путем. Да, с ним придется 
повозиться. Его придется научmъ думать, чувствовать, говорить. 
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Что ж, попробуем. Адась, возьми в помощь Альфреда, двух 
Аmониев и перенесите Алойзи в лечебницу больНЪIХ вещей. 
Сегодня уроков не будег. Я занят. Если нет дождя, пойдиrе с 
Матеушем в парк. 

Он повернулся и выШел из комнаты. 
Мы решили w же перенесm Алойзи. Ничья помощь мне не 

понадобилась: Алойзи бьи легче пушинки. Когда я взял его на 
руки, меня окружили peбsrra и сrали его разглядывать. Если бы 
не эта леrкость и неподвижность. Алойзи ничем не mличался бы 
ar живых людей. Голова, волосы, лицо, губы, глаза, лоб, нос, 
подбородок, руки и даже ногrи на пальцах - все бьио как 
настоящее. С первого взгJIЯДЦ невозможно бьио доrадаться, чrо 
Алойзи кукла. 

Его лицо и руки бьии сделаны из теплой зnасmчной массы, 
похожей на человеческое тело. 

Изобретатель этой необыкновенной человекоподобной 
куклы бьи достоин всяческого восхищения. 

Мы бьurn в восторге. Нам было интересно, сумеет ли пан 
Клякса оживить Алойзи и подружимся ли мы с куклой, коща 
она оживет. 

Молчавший до этого Анатоль вкточился в разговор и очень 
толково стал обьяснять усrройсrво куклы, к<УГОрую он тобил 
как брата. Воспользовавшись этим, я потихоньку <УГНес Алойзи 
наверх, в лечебниuу больных вещей. Пан Клякса давно с нетер
пением меня ждал. 

- Положи его на стол, -сказал он, коrда я вошел. - Надо 
немедленно взяться за работу. 

- А можно мне остаться? -спросил я робко. 
-Даже нужно! - агветил пан Клякса. - Мне понадобmся 

твоя помощь. 

Так как мы не завтракали, паи Клякса сначала угостил меня 
таблетками для ращения волос, после чего велел мне раздеть 
Алойзи. 

Оказалось, что все тело куклы покрьrrо тонким слоем розо
ватого металла. 

Пан Клякса достал из кармана банку с мазью и сказал: 
- Натирай Алойзи до тех пор, пока под металлической 

кожей не проступят кровеносные сосуды. Вооружись тер-
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nением, работать nридется долго. Начни с ног, а я nока займусь 
леiХИМИ и сердцем. 

Мы работали несколько часов nодряд. Паи Клякса снял 
пласгинку, nрiJХрывавшую rрудную клетку, и далrо коnалея в 

механизме. 

У меня or натирания совсем онемели руки, но я добился 
своего. Под металлической кожей мало-помалу выстуnили 
жилки и кровеносные сосуды. 

- ДОВОJIЬНо, -сказал nаи Клякса, не глядя в мою сrорону.
Теперь займись руками. 

Я сrал натирать мазью плечи и руки Алойзи. Кончил я 

работу одновременно со звонком на обед. 
Паи Клякса, раскрасневшийся or удо8011ЪСТВия, расnрямил 

плечи, nривинтил обратно IVШсrинку и сказал восrорженно: 
- Kpacora! Блеск! Иди обедать, а я ему, голубчику, пока 

мозги вправлю. 

Я нехоrя покинул лечебшщу и оmравился в столовую. Пер
вым nодбежал ко мне Анатоль, за ним все остальные ребята. Они 
забросали меня воnросами: 

- Алойзи уже ходит? 
- Он говорит? 
- Что делает паи Клякса? 
- Когда он спустится вниз? 
- А что у Алойзи в голове? 
- Он научился думать? 
Я рассказал по порядку все, что 

видел, и nринялся за еду, чтобы поско
рей вернуrься назад в лечебтщу. 

Когда я доедал третье, в коридоре 

nослышались шаги. Двадцать пар глаз 

УСЧJСМИЛИСЬ на дверь. 

Она rnxo оrворилась, и перед нами 
nредстал Алойзи, поддерживаемый 

nаном Кляксой. 
Робко и неумело nеребирая ногами, 

он шел nрямо к нам, поворачивая mлову 

то в одну, ro в друrую сrорону и неесrесr
венно рtЗмахивая левой рукой. 
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-Вот он!- воскликнул торжествующепан Клякса. 
Познакомьтесь с новым товарищем. 

- Добрый денЬ, Алойзи, - nроизнес Анатоль, с восхище-
нием глядя на куклу. 

- ЗДJШ~С~Вуй, - аrвеmл Алойзи, агчеканивая каждый слог. 
-Скажи, как тебя зовуrl -крикнул ему на ухо пан Клякса. 
- А-лой-зи Ку-ку-ку-ку ... - закуковал он вдруг, повторяя 

первый слог своей фамилии. 
Пан Клякса открьиr ему рот, завинтил какой-то вингик под 

языком. 

- Ну-ка, еще разок попробуй. 
Кукла облеrченно вздохнула и отвеrила более плавно: 
- Алойзи Ку-ка-ре-ку. Меня зовуr Алойзи Кукареку. 
- Прекрасно! - захлопал в ладоши пан Клякса. 

Изумительно! А теперь садись за сrол. Мальчики, дайте ему 
что-нибудь поесть. 

Алойзитаким же меДТiенным, осторожным шагом прибли-
зился к столу, уселся на сrул и сказал глухим rолосом: 

-Дай-те мне есть. 
Один из Антониев подал ему тарелку с макаронами и вилку. 
Алойзи зажал вилку в кулак и стал есть. Ел он очень неук-

люже, макароны падали на пол, вываливались изо JYffi. Но те, что 
попадали в рот, он с удово.льствием жевал и проглаТhшал. 
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- Вкусно! - сказал он, коrда тарелка опусrе.ла. 

Он очень бысrро научился есть, ходить, разговаривать. 
Через час он уже составлял СJiожные предложения. А вече-

ром завел с паном Кляксой долгий разговор про академию. 
На другой день мы повели его rулять в парк. Ходил он уже 

как все и даже попробовал бежать с Анатолем наперегонки, но 
зацепился ногой за ноrу и упап. 

Он научился есть ножом и вилкой, а на треmй день сам 
умьися, причесался и оделся. 

Через неделю никому бы в голову не прИШJiо, чrо Алойзи 
обыкновенная кукла, оживленная паном Кляксой. 

СКАЗКА ПРО ЛУННЫХ ЖИТЕЛЕЙ 

Когда мы угром, как обычно, принесли пану Кляксе наши 
сонные зеркальца, он торжественно объявил: 

- Слушайте, мальчики! Завrра ровно в одиннадцать часов 
утра у нас начнеося большой праздник. Вы, наверное, доrадыва
етесь, в чем дело. Я расскажу о том, чrо мой правый глаз видел 
на Луне, то есть сказку про лунньiХ жителей. Я приrласил на 

праздник все coceДJme сказки и втрое увеличил школьный зал, 

чтобы всем хватило места. На сегодня назначаю уборку. Вы 
должны быть причесанными, нарядными и красивыми. В ака
демии должен быть образцовый порядок. За указаниями обра
щайтесь к Матеушу. Я буду готовить угощение. Прошу мне не 
мешать. Надеюсь, я моrу на вас рассчитьmать? 

- Можете, пан профессор! - ответили мы хором. 
И тут же взялись за работу. 
Одни выкалачинали кресла и диваны, друmе выrряхивали 

ковры и дорожки, третьи наmрали мастикой пол и чистили 

обувь, четверть1е мьиись. Словом, работа кипе.па вовсю. 
Матеуш все время кружил над нами, заглядывал во все 

щели, шлоралливал нас, СJiедил, чтобы мы все вьmолняли до
бросовестно. 

Работа шла по.тmым ходом, и, казалось, ничrо не могло ей 
помешать. 

Но вьШUiо иначе. 
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На чистом, недавно натертом полу в кабJmете пава Кляксы 
невесть откуда появилась чернильная лужа. Из подушек, про
веrривавшихся во дворе, вырвался пух и облепил все ковры, 
диваны, кресла, одежду, так tfi'O все пришлось чисгить заново. 

Казалось, чья-тоневидимая рука разрезала подушки ножом. Но 

это еще не все. Постели, занавески, белье в спальне бьии пере
пачканы сажей. Один из Адамов, присев на диван, разорвал 
планы, потому tfi'O под обивкой дивана торчали острые гвозди. 

Сlулья были вымазаны клеем. В ванной кто-то пооткрывал 
краны, и вода залила не ТОIIЬКО ванную, но и кухmо, так что пану 

Кляксе прИШJiось надеть глубокие катюши. 
Мы никак не могтt ПОНЯ'IЪ, чьих это рук дело. Было обидно, 

что вся рабага идет насмарку, и мы подозрительно кОСИJШсь друг 
на друга. 

После обеда все ВЫЯСIDIЛОСЬ. 
Поднимаясь на второй эrаж, APIYP увидел в приоткрьлую 

дверь, tfi'O Алойзи перерезает ножющами электроnроводку. 
APJYP тотчас позвал меня. Увидев нас, Алойзи рассмеялся, но 
продолжал свое гадкое занятие. 
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Я вырвал у неrо из рук ножющь1. Это ero так взбесило, что 
он пнул ноrой еголик и переверНул ero вместе со всем, что на нем 
сгояло. 

- Алойзи, опомнись! -сказал Артур. 
- Не хочу опомниться! - закричал Алойзи. - Я буду все 

ломать, мне так нравится. Эго я вЫJlИТI чернила, я распорол 
подушки, я напусrил сажи. Ну, что вы мне сделаете? Ничеrо! 
Только попробуйте мне мешать, я сожгу всю вашу казарму, вот! 

Мы испугались и побежали на кухmо жаловаться папу 
Кляксе. 

Or неожиданности он выронил из рук торт. 
_:_ Я знал, что Алойзи что-нибудь натворит, - грустно 

сказал он.- Скверно. Но оставьте ero в покое, мальчики, туг 
виноват механизм. Алойзи нарочно сделали таким. Эrо дело рук 
Фитmпа. И туг я бессилен. Понимаете? Бес-си-лен! 

Наступило длиrельное молчание, пос.пе чеrо паи Клякса 

продолжал: 

Механизм Алойзи для меня загадка. Это секреr Филиrmа. 
Мы должны быть снисходительны и терпеливы. Ведь, по cyrn 
дела, он вас всех превзошел в науках. Эrо просто чудо! Он 

выучился уже всему. Он даже умеет rоворить по-китайски. Я 

подозреваю, что он сьел мой китайский словарь. Нигде не моrу 

ero найти ... Идиrе работать. Я думаю, Алойзи сам образумится, 
если увидит, что на неrо не обращаюr внимания. 

Мы ушли из кухни очень оmрченные. Анатоль был славным 
мальчиком и хорошим товарищем, а Алойзи был прямо-таки 
невьmосим. Он издевался над нами, дерзил пану Кляксе, не 

давал нам спать ночью, вырывал у Матеуша перья из хвоста. 
Сначала мы старались не обращать на него внимания, но вскоре 
стали избеrnть ero, так что свободное время он проводил .в 
одиночестве или в обществе Анатоля, которого всегда мучил, 
бил,~. · 

Алойзи бьи отвратительным Существом, хагя ему нельзя 
было отказать в способностях. 

Надо бьию на время отвлечь его. Я решил пожергвоваТЬ 
СQ(юй для пользы дела и позвал ero в парк ловmъ щеглов. 

Алойзи согласился. Мы сорвали несколько стебельков чер
тополоха для приманки, посrnвили силки, а сами залегли в кусrах:; 
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- Скучно в академm1, - разагкровенничался Алойзи. -
Дураки вы, что rерпиге своеrо пава Кляксу. При первой же 
ВОЗМОЖНОС'IИ Я сбеrу. Эrо решено. 

Я ничеrо не агвеmл, а он продолжал свои признания: 
- И зачем паи Клякса научил меня думать? Можно бЫJiо 

обойтись без зroro. Я знаю, я не похож на вас, хоrя на вид ничем 
не mличаюсь. За зrо я вас и ненавижу, особенно папа Кляксу. Я 
еще '13КОrо на100рю, В(Л увидиmь! Вы меня ДОJП'О ПОМНИ'IЪ будеrе! 

Он расходился, птом yCiall, сник, положил rолову на руки и 
неожиданно заснул. 

Я п01ШС.оньку встал, выпустил попавшеrо в силки щегла и на 

цьmочках побежал в акад~мию. 
Ребята уже кончали уборку. КомнаТЬI и залы сверкали 

чистоmй так, что приятно бЫJiо смоrре1Ъ. 
Мы рано поужинали и пошли спать. 

Алойзи с нами не было, и никто о нем не вспомнил. Навер
ное, он решил провести ночь в парке. Я этому ничуrь не 
удивился: ведь ero тело не чувствовало холода. 

На следующий день мы принарядились в ожидании гостей. 
Паи Клякса вместо обычноrо сюрrука надел коричневый фрак с 
зелеными аrворотами и молча расхаживал по акадеМШI. Он был 
чуть ниже, чем накануне, но в новом наряде это было поtП'И 
незамеrно. 

В десять часов стали съезжаться rocm. Весь двор напалнился 
разными диковинными существами, каких теперь можно 

увидеть ТQ11ЬКО в кино или в театре. 

Бьиш поздняя осень, но в саду приq>евало сотще. Клумбы и 
оранжереи неожиданно расцвели. 

К крьUIЬцу подъезжали повозки, золоченые карегы, в во~
хе парили ковры-самолеrы, леrающие сундучки. Королевы и 
прИIЩессы шли в сопровождении придворных и пажей. Все ал
леи парка заполонили гномы и карлики; их было не меньше, чем 
лягушек в тот день, когда паи Клякса осушил: пруд. Прибывали 
персонажи самых известных сказок: Кт в canorax, Курочка 
ряба, Глупый медвежонок, Серенький козлик, Гуси-лебеди, 
Хиrрая лиса, Журавль и Цапля, Кузнечик и Муравей. Русалка 

приехала в стеКJIЯННой карете-аквариуме, напОJmенном водой, а 

вокруг нее мескались Золmые рыбки. 
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Со всеми rосгями паи Клякса был лично знаком. Даже са
мые знатные прmщы почитали за честь приглашение пана Кляк
сы. Какое счасrье, думал я, быть учеником такого знаменитого 
человека! 

Школьный зал, после того как паи Клякса его расширил, 

стал таким просторным, чrо, если бы даже гостей бьuю вrрое, а 
то и вчетверо больше, всем хваmло бы ма.-га. 

Нам бьuю поручено ухаживать за гостями. Мы разносили на 
подносах и в вазах угощение, приrmоменное паиом Кляксой. 
Тут бьии торть1, печенье, шоколад, цветы, цукаты, орехи, 
пряники, мороженое, варенье, виноград, специальные бтода, 
приготоменные дп:я гостей из ВOCТOtffiЪIX сказок, и даже компаr 

из цветньrх сrекльiШек, бабочек и герани. 
Гурманов и тонких знатоков мы угощали таблетками дп:я 

ращения волос, сонными пилюлями и зеленой насrойкой. 

Лsпушонок-Послушонок, сидя у меня за ухом, подсказы

вал, кого чем угощать. 
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Когда все гости соб
рались и заняли места, мы 

выстроилисЪ у стены. Ровно 
в· одиннадцать часов паи 

Клякса взошел на кафедру. 

В коричневом фраке, с Матеушем на Wieчe, с 
развевающимися волосами и множеством но

вьrх веснушек на лице он был прекрасен. 

В зале наступила тишина. 
Паи Клякса откашлялся И начал: 
- За дОJIИНой, за рекой, между небом и землей, на Луну 

редет . тропинка, а тропинка - невидимка. С каждым шагом 
тропка круче, то бежит она по туче, то под радугой-дугой, то по 
глади голубой. И примерно через месяц всех приводкг нас на 
Месяц. Правый глаз мой там бывал, очеНь многое видал, и о том, 
что видел глаз, поведу, друзья, рассказ ... 

Повер:хносrъЛуны покрыта горами из меди, серебра и желе
за. Горы пересечены внутри ДТIИННЬIМИ извилистьiМИ коридо
рами, ведущими в пещеры. 
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А в nещерах живуг обкrатели Луны, называеМЬiе луннами. 
На nоверхности Луны царит сrраmный холод, nозrому лун

ны никоrда не nокидают своих nещер. По узким коридорам 
JIYIOIЬI сnускакm:я В глубь nланегы И долбят мегалличесКИЙ 
грунт. Они уnорны и трудолюбивы, как муравьи. 

Расrительности на Луне неr, и неr никаких друmх существ, 
кроме лушюв. 

Тело у луннов состоит из мугной жидкости облачного цвега, 
nокрытой тонкой эластичной кшющей, наnоминающей же
латин. Лунны могут nри,щшать своему телу тобЫе формы. 

У каждого лунна есть сrеклянный сосуд, в когором он nро
водит все свое свободное время. Каждый сосуд имееr особую 
форму, блаrодаря эmму лунны агличаюrся друг ar друга. 

Жилища луннов обставлены необыЧНЬIМИ nредмеrами из 
меди и железа. Туг круrи, квадраты, кубы, mрелки, миски, усm
номенные на треноrах или развешанные no сrенам. 

Огнем лунны не nользуются. Они сами излучают свет. 
Пmаются они зелеными шариками, вырабаТЬIВаемыми из меди, 
а nереговариваюrся nри nомощи звуков, nохожих на звон сереб
ряного колокольчика. 

Лунныне ходят, как мы, а nлаваюг, как облака. ,ll;иl работы 
они испоJIЬЗуют не инструмеiПЬI, а лучи, исходящие из них 

самих. 

В южном nолушарии Луны, в Большой Серебряной Горе, 
живет грозный и моrущественный nовелитель луннов, король 
Неслух. Это единственный луни, тело коrорого имееr оnреде-

. ленную Ф>рму, и nоэтому он не nОJIЬЗуется сrек.лянным сосу
дом. Король Неслух очень nохож на человека. У него есть ()-уки, 
ноm, но nока еще неr тща. Его голова nредсmвляет собой 
бОльшой r;щцкий шар. 

У корапя Неслуха есть длинный узкий меч. Эmм мечом он 
nронзает nровинившихся nодданных. 

Однажды король Неслух нарушил обычай .своего народа и 
вышел на nоверхность Серебряной Горы. Тоща-то и случилось 
событие, которое никто не в сипах был предвидеrь ... - Тут nан 
Клякса вдруг прервал рассказ и насторожился. . 

Тревоrа nана Кляксы мгновенно nередалась всем осталь
ным. Из nарка донесся крик, треск ветвей, звон разбиваемого 
стекла. Там творилось что-то неладное. 
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Шум бысгро приближался. Вдруг двери с треском распах
нулись, и на nороге возник Алойзи. 

Ра~~· rрязный, он в яросrи размахивал толсrой 
суконатои паЛкой. 

Лицо ero 'nерекосилось от бешенства. 
- Так вdr вы где, nан Клякса! - закричал он таким rоло

сом, что у меня мурашки по коже забеmли. - Пируете без 
меня? А?! Меня, значит, mправИJШ щеглов кормить, а сами 

сказочки рассказываете? Чтоб духу вашего тут не бьию! .. - При 
этом он замахнулся nалкой на гостей. 

Пан Клякса нервно теребил бровь. 
Не удерживаемый никем, Алойзи nодскочил к nиршествен

ному столу и что есть силы ударил по нему палкой. Раздался 

треск. Осколки стекла, фарфора, фаянса вместе с вареньем и 

кремом брызнули прямо в лицо сидящим поблизосm гостям. 
Анатоль пытался удержа1Ъ Алойзи, но одним уЩiром кулака 

был оnрокинут на nол. 
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В зале поднялся страшный переполох. 

Одна королева и две юные пршщессы уцали в обморок, 
остальные гости вскочили с мест и броситm:сь кто дверь, кто в 

окно. 

Пан Клякса с ужасом глядел на Алойзи, он не мог выго-

ворить ни слова и только стал чугочку ниже м. 

-Эй вы, господа и дамы! -не унимался Алойзи.- Поше

веливайтесь! Ах ты, Гадкий уrенок, ну-ка улепетЬшай, пока цел! 
А тебе, Муравей-музыкант, особое nриглашение нужно, что ли? 

Ну, живо! Теперь я командую! Ха-ха-ха! 
Вдруг из толпы взволншщнн:ых гостей вьппла высокая 

красивая дама с гордой осанкой. Она nриблизилась к Алойзи и 

сказала грозно: 

- Я Повелиrе.льница кукол! Приказываю тебе убраться 

аrсюда! 

Но Алойзи ведь не бьи обычной куклой, и Пове.тrrельница 
кукол не имела над ним власти. Он рассмеялся nрямо ей в лицо, 

повернулся спиной и, расталкивая гостей, закричал: 

- Это еще не все, пан Клякса! Я всю академию в щепки 

разнесу! Соображаете? В щеПки! 
Альфред бьи не в силах вьшести Э1)' сцену и расплакался. 
Ребята стояли, как громом пораженные, во все глаза I:'лядя 

на папа Кляксу. Я дрожал от обиды и негодования. 
Зал постепенно опустел. 

Со Двора доносился rрохот отъезжающих экипажей. Упав

шую в обморок королеву пажи вьшесли на руках. 
Мы остались одни с паном Кляксой. Он стоял все так же, не 

меняя позы, и глядел в одну точку. 

Зал снова уменьшился и стал таким, как nрежде. Небо заво

локло 'I)'Чами, пошел мелкий осенний дождь. 

Алойзи с нескрываемым торжеством развалился в кресле 

напротив пана Кляксы и вызывающе засвистел. 

Наконец паи Клякса очнулся, оглядел пустой зал, посмот

рел на нас, все еще неподвижно стоявших у стены, потом на 

Алойзи и сказал как ни в чем не бывало: · 
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-Жаль, мальчики, что я не докончил сказку про лунных 

жите.Лей. Придется отложить ее до следующей книжки. Жаль. 
Кажется, пора обедать. Правда, Матеуш? 

- Авда, авда! - воскликнул Матеуши полеrел в сrоловую. 

Паи Клякса прошел мимо Алойзи, не обрашая на неrо 
внимания, поднялся в воздух и улетел вслед за Матеушем, 

придерживая руками развевающиеся полы коричневого фрака. 

Вот какрй это бьи благородный человек. 

ТАЙНЫ ПАНА КЛЯКСЫ 

Когда полгода назад я начал вести дневник, мне и в голову не 
приходило, что он займет сrолько места и что я расскажу о 

сrольких удивиrе.льных собыrиях. 
Особенно много происшесrвий бьио в последние дни. Мне 

даже трудно уnорядочить их в памяm. 

Самое главное то, что с паном Кляксой творилось что-то 
неладное. 

У него испо(ЛИЛСЯ увеличительный насос. Эrо отразилось на 

росте пана Кляксы: с каждым днем он уменьшался. Огrого он 
становился все мрачнее и рассеянней, задумывалея в самое не
подходящее время. Однажды он задумался, вьезжая наверх, и 

несколько часов подряд просидел верхом на перилах между 

двумя этажами. В другой раз, летая над еголом с лейкой в руках, 

он погрузился в глубокое раздумье, свалился в тарелку ~ ба
раниной и, не заметив этого, пролежал там поtПИ до самого 

вечера. 

И все-таки главным бьио то, что рост пана Кляксы шел на 
убьиь. Даже самый маленький из нас, Альфред, бьи вьШiе его на 
целую ГQЛОВУ. 

- Вот увидите, пройдет месяц, и пана Кляксы совсем не 

станет! - издевался Алойзи. 

Последнее время Алойзи творил в академии нечто невооб
разимое. После скандала со сказками он совсем распоясался. 

Никто не бьи в силах с ним справmъся, а паи Клякса смотрел на 
все сквозь nальцы. 
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Алойзи вставал когда хотел, прогуливал уроки, рисовал пана 

Кляксу в кариКатурном виде на соннъiХ зеркальцах, без разре
шения приходил на кухmо, бросал в кастрюли лягушек и тара
канов, прокалывал воздуurnые шары и ко всем присгавал. Мы 

ненавидели его и аrдыхали rолько rогда, когда он спал или 

уходил из дому. 

Пан Клякса все позволял ему, словно чего-rо боялся. И, по 
мере того как росло нахалъство Алойзи, слабели воля и сила 
пана Кляксы. Он все реже появлялся на кухне, забывал rотовИТh 
обеды, не забаrился о веснушках и даже перестал принимать 
таблегки Д11Я ращения ВQТIОС, так что вскоре облысел. 

Перемена произоШIШ не только с паном Кляксой, но и со 

всей академией. Потолки опуС1ИЛИсь, мебель сmла невзраtmой, 
кровати - короче. Парк, напоминавший когда-rо джунгли, за

меmо поредел. Могучие дубы ·и вязы превратились в мелкие, 

хилые деревца. 
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Перемена эта npoизoiiUJa, разумеется, не сразу, а постепен

но. Однако через месяц она сrала насrолъко ощутимой, trro мы 
все почувсrвовали тревогу и страх. 

Только Алойзи не утратил бодрости. Он распевал во все 

горло, свистел, хлопал дверьми; бил сrекла виТражей, дразhИЛ 
. Матеуша и никому не давал проходу. 

Паи Клякса ммча набтодал за ним, почесывая лысину, и 
забьmал по уrрам пить зеленую настойку. 

Мы понимали, 'ПО академии приходиг конец. 
В канун Нового года паи Клякса собрал нас в школьном зале 

и сказал дрожащим от волнения голосом: 

-Дорогие мальtШКИ, вы не могли не замеrить, чrо делается 

вокруг. Вы видите, конечно, как ужасно я изменился. Мне 

приходиося встава1Ъ на С'I)'Л, чтобы вы меня видели из-за кафед

ры. Но уменьШИJiся не я один. Все вокруг уменьШИJiось. И вы, 

конечно, доmдываетесь, в чем дело. да, да, друзья мои, сказка 
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про мою академию подходит к концу. Гоговьтесь к эrому! СкоJЮ 
академия совсем исчезнет, и от меня тоже Щ~Чего не останеrся. 

Горько мне расставаться с вами. Мы провели вместе почти це

лый год, нам бывало весело и ингересно, но ведь всему .когда
нибудь приходит конец. 

- Что Же с нами будет, паи профессор? - спросил Ана
сrази, чуть не плача. 

- Милый Анасrази, -- сказал паи Клякса, - у каЖдого из 
вас есгь свой дом. Сегодня в полночь обязательно открой ворота, 
а ключ брось в речку. Я специально для эrого вырубил у береrа 
прорубь. На этом кончится сказка ПJЮ академию пана Кляксы. 
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Всем статю очень rруспю. Мы окружили пана Кляксу, цело

вали ему руки, каrорые бЬL'IИ похожи на ручки пятилетнего 
ребенка. 

Паи Клякса обнимал нас, тряс лысой rоловкой и украдкой 
yrnpaл слезы. 

Эrо была очень трОrате.льная каргина. Я никоЩt ее не забУдУ. 
Настуnил вечер. Начался снегопад. Серебряные снежинки 

ЛОЖИЛИСЪ на ПОДОКОННИК. 

flaн Клякса <УГКрыл форгочку, поглядел на небо и сказал: 
- Не надо rрусrить, мальчики. Я приготовил вам сюрприз. 

Пойдемге наверх. 
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Легко, как перьшп<О, вьехал он по перилам на треrий эrаж, а 

мы, перажакиная через несколько сrупенек, поспешили за ним. 

Там пан Клякса достал связку ключей и открыл все двери. Мы 

ВOIIIJIИ в какое-rо темное помещение. 

Пан Клякса rоржественно достал из несrораемоrо Юiрмана 

свечные оrоньки. 

Стало свегло как днем. Мы сrоЯJШ в огромном зале, rде 

посредине высилась ве.ликолеmшя елка, вспыхнувшая внезаnно 

СО1НЯМИ orneй. Она была украшена шрушками небывалой кра
стъi. Вокруг нее тянулись зол01Ые цепочки и серебряные нити. 
Вся она бьиш посыпана хлопьями искуссrвенноrо снега. Рядом с 
елкой сrоял празднично накрьпый сrал. 

Мы шумно расселись. 

Приглядевшись, я понял, чrо мы находимся в rом самом 

помещении, где когда-rо была лечебница больных вещей. Здесь 
бытnt сrолы, Сiу.ЛЬЯ, табуреп<и, часы, вылеченные паном Кляксой. 

Пан Клякса вопреки своему обыкновению поужинал вместе 
снами. 

После ужина ·МЫ столпились у елки, и пан Клякса, на

рядивiiiИсь Дедом Морозом, раздавал нам новоrодние подарки. 

Коrда подошла очередь Алойзи, оказалось, что ero среди нас 
нет. Tyr мы вспомнили, tffo не было ero и за ужином. 

Пан Клякса забеспокоился. 
- Где Алойзи? Что с ним? Матеуш, найди его немедленно! 

Анаrоль, испуrnнный, вскочил со Сiула. 

- Пан профессор! - закричал он. - Я знаю, rде он! Я 

просил его, умалял не делать этоrо! Он меня не послушал. 

Пан Клякса подбежал к Анатолю, бледный как полотно, и 
вцепился ему в плечо: 

-Говори, rовори! .. Где Алойзи?! 
- Он в комнате тайн, паи профессор, - пралепегал испу-

ганный Анатоль и упал без чувсm. 
Я невольно взглянул на потолок. Наверху ~сь чьи

rошаm. 

Пан Клякса одним прыжком достиг окна, открЬL'I форrочку 

и выскочил на улицу. 
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Мы бьиm: в ужасе. Никто из нас никоща не решился бы 
пося:rнуть на тайны пана Кляксы. Мы знали, чем это грозит. По 

меньшей мере искточением из академии. Решигься на такой 

поступок мы не могли хотя бы паrому, что < чень любили и 
уважали пана Кляксу. На это бьи способен только Алойзи, зга 
ненависrная нам, наглая, самоуверенная и зазнавшаяся кукла. 

Мы с тревогой ждали, что будет дальше. 
Вдруг дверь распахнулась, на пороге появился Алойзи. Он 

бьи весь в саже и в руках держал маленькую шкатулку из 

чернот дерева. 

-Вот! Тайны пана Кляксы! -крикнул он.- Не угодно ли 

взглянуть? Тайньr! Ха-ха-ха! 

Он опрокинул шкатулку над сrолом, и оттуда посьшались 

тоненькие фарфоровые таблички, исписанные мелкими 
иероглифами. Конечно, мы не могли знать, что там написано. 

Никто из нас не знал китайскот языка. Мы были ошеломлены 
неприглядным видом Алойзи и ет дерзосrью. 

- Один я читаю по-китайс~! - воскликнул хвастливо 

Алойзи. - Один я могу открь11Ь тайньi пана Кляксы. Сейчас мы 

узнаем, кто этот напьпценный бапван! Ха-ха-ха! 
Вдруг в форrочке показалось бледное, искаженное гневом 

лицо пана Кляксы. Он метел в комнату. За эти несколько минуг 

он сrал почти вдвое меньше. ЕгО можно бьию принять за трех

летнет мальчика. 

Алойзи, сообразив, что ему не удастся прочесть, что написа

но на таб.lшчках, одним движением сбросил их на пал и стал 
топта1Ъ ногами, так что от них осrались одни осколки. 

Никто не успел ему помешать. 

- Ты }'НИ'ПОЖИЛ мои тайньr, Алойзи, - раздался вдруг 

спокойньiЙ, но суровьiЙ тлое пана Кляксы, - а я уничтожу 

тебя. 
Сказав это, он приставил увеличительный насос к уху, 

принял несколько таблеток для ращения волос и мгновенно 

превратился в прежнет, больтот и красивого пана: Кляксу. 
ХрабростЬ покинула Алойзи. 
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Паи Клякса достал из шкафа большой кожаный чемодан, 

поставил · ero на стал и оrкрьи. Затем он поднял Алойзи и 
посадил рядом с чемоданом. 

Мы следили за происходящим за'I3ИВ дыхание. Сначала паи 

Ктtкса · отвmrmл правую руку Алойзи и: · бросил ее в чемодан. 
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П<УГОм отвинтил вrорую, п<УГОм обе ноrи. На сrоле остались 
лишь rуловшце да rолова. 

Алойзи маЛчал и с ужасом следил за дейсmиями пана Кляксы. 

Паи Клякса взял двумя пальцами rолову Алойзи и повернул 

влево. Винт легко подался, и rолова Алойзи агделилась ar ту
ловища. Тогда паи Клякса отвинтил темя и высьшал содержимое 

головы в чемодан. Там бьUIИ буквы, пластинки, стеклютые тру

бочки, множесmо колесиков и пружин. 
Пагом паи Клякса разоб~ no частям туловище Алойзи, все 

часrи сложил в чемодан и опусrил крьШIКу. 

Мы с облегчением вздохнули: Алойзи, зга мерзкая карика
тура на человека, перестал существовать. 

У одною Анаrоля бьUIИ слезы на глазах. 
- Боже мой! - шerrraл он. - Боже мой! Чrо я скажу 

Филиппу! Ведь он велел мне беречь Алойзи. Такая красивая 
кукла! .. Такая красивая! .. 
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Тем временем пан Клякса снова уменьшился и, повер

нувiiiИсь к нам, сказал: 

- Не огорчайтесь, мальчики. Я знал, что так окончirrся : 
наша сказка. Алойзи уничrоЖWI все мои тайны. Теперь я не 

смоrу больше rоrовить обеды из цветных стеКльШiек, легать по 

воздуху, угадывать чужие мысли, увеличивать предметы, леЧИТh 

больные вещи. Я по:rерял волшебную силу, которой славился во 

д ' г . ' д v всех сказках... а уж ладно.. . лавное - не унывать... аваиrе 

лучше споем на прощанье новогодюою песню ... 
Но не успел паи Клякса открыть рот, как дверь оmорилась, 

и вошел парикмахер Фили:im. Шуба и шапка его были в снеrу. 
- Что это вы не отворяете ворота? Оглохли, чrо JШ? -

закричал он, багровея аг злости. - Пришлосьлезть через забор. 
Идиоты! Надоела мне ваша академия! Анатоль, собирайся до
мой. Где Алойзи? 

Анатоль робко приблизился к ФИJIИПll)'. 
- Алойзи ... Алойзи ... там, в чемодане, - пролепетал он. 

Филипп кинулся к чемодану, открьи его и в ужасе отшат-

нулся. 

- Так ваг оно что, паи Клякса! - прошипел он сквозь 

зубы. - Вот вы как вьmолняете свои обещания? Двадиать лет я 
работал над этой куклой. Я приносил вам веснушки, цветные 
стекльШIКИ, mдавал все состояние, чтобы вы могли открыrь зrу 

проКЛЯ1)'Ю академию. А чем вы отплатили мне? Я думал, вы 

сделаете Алойзи человеком, а вы что сделали? Уничтожили труд 

всей моей жизни! Нет, это вам даром не пройдет! Я вам отомщу! 

Вы еще не знаете, на что способен Филипп в ярости! Вы не 
знаете! 

Тут он вьmул из кармана бритву, раскрьи ее и подбежал к 

елке. 

Пан Клякса молчал, только снова чуть уменьшился. 

Филипп срезал с елки все свечи и рассовал по карманам 

Iiiyбы. В зале наступила темнота. Что случилось дальше, я не. 

знаю. В ужасе я выскочил в коридор, скатился по лесгни:це вниз 

и выбежал во двор. 
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Сrояла морозная декабрьская :ночь. При свеrе луны и свер
кающей белизне снеrа вся академия, оrрада и парк бЫJIИ как на 
ладони. 

Мимо меНя пробежал Анастази, и я ус.льппал звук аrкрыва
емоrо замка. Анастази открьи ворот, и, как сквозь сон, я видел 

пробеrавших мимо товарищей. 
Я хотел крикнугь им: "До свиданья, ребяrа!", но слова за- · 

crpЯJIИ в горле. 
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ПРОЩАНИЕ СО СКАЗКОЙ 

Луна -свеrила мне прямо в глаза, и все вокруг тонуло в ее 

таинегвенном сиянии. 

Я опустился на скамейку и почувствовал страшную уста

лость. Я крепился изо всех сил, trroб не уснуть. 
И вот я стал свидетелем странного собьrrия: академия, кото

рая уже не была прежним высоким красивым зданием, а быпа 
вполовину меньше, стала уменьшаться у меня на глазах. То же 

происходило с парком и окружающей его оградой. 

У меня помуrилось в глазах, зашумело в голове. 

Академия беспрерывно уменьшалась. 
Когда она стала не больше обыкновенного шкафа, из дверей 

выскочила маленькая человеческая фиrурка и приблизилась ко 
мне. Эrо бьи паи Клякса. Такой же маленький, каким я его 
видел когда-то в стакане. 

Тем временем небо надо мной опустилось и стало похоже на 
потолок, а JIYНa превратилась в лампочку. 

Стена, окружавшая академию, настолько приблизилась, Ч1О 
я агчетливо различал дверцы, ведущие в соседние сказки. 

Время бежало бысгро, и все вокруг щюдолжало уменьшать
ся. Веки мои СJIИПаЛИсь, меня охщты:вала дремота. 

Когда я снова аrкрьи Глаза, превращения подходили к коiЩу. 

Я находился в комнате, освещенной сверху большим шаро
образным абажуром. Академия цревратилась в клетку, где сидел 
погруженный в раздумье Матеуш. Вместо парка я увидел прек
расный зеленый ковер с вьrrканньiМИ на нем деревьями, зарос

лями кустарЮП<а, цветами. Ограда превратилась в книжные 

полки, а дверцы - в корешки книг с тисненньiМИ золотом на

званиями. Тут бьUIИ все сказки Андерсена и братьев Гримм, 

сказки о Щелкунчике, о Рыбаке и Рыбке, сказка про Серого 
волка, про Белоснежку и Семь пюмов и много-много других. 
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Я сидел на диване, а рядом на полу стоял пан Клякса. Он бЬVI 
росrом с мизинец. Ero руки и нorn невозможно бьию раЗЛИЧИ1Ь, 
и только лысая rоловка поблескивала при свете лампы. 

Я осторожно взял его двумя пальцами и поставил на ладонь. 

Едва СЛЬШIНЬIМ ГОЛОСКОМ пан Клякса пропищал: 

- Прощай, Адась. Пора нам рассгаться. Ты славный -и до
брый мальчик. Желаю тебе удачи в жизни. Кто знает, может 
бьпь, мы еще встрегимся в какой-нибудь другой сказке. 
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После этоrо он уменьiШL/Iся еще вдвое. 

Он стал меньше сливы, почm как лесн:ой орешек. 

И вдруг случилось чудо! 

Существо ростом с орешек перестало бьлъ паном Кляксой и 
превратилось в пуговицу. Обыкновенную косТяную пуrовJЩУ 

розовоrо цвета. 

Матеуш, казалось, только зroro и ждал. 

Он выскочил из клетки, сел ко мне на плечо, поrом спрыг

нул на ладонь, схватил в ктов пуговицу и опустился с ней на пал. 

Вы, наверно, уже догадались, что это была пуговИIЩ с шапки 
боrдыханов, волшебная пуговШJ,а доктОра Пай Хи-во, коюрая 
должна была превратить Матеуша в прИНЩ!. А не приходило ли 
вам раньше в rолову, что пан Клякса бЫ11 rой самой пуrовiЩей, 
коrорую докrор Пай Хи-во превратил в человека? 

Чrо касаеrся меня, то я об . зrом догадался только после 
чудесного иревращения Матеуша. Он вдруг стал расти. Ero 
крьlltЬя превратились в руки, ноm удлини.лись, вместо ктова 

появилось человеческое JntЦO. 

Матеуш менялея на глазах. Через несколько секунд он сrа.л 

выше меня. Прежде чем я сообразил, что произошло, передо 
мной сrоял высокий человек средних лет, с волосами, трону

тыми сединой. 

Я низко поклонился и сказал: 

- Рад первым поздравить ваше высочество с успеiЩIЬIМ 

превращением. Желаю вам поскорей занять трон вашего оrца. 

Я говорил не совсем складно, но ведь у меня не бЫ11о вре
мени придумать что-нибудь более nym:oe. Матеуm в облике 
человека внимательно выслушал меня, поrом вдруг от души 

расхохагался и, погладив меня по тщу, сказал: 

- Дорогой мальчик! Никакой я не пршщ. Проего я расска

зывал тебе сказку, а ты в нее поверил. Иcropmo про :короля 
волков я придумал. 

-Ну, а король? А пршщ? Адокrор Пай Хи-во? - · спросип 
я удивленно. 

- Сказка ocrnercя сказкой, мой мальчик, - ответил он с · 
улыбкой. 
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- К то же ты такой, Матеуш? И что все эrо значит? -
спросил я, совершенно сбитый с толку. 

- Я автор книги про пана Кляксу, - агветил человек. - Я 

написап ЭIУ повесть, потому что тобтпо всякие фатастические 

исrории и сам очень радуюсь, когда пишу их. 
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С 31'ИМИ словами он взял со сrола кншу, закрЬVI ее и пос-

тавил на полку рядом с друrnми. , 
На корешке книm я увидел надпись: 

Академия пана Кляксы. 

КОНЕЦ ПЕРВОЙ ЧАСТИ 
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СКАЗАНДИЯ. 

Эrа исrория npoизoiWia еще в те времена, когда чернила 
были совершенно белыми, а мел - черным. Да, да, друзья мои, 
абсолюпю черным. Предсrавляете себе, какая из-за этого 
царила путаница и неразбериха! Приходилось писать белыми 
чернилами на белой бумаrе и черным мелом- на черной доске. 
И вы, конечно, догадываетесь, друзья мои, Ч1О такие буквы бьии 
совсем-а>всем не видны. Ученик, бывало, напишет сочинение, а 
учитель не знает, написано оно или нет. И ученики писали 
всякую чепуху, а проверить их никто не мог. И писем нельзя 
бьvю прочесть, отrоrо-то мало кто и писал: их в те времена. 
Правда, чиновники в канцеляриях вели толсть1е книги, но mм 
тоже нельзя бьvю найrи ни одной буквы, ни одной цифры. Их 
просто не было видно. И, наверно, от этой кропотливой и не
нужной работы отказались бы давным-давно, если бы не старая 
кшще.лярская привычка вecrn книrи. 

Люди подписывали всякие бумаги и документы, Х(УГЯ 
отлично знали, qro никому, и даже им самим, не удастся разгля

деть эти подписи. Они прекрасно понимали, что даже самые 

замысловатые завиtушки все равно проnадут зря. Но еще с 
незапамятных времен им очень иравилось подписьmаться, 

поэтому они не обращали внимания на то, что белые чернила не 
видны на белой буМаге. И неизвесrно, как долrо продолжалось 
бы все это, если бы не паи Амброжи Клякса . 

. Как-то раз этот прославленный мудрец, чудак и путешест
венник, ученик великоrо доктора Пай Хи-во, основатель зна
менитой академии, высадился в одном из порrов Сказарекого 
палуосrрова. 

ПОСле долгих сrранствий паи Клякса добрался до Ска
зандии, большой и богатой сrраны, леЖащей на западном побе
режье полуострова. Добродушие и гостеприимсrво жителей, му
жество юношей и красот девушек, их любовь к сказкам 
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покорили сердце пана Кляксы, и он захаrе.л поближе ·nозна
комиться с жизнью и обычаями этого народа. 

И вот пан Клякса поселился в еголице Сказандии, городе 
Исто-Р~ко, расположенном у подножия горы Сказувий. 

Большинство жителей Исто-Рико занималось разведением цве

тов. В парках, оранжереях и скверах рОСли цветы самых редких 
сортов. Утопающий в зелени город казался волшебным садом. 

Воздух Исто-Рико, напоенный ароматом роз, левкоев, 
жасмина и резеды, одурманивал жителей, и, наверно, поэтому 

они бQльше всего на свете любили сочинять сказки. В аллеях 
парков сказочники, увенчанные цветами, в нарядных одеждах 

i>ассказывали сказки. И сказки зги были так необычны, что ни 
один человек в мире не смог бы их повторить. 

Язык СIQtзандцев бьUI очень похож на другие языки, только 
в нем не бьUiо буквы "у".Да, да, друзья мои, буква "у" бьUiа им 
совершенно неизвестна. Поэтому вместо "уrол" сказандцы го

ворили "raТI", вместо "ухо" - "хо", вместо "сурок" - "срок", а 

вместо "упряжка"- "пряжка". Пан Клякса быстро освоился с 
особенностями сказаJЩского языка и уже через несколько дней 
владел им в совершенстве. 

Сказандцы жили внебольших двухэтажных домиках, окру
женных зеленью и цветами, над которыми порхали тысячи пес

трых бабочек, и ar этого город казался еще краше. Почти круг
льiЙ год - с раннего утра до позднего вечера - здесь пели 

rпицы: ведь осень и зима в Сказандни длились недотu - всего 
лишь один месяц, пять дней и два часа. 

Раз в двадцать лет все сказочники страны собирались на 
еьезд и выбирали Великого Сказителя. Как вы леrко можете 
догадаться, им сrnновился автор самой юпересной сказки. Гости 
разбивали шатры в Долине Тюльпанов, аромат каrорых необы
чайно нежен и дурманит меньше, чем запах других цветов. Один 
.за другим сказочники поднимались на башню, розведеиную 
посредине долины, и рассказывали самую лучшую из своих 

сказок. Чтобы всем бьUiо сльШIНо, им приходилось говорить 
очень rромко, поэтому для укрепления голосовых связок ска

зочники все время пили мед и тутовьiЙ сок. Их слушали затаив 

дыхание, ибо для сказандцеn не бьUiо ничего прекраснее и mrrе-
реснеесказок. · 
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Да, да, друзья мои, больше всеrо на свеге они любили 
сказки. А так как в сrране бьию очень мноrо сказОчников, ro и 
рассказывали они свои (!казки два~ а иногда даже три месяца 

подряд. С раннеrо. утра и до позднеrо вечера. Но слушатели 

бьUIИ на редкость терпе.тmвы - ведь сьезд происходил только 
раз в двадцать лет. ОIЩ сиде.пи тихо-тихо, а уж. если кто-нибудь 
чихал, то лишъ потому, что никак не мог удержаться. 

Каждый слушатель получал маленький шарик из с.лоновой 
кости и потом отдавал зrот шарик автору самой лучшей, по его 

мнению, сказки. Тот, кто собирал больше всеrо шариков, сга
новился Великим Сказителем. Ему вручали оrромное золотое 
перо -символ высшей масrи в Сказандии, и под звукИ музыки 
торжественно проножали в мраморный дворец, возвьШiавшийся 

на вершине rоры Сказувий. Там Великий Сказитель усаживалея 
на прекрасный резной ·rрон из блаrоуханноrо сандаловоrо дере
ва и с этой минуть1 становился главой сказандскоrо государства 

на цельiХ двадцать лет. Семь дpyrnx лучших сказочников, кото
рых называли сказарями или государственными советниками, . 

помогали ему упрамять сграной. 
Народ почmап Ве.ликоrо Сказителя и во всем повиновался ему. 

Знаменить1е садовники посылали ему самь1е редкие цветы и 

душистый мед со своих пасек. Юные сказаидекие танцовщицы, 

похожие на легкокрьiЛЬIХ бабочек, разыгрывали дЛя неrо кра- · 
сочные панrоМИМЬI на дворцовьiХ лужайках. Лучшие музьiКаН
ты, укрывшись в тени деревьев, иrрали ему на сказолинах -
инструментах с одной серебряной сrруной. Они подражали шу
му ветра, журчанию ручья, щороху птичьих крыльев, шелесту 

листьев, жужжанию пчел. 

Каждьm старапся как мог украсить жизнь Великоrо Скази-
теля, чтобы не гасло ero сказочное вдохновение. . 

Но сказки, величайшее богатство сказандскоrо народа, 
гибли без с.леда. Их не могли усльШiать не только друmе нароДЬI, 
но даже потомки самих сказандцев. Никrо не мог заломнить все 

новые и новые сказки, а как записать их - не знали, потому чrо 

чернила были белыми. Да, да, друзья мои, в те времена еще не 
было черных чернил. 

Один из сказандских ученьiХ предложил завязывать узелки, 
которые обозначали бы отдельные буквы, а ro и цель1е с.лова. 
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Таким сложным способом сказочники стали переносmъ 
свои mорения на клубки веревок, а чгением узелков занимались 
обучеЮIЬiе этому искуссrву девушки. Сразу же появилось мноrо 
библиаrек, где хранились клубки веревок с узелками, так же как 
в наши дни храняrся .книги. Так бьии увековечены тысячи ска
зандских сказок. и постепенно искуссrво вязания узелков со
вершенсrвовалось все больше и бо.irьше. 

Но случипось несчасrье, кaroporo не моrJШ предвидеiЪ даже 
самые мудрые люди в сrране. Однажды, в коFЩе лета, в· Ска

зандин появИJШсь уз.лоеды - насекомые, коrорые 11И'13ЛИСЬ 

только уз~. Они были совсем крох0111ЫМИ, меньше кома
ра, но размножали:сь с необычайной бысгротой. УЖе через не-
сколько часов тучи матосеньких, почrи невидимых вредигелей 

проНИКJШ во все библиаrеки, и не успели сказандцы опомниrься, 
как уз.лоеды сожрали щ:е узелки - сокровюде С:казандии. 

Когда охвачеННЬIЙ ужасом Великий Сказиге.ль. прибыл вме
сте с советниками в народную библиаrеку Исто-Рико, он увидел 
ЦlМ только клубы пыли и 1)'ЧИ матосеньких мушек, распухших 
от обжорства. 
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~е.ликий Сказите.пь усел-
ся в свое кресло, глубоко за
думался и целую неделю не 

занимался государственными 

делами. Тщетно старались 

советники вспомнить сказки 

своего повелителя. Потом 
окна мраморного дворца за

крылись, и на доJП1fе месяцы 

в сгране бьи обьямен всена
родньiй траур. 

Наконец сказандцы спра
вились со своей печалью и 
вернулись к повседневным 

занятияМ, а ученые стали опять думать, как же все-таки сох

ранить сказки. 

Но новые поиски ни к чему не привели. Жизнь сказок 
щ>-прежнему бьиа коротка, как жизнь бабочек, пор~ющих над 
садами Исrо-Рико. 

Происходило все это во времена царствования Великого 
Сказителя, по имени Аполлинарий Ворчи, что по-русски следу
ет читать Аполлинарий Ворчун. Он снискал себе славу величай
шего в исгории Сказандни сказочника, и народ почитал его 
больше всех его предшественников. 

Эrо бьи толсгячок лет пяmдесяти, с коротенькими нож
ками: когда он сидел на своем резном троне из благоуханного 
сандалового дерева, они не доставали до земли~ Он отличался 
необыкновенной мяrкосгью Pl добродушием. У него qыло круг
лое тщо, лысtmа, окружеюшя венчиком седеющих волос, ма

ленькие смеющиеся глазки и нос, напоминающий красную 
редиску, которая осталась на тарелке только потому, что бьиа 
последняя. · 

Раз в неделю Великий Сказите.ль появлялся на балконе 
. мраморного дворца и рассказывал ·толпам, собравшимся в саду, 
свою новую сказку. Но сказки эти бьum СЛИll.IКОМ волшебные, 
чтобы кто-нибудь смог их запомнить. Да, да, друзья мои, уж 
очень это бьUIИ необьrкновенные и удивительные сказки. Вот 
почему народ Оцlзандии не моГ примириться с тем, что их 
никогда не уСЛЬD.IIат жители дpyrnx городов И стран. 
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И вот однажды в мраморном дворце на горе Сказувий 
появился неизвесrnый чужеземец и заявил, что же.лаег говl>рmъ 
с Великим Сказителем. · 

Его провели в зал, ще на троне из сандалового дерева, болтая 
коротенькими ножками, сидел Великий Сказитель АпОJUIИ
нарий В_орчн. Прителец низко склонился над ним в знак глубо
кого уважения к его таланту и сказал: 

- Я много пугешествовал, много видел, но знаю еще боль
ше. Я не раз сльппал сказки Вашего Сказите.льского Величества 
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и вместе со всем вашим народом скорблю о том, что вдохновен
ное творчество Вашего Сказите.льского Величества не стало до
стоянием жигелей всего мира. Но если мне будет позволено 
предложигь свои услуm и если Ваше Сказите.льское Величество 
пожелает ими воспОТIЬЗОваться, я берусь в течение года достать 
вещество, <УГ которого чернила сrанут черными. 

Великий Сказитель вьrгаращил глаза и широко раскрьи por, 
а незнакомец продолжал: 

- Я знаю дороги, которые ведут к богатейшим залежам 
черной и бе.лой краски, и не позже чем через год я могу привезти 
в Сказандню сrолько краски, что ее с избыrком хватит всем 
сказочникам вашей страны. 

Великий СIЩЗитель .аг ВОJmения покраснел, потом поблед
нел и наконец, овладев собою, спросил: 

- Какой наrрады ты паrребуешь, любезный чужеземец? 
Но чужеземец снисходительно усмехнулся и агветил с до

СТОШiством: 

- Только скупердяи и бездельники мечтают о богатстве, а 
мы, ученые, думаем о благе человечества. Пусть Ваше Скази
тельское Величество mдаст в мое распоряжение ОДШI ·из своих 

кораблей, о.пьmюго кamrraнa и тридцать человек команды. И 
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все. Осгальное предоставьте моей находчивости, знаниям и опьi
ту. Я уверен, чго смогу вьmоJПiИIЪ свое обещание. 

:Великий Сказитель еще раз пщ<.раснел и еще раз побледнел, 
спрыГнул со своего резного трона, обнял незнакомца и, не в 
силах сдержать волнение, воскликнул: 

- Черные черЮfЛа! Насrоящие черные чернила! Блаrород
ньiЙ чужеземец, назови мне свое имя, я хочу, чтобы его узнал 
мой народ. 

Незнакомец одернул сюртук, пригладил волосы, откашлял
сяисказал: 
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- С зroro я Должер бьи начать. Я Амброжи Клякса, доктор 
философии, химии и медицины, ученик и accиcrem великоrо 
доктора Пай Хи-во, профессор математики и астрономии 
университега в Саламанке. 

Сказав это, он вьmрямился и rордо поднял rолову. 
- Я сеrодня же тдам распоряжения, а завтра сам проверю, 

как их вьmоЛНИJIИ, -промолвил Великий Сказитель со слезами 
на глазах:. 

На следующий день, в первом часу пополудни, <УГ порrа 
отчалила новенькая, великолепно оснащенная бригантина 
"Аполлинарий Ворчи". На берегу стоял Великий Сказитель, и 
пятнадцать мортир троекратными залпами салютовали пану 

Кляксе, тrиывающему в далекое удивительное путешествие, 
навстречу неизвестным приключениям. 

Да, да, друзья мои. Видите черную, едва замеmую фшуру 

на вершине мачты? Эrо и есrь паи Амброжи Клякса. 
Пожелаем же знаменитому путешественнику попуnюrо 

ветра и спокойноrо моря .. 

ШТИЛЬ НА МОРЕ 

Юrо-восточный ветер раздувал паруса, и судно, скользя по 
волнам, мчалось к неизвесrnым землям. Пан Клякса стоял на 
марсе и внимательно всматривался в даль. На носу у пана Кляк
сы торчали очки собственноrо изобретения. Вместо обычных 
тонких стекол в них бьl!Ш всТавлены стеклянные шарики с мно
rочисленными сферичес~ углублениями. ВнутрИ стеклян
ные шарики, словно пчелиные е<лы, бЬUIИ заполнены искусно 
<УГШЛИфованньrмИ ячейками - конусами и шестиrранника.Ми. 
Блаrодаря своим очкам пан Клякса видел намноrо дальше, чем в 
самую сильную подзорную трубу. 

Энерrwnю размахивая руками, пан Клякса указывал на
праВJiение и то и дело выкрикивал названия мысов, гаваней и 
островов, которые он замечал в безбрежной шири. Да, да, друзья 
мои, просто поразительно, как далеко видел пан Клякса в своих 
очках! · 
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. Чайки, удивлеiОiЬiе ero видом и манерами, старались де-
ржаться подальше ar корабля. , 

Команда, спасаясь ar изнурительного зноя, отсиживалась в 
трюме, матросы бьUIИ зверски голодны и проклинали кока, но 
ничего не могли с ним поделать. Как· истьiЙ сказандец, кок 

Телесфор бьт сказочником, а когда он складhmал сказки, то 
забывал про все на свете, а уж npo сковородки и кастрюли -
подавно. Если кто-нибудь из поварят, желая спасги обед, прер~
вал его, Телесф>р впадал в ~шньiЙ гнев и весь обед выбрасы
вал в море. Правда, вскоре он приходил в себя, извинялся перед 
капитаном за свою вспьтьчивость и начинал стряnать заново, 

но~ увы, обед или опять приrорал, или снова шел на сьедение 

морским рыбам и дельфинам. Однако все терnеливо сносили 
чудачества Телесфора, потому что в ·своих сказках он рассказы-
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вал про такие роскошные пиршества, что даже самые обыкно
венные сухари приобреrали вкус превосходного жаркого. 

Капитан корабля тоже сочинял сказки. Чаще всего это были 
сказки о таких удивительных морских приключениях, что не

возможно бьию разобрать, куда он вел корабль: к цели их пуrе
шествия или к несуществующим, вымьшиенным землям. По
рой он и сам не мог понять, rде кo~Naeri:я сказка и начинаеrся 
дейсrвительность. ТогДа корабль блуждал в безграничном мор
ском просто ре и никак не мог добраться до цели. 

- (;; Q'Q 
J7'))\ о g 

!((~ 

Один лишь рулевой не бьиt сказочником. Старый морской 
волк, он CllЬUI когда-то ОПЬЛ11ЬIМ мореплавателем, но, паrеряв 

зрение в битве с корсарами, упраалял кораблем на авось. 
Пану Кляксе приходилось бьnъ и капитаном и рулевым, а 

часто во время обеда заменять и кока, пmому что в тонкостях 
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гасrрономии он разбирался не хуже, чем в движении небесных 
светил. 

Вскоре команда прониклась к ПШ;IУ Кляксе полньiМ до
верием, и матросы целыми днями. спали или резались в карrы и 

лишь изредка поглядывали на марс, чтобы проверmъ, не заснул 
ли пан Клякса. В коJЩе коJЩов даже чайки привЬIКЛИ к странной 

фmуре пана Кляксы, садилисьему на плечи, дергали за бороду и 
кричали, лередразнивая его. 

В свободное времЯ пан Клякса прямо с марса ловил сачком 
летающих рыб и паrом rоrовил из них уЖин всей команде. 

На девsrгнадiЩтый день пугешествия у капитана испоргился 

компас. Тоща nан Клякса нашел в одном из мноrочиСJiенных 

карманов своего жилета оrромный маmит и поrер им бороду. 
Теперь она указывала направление и была обращена прямо на 
север, хотя чайки все время тянули ее в разные сrорон:ы: то на 

запад, то на восток, то на юг. 
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Иногда пан Клякса, стоя на марсе, поджимал одну ноrу, 

раскидывал руки, как крьUIЬя, и в такой позе дремал, поскольку 

ночью ему бьию не до сна. Уже через несколько минут он 
просьmался совершенно бодрым, надевал на нос свои зна
менитые очки и кричал: 

- Капитан, мы отклонились от курса на по.тrrора rрадуса! 
Поверните на северо-запад и ориентируйrесь по моей бороде. 

-Что вы там видите?- крИчал в ответ капитан, задрав 
rолову кверху. 

- Я ~ижу ущелье Недобрых Предчувствий и архипелаг 
Святой Пасхи. Вижу маяк на острове Конфипор; на маяке стоит 
смотриrе.ль, а на носу у смотрителя четыре веснушки ... Но до 
острова шестьсот сорок миль, и сомневаЮсь, чтобы мы до
брались туда раньше чем через три месяца. 
-А нет ли где пиратского судна? 
-Есть одно, но опасаться нечего: у неrо изодраннь1е паруса, 

а на палубе ни души~ 
Затем nаи Клякса снимал свои чудесные очки и орал изо 

всех СИЛ; стараясь перекричать чаек: 
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-Как с обедом? 
Туг капитан разводил 

руками и, сложив ладони 

рупQром, кричал: 

-У Телесфораопять 
все пригорело! Есть не
возможно. Акула и та вы
rипонула. 

Рулевой, прислуши

ваясь к разговору, давал 

.__~ . .- -~ ~ , ~ .- кораблю нужное направ-
- • , _:"1.. леШiе, rрыз сухари и сер

диrо ворчал: 

-Пора выкинуть Те
лесфора за ·борт, а то все передохнем с rолоду! Сегодня он сжег 
уже двадцать фунтов баранины, четь1ре цесарки и целый 
телячий оrузок. Сказки, сухари - разве это еда для моряка! 

Так шли неделя за неделей. Но внезапно в день святого 
Панкра1ия ветер сrих. В день святого Серваrnя на море наступил 
полньiЙ IIПИЛЬ, и парусник застыл на месте. А в день святого 
Бонифация паи Клякса покинул марс, соскользнул по мatrre на 

палубу и обьявил: 
- Мы попали в полосу мерrвого шrиля. Теперь до коЮJД 

мая можно спать спо

койно. 
И, поджав ноrу, он 

тотчас же заснул. 

Капитана и матро
сов охватил ужас. 

Как извеспю, мерт
вьiЙ шrиль образуется 
из-за оrромньiХ трещин 

в морском дне. Такие 

трещины засасывают 

находящийся над ними 
. столб воды вместе со 
всем, что там находиrся. 

- Надо уходить с 

этого проклятого места, 
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иначе мы погибли! -
крикнул капmан и при

казал спустить спаса

тельные шлюпки. 

Но матросы, верив

шие в мудрость и опыт 

пана Кляксы, взялись за 
руки, окружили его и 

хором запели песню, ко

торая начиналась сло

вами:- "Отец Вергилий 
тоб " ил своих детишек ... 

Сотще стало багро
вым, небо как будто за
пьUiало. Солнечные лучи окрашивали пурпуром крьUIЬя чаек, и 
они, напуганные собственным видом, кружили над головой пана 
Кляксы и тревожно кричали. 

Кamrraн оrдавал все новые и новые приказания, но никто их 
не вьmолнял. В конце концов он охрШI, уселся на бухту каната и 
застывшим взглядом уставился на танцующих матросов. 

А паи Клякса, раскинув руки и поджав ногу, спал как ни в 

чем не бывало. Борода его, Как всегда, указывала на север. 
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Пение обезуМевших мат
росов сrановилось все громче и 

гро~е и наконец переiШiо в 

невообразим:ый рев. Но ничем 
невозможно бьuю нарушить . 
мергвое спокойствие моря и 

глубокий сон пана Кляксы. 
Всеобщее внимание бьuю 

сосредаrочено на фигуре спя

щего, поэтому никто и не за

метил, что судно начало мед

ленно опускаться вниз . . 
Казалось, спасения нет. 

Но rут паи Клякса очнулся 
и, увидев, что им грозит катаст

роф!, закричал изо всех сил: 
· - Все в трюм! Задраить 

двери и законопатить отвер

стия! Живо! Не робей! Я с Вами! 
Матросы, тОлпясь и толка

ясь, бросились вниз. Пос
ледним сошел капитан и за

хлопнул за собой крышку 
люка. Пан Клякса отдавал 

приказы, каrорые команда вы

полняла с молниеносной быст
ротой. Даже кок забыл про 
свои сказки и принялся за 

работу наравне со всеми. Никто 
не произнес ни слова. Спасая 
корабль, матросы с кошачьей 
ловкостью перебегали из каю
ты в каюту. Паи · Клякса · ~-
ваmлся рукой за потолочную 
балку и, раскачиваясь над голо
вами . матросов, внимательно 
следил за четким вьmоJШением: 

своих приказов. Только пова-



ренок Петрик, самый молодой из всех, не мог сдержать тобо
пьrrства. Он прилънул к иллюминатору и всматривался в фiн
тастические карrины, каrорые сменялись перед ним как в ка

лейдоскопе. 

Корабль вместе со столбом воды медленно и плавно опу
скался вниз, и Пеrрику казалось, чго он съезжает на лифrе. 

Корабль как бы очутился в колодце с водяными сТенами. Небо 
над колодцем сгало совсем черным, и на нем &:пыхнули звезды. 

Петрик удивленно следил за происходящим: стены колоДI.Щ 

не смыкалисъ над кораблем, как будто они быЛИ из стекла, а не 
из воды. Впрочем, не только поваренок Петрик, но и никто 

вообще, кроме пана Кляксы, не мог и никогда не сможет этоrо 
понять. 

Тем временем корабль опусШея все ниже и ниже, а за 

стеклом иллюминатора проносилиСЪ морские чудовища, о кото

рых сльШiали ТОJIЬко ученые и сказочники. 
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Сначала бьurn виднылишь водоросли, растения-живоmые и 
разноцветные рыбы самых причудливых форм, но чем глубже 
поrружался корабль, тем t~еобычнее сгановилось зрелище. 

Тотцу воды пронизывал зеленоватый свеr морских звезд, 

сцепивiiiИХся друг с другом в длинные кружащиеся цепи. Ежи и 

морские коньки фосфоресцировали голубовато-желтыми 
ОI'НЯЮI. В этих мерцаюii.ЩХ отблесках возникатm картины, or 
которых захватывало дух. 

Огромные крьиатые рыбы на двух слоновых ногах яростно 
еражались с прожорливыми двухтоловыми 1ритонами. Рыбы
носороги, рыбы-пиль1, рыбы-торпеды бросались в вихрь 
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схватки, нанося тритонам смертельные удары. Время <УГ времени 

проrиы::вали раковины, внутри которых находился большой 
глаз. Раковины раскрывались, глаз внимательно оглядывал все 

вокруг, и раковина бысгро ПJ1Ь1./Ш дальше. 
Вскоре картина изменилась. Появились космаТhiе морские 

головы, к<УГорых паи Клякса назвал карбандами. 
Головы скалили зубы и высовывали необыкновенно 

дтrиmiый язык, заканчи:вающийся пяrью коrтями. Вьларащен

ные глаза карбандов были окружены ресницами из рыбьих кос

тей, нос напоминал львиный хвост, а уши, словно весла, бысrро 
двигались в воде. 
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Проплывавшве мимо кусты и цветы поражали своей 
величиной. Чаши морских лилий бьиm так оrромны, что там· 
свободно уместился бы взрослый чеЛовек. В лилиях обитали 
морские карлицы - зеле~Iе пузатые арбузы с маленькими 
девичьими личиками.~ несчастнь1е существа, полудевушки
полурастения, бьиm соединены с лилиями ДJ1ИННЬ1МИ стеблями, 
скрученными словно сrmраль, и они моrJШ отnлывать or цветка 
лишь нанебольшие рассrояния. · 

С ветвей коралловых деревьев светивались чудовища, 
похожие на хамелеонов; они вьmлевьmали из разноцветных . 
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пастей огненные снаряды, которые разрывались ·с оrромной 
силой, уничтожая все вокруг. 

Один из m.ких снарядов уrодил в палубу корабля. Начался 
пожар, но матросам удалось быстро погасить его. 

Когда работа была закончена, паи Клякса подозвал всех к 
ИJLIПОминатору и стал обьяснsпъ непоmrmые яаления морских 
глубин и перечислять названия двигающихся растений и 
морских чудшц. 

- Смотрите! - восклицал паи Клякса. - Эrи осьминоги 
могли бы проглотить слона, как муху. А вот зги бронированные 
шары назьmакnся термидолями. Из них вьUI)'ПJIЯЮТСя жар
rmщы. Раз в три месяца термидоля всплывает на поверхность, и 
из нее появляется на свет но-

вая ?fGip-mицa. А там, видите, 
это так называемый накой
ктуrрон. Он питается собст
венным хвостом, который 

потом Отрастает вновь. Мы 
приближаемся к морскому 
дну. А сейчас внимание! 
Смотрите... Эти странные 
создания - чернилицы. Они 
вьщеляют черную краску, из 

которой ·можно сдела1Ъ чер
ные чернила. Теперь вы до
rадываетесь, зачем я привез 

вас сюда? Мы раздобудем 
черные чернила и привезем 

их в Сказандию. 

Все с интересом разгля-

дывали чернилиц и не заметили, как корабль неожиданно кос

нулся морского дна. Перед путешественнИка~и возникли 

улицы, застроенные рядами янтарных куполов. Эти странные 

жилшца без окон и дверей напомшшли rnraнrcкиe кротовые 
норы. Вдруг, ТQЧНО по сигналу, бесчисленные куполообразные 
колпаки начали медленно подниматься вверх. Но, прежде чем 

паи Клякса и его товарищи успели что-либо рассмотреть, ко
рабль провалился в зияющую в морском дне расщелину. Рас-
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ще.тmна сомкнулась над ними, а вода с ·оглуШительным ревом и 

грохотом ·обрушилась вниз. 

Внутри корабля сrало темно. Матросов охватил па.ниЧеский 
стрс;uс. Одни звали на помощь, друти.е ругали пана Кляксу, а кок 

Телесфор проклинал всех поварят на свете, потому чrо никак не 

мог найги спички. Началась паника. · 
Но ваг раздался зычный голос папа Кляксы: 
- Дороmе друзья! Успокойтесь! Вы сейчас напоминаете 

мне стадо обезьян во время лесного пожара. Но думаю, чrо вы 
все-таки не обезьяны, если умеете так хорошо ругатьСя .. Наде
юсь, вы заметили, что на Wieчax у меня как-никак голова, а не 

КВ. чан капусrы. Я буду снисхо~ен и посгараюсь забьrrь ваше 
недостойное поведение. 

-Замолчите, дьяволы! - mещю крикнул капитан. 

Матросы улчсомирились, й пап КлЯкса продолжал: 
- Сейчас мы поднимемся на палубу. Вы увидите много 

диковинного. Ничего не бойтесь, вьmолняйте мои указания и все 
'делайте, как я вам скажу. Хочу JIИIIIЬ предостеречь вас: не· пейте 

никаких напитков, которыми вас будуr угощать жители этой 
неизвесгной сграны. Это самое важное. Поняли? 

- Поняли! - хором закричаЛи матросы. 
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- А теперь следуйте за мной, - сказал паи Клякса и, 
перепрыгивая через несколько.сrупенек, вьШiел на палубу. 

За ним' подн.ялИсь капиган и матросы. 
То, · что они увидели, напоминало скорее сказку, чем 

дейсгвительность. 

АБЕЦИЯ 

Корабль нахоДWiся на огромной rоющади, залитой голубо
ватым сВетом. По обеим сrоронам тянулись бесконечные ве
реmщы судов различной формы и величины: ar мощных воен
ных галер с пушками и митра.льезами до маленьких рыбачьих 
лодок. Их подпирали яmарные брусья, и со стороны могло пока
заться, что это ярмарка или выставка кораблей. 

Высоко наверху простирался свод, выложенный рако
винами, между которыми виднелись круглые агверстия, закры

тые яmарными крьппками. 

Площадь, rраницы которой исчезали в полумраке, была 
покрьпа малахиговыми Il/IИ'ГаМИ, а посредине в громадном бас
сейне весело плескались чернилицы. 

Вокруг корабля сновали какие-то сrранные существа, не 
похожие ни на тодей, ни на зверей. -Больше всего они на
поминали огромных пауков. У них бьии круглые животики, 
маленькая головка с одним-единсгвенньrм глазом и шесть лапок 

с человеческими ладонями. Они двигались с необыкновенной 
ловкостью, все время приплясьmая. Кроме того, прямо на rу

ловище бЬ111о два pra, по одному с каждой стороны. Один рот 
произносил звук "а", другой .,- "б". Звуки произносились попе
ремешю то одним, то другим ртом, и различные их сочетания и 

составляли язык Э1ИХ уди:вигельных подводных жигелей . 
. Уже через несколько минуг пан Клякса различал агдельные 

слова:АА,БА,АБАБ,БААБ, БААБАБ, БАБААБ,АБАБАБ, 
БАБА, АББА, ББАА и т.д. , а через час свободно разговаривал с 
абетами- так из-за особенностей их языка пазывались загадоч
ные обитаrели этой страны. 

Абеты были приветливьrм народом и встречали путешест
венников очень радушно. Беседуя с ними, пан Клякса узнал 
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много шпересного об их жиз
ни. У некоторых абетов, Поль
зовавшихея особым уваже
нием, была еще и седьмая рука 
со стальными коггями. Эrим 

абетам разрешалось раз ~ день 
выплывать через янтарные 

люки в море на oxary. Они 
плавали бысrрее, чем обита
тели морских глубин, а воОру
женная когrями седьмая рука 

с.луж::ила им и для наnадения, и 

для защиты. Вся их Добыча 
справедливо делилась между 

жигелями 'страны. Абеты пи-
тались рыбой, медузами, различными ракообразными, а пили 
черное молоко чернилиц и коралловый сок. Еду они готовили 

на янrdрных электрических плитках, а ток брали от элек
триЧеских рыб. 
-А как сюда попадает воздух? -спросил паи Клякса, 

дьiШа полНой грудью. 
- Страна наша, - ответил один из абетов, - соединяется 

ДЛИЮfЬIМ 'J)'ННелем с островом Изобретателей. Orryдa и пОСiу
пает к нам необходимый воздух. Жители острова знаюr дороrу в 
Абецию и часто приходят сюда. Но никто из нас н~ отважился 
ПОДНЯТhСЯ на поверхнОСIЬ. Свет сотща и лунь1 смерrелен Д11Я нас. 

Рассказав все это, абеты вприпрыжку двинулись в зал, 
приглашая гостей следовать за ними. В зале лежали циновки из 

морской травы, а янтарнЫе сто.ли:ки бЬIЛИ уС'ГаRТiены прекрасной 
посудой из китового уса, перламуrра и малахита. 

Лбетки в ожерельях из кораллов и жемчуга и в фартучках, 
сплетенных из морской травы, внесли подносы с ясrвами и 

янтарные кувшины с вином. Подносы они держали двумя 

руками, а двиrались на остальных четь~рех, коrорые бЬIЛИ одеты 
не то в башмачки, не то в рукавички из акульей кожи. 

Проголодавиrnеся гости с аппетитом принялись за еду. 

Болъше всего им понравились жареНые медузы в соусе из мор
ской ЛИJIИИ, тущеные плавники кита и салат из осьминога. 
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Помня наказ пана Кляксы, никто не притраrивался к 
абецким напиrкам, хотя всех мучила жажда. Коралловое вино 
заМанчиво алело, но капиrан все же послал поварят за водой и 
фруктами на корабль. 

Моряки и абеты обьяснялись жестами, и оказалось, 'tfГO это 
совсем не трудно, особеюю хозяевам: ~.z:(Ь у каждого из них 
бьuю по тридцать пальцев. Иноrда все-таки приходилось обра
щаться за переводом к пану Кляксе. Тут выяснилось, 'tfГO rиrан

тскую западню, в кагорую попал корабль сказандцев, построили 
абецкие инженеры с помощью жителей острова Изобретателен. 

- Мы не желаем Зlla людям, - сказал один из абетов, 
улыбаясь одновременно двУмя ргами, - мы только хотим пере
нять у людей их знания и опыт. Они научили нас ремеслам, мы 

многое узнали о подводном мире, о солнце и звездах, об 
удивительных земных животных и расrениях. Но больше всеrо 
мы благодарны людям за то, 'tfГO они научили нас получать 
энергию от электрических рыб. 

- И люди никоrда не обижали вас? -спросил паи Клякса. 
- Никоrда, - агветил .абет, - они ведь хорошо знали, что 

без нашей помощи не смшут выбраться отсюда. А впрочем, мы 
никого не задерживали насильно. 
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ВнесJIИ новые кушанья, но уже ниКrо не мог есть. Толъко 
кок Телесфор, известный обжора, положил себе rромадный ку
сок триrоньей печенки, наnтигова.нной салом морскоrо е~, и 
стал уплетать за обе щеки. Еда была очень острой и возбуждала 
жажду. Телесфор жадно схватил со стола кувшин с коралловым 

вином и залпом осушил ero. Он почувствовал, как ему обожгло 
рот, и, прежде чем он сообразwt, что случилось, ero cpaзwt сон. 
Абеть1 не скрывали радости, а паи Клякса опечалился и rруспю 
сказал своим спутникам: 

- Мы паrерЯли Телесфора. Теперь он останеося здесь на
всегда. 

И дейеrвительно, когда пуrешествеЮIИКИ решили покинуrь . 
Абецию, Телесфор не захотел ехать с ними. Он сказал, что 
чувствует себя насгоящим абеrом и Ч1Ч никогда боJiьше не смо
жет вынести солнечньiХ лучей и лунноrо света. Кстати, когда он 
проснулся, он аглично roвopwt по-а:бецки и ПJI.ЯCaJt на четве
реньках с поразительной ловкостью. 

Таково бьиiо действие коралловот вина. . . 
После обеда паи Клякса с нескрываемым тобопьrrством 

стал расспрашивать абеrов о чернилицах: вы, конечно, помниrе, 
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что они-то и были главной целью путешествия. Он хотел 
изучить цвет и густагу молока и выяснить, можно ли из него 

делать черные чернила. 

Наш ученый бьи непривычно ОЖИВ!lен. Он бегал вокруг 
бассейна и свистел на разные лады, приманивая чернилиц. Те 
скоро привыкли к нему, поДIVIЬIВа11И к его рукам и ласти.тшсь, 

словно кошки. При зrом они издавали звуки, похожие на скрШI 
·paccoxшerocя ·l.IOOlфa. 

Пан Клякса радовался К':\К ребенок. Он снял с головы шляпу, 
напоJПIИЛ ее доверху rycroй черной жидкостью и унес на ко
рабль. Вскоре он уже мчался обрапю, размахивая листочком 
бумаги, испещренным словами, рисунками и кляксами. 

Сомнений не оставалось: малоко прекрасно подходило Д11Я 
письма! Пан Клякса 1)'Т же распорядился освободить все кора
бельные 6Qчки и напоJПIИТЬ их черным молоком. Абегы с инrе
ресом набтодали за странными хлопотами пана Кляксы и 

.вежливо улыбались двумя ртами. 

158 



- Вы только посмотрите, какое rycroe молоко! - захлебы
налея от восторга паи Клякса. - Из одного стакана такой 
жидкости выйдет сто бутьиюк настоящиХ чернил. Великий 
Сказитель сможет увековечить свои изумительные сказки! Каж
дый сможег писать черными чернилами! Вы заслужите благо
дарность всего народа. Да здравствуют чернищщы! 

Сказандцы запрыmли от paдocrn. А каnитан, не теряя вре
мени, начал писать новую сказку. Наполнив двенадцать бочек 
чернильным молоком, моряки спели сказаидекий ющиональ
ный гимн, который начинался словами: 

Слава Великому Ска:шпzелю, 

Сказки его пора.зш1zелыtы! 

Только кок Телесфор сидел в сторонке и разговаривал сам с 
собой по-абецки: 

- Я осгdЮСь здесь навсегда. Я хочу до кшща своих дней 
быrь абетом. Буду пить коралловое вино и черное молоко. Буду 
придумывать дпя абетов новые кушанья из морских звезд и 
водорослей. Во как! Тра-ля-ля! 

Пан Клякса смотрел на него с глубоким состраданием: он 
знал о пагубном дейсrвии кораллового вина и понимал, trro 

Телесфора не спасти. И действительно, на глаза:х у всех 
Телесфор становился все меньше и· меньше и вечером, ко всеоб
щему уДИRЛению, превратился в настоящего абета. 
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- Мы потеряли товарища, -сказал пан Клякса, -но заrо 
нallUIИ чернила. Теперь можно возврашаться в Сказандию. 

Затем он обраmлся к абетам: 
- Дoporne друзья, мы тронуrы вашим великодушием и 

надеемся, чrо вы позвалите нам сесть на корабль и mnравиться 
на родину. Спасибо за rостеприимсгво и чУдеснОе черНИТIЬное 
молоко. АБАБА, АБААБ, АББАБ! 

Эrо восклиuание на абецком языке означало: Да здравсгву-
ет Абециsi!. -

- Вашу судьбу решиr королева Аба, -- сказал один из 
абегов. - Нам приказано привесm вас . к ней. Такова ее воля. 
Идемте. · · 

Пап Клякса счигал этот визит пусrой тратой времени, но 

вежливость и любопытсrво взяли свое, и путе!Dественники 
двинулись за проводником. 

Долго шrrи пуnrnки по извилисrому коридору, но вдруг они 
всmли как вкопанные, пораженные неожиданным зрелищем. 
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Перед ними лежало озеро, противоположный берег которо
го исчезал где-то вдаЛи. Лазурная вода бьvш прозрачна как 
стекло. 

На береrу, вокруг озера, на равных расстоянияХ друг от 
друга возвышались янтарные гробницы умерших королей 
Абеции. На каждой сидела жap-rrrищi, свер~ оmенным опе
рением. У подножия rробшщ среди пунцовых карликовых кус
тов деловито плели пауrину серебряные и золотые пауки, прег
раждая путь к озеру. 

Вдали or берега на плавучем острове жила королева Аба. 
Она лежала в огромной раковине, и прислуживали ей семь 
семируких абетов. 

Путешественники низко поклонились, и остров поДПJIЫЛ к 

берегу. Королева Аба поднялась в своей раковине. ПрИ виде ее 

6-855 161 



даже паи Клякса ахнул от уДИВJiения. Все ожидали увидеть 
одноглазое шестирукое существо, а перед ними предсrала моло

дая прекрасная женщина. Она приветливо взмахнула рукой и 
улыбмулась им. Абеть1 пали ниц, сказаiЩЦЬI склонили головы, а 
пан Клякса, не расrерявшись, произнес по-абецки изыскан
нейший коМПJIИМепr, выразив свое восхищение и уДИRТiение 

необычной краоогой повелительницы Абеции. 
Огнечая пану Кляксе, королева Аба свободно заговорила на 

его родном языке: 

- Я не принадлежу к династии великих королей Абеции. 
Семь лет назад по просьбе эroro народа я сгала правигь сrраной. 
Я была женой Палемона, владыки веселой и сОШiечной Пале
монии. Однажды во время пуrешесrвия наше судно провалилось 
так же, как и ваше. Вьmив коралловот вина, мой супруг и все 

наши придворные превратились в семируких абатов и были вы
нуждены навсег.ца остаться в этой CipaHe. Я вмесrе со всеми пила 

волшебный нamrroк, но он не подейсrвовал на меня, и только я 
одна сохранила человеческий облик. Предыдущий король 
Абеции, Бааб-Ба, был так поражен згим, что замуровался в 
своей гробнице, а народ провозгласил меня королевоi;. Я приня
ла предложенный мне сан, потому что не хотела поки'дать своего 

супруrа. Я взяла абецкое имя Аба и сгала жи:гь на королевском 
острове в окружении палемшщев, превратившихся в абетов. Я 
покорилась судьбе и полюбила своих подцанных. А теперь обе
щайте мне молчать о том, что вы здесь усльШiали, и я разрешу 

вам покинуть Абецию и вернуться на родину. 
-Обещаем! -торжесТвеНно воскликнул паи Клякса. 
- Обещаем! - повторили за ним сказандцы. 
А капитан, зачар&ванный красотой королевы, бросился к 

острову. Но он запутался в паутине и барахтался там до тех пор, 
пока абеть1 не помогли ему выбраться. 

- Никому нельзя приближаться ко мне, таков абецкий за
кон! - грозно произнесла королева А ба и добавила: -А сейчас 
мои стражники отведут вас к Китовой Грани и там передадуг 
проводникам с острова Изобретателей. 

- А как же наш корабль?! - взмолился пан Клякса. 
- Корабль? - удивилась королева. - Он останется здесь: 

мы еще не умеем поднимать корабли на поверхность моря. Но 
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вы не оrорчайтесь. Вот вам жемчуг: он впоJПiе возместит вашу 
утрату. 

И королева Лба бросила к ногам rшна Кляксы мешочек из 
рыбьих чешуек, набитый жемчугом. _ 

На успел пан Клякса заглянуrь в него и п~дариrь коро
леву за щедрость, как прекрасная властительница Абеции 
произнесла тоном, не терпящим возражений: 

- АудиеiЩИЯ окончена! 

В 'IY же самую минуту разом погасли все жар,..ПГИЦЬI, и 
вокруг воuарилась темнота. Только королевский остров, ~:-

вая or берега, мерцал rолубоваТЬIМ светом. . 
Абеты окружили путешесrвенников и по широкому коридо

ру, вьиоженному ятарными ПJIИ1'3МИ, повели их к Китовой 

Гоони. 
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Грохоr бочек с черНИIIЬной жидкостью оодавался мноrо
краrnым эхом, мешая разговору. ОднаКо nутники больше мал-: 
чали, занятые своими мыслями. 

Но задумчивей всех бЬUI пан Клякса. 
Он нервно теребил бровь и время or времени выкрикивал 

слова, ЛИIIIенные всякой связи: 
- Абба-абаба-аба-бба! 
Абеты, не желая прерывать его размьШIJiения, семенили 

поодаль и шепотом переговаривали:сь между собой. 
Так они IWIИ несколько часов. Когда в кшще коридора за

мерцал красный свеr, один из абетов выбежал вперед, движе
нием руки остановил сказандцен и обратился к ним: 

- Здесь кончаются наши владения. Сейчас вы покинеrе 
Абецию. От имени всего народа я Прощаюсь с вами и желаю . 
иmересного и удачного путешествия. Мы бЬUiи счасгливы 
принять у себя такого знаменитого ученого, как пан Амброжи 
Клякса. Благодаря ему вы удосгоились чести видеть великую 
королеву Абу. Никто из чужеземцев ее еще не видел. Но вы 
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должны навсегда забьrrь королеву, иначе вы собьеrесь с пуm и 
никогда не вернетесь на родину. А сейчас следуйте за мной. 

Абег подошел к сгене, замыкавшей коридор, оперся на две 
руки, а остальными четырьмя <УrВИН1И.11 четыре яmарных диска, 

освещенных красным светом. 

К ОСТРОВУ ИЗОБРЕТАТЕЛЕЙ 

Сrена дроmула и мед11еннп ~инулась. Абеrы незамепю 
исчезли в мрачной пасти коридора. За стеной начиналась 
широкая, висящая над пропастью площадка, сделанная из кито

вой кости. Эrо и была Китовая Грань. Сказандцы неувереюю 
перешаmули порог Абеции. Коща последний из них ступ:и.п: на 
площадку, стена с треском за:хлопнулась, и все поrрузилось в 

темнmу. В эrот момеш сверху донесся звук рожка и скрежеr 
вращающи:хся колес. Потом пOCJIЬIIIIaJIИcь rудки, и через минугу 
огромная кабина лифrа, похожая на просторный зал, оста
новилась у Кщовой Грани. 

Кабина бьиш ярко освещена и устлана пушистыми коврами, 
вдоль сген стояли глубокие МЯП(Ие кресла, и перед каждым -
красиво сервированный кругльiЙ столик с дымящейся едой. Не 
раздумывая, пуrешесtвенники вошли в лифг, вкатили бочки и с 
тобопьrrсrвом огJIЯДелись вокруг, надеясь кого-нибудь увидеrь. 
Но, кроме них, в кабине никого не бьuю. Двери сами закрьUIИсь, 
раздались сиmалы, заскрежетали невидимые механизмы, и Jmфr 
начал легко подниматься вверх. Из репродукторов, висящих под 
потоJIКом, полилась приятная тихая музыка. 

Насгенах лифrа, в рамках, висели картины. Но это бЬIJШ 
совершеннонеобычные картины: в них все жило и двиrалось, 
как·вкино. 

- Давайте пообедаем, - сказал пан КЛякса, - а потом 
займемся эrими чудесами. Наконец-rо подходящая еда! Скажу 
вам откровенно - абецкая кухня мне совсем не понравилась. 
Капитан, не теряйте времени даром. Нас еще ждут новые 

прИКJIЮчения ... Чrо с вами? Вы похожи на аистов, испугавшихся 
.лягущек. 
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Пан Клякса nъrrался шуrиrь, но капитан уnорно молчал. 
Наконец он сел за сгол и мрачно усгавился в тарелку. Перед ero 
rлазами все еще стояла королева Аба. Матросы тоже были за
думчивы и печальны. Мноr11:е втайне завидовали Те.лесфору. 
Образ прекрасной королевы преследовал сказаНдцев. Казалось, 
они бьии равнодушны ко всему на свете. Капитан чго-то бормо
тал себе под нос, складывая сказку в честь пове.лителыnщы 
Абеции, и в рассеЯШiости nъrrался поддеrь вилкой пустую таре
лку. Только паи Клякса, рулевой и поваренок Пегрик е ап
пеmтом уnлетали вкусные антрекОIЪI, запивая их золmистым 

ананасным вином . 

. ,.. - Ешьте, друзья, - весело уговаривал матросов паи Кляк

са. - Нас еще ждет дальняя дорога. Эй, капитан, выnьем! Какое 

счастье, чrо мы достали черные чернила! Настоящие черные 

чернила! А теперь мы завернем на остров Изобретателей. Я 
давно с.льппал о нем, но думал, чrо все зrо сказки. Ну чго вы 
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нахмурились? Почему молчите? Пеrрик, выпей хаrь ты со мной 
за компанию! За здоровье королевы Абы, живущей в раковине, 
как усгрица! Ха-ха-ха! 

Рулевой и Пеrрик расхохотались, и их настроение переда

лось остальным матросам. Мноmе наnОJIНИЛИ бокалы. 
- За здоровье кор<>левы-усrрицы! - продолжал насме

хаться nаи Клякса и до того развеселился, trro даже не заметил, 
как его борода nопала в тарелку. 

Паи Клякса не зря старался. Капитан пришел в себя, nporep 
глаза и огляделся вокруг. Вскоре он nрисоединился к друзьям и 
выпил стакан ананасного вина. Чары королевы Абы, околдовав
шей весь экипаж, постепенно слабели, а ког,ца бьию вьпnпо 
несколько кувшинов вина, развеялись совсем. 

Паи Клякса встал и заnел веселую песmо. Такое с ним 
случалось не часто. Эrо была песня его собственнот сочинения. 
Матросы хором подхватили приnев: 

Kaк-1rw наша куриир, 

Тра-ля-ля, 

Снесла яйl~О на улии,е, 

Тра-ля-ля. 

Мимо г.лупьпi. Марек ш.е.л, 

Думал, что rшсы ншиел. 

Выпьем.-ка еш,е вина -
Наше дело c1rwpoнa! 

Плагно пообедав и сnев несколько песен, паи Клякса начал 
рассматривать движущиеся карrины. На первой он увидел себя и 
своих товаршцей в Сказандии, садящихся на корабль, а пmом 
все, trro происходило с ними дальше. Матросы вмесrе с катпа
мом окружили пана Кляксу и удивленно следили за своими 

собственными nрикточениями. Перед ними постепенно, как в 
фильме, nроходили все собьЛ'ИЯ минувших дней, их жизнь на 
корабле, nребывание в сrране абетов и встреча с королевой 
Абой. Только королева Лба оказалась дряхлой старухой, похо
жей на бабу-ягу. 

- Ваг как на самом деле выглядит королева Лба, - сказал 
паи Клякса, - а то, tfГO вы видели в Абеции, было просто 
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обманом зрения, галлюцинацией. Думаю, теперь кое-кто пере
сrанет мечтать о возвращении в згу сrрану. 

Капитан покраснел до ушей, а матросы весело расхохо
тались, тем более tffO в ту же самую МИнуту на каргине, как 
продолжение 31'0ГО живого фильма, появилась красная физи
ономия кammma. На этом рассказ об их пугешествии кончился, 
и начался другой, не менее шrrересный фильм. Они увидели 
Великого Сказителя, ожидающего в порту возвращения 
чернильной экспедиции. Он бьи расстроен, что-то говорил 
окружающей егО свите и показывал на горизонт. Все печально 
кивали Г()Ловами, потом Великий Сказитель, поддерживаемый с 
двух сrорон совеmиками, возвра1И11ся во дворец. 

Осгальные карmны рассказывали о жизни какой-то незна
комой страны. Пан Клякса обьяснил сказандцам, что это остров 
Изобретателей, к которому с молниеносной скоростью прибли
жается их необыкновеЮIЬIЙ лифr. Вдруг пан Клякса заммчал, 
подбежал к окну и аrдернул ПOIYf&ePY· В кабину хлынул дневной 
свет, и лифг, словно поезд из мрачного туннеля, вырвался из 
темнаrы. Поднявшись на поверхнОСIЪ земли, лифr, не оста
навливаясь, изменил направление и со скоростью торпеды по

мчался по невидимым рельсам. 

От неожиданного толчка несколько матросов упали, но туr 
же вскочили на нorn и прильнули к окнам. Вокруг простирался 
огромньiЙ, бесконечный город, но страшная скорость мешала 
что-либо различить. 

- Отойдите ar окон, а то закружигся голова, - предуп

редил пан Клякса. - Мы несемся со скоростью четьiреСiа миль 
в час. Наше счастье, tffO на дороrе нет повораrов. 

Ошеломленные матросы послушались папа Кляксу и 
уселись в кресла. Бьио странно, tffO при такой огромной ско
рости не дребезжат стекла и rpoxar не заглушает слов. 

- Думаю, часа через два мы будем у цели, - сказал пап 
Клякса. - Я много сльппал ·об острове Изобретателей.Там 
живут существа, чрезвычайно похожие на нас, только у них 

всего одна нога. Свою страну жиrели называюr Патентшmей,по 
имени их величайшего ученого Гауденrа Патента. Морем к ним 
попасть нельзя, потому что они ревносmо охраняют свои лабо
ратории и заводы. Единсrвенная дорога в Патентонию ведет 
через Абецию, аrтого мы так мало знаем об этой стране. На 
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острове Изобрегателей были сделаны известные всему миру 
аrкрьnия. ПатеJПОнцы оповеi.IЩЮТ о них, транслируя движу

щиеся картины. К сожалению, мы не видели многих картин, 
пагому чго у нас нет нужных приемников. Вы сможете позна

комиться со мноmми изобретениями, о кагорых мы даже и не 
слыхали. Но помните, патеJПОIЩЫ очень подозриrельны и не 
тобят, когда подгJIЯДЫВаЮГ их mйны.Не суйте носа куда не 
надо, иначе навлечете на себя беду. Не забывайrе об зrом. Вы 
можете спрашива1Ь о чем угодно - патенгонцы дадуr подроб
ные объяснения и даже покажуr свои планъ1 и проекты.Вам 
легко будет объясняться с патентонцам:и, так как они знаюr 
тысячи языков и наречий, в том числе и сказаидекий язык. 
ПатеJПОния страна богатая, люди живуттам по cro лет, но, кроме 
работы, для них ничего не существует- ни песен, ни тнцев, ни 
развлечений. А о сне они и понятия не имеюr. Они принимаюr 
специапъные ПИJIЮЛИ, кагорые снимаюr сон и усгалость. Вот и 
все, чго я могу пока рассказать вам о знаменитом острове Изо

бретателей, остальное вы увидиrе сами. 
Слова пана Кляксы произвели на сказандцен огромное впе

чатление. Они долго сидели задумавшись, и даже Петрик не 
решался ничего спросИ1Ь, хотя сгорал ar любопыrства. 

Торпеда мчалась с прежней скоростью. Начало темне1Ь, и в 
городах, мимокагорыхона пролеТала, вспыхивали бесчислен
ные onrn, сливавшиеся в одну ос.лепительную леmу. 

Вдруг в репродукторе стихла музыка, и голос диктора 
произнес на сказандеком языке: 

- Внимание! Внимание! Гроссмеханик ПатеJПОнии привет
ствует подданных Великого Сказителя. В стотще нашей страны 
уже началась подготовка к всrрече знаменитого ученого пана 

Кляксы. Торжества в его честь сосrоятся во всех городах. 
Внимание! Внимание! Через час дваДIЧ!ТЬ три минуть1 Сrальная 
Стрела, в кагорой вы находитесь, прибудет к седьмой пла'Jфор
ме Магнитного вокзала. Просьба до полной остановки Сrальной 
Стрелы оставаться на месrах ... остваться на месrах. Внимание! 
Внимание! Нажмиге красную кнопку под громкоговорителем. 

Капитан первым вскочил с кресла и нажал кнопку, кагорую 
вначале никто не заметил. Все усгавились на репродуктор, 

ожидая оттуда нового сюрприза. Но, ко всеобщему удивлению, 
кнопка привела в движение механизм, вмонтированный в 
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столики. Боковые сrен:ки поднялись вверх, а коrда они опу

сrилисъ, прежняя сервировка исчез.тщ, а на ее месте появились 

новые приборы, кувшинчики с шоколадом и подносьi с пирож
ными. 

В ту же минуту из репродуктора посльШiалось: 

- Внимание, внимание! Просим к столу! 
- Превосходная мыслъ!- воскликнул паи Клякса и пер-

вый принялся за elJY. 
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Остальные последовали его Примеру. 
Тем временем наступила ночь, и в темном небе, ярко осве

щая зеМ1IЮ, кружили самолеты-сотща. 

Светло бьuю как днем, но фонари продолжали гореть, оку
тывая торпеду тусклым сиянием. 

После полдника пугешественни:ки прослушали nОСJiедние 
извесmя из Сказандии. Удиалеиные матросы yCJ1ЪIIIШJIИ голоса 
своих жен, детей и близких, узнали, tПО происходит у них до
ма. Чаще всего упоминалось имя папа Кляксы как руководителя 
экспедиции..,- жители Сказандин с нетероением ждали ООеiЩlН
ных чернил. 

- Везем, везем, - буркнул паи Клякса. - Наших 
чернильных запасов хватит лет на десgть. 

Время шло. Приближался конец путеШествия. 
Снова раздался roJioc: 
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- Внимание, внимание! Не вставайте с кресел! 
Торпеда стала сбавлять ход, раздались сигналы, за

кружились красные огни, и Сrалъная Сrрела с точнОСIЪю до 
секунды подошла к седьмой nлатформе Маmитноrо вокзала. 

Пуrешественники, оставаясь на местах, ждали дальнейших 
распоряжений. 

Маrюпнъrй вокзал представлял собой огромное помещение 
под сrеклянной крьШiей, вьvюженное металлическими плитами. 
Плигы то и дело автоматически передвигались, открывая пере
ходы, коридоры и туннели, в которых мелькали всевозможные 

причудливые поезда. 

Движение на вокзале реrулировала сложная звуко-световая 
сиmализация. Каждую МИНУIУ в разных местах вспыхивали 
красные и зеленые огни, из громкоговорителей доносились на
звания городов и железнодорожных станций. 

Все это делалось необычайно точно и, казалось, без участия 
каких-либо живых существ. 

На серебряном экране, висевшем на одной из стен, 
вспыхивали цифры и буквы, извещавшие о прибьrrии очередно
го поезда. Одновременно автоматически раздвигались IlЛИТЬI, 
заrорались свегофоры, и поезда на механических пмозьях въез- · 
жали под своды вокзала. 

ПАТЕНТОНИЯ 

Не успели сказандцы рассмотреrь вокзал и пассажиров, как 
потолок и стены Стальной Стре.лы неожиданно поднялись 
вверх, а нижняя плоiЩЩКа вместе с креслами рванулась вперед. 

Раздался звонок, IVIИThl раздвинулись, и открывшийся широкий 
туннель поrлО'ПfЛ пуrешественников. Но почти сразу же пло

щадка вьrnырнула из здания вокзала и быстро помчалась по 
какой-то совершеннонеобычной улице. 

Над улицей, в переолегении стальных конструкций и арок, 
возвышались дома патеiПОнцев, а внизу с различной скоростью 
бежали восемь движущихся дорожек-тротуаров. 

Внутренние тротуары предназначались для пешеходов, а 
внешние, более широкие, - ДТIЯ транспорга. Площадка сказан-

172 



дцев шла по правой сюроне дороm,а рядом exa;rn жители этого 
механизированного города. Площадка двигалась почти с той же 
скоростью, что и соседний ТJЮ1Уар, поэrому сказандцы моrJШ 
как следует рассмаrреть месrных жигелей. 

Патентонцы бьии на три головы вьПIIе сказандцев. У них 
была всего одна огромная нога и длинный подвижный нос. Каза
лось, что заnахи для них важней всего на свеге. Мужчины были 
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совсем лысые, а у жешцин на затылке росли рыжие волосы, 

заnлетенные в три КОJХУГКИе косички. Дети внешне ничем не 
отличались от взрослых. 

Одежда у паrенrшщев была одинаковая: кожаная куртка, 
широкая разноцветная neJiepинa, длинный шерстяной чулок и 

резиновый башмак с двойной пружинящей подошвой. Благода
ря этим пруж:инам паrенrшщы прьпали как кузнечики, пере-

двшаясь со скоросtЪю до сорока миль в час. 

Тротуары никоrда не оста
навливались, а коrда нужно бы-
ло соЙ'IИ с них, паrенrшщы лов
ко перепрьпивали на перроны, 

усmномеШIЫе вдоль мостовой, 
на небольтом рассrоянии друг 
от друrа. Точно так же паrентон

цы на ходу прыгали с перрона на 

тротуар. 

Слева бежала самая быстрая 
дорога. Она была забита огром;.. 
НЪIМ количеством машин, на

поминавших По форме шары, 
сигары и сплющенные шурцы. У 
всех машин вместо колес бЬUIИ 
полозья, похожие на лыжи. 

~(l'"'~ "''~1.'\ 
•,. 

G~ 

Шаровидные машины из тонкоrо прозрачноrо меrалла на
зывались винтолетами - в ценrре их торчали винтообразные 
мa1fiЪI. Винrы с помощью атомноrо двиrаrеля вращались со 

174 



скоростью его тысяч оборогов в секунду. Плоская резьба вииrа 
заменяла пропе.тuiер: винrолеrы леrко поднимались вверх, за

сrывали на месте и летали в тобом направлении, как самолеrы. 
Тучи винтолетов, круживишх в небе, снизу казались разноцвет
ными мыльными пузырями. 

Друmе мau.nnn.r предназначались ДТIЯ пуrешесrвия по воде и 

по суше. Внизу, под основанием, у них находились палозья, 
заменявшие железнодорожные рельсы. Позrому они могли 
передвигаться по любой поверхности и, легко касаясь полозь
ями земли, на оrромной скоросm преодолевали все преnяrствия. 

Сказандцы глядели на все, широко раскрыв por, и только 
вскрикивали от изумления, а пан Клякса расспрашивал едущих 
рядом паrеwrшщев о различных особенностях Э1ИХ машин.Все 
разговоры велись на сказандеком языке, а патеiПОнского вооб
ще не было сльпinю, потому что месrные жиrели общались 
между собой совершенно по-другому. Патентовцы носяr очки с 
маленькими сrеклами-экранами, в которых отражаются все их 

мыс.пи. Поэтому разговаривать им совершенно незачем. Пан 
Клякса обещал своим товарищам достать такие очки. 

- Но учrите, - предупредил паи Клякса, - что у паrен
тонцев нет мыслей, которые они хоrе.ли бы скрыть. Боюсь, что 
мноmе из вас скорее откажуrся от волшебных очков, чем согла
сятся выдать свои мыс.пи. Мы из другого теста, и не все :щешние 
изобретения нам подходят. 

На движущихся тротуарах поЯRЛЯЛось все больше и OOЛЬIIIe 
одноноmх великанов. Некоторые, торопясь, скакали на своих 

пружинящих подошвах, как блохи, и мгновенно исчезали из 
виду. Дети ехали на складных стульчиках. Площадка сказандцев 
двшалась вперед, мимо причудтmых металлических конст

рукций. Самый город нельзя было разглядеть, потому что его 
дома и улицы размещались очень высоко. 

Наконец пуrешесrвенники остановились. Площадка подня
лась вверх. Четьrре стальных когтя одновременно схваТИJШ ее и 
EmliЦИJПf на крышу огромного здания. Пуrешесrвенники очу

тились на многолюдной площади, где им rоrовилась торжествен
ная встреча. 

Площадь была вымощена wпrгками из матового сrекла. Из 
этих же самых плиток бьum сложень1 многоэтажные дома, кото
рые сужались кверху и заканчивались вращаюиtимися башнями. 
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К башням бЫJШ прикреплены вогнуrые диски. Они поглощали 
соJШечные лучи и вырабатывали тепло ДТIЯ согревания жилищ и 
улиц. Благодаря солнечным дискам и электрическим хо
лодильникам патешшщы в тобое время года поддерживают в 
своих городах одинаковую темnературу. Эrо необычайно важ
но, хотя бы уже потому, qro из-за своих непомерно Д11ИШiЫХ 
носов патенrо}ЩЬI при малейшем ветерке схватывают насморк и 
чихаюг так громко, словно играют на трубе. 

Площадь пересекала широкая улица с многочисленными 
ответвЛениями и перекрестками,которые бьuш видны издалека. 
Над площадью висели тучи витолетов, прикрепленных к бал
конам, как воздуnmые шары. Жители города высьшали на бал
коны. У каждого из них бьи небальтой каучуковый гром:коrо
воритель. Все патентовцы бьии одеты в праздничные ос-

/.Ji.· .; .. , . ·:.. г~ 
· : 1, трОконечные каmошоны, 

:>. ~>.: увенчанные маленьки

ми, как пуrовички, антен

нами. 

Один из патенгонцев, 
самый длиmюносый, вы
шел из толпы и мелкими 

скачками приблизился к 
папу Кляксе. Сначала он 
низко поклониЛся, а по
том, по патентонекому 

обычаю, поцеловал папа 
Кляксу в :Ухо. Эго был 
знак особого уважения, и 
паи Клякса ответил на яе
го точно так же, но при 

этом ему припиось подп

рьпнугь очень высоко -
ведь патентовец был на 
добрых четыре головы 
вЬШiееrо. 

Остальных сказанд
дев при:ветствова.тiи менее 

торжественно: дело огра

ничилось только взаим-



нъхм дерrаньем за yum. Петряку страпnю понравился 31'0Т обы
чай. Первый раз в жизни он мог дерmть за уши друmх. До сих 
пор дертли только его, и вовсе не для того, чтобы оказать ему 
честь. 

После церемонии, во время которой собравшиеся сьпрали 
нэ носах "Марш Изобретателей", самый ДJIИННЫЙ патенrонец 
поднес ко рту сетку из стеклянной щюволоки величиной с кар
маннъiе часы и начал говоригь. 

У дивительНЪIМ . изобретением бьиа эта сеrка! Она пере
водила патентонекую речь на тобой другой язык, нужно бьvю 
mmiЬ установить стрелку. Привеrсrвие патенгонцев сказандцы 
услышали на своем родном языке. 

-Достопочтенный гость! -обратился оратор к пану Кляк
се. - Оrважные путешественники! Прежде всего я хочу сказать, 
что в Патентонии существуег высокий сан Гроссмеханика, каrо

рый сооrветствует сану Великого Сказителя в вашей стране. Три 
года назад, коща Патенnюе Бюро установило, что самое боль
шое число изобретений прющцлежиr мне, я принял власть из 
рук моеrо предшественника, Патентоника Дяадпать Восьмого, и 
прав.лю теперь под именем Патентоника Двадцать Девятоrо. 
Тому, кто превзойдет меня числом изобреrений, я передам 
власть как моему наследнику. Таков закон нашей страны. 

Туг все хором закричщm: 
- ЭJVIa бэлла Патентоник aдypaliJШ! - что по-патентоиски 

дОТIЖНо бьvю означать: "Да здравствуег Патентоник Двадцать 
ДевятьiЙ!" 

Оратор продолжал: 

-Я счастлив, что могу приветствовать в нашей стране тако
го великого ученого, как пан Амброжи Клякса, которого я хочу 
поблагодарить за его гениальные идеи. Они не могли быть осу
ществлены на его родине из-за недостатка материалов и mсrа

лой техники. Но их описания и наброски, свидетельствующие о 
гениальности згого ученого, дoiWIИ до нас и позволили сделать 

много важных изобретений. 
При 3ГИХ словах Гроссмеханик низко поклонился, еще раз 

поцеловал папа Кляксу в ухо и продолжал: 
- Позволь, достопочтеННЬIЙ гость, перечислить изобре

тения, которыми мы тебе обязаны. Итак, на первом месте
увеличительнъiЙ насос. Благодаря ему мы смогли увеличиrь наш 
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есrественный рост на одну треть. Я хотел бы продемонстри
ровать 31'0 изобреrение. 

Патенmнец вьrnул из кармана насос, похожий на обыкно
венную масленку, присrавил его к уху пана Кляксы и несколько 
ра3 надавил на доньiШКо. В то же мпювение наш ученый начал 

расrи и через несколько секунд сравнялся с патентшщем. Эrо 
бьию просто поразиrельно! Сказандцы с зависrью смоrре.ли на 
пана Кляксу, который стал почти великаном. Они сразу 
ОКр!fЖИЛИ Г~еханика, ПОДСiаВJISLЛИ уши, назойливо требуя, 
чтобы с ними сделали то же самое. Только рулевой сrоял в 
сrороне - ведь он не видел, что происходит вокруг. 

Гроссмеханик доmдался, что рулевой слеп, и, дагянувшись 

до слепого через головы матросов, нацепил ему на нос пенсне с 

призмат.ическими стеклами. Невозможно описать радость руле
вого. Он неожиданно прозрел и с изумлением огляделся вокруг. 

А когда Гроссмеханик приложил к 
его уху насос и увеличил его рост, 

счастью рулевого не бьию rраниц! 
Остальных сказандцев Гроссме
ханик вежливо, но решительно 

отстранил рукой, поднес сетку ко 

рту и продолжал прерванную речь: 

- А вот еще изобретения, ocнo
DaiOIЬie на идеях пана Кляксы, -
ключик, отпирающий все замки, 

шкатулки для сохранения свечных 

огоньков, играющие мость1, автома

ты против насморка и много-много 

другого. Вот только нам никак не 
удается наладить производство mб
леток для ращеНия волос. У нас нет 
подходящих витаминных красите

лей. К сожалению, наша химическая 

промышленность не поспевает за 

развитием техники. 

- Таблеrки для ращения волос? 
Пожалуйста! - воскликнул пан 

Клякса и вьmул из кармана серебря
ную шкатулку, с которой никогда не 
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рассrавался. -Прошу вас! У меня их мноrо! 
Он тут же аrкрьи шка'l)'лку и уrосткл таблетками сrоявпmх 

поблизости naтelfi'OIЩeв. Шка'l)'лка мгновенно опустела. 
У тех, кому досталось угощение пана Кляксы, сразу же 

выросли буйные кудри. 
Затем капелла сыграла на носах канта'l)', сложенную в честь 

пана Кляксы. 
Но патентонец, видимо, еще не окончи.л речь. Он сделал 

знак, чтобы все уmхли, и продолжал: 
- Мы никогда не размекаемся, не весе.лимся - все свое 

время мы посвящаем работе. Вы найдеrе у нас мноrо интересно
rо, а кое-что даже сможете взяtь с собой в родную Сказандmо. 
Вы нaum rости, но дольше суrок вы не ДОJIЖНЫ находиться у нас, 
пагому что мы не можем отрываться ar рабаrы. Таков закон 
нашей страны. 

"Бosrn:я, как бы мы чеrо-нибудь не подглядели", -подумал 
Петрик. 

Как толъко Гроссмеханик закоНЧWI речь, все ero подданные 
поднесли сегки ко Р1У и закричали хором: 

-Да здравствует Амброжи Клякса! 
-Да здравствует Патеlfi'Оник Дnадцать Девятьrй! 

Пагом они еще раз сьпрали на носах привеrсrвенную канrа'l)". 
Когда угихли послеДJrnе звуки песни, слово взял паи Клякса 

и в короткой речи поблагодарил за cepдetniЬJЙ прием. Он rо
ворил по-сказандски, но патентшщы приложили к ушам каучу

ковые приемники, кагорые сразу же переводили ero слова на 
патентонекий язык. 

ГРОССМЕХАНИК 

После окончания торжеств Гроссмеханик пригласил гостей 
в свой дворец, rде для них уже бьии пригаrомены аrделъные 
апаргаменгы. Прежде всеrо паи Клякса вспомнил о бочках с 
чернилами и попросил доставить их во дворец. 

-Уважаемый rocrь, -с rруСIЪюсказа.л ему Гроссмеханик, -
я знаю, как огорчит тебя известие, кагорое Thi сейчас услышишь: 
все абецкпе, оказавшись за пределами своей страны, моменталь-
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но mбнег под дейсгвием СОJПiечных лучей. Чернильное молоко 
тоже сразу теряег свой цвег и становкп:я белым. Нас с Абецией 
давно связывают добрососедские аrношения, и мне все 31'0 

хорошо известно. Сейчас ты сам убедишься в праваrе моих слов. 
По знаку Гроссмеханика один из патенrшщев подкатил две 

бочки с чернильной жидкостью, поставил их перед паном Кляк
сой и сильным ударом вьmmб дно. Из бочки хлынуло белое 
молоко. Не веря своим глазам, пан Клякса заглянул внутрь. Да, 
сомнений не оставалось: чернила поrеряли цвет и превра'IИЛИсь 
в никому не нужную белую жидкость. Пан Клякса окунул в нее 
руки и молча смотрел на белые капли, стекавшие с его пальцев 
на стеклянные плиты. Молчание великого ученого было красно
речивее слов, и никто не посмел нарушить его. 

В згот моменr взгляд пана Кляксы встретился с глазами 
Петрика, полными слез. Пан Клякса всгряхнулся, присвисmул, 

как дрозд, и сказал: 

- Жаль, конечно. Но наше путешествие еще не окончено. 
Мы не можем вернуться в Сказандию с пусrыми руками. Пой
демте. 
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Он взял под руку Патентоника XXIX, и они направи.тmсь во 
дворец. За ними пОСJiедовали сказандцы, Придворный Совег и 
вся остальная свита. 

Да, нужно признать, чrо паи Кляксабьи великим человеком
ТQЛЬКО великие люди никоrда не теряют надежды. 

Они ВOII.UIИ в высокие ворота и очуrились перед дворцом. 
Несколько лифrов стояло наrотове, ожидая гостей. Как ни 
сrранно, в домах у патентонцев не бьuю лестниц. Нигде ни одной 
лестницы. 

Патентонцы прыгали на верхние этажи при помощи 
пружинящих подошв, а тот, кто хотел, мог воспОТIЬЗОваться 

лифгами или кресло-планерами. 

Просторный зал, куда Гроссмеханик проводил гостей, бьи 
совершенно пуст. Только несколько рядов разноцветных кно

пок на серебряной плите указывали на существование скрытого 
механизма. Стоило нажать кнопку, и с потолка, из пола и стен 
выдвигались различные предметьr. 

Сначала нажали rолубые кнопки, и зал превратился в рос
коптую столовую: откуда-то появились столы со всякой снедью 

и кувшинами ананаснот вина. Гроссмеханик подал знак, и на
чался пир, который продолжался всю ночь, до самоrо утра. К еде 
бьии примешаны какие-то приправы, которые снимали уста
лость, и сказандцы, не rоворя уж о пане Кляксе, бьии бодры и не 
хаге.ли спать. 

Коrда пир окончился, Гроссмеханик нажал красные кнопки, 
и столовая превратилась в механическую мастерскую. Она бьиа 
засrавлена аппаратами, точными приборами и инсrрументами, 
при помощи которых он разрабатывал и совершенствовал свои 
изобреrения. 

Гроссмеханик подарил всем rостям по мегаллической коро
бочке, которая одновременно была радиоприемником, зажиmл
кой, электрическим фонариком, мухоловкой и машинкой для 

стрижки вопос. Сказандцы не могли прийти в себя от изумления, 
увидев этот rениалъно задуманный сложнейший прибор. 

А пан Клякса, которому беспресrаюю оказывали всяческие 
знаки внимания, попучил, кроме тоrо, armapaт Д11Я угадывания 

мыслей, ларчик с семью тайнами Патентонии и пятнадцать 

винтолеrов Д11Я себя и своих товарищей. Среди семи тайн Патен
тонии бьи способ находить эту страну на карте, модель увели-
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чите.льного насоса, перечень изобретений Гроссмеханика и еще 
четыре не менее ценных секрета. 

Пан Клякса горячо поблагодарил за щедрые дары, но при 
згом деликатно намекнул, чrо среди подарков он не видит столь 

необходимых ему черных чернил. 
Гроссмеханик помрачнел, пошетался о чем-то с Придвор

ным Советом, прwюжил указательный палец к своему длиюю
му носу и сказал: 

- Нам никогда не нужны бЪIЛИ черные чернила, мы и так 
запоминаем всякие слова, числа и идеи. Наша память нас никог
да не подводш, позгому мы ничего не записываем: ни слож

нейшие черrежи, ни матемаrnческ.ие формулы. Хоть мне сейчас 
девяносто девять лет, но я аглично помюо все его тысяч правил, 

которые выучил в детсгве. Позгому неудивителъно, что мы не 
изобрели чернил и никогда их не изобретем. К тому же, как я 
уже говорил, у нас нет семи основных красителей. Но я удивлен, 
почему такой великий ученый, как пан Амброжи Клякса, до сих 
пор не смог изобрести такую ПJЮС1УЮ вещь. Повторяю: я 
удивлен, а удивляться позвмено каждому. 

Пан Клякса обошел молчанием эгу колкость, ведь он прек
расно умел владе1Ъ собой, он только покраснел до самых ушей и 
нахмУРил брови. 

А Гроссмеханик как ни в чем не бывало предложил гостям 
прогуляться по городу, еще раз напомнив им, что, к сожалению, 

их время истекает. Он взял пана Кляксу под руКу и, под
прыrnвая рядом с Ним на своей единсrвенной ноrе, направился к 

выходу. За ними двинулись сказандцы и вся свита. 
Главная улица проходила высоко над движущимися тротуа

рами. Она была похожа на широкий мост, мощенный стеклян
ными кубиками. С обеих сторон возвьпnались конусообразные 
здания. А из окон вьП'лядьmали горожане, похожие друг на дру
га, как близнецЫ. 

На этой улице не бьuю ни кафе, ни магазинов, ни рестора
нов. Вмесrо них сплоiШIЬIМ пагоком тянулись авrоматы. Гросс
механик включал их длинной иглой, у которой было его семьде
сят семь насечек. 

Гроссмеханик демонстрировал всевозможные автоматы и 
ра:щавал гостям фруК'IЪI, сладости, одежду, предмеrы первой 
необходимости, всякие мелочи и даже уКрашения и драгоцен-
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ности. У одноrо автомата патеiп01щы задерживались немножко · 
дольше. Каждый всовывал туда свой длинный нос, ШУГОму чrо 
это бьи знамеНИ'IЪIЙ автомат проrив насморка. Им пользовались 
чшце всеrо, так как местные житепи постоянно страдали насмор

ком и по нескольку раз в день дезинфицировали носы. 

Здесь бьUIИ также автоматы Дl1Я измерения температуры, 
Дl1Я nтюмбирования зубов, дпя штопания носков, Дl1Я заnлетания 
косичек и друтие, не менее важные. 

Сказандцы не скрывали восхищения изобреrателънОСIЪю 
патентонцев. Однако город без магазинов казался им серым. 
неинтересным, однообразным. Насколько привлекательнее 
бьUIИ улицы Исrо-Рико с их ярко освещенньiМИ витринами, ще 
каждый мог купить все, чrо душе уrодно! А и:щелия патентон-
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цев, как и их одежды, выnолнеiШЬiе по единому образцу, были 
все одного фасона и цвеrа, и зrо производило yrneraющee впе
чатление. 

На утще Автоматов Гроссмеханик впезапно осmновился и 
сказал: 

- То, что вы увидиrе сейчас, безусловно очень огорчит вас, 
но ничего не поделаешь - ЗЩ<.оны нашей сrраны обязательны 
Д11Я всех, даже для чужеземцев. 

Сказав это, Гроссмеханик сделал несколько огромных 
прыжков и остановился перед фшурой, .неподвижно сrоящей 
среди друmх авгоматов. Сказандцы поспешили за JШМ. Перед 
ними бЬVI ... Петрик, который остекленевшим взором бессмыс
лешю усrавился ццалъ. Руки его бЫТIИ скрещены на rруди, а ноm 
приковань1 к трmуару железными скобами. 
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- Эror мальчик, - сказал Гроссмеханик, - вопреки за
прету подсмаrре.л одно из моих новейших изобретений: он 
привел в движение механизм и тем самым выдал тайну. Он 
наказан за эrо. Он nерестал бьnъ человеком и стал автоматом, 
автоматом дпя лизания nочтовых марок. Я могу вам ero проде
монстрировать. 

Туг Гроссмеханик воrкнул свою шлу в отверсmе nод МЬШI
кой Пегрика и трижды повернул ее. 

Пегрик сразу же открыл рог и высунул язык. ПатентоiЩЬI 
один за друmм nодскакивали к новому автомату, nрикладывали 

к высунутому языку nочтовые марки и лагом наклеивали их на 

при:rоrоменные заранее конверты. Когда Гроссмеханик вьmул 
шлу, Петрик втянул язык, закрЬUI рот и of1Я1'h засrьщ бессмыс
ленно глядя вдаль. 

Пан Клякса бЬJЛ nотрясен до глубины дyum:. Он знал, чrо для 
Петрика уже нет сnасения. Он долrо сrоял, не nроронив ни 

слова, пагом приблизился к несчасmому мальчику, nоцеловал 
ero в холодный, как металл, лоб и, повернувшись к Гроссме
ханику, nроизнес дрожащим rолосом: 
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- Толъко бесчеловечный закон мог допусrить превращение 
JПОбознате.льноrо мальчика в автомат. Ero тобопъпство наказа
но СJIИШКОМ жестоко. Но раз ничеrо изменить невозможно, мы 
не хагим больше оставаться в сrране, где у тодей вместо сердца 
сrальные пружины. Вьmустите нас оrсюда как можно скорее. 

Таково наше требование. 
Сказандцы, возмущенные до глубШIЬI дупm, окружили пана 

Кляксу и тоже стали требовать немеДТiенноrо отъезда с этОrо 
мрачноrо острова. Только рулевой сrоял в сrороне и кричал: 

- Не хочу уезжать! Я не хочу быть слепым! Тут я, по 
крайней мере, вижу. Разрешиге мне остаться! 

- Я ничеrо не имею проти:В, - сказатi Гроссмеханик. - Я 
понимаю, что значит зрение для человека. Пере.ливающиеся 
стекла быстро выходят из строя, и их приходится часто менять. А 
это можно сделать только в Патентонии. Позвольте вашему 
рулевому ОСГdТЬСЯ у нас. Он будет рабаrать, как мы, и жиrь, как 
мы. Ведь у вас никто не вернет ему зрение. 

Наступило ммчание. Паи Клякса старался подавить в себе 
неприязнь к патентонцам, которых возненавидел за бесчеловеч
носrь. Он считал, что Гроссмеханик мог бы раскрыть тайну 
переливающихся стекол. Но этот бездушный и надменный ала
сгелин счел себя оскорбленным, и переубеДИТh ero было невоз
можно. 

-Ладно,- сказал паи Клякса,- пусть рулевой остается. 

Правда, что касается меня, я бы предпочел бьrrь слепым в Ска
зандии, чем королем в Патентонии. Вот 'IаК! 

И, повернувшись, он зашагал прочь. Сказандцы поспешили 

за ним. Над их rоловами промелькнули скачущие патентоiЩЫ. 
На площади уже собралась оrромная толпа. Все молча 

следили за работой механиков, которые хлопоrали около но
веньких сверкающих винтолеmв, стоявших наготове. 

Гроссмеханик подозвал сказандцен и подробно обьяснил 
им, как обрашаться с летающими шарами. Надо признать,что 
механизм их был необычайно прост. Даже ребенок леrко мог бы 
с ними справиться. Паи Клякса сел в мaunmy, завел мотор и 

провел испьпательный полет. Опыт прошел удачно. 

Когда приrоrомения к arлery закончились, Гроссмеханик 
обратился к пану Кляксе: 
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-Наша встреча останется у меня в nамяти навсеr,ца. Прой

дет время, и забудутся взаимные обиды, но никогда не забудется 
то глубокое ВОJПfение, кагорое вызвало во мне даже сrоль не
долrое общение с великим ученым. Памя111ИК, который мы 
воздвигнем на этой nлощади, навсеr,ца увековечиг ваш замеча

тельнЫй визиr, а nлощадь будет называться rоющадью Пана 
Кляксы. 

Тут Патентоник XXIX дернул пана Кляксу за ухо и про
должал: 

- Мы дали вам в дорогу болъшие запасы продовольствия; 
кроме того, каждый получит теплую одежду, потому что навер

ху очень холодно. Смотриrе, воr палъто моего изобретения. В 
каждую пуговицу вмонтирована маленькая батарейка, ar нее по 
телу раЗJIИВаЮ'IСя равномерные ВОJПIЫ тепла. Температуру мож

но регулировать, включая одну, две или три пуговицы. А теперь 

мне остается 'ЮЛЬКО попрощаться с вами и пожелаТh счасrливоrо 

пути. 

Пока сказандцам ~ палъто, паи Клякса произнес 
кораrкую прощальную речь и поблагодарил Гроссмеханика за 

гостеприимсrво. 

187 



Рулевой бьи необычайно взволнован. Он подбежал к своим 
друзьям и, обнимая их по очереди, rромко рыдал. 

- Никогда я уже не усльпnу сказок Великоrо Сказителя! -
всхлипывал он. - Проспrге меня, но если бы вы знали, как 
rорько быть слепым! Может, я как-нибудь пообвыкну, буду 
присматривать за Петриком ... Просmте меня! СчастливогО пуrи! 

Пан Клякса, прослезивпmсь, поцеловал рулевоrо, еще раз 
поклонился Гроссмеханику и собравшимся патентонцам и отдал 
приказ садиться в винrолеть1. В каждую машину село по два 
сказандца, а в последтою - один паи Клякса. 

Патентонцы сьпрали на носах прощальный марш, и пятнад

цать винтолетон поднялись вверх. И чем вьШiе они поднимались, 
тем меньше и меньше становились люди на площади, а через 

несколько минут они уже казались копошащимися муравьями. 

Вскоре и весь ОСТJЮВ Изобретателей выглядел сверху как таре
лка, плавающая на поверхности моря. 

БИТВА С САРАНЧОЙ 

Пан Клякса даже не заметил, чго снова стал нормальноrо 
pocra. 

"Может бьлъ, все изобретения згих бездушнъiХ умников 
сплошной обман?" -- подумал он с rоречью. 

Но, включив обоrревающие пуrовицы, он почувствовал, как 
по всему телу разливается прияпюе тепло. Паrом он испробовал 
аппарат для угадывания мыслей, и на маленьком экране 

появИJDfСь однообразНЪiе серые каJЛШIЫ. Эrо были мысли мат
росов, озабоченных своими будничными делами. Только 
капитан никак не мог забыть Патентонию, думал о рулевом, 
вспоминал Петрика и обрушивал rромы и моJПIИИ на rолову 
Гроссмеханика. 

Пан Клякса надел свои воJШiебные очки, разложил авто
матическую карtу, подарок Патентоника XXIX, и повернул на 
северо-запад. Остальные винтолетьi журавлиной стаей уст
ремились за ним. 

Небо бьuю чистое, но в кабину врывалея пронизывающий 
холод. К счастью, все обогревающие пуrовицы рабогали исправ-
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но, и у сказандцев мерзли rолько уши и носы. Пан Клякса 

закуrывался в свою бороду, как в теПJIЬIЙ шарф. Он зорко 
всматривался в даль и передавал приказы и краткие сообщения о 
воздушной трассе: 

- Летим на высmе восемнадцати тысяч фуrов. Справа -
арХШ1елаг Грамматических островов. Оn:юда по всему свету 

расходятся правила правописания ... Прямо по курсу - Баклан

екое море ... Скорость двести двадцать миль в час. Приближаемся 
к Земле Металлофагов. Сейчас одиннадцать часов сорок mrrь 

минут ... Передача окончена. 
Сказандцы подкреПWIИсь rоm1тельньrми пастилками, каrо

рыми их щедро снабдили патентшщы. Пасrилки эти заменя.тm 
сразу три мясных бтода, три овощных и два фруктовых, а кроме 
того, в них бьUI добаВлен кшщентрат ананасного вина. 

Так летели далгое время. С безоблачного неба струились 
яркие солнечные лучи:. Воздух бьUI кристально чист, и море 

внизу напоминало сморщенную клеенку на СТО!Iе. 

Вдруг в приемниках раздался взвотюванный голос пана 

Кляксы: 
- Внимание, внимание! С востока движется туча ... Огром

ная 1)'Ча ... Она закрьUiа весь горизонт ... Я не знаю rочно, но 
думаю, что эrо водяной смерч ... Снижаемся! Приготовить спаса ... 
тельные насосы! Без паники! Я с вами ... 

Паи Клякса протер усами очки, вьUiез из кабинь1 и повис в 
·воздухе, держась одной рукой за руль винтолета. Сюргук его 

надулся парусом, а борода, развевающаяся по ветру, казалась 
метлой бабы-яrn. 

Любой другой на месте пана Кляксы, чтобы избежать опас
ности, приказал бы сменить курс. Да, тобой другой. Но не паи 
Клякса. Эгот великий человек счигал недостойным для ученого 
уклониться от курса и летел прямо навстречу туче. 

&коре сказандцы увидели на горизонте черное пяпю, к 

которому они быстро приближались. Их ~хватил ужас. Одm1 из 
винrолетов аrорвался ar остальных и повернул на юго-запад. 

В приеминках раздался спокойньiЙ, но решиТельньiЙ голос 

пана Кляксы: 
в vl п • vl - ыровнять строи. овторяю. выровнять строи ... 
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Пан Клякса никогда не сердился, не повьnnал голоса, но тем 
не менее все ero слушались. Беглец тотчас же вернулся назад, и 
вmполеты журавлиной стаей полеrели дальше. 

- Капиrан! - закричал паи Клякса. - Баромеrр упал? 
-Her! 
-А сила ветра изменилась? 
-Her! 
- Все ясно. Так я и думал. Эrо не водяной смерч ... Эrо 

саранча ... Голодная с~бтропическая саранча. Мы должны 
пробиться .. сквозь нее. Внимание ... Полный вперед! 

Винтолеты рванулись вперед и через несколько ~ 

к.лином врезались в темную 1УЧУ насекомых, каждое из каrорых 

бьио величиной с воробья. 
Винты врезались в плотные рядЫ саранчи. Круглые корпуса 

машин били ее с сокрушительной силой, но все новые и новые 
тучи вредителей лавиной захлестывали сказандцев. Шелест 
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МИIIЛИонов стеклянных кpblТitleв с.ливалаr в НеDрерывный, оглу
шающий рев, похожий на весенний гром. 

Пан Клякса свесился наружу, и держась одной рукой за 
борr, наносил саранче смергельные удары. 

Сказандцы рвались вперед, пикировали и орали как сумас
шедшие, сея панику в рядах саранчи. Вдруг кого-то осенила. 
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ве.ли:коле:rтая идея: сказандцы ПОJШЫМИ rорстями стали разбра
сывать питательные пастилки. Изrолодавшиеся насекомые на
брасы:вались на еду и за каждую кpoiiiКy дрались между собой 
насмерть. А те, кому удавалось проглагить коJЩенrрированную 

пишу, мпювенно распухали и с· треском лопались, как воздуш

ные шарики. 

Нако~ец после двух часов упорной борьбы сквозь поре
девшие ряды саранчи начали пробиваться лучи сотща. Снова 
показалось чисrое голубое небо, И только отсrавшие кучки насе
комых поблескивали кое-где, как леrкие облака. 

- Так держать! - весело крикнул пан Клякса. 
Но вдруг он Заметил, чrо не хватает двух винтолетов. И туr 

же в наупmиках раздался жалобный rолос: 
- Алло! Алло! Мы попали в IL7Ieн ... Не можем вырваться! 

Винты завязли в крыльях саранчи ... О! О! 
Паи Клякса протер очки и увидел вдали тучу саранчи; она 

меДТiешю опускалась на остров, выступавпшй из моря. 
Пан Клякса молниеносно поверну л назад и стрелой 

бросился на помощь в:интолетам; которым угрожала оnасность. 
Верные сказаидцы повернули за ним. 

- Нападайте снизу! - кричал пан Клякса, и rолос ero 
раздавался во всех приемниках. - Постараемся их окружить. 

Но ни в коем случае не приземляться ... Повторяю: не призем
ляться! 

Благодаря энергичным мерам папу Кляксе удалось осво
бодить один из захваченных винтолетов. Но друrой меДТiенно 
снижался, хотя дороrа для возвращения бьиа открьпа. Ero под
хватила волна саранчи. 

-Не приземляйтесь!- аrчаянно кричал паи Клякса. -Ни 
в коем случае не приземлЯйтесь! 

Но винтолет улетал все дальше и дальше, а из приемника 
неслись rолоса: 

- Мы видим на острове чудесный rород ... flеобыкновенный 
rород ... Мы решили здесь остаться. Хватит с нас черн:и.лЪной 
экспедиции! Алло, алло! Саранчt\ полетела дальше. Снижаем
ся ... Нас встречают флагами. Приземляемся! Вы слышите нас? 
Приземляемся ... 
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Паи Клякса повернул руль и rроМко крикнул: 
- ВыровНЯ1Ъ счюй! Держаться курса! 



Когда аrряд точно вьmOJIНИJI приказ, пан Клякса передал 
очередное сообщение: 

- Внимание, внимание! Мы оставили за собой Земто Ме
таллофагов. Жители эrой страны пmаются металлом. Они не 
причинили бы нам з.ла, но съели бы все метаJLЛИЧеские части 
машин. (}пуда еще не вернулась ни одна экспедmщя. Мы 
паrеряли двух товарищей. Их поrубило тобопыТСIВО ... Я цешо 
в людях тобопьлсrво, когда оно помогает лучше узнать жизнь. 
Теперь вы понимаете, почему . я не разрешал приземляться. С 
вашими соотечественниками не случиrся ничего дурного, но они 

уже никогда не вернуrся ·в солнечную Сказандшо. Внимание! 
Сейчас семнадцать часов двадrlf'ТЬ пять минут. Вкточить обо
гревающие пуговицы!Мы приближаемсяк побережью Верми
ше.лии. 

ГЛАВМАКАРОН 

Быстро опустилась субrропическая ночь. Паи Клякса в пос
ледний раз взглянул на каргу, проверил положение звезд и в уме 

высчитал расстояние между ними. 

- 67 254 386 257 100 356,- бормотал он.- Все верно. 
Разделим это на рассгояние от Земли. Получаем 21 375 162. 
УчитьiЩlем угол наклона и извлекаем корень. Получаем 8724. 
Теперь отнимем количество пройденных ми.лъ. Остается 129. 
Сходwося. · 

И действительно, скоро внизу появились ornи. Издали каза
лось, что на огромном пространстве разбросаны десятки пьиш
ющих костров. 

Паи Клякса приrJЩДИЛ растрепавшуюся бороду, одернул 
сюргук и торжественно произнес в микрофон: 

- Друзья, ровно через семь минуr МЬI приземлимся. ПOCJie 
посадки держитесь воЗJJе меня ... Конец передачи ... 

В приемниках пос.льпnался треск. Потом что-то отвеmл 
капитан, но его уже никто не слушал - винтолет папа Кляксы 
начал медленно снижаться. Одновременно зажглись четырнад
цать красных предупредительных сигналов, и четьqшадцать 

винтолетов с интервалом в одну минуту коснулись земли. 
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Кругом было темно, JIИШЬ кое-где вспыхивали догорающие 
костры. Путешесrвенники окружили пава Кляксу, с тревогой 
всматриваясь в странные жилища, напоминавшие дyiiJШ. Но на
прасно взгляд их искал хоть какое-нибудь живое сущесТво. Го
род как будrо вымер. 

Пан Клякса, сrоя, как обычно, на одной ноге, сложил руки 
трубочкой исы:iрал "Марш оловЯШfЪIХсо.лдатиков". 

Как по ус.ломенному знаку, из дупел сrали выскакивать 
полуголые бородатые атлеты в пестрых по.лаrняных юбочках. 

Бородачи бросились разжиrатъ угасающие костры, а семеро 
самъiХ предсrавителънъiХ приблизились к пану Кляксе и по оче-
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реди низко поклонились ему. Потом они опуС1ИЛИсь на колени и 
трижды помели по земле бородами. 

Паи Клякса сделал то же самое- из всех пугешественн:иков 

у него одного бьиа борода. 
ПOCJie этих вступительных nриветствий вермишельцы вы

строились в ряд, и один из 

них произнес, издавая 

при этом носовые и гор

танные звуки, напо

минавшие бормотание 
индюка: 

- Глуп-глор-гли
глов-гле-глит-глус-глот

глев-глу-гле-г~-глов

rла-глус. 

Сказандцы, разуме
ется, не поняли ни сло

вечка, но паи Клякса без 
запинки ответил по-вер

мишелъски: 

- Гли-глум-глы
rлив-rЩl-глус-глат-гло-г 

лиж-гле. 

И добавил, обраща
ясь к сказандцам: 

- Почему у вас та
кие удивленные лица? 

Ведь каждый глупец зна-

ет, tПО вермишельский язык очень прост. Проявите каrипо сооб
разительности, капитан, и тогда все сразу станет понятно. 

Просто-напросто в каждом слоге учитывается лишь пОСJiедняя 
буква.Г!Пfl1-гло-глун-гля-глет-глен-гло? 

Вермишельцы бьUIИ первобьlТНЫМ народом. Несмотря на 
огромную физическую силу, они отличались необыкновенным 
добродуumем. 

Свои дома они строили из тесаных бревен в форме шахмат
ной туры. В каждую туру вел круглый вход, а над ним вместо 
окон находились два или три отверстия. Улицы IШIИ пер
пендикулярно друг к друrу, образуя правильную шахматную 
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доску. Перед каждым домом на кирпичных очагах сrояли 
низкие глиняные котлы. 

У всех вермишельцен были длинные бороды разного цвета, 
а у сановников - с кремовым аrгенком, удивительно похожие 

налаmпу. 

Сановники по очереди подходили к пану Кляксе, разгляды
вали его бороду и со знанием дела, как торговцы сукном, мяли ее 
пальцами. 

Сановники с лаrшювыми бородами составляли Важную По
варешку, или правигельство Вермишелии. Самый старший из 
них, по имени Глас-глу-rлип, носил пrrул Главмакарона, кто
рый в Сказандин сооrве:оствовал титулу Великого Сказителя. 

Главмакарон взял пана Кляксу под руку и проводил пуrе
шесrвенников в Правите.льственное Дупло. Это бьи большой 
зал с огромным еголом пос-

редине, а вдоль сrен висело 

множество rамаков, сплетен

ных из цвеmых веревок. В 
окна падал неровный свет от 
пыпающих на улице костров. 

Прекрасные верми

шельки внесли на подносах 

тарелки с дымящимся супом 

из лаrшm и любезным "rлип
rлор-rло-rлис-rли-rлум" 
пригласили rостей к сrолу. 

Все сели за сrол и с большим 
аппетитом сьели по 1ри та

релки вкусного супа. Дpyrnx 

бтод в этой сrране не знали. 
После ужина пан Кляк

са, который уже прекрасно 
владел вермишельским язы

ком, обратился к хозяевам: 

- Уважаемый Главма-
карон, и вы, члены Важной Поварешки! Мы необьiЧаЙНо рады, 
что прибьUIИ в вашу сrрану, о которой много сльпnал:и. Благо
дарим вас за оказанное нам гостеприимсrво. Мы не станем з.тю
употреблять им. Хотя мы и не соседи, но я надеюсь, что между 
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Сказандией и Вермише.пией 
сложатся наИJIУЧШИе добросо
седские опюшения. Глу-глир
rла! - что на нашем языке 

означает "ура". 
- Ура! - хором подх

ватили сказандць1. 

Главмакарон встал, при
гладил бороду и сказал: 

- Может, мы и правда 

первобытные люди: нам 
неизвестны досrnжения совре

менной техники. И все же мы 

многое знаем. Мы слышали о тебе, почтенный доктор 
философии, химии и медицинъ1. Имя славною ученоrо пана 

Кляксы извесrnо нам так же хорошо, как имя незабвеннот 
основателя Вермишелии - Супчика Ворчуна, прадеда ньmеш-
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него Великого Сказиrеля Сказандии. Много-много лет назад 
этоготважный мореплаватель паrерпе.л кораблекрушение и вы
садился здесь со своим агрядом. Мы- их потомкИ. Супчик 
Ворчун создал наш язык, научил нас сrроить и привил нам 

чудесные бороды, о которых вы узнаете завтра. А сейчас отдьi
хайте. Вы, наверно, усгали после долгого пуrешесmия. Глус
rлуп-гло-rлик-rло-rлай- rлен-rло-rлай-rлун-rло-rлич-гли! 

- Сnокойной ночи! - хором ответили сказандцы, уже 
начинавшие понимать вермише.льский язык. 

Гостеnрр:имные хозяева ушли, а паи Клякса много
значительно почесал голову и, сrоя на одной ноге, сказал: 

- Многому учат путешествия, но еще большеМу учат 
сказки. Историю, которую сейчас рассказал Главмакарон, дав
ным-давно придумал Великий Сказигель, пятьдесят лет назад я 
услышал ее из уст доктора Пай Хи-во. А теперь пора сnать! 
Спокойной ночи, капитан! Спокойной ночи, друзья! 

Паи Клякса снял сюртук, вьП'янулся в гамаке и заснул, мур
ЛЬIЧа во сне, как каг. 

Сказандцы последовали его примеру. 

ЧУДЕСНЫЕ БОРОДЫ 

На следующее утро пана Кляксу разбудила тихая музыка. 
Эrо один из сказандцев, по имени Амбо, вытянувшись в гамаке, 
играл на своей неразлучной сказолине старую матросскую 
nесенку: 

Ты веди пас а океан 

По волне 3ыбкаi. 

У гости нас, капипшн, 

:Золотой рыбкой .. 

Паи Клякса стал посредине зала на одной ноге, сунул два 
пальца в par и nросвистел сиmал побуДки. Спустя некоторое 
время вермише.льки внесли на подносах чашки с томаПIЬIМ су

пом и рогалики из лапши. 

После завтрака путешественники вьШIЛИ на улицу; при свете 
дня город показался им rора:що красивее. Возле домов, nохожих 
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на огромные mrn, суетились верМШIIельки, одетые в разноцвет
ные брюки и плетеные соломенные жилетки. На плоlЩlДКаХ дети 
И11JЗЛИ в пятнашки и "классы". Улицы утопали в зеленИ и цве
тах, а яркие колибри и nопугаи, ручные, как курицы, клевали 
зерна, каrорые кидали им из окон девушки. 

Но особенно nана Кляксу заинrересовало то, что делали 
мужчины. Они сиде.тш возле костров, опустив бороды в котлы, и 
из каждой бор<)ды варился какой-нибудь суп. ЖеНЩЮIЬI под
держивали огонь в oчarnx, время от времени деревянными пова

решками помешивали суп и пробавали его на вкус. 

Здесь бьUIИ бороды томатнь1е, свекольные, фасолевые, лу
ковые, щавелевые. Такими супами и пиrались верМШIIельцьi. Но 
это еще не все. Когда в суп нужно бьuю добавить какую-нибудь 
приправу, мужчины наrnрали свои бороды особыми nомадами -
специями. Пан Клякса сразу узнал хрен, соль, перец, майоран, 

но бЬUIИ и такие, каrорые великий учены:И не смог назвать, а уж 
он-то знал толк в кухне. 

- Гениально! Фантастично! - ro и дело восклицал он и 
беrал от котла к котлу, nробуя разные супы. 
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Но удивление его переnию все границы, коrда на утще 

появИJШСь члены Важной Поварешки: обходя котлы, они ·опу
скали в них свои бороды, добав.ляя в суп нужную порцию 
лапши. 

Окончив стряпню, вермюnельцы вытащили из каrлов свои 

чудесНые бороды, насухо вьrrерли их полаrеШJ,аМИ. Девушки 
прШiесли тарелки и ра3ЛИЛИ суп, потчуя rостей и домочадцев. 

Тут появился Главмакарон, и все nочтительно привеrство

вали его. 

В беседе с паном Кляксой·глава Вермишелии рассказал, чrо 
лапшовые бороды выращиваюrся труднее всего. Только семь 
самьiХ достойных вермшпельцев моrут ими похвасrать. Но зато 
они должны заправлять лаrшюй все суnы, а уж бульон и томат
ный суп подавно. 

- Простите, ваше величество, -явно смущаясь, сказал пан · 
Клякса. - Хоть я и профессор химии университега в Саламан
ке, но все-таки я хаrел бы задать вам один вопрос: можно ли 
дважды вариrь одну и ту же лаmпу, вермшпель, макароны? 

- Сколько угодно, - снисходительно улыбнулся Главма
карон. - В том-то и щтука, чrо nитательные свойства наших 
бород неиссякаемы - варите ее хоть трижды в день. А чтобы · 
меню всеrда бьию разнообразным, вермишельцы с разными бо
родами обьединяются в семьи. Семь семей состамяют общину. 
Мы, обладатели лапшовых бород, обслуживаем только общины: 
кормить каждого вермишельца в аrдельности мы просто не в 
состоянии. 

Сказандцы слушали рассказ Главмакарона внимательно, но 
без особого восторrа. 

Пан Клякса потихоньку вынул из кармана апnарат для уrа
дывания мыслей и ехидно сказал своим товаршцам: 

- Если я не ошибаюсь, друзья мои, вы уже мечтаете о 
бифштексах и говяжьей печенке. А вы посмотрите, какие 
ве.ликолепнь1е боrать1ри выросли на здеиmих супах. Правда, 
жители этой сrраны не сочиняюг сказок, но они прекрасны 
телом и душой. 

После обеда члены Важной Поварешки вместе с ГЛавмака
роном повели гостей знакомиться с rородом. 

В историческом музее висел оrромньiЙ портрет Супчика 
Ворчуна, поразительна похожего на Великого Сказителя. На 
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постаментах стояли rJIИНSIНЬie статуи предыдущих Главмакаро
нов, а под стеклянным колпаком лежало trГО-ТО наnоминавшее 

железо. Эrо дейсrвиrе.льно бьию железо - единственный кусок 
мегалла, кагорый, по словам хозяев, уцелел в Вермишелии. 

- Тридиа1Ь лет назад, - с rруСIЪю поведал Главмакарон, -
на нас напали орды меrаллофаrов. Они разорили нашу сrрану, 
сожрав все металлические nредметы, которые с риском для 

жизни привезли из дальних сrрансrвий вермишельские море
плаватели. С тех пор мы решили обходиться без меrалла. Мы 
пользуемся то.лько глиной, деревом и стеклом. Так мы обезо
пасили себя от нового вторжения варваров. 

Знакомсrво с городом подтвердило слова Г.лавмакарона. И в 

ткацких, и в столярных мастерских все инструменгы и машины 

бЬLIIИ сделаны из полированного стекла, обожженной глины и 
твердого дерева. 

Ближе к вечеру Важная Поварешка устроила прием в чесгь 

гостей. Под пальмами на ДЛИЮ1ЫХ столах были расставлены 

кувшины с душиС1ЬIМ цветочньrм нектаром всевозможных сор

тов, лакомства из эвкалипта, фиников и орехов. 
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А вермишельцы уже хлопотали у KOC'IJIOB, rоrовя ужин. 
Вдруг паи Клякса сорвался с места и закричал, показывая на 

вермишельца с черной бородой: 
-Есть! 
Главмака рои, ничеrо не понимая, спокойно сказал: 

Красивая борода, правда? В нашем rороде таких только 
пять. Мы rоrовим из них черную краску. 

Паи Клякса подскочил к чернобородому, схватил ero за 
бороду и oпyC'IWI ее в котел. 

-Есть!- закричал он в восторrе.- Смоrрите, капитан! 

Ведь это насгоящие черные чернила! 

Паи Клякса вьлащил из кармана ручку, обмакнул перо в 
черную жидкость и сrал чrо-то быстро черкать в блокнаrе. 
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- Смотрите! -..:. кричал он скаэандцам. - Что за чернила! 
Гениально! Фантастично! Мы должны тобой ценой достать згу 
бороду! Возьмем ее в Сказандию! У нас будут чернила! Да 
здравсгвуеr черная борода! 

Главмакарон только теперь понял, в чем дело. Он взял пана 
Кляксу под руку и торжественно произнес: 

- Я и мой народ были бы безумно счастливы вьmолнmъ 
желание такоrо великоrо человека и ученоrо. Мы бьии бы рады 
подарить паrомкам Супчика Ворчуна не одну, а целых cro таких 
бород. Но, увы, они не принесли бы вам пользы, дорогие дРузья. 
Если бороды отрезать, они увянут, как трава. 

- Ты оrорчил меня, почтенный друг, - тихо сказал rшн 
Клякса. - Очень оrорчил. Но, можеr быть, ты хагя бы поз
ВОJIШIIЬ одному из твоих подданных покинуть вашу сrрану и 

отправиться с нами в Сказандию? Мы засьmлем ero цвеrами и 
сказками, а он будеr варить нам из своей бороды прекрасные 
черные чернила ... 

- К сожалеюпо, 31'0 невозможно! - аmеrил Главмакарон. -
Наш орrанизм не приспособлен ни к какой дРуrой пище, кроме 
нашей. Небудем большё говорить об 3ГОМ. -И, повернувшись 
к сказандцам, он радушно сказал: -Друзья, прошу к столу! 

Но у пана Кляксы пропал аппеrит. Он держался поодаль, 
долго раздумывал, сrоя на одной ноrе, и наконец объявил своим 
товарmцам: 

- Завтра чуть свеr мы отправимся дапьше. А теперь -
СJЩ.ТЬ. 

Над городом опустилась ночь. Догорали костры. У 
верМШIIельцев не бытю искуссrвенноrо освещения, ero заменяла 
фосфорная приправа к супу, она помогала им видеть в темноте. 
Пану Кляксе и сказандцам прИlllЛОСЬ на ощупь добираться до 
своих гамаков. 

ПУТЕШЕСТВИЕ В БОЧКЕ 

На рассвете капитан построил матросов в две шеренги и 
дможил об этом пану Кляксе. 
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- Вот теперь, капитан, ваши мысли мне нравятся, -сказал 

паи Клякса, взглянув на свой чудесный аппа~т. 
Когда путешественники вышли из Правительственного 

Дууиа, их встретили дети и преподнесли каждому по букеху 
цвеrов. 

Вся дорога до ruющади, на когорой сrояли ВИJПОЛеты, была 
усьmана цветами. 

Главмакарон и Важная Поварешка приветствовали гостей, 
метя бородами по земле. 

Но каков бЬUJ ужас пана Кляксы, коща он увидел вместо 
винrолетов груду >КаJ1КИl( обломков, ~збросанных в траве. Ка
залось, здесь прошел ураган, который смял кабины, переломал 
маrоры, превратил все в ПЬUIЬ и прах. 

- Что все это значит? - воскликнул паи Клякса, весь 
дрожа ar rneвa. 

- Прости, - пробормагал Главмакарон, - :ло сделали 
наши дети. У них ведь нет никаких игрушек, а в маuшнах еголь
ко шариков, колечек, пружинок ... Бедные малыши не смогли 
удержаться и разобрали все по частям. Не сердись на них за зrу 
невинную шалость. Они ведь не знали, что винтолеты вам еще 
понадобятся. 
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Тут пан Клякса вспомющ что еще вчера заме1W1 в руках у 

детей раЗJIИчные металлические предметы, после чего сrал сом

неваться в набеrе мета.vюфагов на Вермишелию. Теперь он в 
ужасе смотрел на поrнутые поршни, поломанные трубы, 
искрИR!Iеmiые винrы и рычаги, на перекрученные атоминневые 

Jrncты, из которых ребятишки строили себе домики в скверах. 
- Мы поrиб.ли! - простонал капитан. 
Сказандцы подняли отчаянный крик. 
Матрос Амбо бросился к ребятишкам и хаге.л было уже 

поколагить их своей сказалиной, но его остановил свисr пана 

Кляксы. 
- Собтодать спокойствие! - твердо сказал пан Клякса. -

Слушать мою команду! Я знаю, что нужно делать! 
Матросы затихли. 
Главмакарон стоял, опустив правую руку, а левой медпенно 

перебирал свою лаmnовую бороду. 
Пан Клякса обратился к нему: 
- Нас постигло стршшюе несчастье - мы лаrерЯJШ винrо

легы. Мы не виним вашиХ детей, ведь они не желаJШ нам зла. Но 
тем не менее нам надо двигаться дальше, и мы рассчить~ваем на 

вашу помощь. Дайте нам корабль или какое-нибудь суденышко, 
и мы сегодня же аmравимся в путь. 

Члены Важной Поварешки покивали rотювами и удаJШЛИсь 

на совещание. Главмакарон размЬПWIЯЛ, почесывая нос. Потом 
он призвал к себе лапшовых сановников и вполголоса- долго в 
чем-то убеждал их. Наконец он обратился к пану Кляксе: 

-Достопочтенные ГОl.IИ! Мы реШWIИ агдать вам наше са
мое замечательное сооружение- Правительственное Дупло. 

Правда, оно больше похоже на бочку, чем на корабль, но зато 
креnко и надежно. В нем можно пльпъ хагь на край све111. Через 
час мы доставим его на берег. Ступайте к морю и ждите нас там. 

Паи Клякса, с трудом сдерживая волнение, обнял Главмака
рона и произнес: 

- Вы действительно благородные и великодушные люди! 
Мы рады, что доставили удовольствие вашим дегям. Пусть наши 
винтолеть1 пойдут им на пользу. 

-Да здравствуеr паи Клякса! - в волнении закричал Глав
макарон. 

А дети начали хором скандировать: 
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- Глук-глил-гля-глук-глес-гла! -и ТОJШОЙ побежали про
вожать пуrешественников до самого берета. 

Вскоре посльпuался нарасrающий rул, и на вершине зарос

шего цветами хотrма показалась огромная бочка. Ее ка'IИЛИ со
рок четьrре дюжих вермишельца, а за ними шли вермишелыжне 

девушки, неся подносы с тарелками щавелевого cyna. 
Собтодая все меры предосторожносm, бочку медп:енно соу

сгили на воду, поели щавелевоrо супа, и капиган огдал команду: 

- Все по местам! 

Туг на холме появилИсь Главмакарон и Важная Поварешка. 
За ними, еле поспевая, грузчики ве31IИ на тачках rycro просмо
ленные канаты. 

Взобравшись на бочку, они сбросили канаты в воду. Момен
тально Откуда-то вьmырнула стая акул. Акулы жадно впились 
зубами в канаты и уже никак не могли от них освободигься, 
потому что rустая смола, как тянучки, склеила им зубы. 

-Это моя идея,- гордо сказал Главмакарон.- Акулы 

будут тянугь вас, как на буксире. А вот шест, который заменит 
вам руль. 

Пан Клякса cepдellllo попрощался с вермишельцами, влез на 

бочку и выдвинул шест вперед, под· самый нос акул. Один конец 
шеста матросы надежно прикреnили к бочке, к другому концу 
привязали Амбо .. Он раскачи:вался на веревках, как на качелях. 

При виде такого лакомоrо кусочка акулы рванулись· вперед, 
натянув канаты, и бочка тронулась с места. И чем больше 
манила их желанная добыча, тем быстрее скользил по волнам 
необыкновенный корабль. Матросы спустились в трюм. Только 
паи Клякса стоял наверху, с rрусrью глядя на материк. 

"Снова я отправляюсь в пуrь без чернил, - подумал он 
печально. -Но я не теряю надежды. О нег!" 

Да, да, друзья мои,~ люди никоща не теряют надежды. 
Яростно IWierraя хвостами, акуль1 неслись вперед. Судно все 

дальше и дальше удалялось от берегов Вермишелии. На бере.rу 
еще дomu маячила фигура Главмакарона, но вот и он скрьися из 

виду, а узкая полоска земли потонула во мгле. 

Первые два дня все IWIO хорошо. Погода благоприятсrвова
ла пуrешественникам, а попутный ветер гнал корабль по наме
ченному курсу. Амбо, раскачиваясь на коiЩе шеста, приманивал 
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акул, и OIOf, не щадя своих сил, рассекали В0ЛНЬ1 и несли корабль 
со скоростью двенадцать узлов. 

Пан Клякса, стоя на руках, изучал автомаrnческую карту. 

Время ar времени он ноrами указывал нужное направ.леШiе. 
Тогда капитан передвигал 
шесr то вправо, то мево и 

таким образом управлял суд
ном. 

Но матросы ходили с кис

лыми физиономиями. Верми
шельцы дали им в дороrу два 

бака щавелевого супа, и ar 
этой однообразной пшци ко
манду уже мутило. То и дело 
пану Кляксе приходилось 
отрываться ar карrы, чтобы 
приободрить упавших духом 
товарищей. 

- Что за суп! - вос
клицал он, поглаживая себя 
по живаrу.- Пальчики об-

лижеliiЪ! В ЖИЗЮf не ел ниче

го вкуснее! - Говоря это, он облизывался, высовывая язык 
чуrь не до середины бороды, а паrом для убедительности упле
тал еще полную тарелку супа. 

Тем временем изголодавшиеся акулы начали понемноrу 

слабеть. К концу второго дня они J1ИIIIЬ изредка, хищно скаля 
пасrь, выскакивали из воды в надежде схватmъ Амбо, но тут же 
с шумом шлепались обраmо. 

На рассвете третьего дня, когда пан Клякса еще дремал в 

rамаке, насвисrывая во сне "Марш mомов", к нему ворвался 

испуганный капиган и закричал: 

- Судно в опасносm! 
Пан Клякса, все еще бормоча и посвисrывая, ополкнулся 

ноrами ar гамака и одним прыжком очутился на палубе. Его 
сразу же обс1упили растерянные матросы. Дул сrрашный ветер. 

Борода пана Кляксы билась на ветру, как разорванный па рус. 
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Обезумевшие ar голода акулы кружи.щiсь в погоне за собст
веmlыми хвостами и тянули за собой корабль. В грохагешторма 

бочка как карусель крутилась на бушующих волнах. 
Началась паника. Какой-то матрос снял башмаки и запуС1ИЛ 

ими в акул. Эго привело акул в такую ярость, что они уперлись 

лбами в левый борт, пыrаясь переверНУJЬ судно. 
Положение сrановилось угрожающим. 
И вот тоща, заглушая все, прозвучал голос пана Кляксы: 
- Прекратиrь панику! Кто не вьmОJПIИI' моеrо приказа, того 

за борт! Я с вами и спасу вас! Все по местам! 
Матросы сразу же прИПUIИ в себя. Даже Амбо перестал ляз

гать зубами. 
- Кamrraн,- rреме.л rолос пана Кляксы,- приказываю 

вылить в море весь запас щавелевого супа! 
Немедля по приказу капитана восемь рослых сказандцев 

прыгнули в трюм. Через минуту суп из обоих баков бьиr вьUIИТ 
за борт в бушующее море. Оrяже.левшие волны опали. Акулы, 
почувсrвовав наконец вкусную mnцy, успокоились. Сытный 
щавелевый суп просачивсiлся сквозь стиснуrые зубы в их пустые 
желудки. 

Пан Клякса, ухваmвшись одной рукой за шест, в надутом 

вегром сюрrуке болталея над водой как воздушный шар и рас
сматривал акул. Вернувшись на палубу, он сказал капиrану: 
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- Мы больше не можем рассчитывать на акул. Они все 
больны. У одних бальше не разжимаюгся челюсти, у друmх -
язва желудка, у трегьих- антрофия почек и водянка. Они долrо 
не прогянут. Когда у них начнуrся судороги, они потопят ко
рабль. Суп не вернег им ни сил, ни здоJХ>вья. 
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-Что же нам делать?- побледнев, сnросил каmrган. 
- Рубить канаты, - ответил nан Клякса, обеими руками 

выжимая бороду. 
I<аnитан достал из ножен кортик, наточил его о подошву и 

перерезал канаты. Освободившисся морские хищники перевер

нулись вверх брюхом искрылись в волнах. Судно, избавившись 
от их тяжести, запрыгало как поnлавок. Шторм cmx. Измучен
ные матросы почувствовали острый голод. 

- Вам же не нравился щавелевый суп, - ехидно замеmл 

пан Клякса. _;_ Теперь, по крайней мере, вы не будете 
каnризничать. 

-Есть хочу! - закричал Амбо. 
- Есть хоrим! - подхватили сказандцы. 
Паи Клякса вытащил из своих бе:щонных карманов горсrь 

оставшихся nитательных таблеток, которые он получил надоро
rу от Патентоника ХХ 1 Х. Капитан усrановил ежедневную нор
му по четверти таблетки на каждого. 

- У нас кончаеrся вода, - озабоченно сказал каmrган. -
Не знаю, дотянем ли до кшща недели. 

Но nан Клякса не СJIЬппал его слов. Он не хаrе.л ни есть, ни 

пигь. Он по-nрежнему стоял на одной ноге и думал. Ког,ца он 

рассматривал акул, из его сюртука выnали подарки Великого 

Изобрегате.ля. Волшебные очки и аппарат для чтения мыслей 
пoiWIИ на дно. Автоматическая карта nлавала где-то неподалеку. 
На ней можно бьuю разглядеть только кусочек Бакланекого 
моря и часrь острова, до половины обьедеиного рыбами и на
поминавшего теперь полуостров. 

Любой другой на месте nана Кляксы сразу расrерялся бы. 
Да, да, тобой другой. Но не пан Клякса. Эrот великий человек 
стоял на одной ноге и думал. А борода его указывала на юг. Он 
созвал матросов, приказал им поднять шест, к которому раньше 

бьи привязан Амбо, и крепко держать его. Потом векарабкалея 
наверх и, уцепившись одной рукой, повис в воздухе. Ветер надул 

ero широкий СЮJУГУК, карманы и жилет, и судно под парусом 
усrремилось туда, куда показывала борода пана Кляксы. Матро
сы, судорожно сжимали. шест, с трудом удерживая его в 

вертикальном положении, а капиган запел mмн Сказа.ндии: 
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Эту песню подхвшпите, 
Пусть усльиишп нас весь свет! 

П равь, Великий наш. СказшпеJLь, 

Много, много, много лшп 

Все с радОСIЪЮ подхваТИIDI :лу великолеrmую песню в чесiЪ 
Ве.ликоrо Сказиrеля, потом наступила тиumна. Каждый принял
ся сочинять свою ежедневную сказку. 

С наС'I)'ПЛением ночи пан Клякса по шесту спусrился вниз, а 

команда удалилась на О'IДЬIХ. 
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- Я остаю:ь на вахте, - заявил паи Клякса, - я умею 
спать с открытыми глазами, к тому же я очень люблю смотреть 
на луну. Мой учитель в Саламанке научил меня использовать 
силу лунного притяжения в дальних плаваниях. 

Вскоре из трюма донесся храп двадпати пяти матросо11. 

ТОliЬко капиrан бормотал во сне сказку о том, как у акулы 
заболел зуб и оНа запломбировала его золотой рыбкой. 

А пан Клякса бодрствовал на палубе, вглядываясь в луну. В 
ш1тmочь он заметил на ней ооражение шхунь1, паруса кагорой 

бьUIИ похожи на три облачка; Быстро прикинув в уме, паи Кляк
са определил курс шхуны, ее расстояние ar верМишельской 
бочки и среднюю скоросrь. 

"В пять пятнадi.Щть мы увидим ее с правого борrа,- поду
мал он. - В пять сорок пять мы будем ar нее на рассrоянии 
голоса. В пять нужно будить команду!" -

Приняв такое решение, пан Клякса расстелил на палубе 
сюртук и буркнул под нос: 

- А теперь Амброжи спать ложиrся тоже. 
Великий ученый любил иногда поговорить сам с собой в 

рифму. 

Тучи закрыли луну. В ночной тишине СJIЫШался только 

храп сказандцев, бормаrание капитана и меск волн. На поверх
ности моря кое-где. поблескивали электрические рыбы. Паи 
Клякса растянулся на сюртуке и уснул с оrкрьrгыми глазами. 

АПТЕЧНЫЙ ПОЛУОСТРОВ 

Ровно в пять часов матросов разбудила команда: 
- Подьем! Всгавайте! 

Экипаж выстроился на палубе, и паи Клякса, поглаживая 
бороду, торжественно произнес: 

- Капитан! Матросы! Сказандцы! Через минуту на 
горизонте покажеn:я корабль. Я еще не установил, под каким 
флагом он плывет. Я знаю многих капиганов дальнего мавания. 

Корабль, вероятно, примет нас на борг, и мы благополучно 
продолжим нашу экспедицию. Чернила nрежде всего! Вольно! · 
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Затем матросы получили по 

порции пиrате.льных таблеток, 
допили остатки воды и при

нялись за свои обычные за
нятия. Море бьию спокойное и 
гладкое, как озеро. По време

нам поющие рыбы высовывали 
из воды овальные мордочки, и 

тогда раздавались тихие звуки, 

словно где-то рядом пищал ко

мар или играла музыкальная 

шкатулка. 

Как предсказывал паи Кля

кса, в назначенное время на 

фоне восходящего сотща пока

зались три серебрисrых, наду
тых ветром паруса. Матросы 

сбежались на нос корабля и, 
размахивая руками, заорали 

что есть мочи: 

- Эй! На помощь!О-го-го! 

Цьm-цьm-цьm! 
Паи Клякса приказал мат

росам замолчать и собрал ко
манду. Он построил матросов 

пирамидой, сам вскаР.абкался 
наверх и молча стал всма

триваться в даль. Нам уже изве

стна необыкновенная изобрета
тельность ве.пикого ученого. На 

згот раз он скосил зрачки к но

су, слил два взгляда в один, и 

сила зрения удвоитшсь. Через 

минуту сказандцы услышали 

mрьmисrые слова: 

-Вижу ... На палубелюди в : 
белом ... Флаг ... Не моrу разгля-



деrь ... Ага! Теnерь вижу ... Так оно и есть ... Череn ... Понятно ... 
Корабль пиратский ... Пираты возьмуr нас в IIJieн и nотребуют 
выкуnа... Не тряситесь, черт побери!.. Не я первый стану 
IIJiенником пиратов. Много лет назад то же самое случилось с 

Юлием Цезарем ... Ктотам дрожиr? Не бойтесь! Амброжи Кляк-
' Ч ?В u Ю u Ц? са с вами... то~ ы не знаеrе , кто такои mrn е ... 

К сожалению, 3IY фразу паи Клякса не успел закончmъ. 
Матросов вдруг охватил такой crpax, что пирамида зашаталась, 
наш ученый рухнул за борт и исчез в пучине. Однако он 1УГ же 
ВЬПIЛЬUI на nоверхность, вьmуская изо рта ФОнганы воды, как 

киr. Вдруг рядом с ним появились две рыбы-nилы. 

·-Они его переiПfЛЯТI- отчаянно завоmиi боцман Терно. 
-Человек за борrом!- как полагаеося в таких случаях, 

крикнул капитан. 

Но, прежде чем кто-;mбо успел броситься на помощь, паи 

Клякса ,с ловкостью заправского наездника вскочил верхом на 

одну из рыб и заставил ее перепилить друхую. Затем он пoДIIJIЬUI 
к кораблю, приказал спустиrь шест и взобрался по нему на 

палубу. 
- Нет ничего полезней морского куnания, - весело со

общил он. 
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Тем временем IIIXyнa приблизилась уже настолько, чrо на 
ней можно бьию разглядеrь тодей в белых халатах. 

- Они похшхи на врачей или санитаров, - заметил 
капитан. 

- Ясно вижу название корабля! - закричал Амбо. 
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- Не кричи, у меня барабаюlь1е nереnонки лопнут! -
осадил ero nан Клякса. - Я уже давно вижу надпись на ООIЛ)'. 
Шхуна называется "ПИJПОЛЯ". 

Когда корабль подошел поближе, каnитан, размахивая 
руками, ·просшналил: , 

"Нуждаемся в nомощи. Вы nираты?" 
С "Пилюли" человек в белом халате<УП~еГИ.ЛдвуМя:флажками: 
"Мы флагмапский корабль всемилостивейшего Маmстра 

Микстурия П, Удельного Провнзора Аnтечного полуострова и 
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обеих Рецеmурий. Принимаем вас на ООJУГ "Питоли". Дер
житесь наветренной сrороны. Начинаем маневрировать. Под

ходим". 

- СЩlва Микегурию Второму! - закричал капиган. 

-Слава! - подхваmли сказандцы. 

- Понsmю, - поразмыслив, сказал пан Клякса. - Череп -
это просто символ ядовитьiХ лекарств в аптеках. С пиратами 
бьuю бы легче договориться. Но ничего не поделаешь, у нас нег 
выбора. 

"Пилюля", воспользовавiШfсь легким бризом, прибли
зилась к судну сказандцев и вегала 

с ним ООJУГ о бщл. 
- Пересаживаемсsi!- крик

нул пап Клякса и первым прыгнул 

на палубу шхуны. 
Вслед за ним rуськом двинул

ся экипаж бочки. Последним 
сошел капитан. Через минуту 

Правительственное Дупло вер

мишельцев одиноко качалось на 

волнах. 

На "Пилюле" наших путеше

сrвенников встретили весьма ра

душно. Обе команды высrроились 
на палубе, и капиганы кораблей 
оказали друг друrу положенные 

почести. Паи Клякса сrоял в сто

роне и с любопьЛ'СТВОм наблюдал 
за церемонией. Все подданные 

Микстурия 11 бьurn одеть1 в бело
снежные халаты. Лица их укра

шали узкие короткие бородки, 
подсгриженные клином. Or тодей 
исходил резкий запах лекарствен

ных трав. 

По окончании торжественной 

церемонии на палубу парадным 
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шагом вьПIIел Первый Адмирал Флоrа в халате, расшитом зало

тыми галунами, и с сулганом на rолове. Он поклонился пану 

Кляксе и сказал по-латыни: 

- Я Алойзи Пузырь, воспиrанник знамениrой академии 

папа Кляксы. 

Заnели фmфары. Зазвучали mмны Сказандни и Аmечноrо 

полуосгрова, а также личный mмн нашего ученого. Он сrоял, 

гордо выпрямившись, вьmятив живог. Коща опремели пос

ледние звуки, он взволнованно сказал: 

-Я Амброжи Клякса. 
Первый Адмирал сердечно обнял его и поцеловал в обе 

щеки. 

-Я тебя помню,- расгроmлся паи Клякса.- Коща-то в 
наказание я mкpymn: тебе руки, ноги и голову и запер в чемодан. 

Давненько это бьuю, мой милый Пузырь! 
- Друзья, - воскликнул Первый Адмирал Флага, -. 

займитесь нашими гостями! Дороrой профессор, прошу оказать 

мне честь пообедать со мной. 
Он взял пана Кляксу под руку и проводил его в адмиратiЪ

скую каюту. Им бьuю чrо рассказать друг друrу - ведь они не 
видели:сь около тридцати лег. 

Пан Клякса узнап о том, как полвека назад бьuю основано 
государство фармацевтов, куда сьехались аптекари из разных 

сrран. Теперь под руководством Микегурия 11 здесь разрабаты
ваются всевозможные новейшие лекарства - таблетки, капли, 
мази и микстуры - и посылаются в аптеки всего мира. 

- Но мы, кажется, заболrались, а наш обед стынег, -
сказал наконец Первый Адмирал Флота. - Споард, можно 

подавать! 

Их обед состоял из весьма оригинальных бтод. На первое
суп из подорожника, на второе - битки из столеmика в ромаш

ковом соусе и салат из лиnовых цветов, а на третье - мадьи из . 
льняных семян, полить1е меlfГОЛовым соком. Под конец подали 

напиток из хвоща и шалфея. После обеда Первый Адмирал 

Флота закурил оздоровительную папиросу и, затянувiiiИсь не

сколько раз, сказал: 
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-- Мы возврашаемся из круrосвеrного пугешествия. Мы . 
продали партию лекарств и закупили лечебные травы, каrорыми 
питается население нашей С'IраНЫ. Эrо полезно и очень вкусно. 

· Вы согласны, дорогой профессор? 
- Гм... да, конечно... - любезно ответил пан Клякса, 

запивая терпким наmпком горечь, оставшуюся во рту. 

Как полагается хорошо воспиганному человеку, он пох

валил адмиральскую кухюо, но с тоской подумал о сказандцах. 

Надоевший им щавелевый суп мог тут сойти за королевское 

лакомство. 

Дружескую беседу старых знакомых прервал капитан 
' "Пилюли", доложивший, что уже показались берега Аптечного 
полуострова. 

- Может, выйдем на палубу? - преДТIОЖИJI пан Клякса, 
каrорый задыхался ar папиросного дыма. 

Шхуна быстро приближалась к гавани. Издалека бьи виден 
город, раскинувшийся на холме. Его стекляннь1е здания по

блескивали в лучах заходящего COJШI.Ia. 
Наконец оркестр зalfll>Wl 'I)'Ill, и корабль величесrвенно во

шел в порт. 

СтоJIИЩl государства была застроена длинными сrеклян
ными павильонами, сходившимися наподобие звезды к цент
ральной плошдци. Здесь сrоял памяmик Мarncrpy Миксrурию II, 
основателю города и первоагкрывателю витаминов. В павильо

нах изготовлялись лекарства, а Ж11ЛЫе помещения находились 

под землей. Впрочем, население Аптечного полуострова 

насчитывало всего JПШIЬ 5555 человек, из них 555 жеmцин. 
Осm.льные бьurn мужчины. Детей вообще не бьио. Магистр 
Микетурий 11 изобрел омолаживающие таблетки, и население 
страны осгавалось неизменно в одном и том же возрасге. Позю

му смена поколений стала ненужной, а дети - ЛИIIШИМИ. Наро- · 
ду не убывало и не прибывало. 

Омолаживающие таблетки находились под строгой ОХIВ
ной, а секрет их производсrва бьи известен только правителю 
страны. 

- Почему вы не хагите осчастливить своим открытием все 

человечество? -спросил пан Клякса у одного из сановников. 
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-Но это же ПОНЯ1НО, -ответил rот. - Мы не хотим, чтобы 
в друmх сгранах перевелись деrи. Мир без деrей бЬlll бы так же 
скучен, как наш полуостров. 

Сказав это, сановник пмой халата yrep СJiезы и тяжело 
в~охнул. 

Но вернемся к Первому Адмиралу Флота. 
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По прибьmm в сrолицу он немеД/Iенно проводил пана Кляк
су во дворец Marncтpa Мик.Сiурия 11. Это бьи скучный и серьез
ньrй правитель. На его голове покоился лавровьrй венок, а халат 

украшал вьШIИТЬIЙ золотом апrекарский герб. В руках вместо 
жезла он держал большой rрадусник. 

- Я рад видеть у себя СТQ1IЬ знаменитот ученоrо, сказал 
· Микетурий 11. Позволь, высокочтимый гость, я лично в знак 
особоrо уважения измерю тебе темnераrуру. 

И он сунул градусник под мышку пану Кляксе. 

- Тридцать семь и одна ... Дворецкий, уrостиrе нашеrо гостя 
аспирином и дайrе нам аrвар из медвежьих ушек. 

Осушив традициоНную чашу дружбы, МикСiурий 11 в соп
ровождении свmь1 отправился показьmать пану Кляксе rород. 

· На улице к ним присоединились остальные сказандцы. 
Вскоре они очуrились на центральной площади. 
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Указывая 11>3дУСНИКОМ на сrеклянные павильоны, Удель

ный Провизор сказал: 

- В каждом павилюне производится определенный вид 

лекарств. Ваг в зrом мы делаем каnли, ar · валерьяновых до 
глазных. В следующем павильоне- масла: касгоровое, льня

ное, камфJрное и другие. Дальiпе - мази и притирания. Еще 
дальше __, агвары из трсiв. А вон в том, самом высоком павильо
не, похожем на мельниuу, мы изrоговляем порошки. А воr в 

зrом ___; пилюли, пасгилки и таблетки. А в этом - мальвовые и 

эвкалиптовые конфеты ar кашля. И так далее, и так далее. Но 
войдемте внуrрь. 

ЗасrеклеЮIЫе двери павильона распахнулись насгежь, и 

весь кортеж оказался в оrромном зале, где несколько десятков 

женщин разливали в бутылочки разноцветные снадобья, 
миксгуры и капли. 
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Все зги жеНIЦЮIЫ в белых халатах бьVIИ одноrо возраста и 
выглядели совсем как мужчины. Только бород у них не бЫТiо. 

Пока гости осматривали новое оборудование, младшие слу
жащие разноси.ли' на подносах прохладительные наmrrки из 

трав. При виде этих напитков сказандцы веприлично кривились. 

Только nап Клякса, чтобы спасти положение, осушал один бо
кал за друrnм и делал вид, что ему наmrrки нравsлся. Вдруг глаза 

его ярко заблестели. Растолкав сказандцев, пап Клякса побежал 
к одному из подносов и схваПUI сгоявший на нем сгакан. 

-Есть! .. Вот то, что я искал!- воскликнул пап Клякса. 
Стакан бьи до краев наполнен иссиня-черной жидк.Осtью. 
- Чернила! - не унимался пап Клякса. - Настоящие 

чернила! Дайте перо и бумаrу! 
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- Увы! - воскликнул Первый Адмирал Флота. - Эrо 
omap корня семицвета. Он похож на чернипа, но очень не
усrойчив и при шuшждении испаряеrся. 

Алойзи взял сгакан из рук пана Кляксы и вЬПVIеснул горя

чую жидкость на каменный пол. Она расrеклась черными струй
ками, но сразу же синим облачком поДНЯJШСь вверх и исчезла, не 
оставив ни малейшего следа. 

- Черr бы побрал все зrи семицветы! - простонал паи 

Клякса. - Чем же вы, аптечные головы, пишете? Молоком? 

Или, может быть, водой? 
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Никто не ожидап от неrо такой ВСПЬШIКИ гнева. Но. паи 
Клякса взял себя в руки, всrал на одной ноrе и в такой смирен
ной позе попросил прощения у хозяев. 

- Скажи, Алойзи, мой сrарый ученик, чем вы пишете? -
спросил он, совсем успокоившись. 

- Мы вообще не пишем, - отвеrил Первый Адмирал Фло
та. - Эrо занятие присгало кшщелярским крысам, но не нам, 
фармацевтам.Просто каждый из нас знает в своей обласrи на 
память тысячу двести рецептов. Эroro нам вполне достаточно. 

Паи Клякса моментально помножил 5555 на 1200. 
- Шесть миллионов шестьсот шестьдесят шесть тысяч! -

объявил он с восхищением. - Да, этоrо наверняка должно 
хватить. 

-Дворецкий,- сказал Микетурий 11,- подайте rостям 
хинина и настойку агавы. 

Пока разносили подносы, Первый Адмирал Флота на
клонился к пану Кляксе и довериrельно прошеrrrал на ухо: 

- Уважаемый профессор ... Мы rениальные фармацевты, но 
нам не хватает опьnньiХ моряков. Я хаrел бы завербовать пя
терьiХ сказандцен для моеrо флота. Помоrите мне. 

- Ты с ума сошел, Алойзи! - возмутился паи Клякса. -
Посмотри на их кислые физиономии и ввалившиеся животы ... 
Они перемрут как мухи от ваших травок. К такой кухне нужно 
привыкнуть с детства. Выкинь эrо из rоловы, Алойзи. 

И, гневно фыркнув, он повернулся спиной к своему 
воспитаннику в знцк тоrо, что не намерен больше разrоваривать 
на Э1)' тему. И поэrому паи Клякса не заметил на лице Первоrо 
Адмирала выражения злобы и коварства, иначе с згой IQrnнyТЬI он 
вел бы себя осторожнее. 

Да, трудно поверить в то, что случилось паrом. 

Под вечер паи Клякса решил покинуть Аптечный полуост
ров и пуститься в дальнейший путь. Но тут оказалось, что нет 
пятерьiХ сказандцен - они исчезли, испарились, как камфора. 
Длительные поиски не дали никаких результатов. 

- Проводите меня к Удельному Провизору,- потребовал 
наконец паи Клякса. 

- Удельный Провизор Микетурий 11 не желает больше 
иметь дело с чужеземцами, каrорые не сумели оценить ero гос
теприимство, заявил Первый Адмирал со злорадной усмешкой. 
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- Что все это значит? - rрозно крикнул п.ан Клякса. - Я 
требую немедпенных объяснений! Опять ты принимаешъся за 
сгарые фокусы? 

- Да, да! Опять! - нагло аrветил Алойзи. - Хагиге 

увидеть пропавших сказандцев? Сейчас я их вам покажу. 
Он резко ухватил папа Кляксу за nолу CIOJYI)'кa и, давясь от 

смеха, ·потянул его в подземелье. Из глубины коридора до
носился деrский rишч. 

Первый Адмиратi mкрьи какую-то дверь, и глазам пана 

Кляксы предстала необьJЧНаЯ для этой страны картина. На 
широкой кровати в nеленках лежаЛо пятеро младеJЩев. Четверо 
сосали соски, а пятый орал во все горло. 

- Вот ваши сказандцы, - 3Лорадно захохотал Первый 

Адмирал. - Они будут с деrских лет привыкать к нашей кухне ... 
Кажеrся, так вы советовали, ха-ха-ха! Они получили солидную 
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порцию омолаживающих таблеток. Уж я не поскупился! Немо

хо я омолодил их, а? Ха-ха-ха! 

Оцепенев, паи Клякса cм<YrpeJI на младенцев. Их .лица бьUIИ 

ему знакомы: он понял, что это ero товарищи. Вон тот, IVIaкca, 
это ... капитан! Рядом - боцман Терно, дальше - Амбо и еще 

двое матросов. 

-Слушай, Алойзи ... -тихо сказал паи Клякса сдавленным 
rолосом, ar кaroporo мороз пошел по коже. - Слушай, Алойзи, 

ты всеrда бьи позором моей академии. А сейчас ты стал позором 

человечества! На этот раз тебе удалось провести меня, но за

помни: я еще придумаю такое, что ar тебя останется мокрое 
место. Понимаешь? Мо-кро-е мес-то! Запомни это, Алойзи Пу

зырь! - И, резко повернувшись, паи Клякса вьШiел из комнаты. 

Вдоrонку ему по коридору несся хохаг Алойзи и отры

висrые выкрики: 

- Старый мухомор! Надугая жаба! Ха-ха! 
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На город опустилась ночь. Стеклянные павильоны 

озарились огнями. 

Пан Клякса побежал на площадь, rде, сбившись в кучу и 
сидя на голой земле, ожидали его ск.азандцы. Кроме них, на 
площади не бьuю ни души. 

-Не падайте духом! -сказал пан Клякса. - Мы покидаем 

Э1)' сумасшедшую сrрану. Будем продвиrаться в глубь материка. 
У нас еще все впереди! Правда, мы потеряли пятерых то

варищей, но нас еще осталось двадщпь два. За мной! 
Эrот великий человек никоrда не терял надежды. Он вы

сrавил вперед свою пышную бороду и увереmю двинулся в 
непроглядную тьму. Ведь он отлично видел в темноте. За ним на 
ошупь потянулись голодные и измученные ма1р0Сы. 

При свеrе мерцающих звезд фmура пана Кляксы казалась 
огромной. 

Да, друзья мои, это был дейсгвкrельно необыкновенный 
человек! 

КАТАСТРОФА 

Путешественники шли всю ночь. Стараясь развеселить ска
зандцев, пан Клякса без умолку рассказывал им о разных 
приключениях, выдуманных и насrоящих, вспомишVI Алойзи, 

доктора Пай Хи-во и даже прmща, превращенноm в скворца 
Матеуша. Но рассказами пустой желудок не наполнишь. 

С трудом пробирались путники в глубь материка. Or горяче
го тропического ветра у них расгреекались тубы и crpanrno 
хотелось пить. Пан Клякса легко · ориентировался без карты. Он 
полагалея на удивкгельные особенности своей бороды, которая 
не только указывала направление, но и определяла, rде на

ходится вода и runцa. 

-Выше голову! - время от времени восктщал пан Кляк
са. - Мы приближаемся к реке ... Я уже чувсrвую запах анана
сов и фиников ... Я вижу даже кокосовые орехи ... Скоро будет 
обед! 
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При мысли о сочных фруктах матросы повесе.пе.ли и ус
корили шаг. 

Рассвет насrупил быстро и незаметно. Перед глазами пуrе
шесrвенников предстал диковинный пейзаж: среди буйной зе
лени мелькали разноцветные птицы и порхали огромные ба
бочки. В rустой траве, как серебряные монеты, звенели и rудели 
бесчисленные насекомые. Невдалеке виднелся бамбуковый лес. 

Неиссякаемая изобретательность подсказала пану Кляксе 
прекрасную идею. 

- Достаньте топоры и ножи! - крикнул он сказандuам. -
Мы сделаем из бамбука быстроходные ходули. 

Матросы с энтузиазмом принялись за работу. 
Через полчаса каждый из них держал в руках по два 

ДЛИJШЬIХ бамбуковых щеста. Из ремней сказандцы сделали 
петли для ног, наподобие стремян. 

- Вперед! - скомандовал Паи Клякса. - Смелей! Не бой
тесь! Используйте гибкость бамбука! ОтгdЛКИ.Вайтесь посильнее! 
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Действительно, высокие ходули оказались необычайно 
э;шстичными, и, отmлкиваясь от земли, путешественники ска

кали леrко, как кузнечики. У пана Кляксы был всего лишъ один 
шест, но и с ним он совершал mгантские прыжки и все время 

обгонял матросов. Поверьте мне, друзья мои, что леrкость, с 
какой великий ученый взлегdЛ вверх и приземлялея через 

полмили, вызывала всеобщее восхmцение. Он словно прев
ратился в кеmуру, а некоторым матросам даже казалось, что 

полы сюртука заменяюг ему крылья. 

Путешественники так быстро скакали на ходулях-скорохо
дах, что паи Клякса едва успевал выкрикивать с высоть1 своего 
шеста: 

- ПpouutИ десять миль! Гоп! .. Еще десять миль! Гоп! ... Еще 
сто миль- и мы у цели! Летим дальше! Прыrайте! Гоп! 

Через час вдали показались пальмы. Проголодавшиеся ска
зандцы жадно набросились на плоды, свисавшие с деревьев. Они 
уnлетали ананасы, топорами рассекали кокосовые орехи и зал

пом выпивали освежающее молоко. 

- Остановитесь!- кричал пан Клякса.- Осtановитесь, 
или вы заболеете от обжорства! А может быть, вам захотелось 
вернугься к этим аптекарям за касторкой? 

При одном лишь упоминании об апrекарях сказандцы сразу 
же образ умились: пыхтя, они слезли с ходу ль и легли на землю. 
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Только тогда паи Клякса сбил шестом вегку фиников и 
скромно позавтракал: ведь он вообще ел очень мало, пред
почитая питаться той едой, каrорая ему снилась. 

Хорошенько аrдохнув, пуrешественники тронулись дальше. 
Они изнемоrали ar зноя и изо всех сил cпeiiiИJIИ к реке, каrорую 
паи Клякса высмотрел в пятидесяrи милях к юrу. 

- Я ее вижу! - кричал великий ученый, прыгая полу
мильными скачками. - Мы великолепно искупаемся, если 
только нас не слопаюг крокодилы. Я очень уважаю этих почтен
НЬIХ живаmьiХ. Они просто не подозреваюг, что люди не тобят, 
когда их едят. Придется им зrо обьясЮfТЬ. Я умею разrоварива1Ъ 
с животными. Я окончил в Саламанке Институr ЗвериНьiХ Язы
ков. Кроме того, я знаю несколько наречий птиц и насекомьiХ. А 
доктор Пай Хи-во умел разrоварива1Ъ даже с рыбами. Но для 
этого нужно иметь третье ухо ... Смотриrе! Ваг мы и на месте. 
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Путешественники оказа
лись на береrу необычайно ши
рокой реки. 

МеДIIенно и величественно 
катились ленивые волны цвега 

пива, кое-где образуя пениСIЫе 
водовороrы. Or реки веяло све
жестью и прохладой. В при
брежной пойме гре,лись на солн
це крокодилы. 

Паи Клякса снял башмаки и. 
носки, засучил до KQ/Ieн брюки 
и вошел в воду. Крокодилы бес
покойно зашевелились. Паи 
Клякса смело направился к ним. 
Крокодилы разинули пасти, а 
один из них rромко щелкнул зу

бами и угрожающе ударил хво
стом по воде. Но паи Клякса 
бессrрашно шел дальше. При
близившись к крокодилам, он о 

fr"· 
(j' 
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чем-то долго говорил с ними1 оживленно жестикулируя. Ска
зандцы не слышали ничего, они только увидели, как крокоДИJIЫ, 

покорно кивая головой, попятились, потом нырнули в воду и 
поплыли восвояси. 

Да, да, друзья мои, паи Клякса действительно бьи необык
новеmiым человеком. 

Когда он · вернулся к своим товарmцам, казалось, что он· 
продолжает разговор с крокодилами. Он бормотал какие-то не
понятные слова, которые звучали примерно так: 
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-Кра-ба-ба ... кру ... кру ... бу-кра ... бу-кру-кру ... 
Трудно, однако, поверить, чrобы имеюю так звучал кро

кодилий язык. 
Путешественники вмиг разделись и попрьiГdЛИ в воду. Они 

мескались, ныряли, rтавали и визжали ar восторга, как дикари. 
А паи Клякса купалея возле бepern, держась в стороне от всех. 
Дело в том, что у неrо на rруди была маmческая татуировка, 
каюруюонхранил в таИне. Кто знает, может, там бьи словарь 
звериного языка? А может, премудростидоктора Пай Хи-во? 

Искупавшись, путешественники еще раз подкреmишсь и по 
приказу великого ученого принялись сооружать плот. Они свя
зали ремнями бамбуковые шесты, покрыли их слоем пальмовых 
листьев и со всех сторон прикреmиш поплавки из пробкового 
дерева. Пан КлЯкса со знанием дела руководил строительством. 

Да, да, друзья мои, изобретательность пана Кляксы бьиа 
поистине неисчерпаемой. 

В пЯть часов он построил всех сказандцев и обратИлся к ним: 
- Не будем забывать главной цели нашего путешествия. 

Сказандня ждет чернил, и мы должнъ1 эти чернила достать. 
Пусть меня назовут Алойзи Пузырем, если я не вьmолню обе
щания, данного Великому Сказителю. Боцман Кватерно! lllaг 
вперед! Назначаю тебя капитаном! Команде занять свои места! 
Вольно! · 

&коре плаг отошел от бepern. Паи Клякса стоял впереди на 
одной ноге и, поглаживая свою оКладиС'I)'ю бороду, смотрел 
вдаль. На плечо ему уселся песrрый попугай и стал клевать его в 
ухо. Но паи Клякса не обращал на попугая никакого внимания. 
Он высчитьiВал расстояние до неведомой страны и вскоре уста
новил, чrо она леЖИт на правом береrу, за двадщlТЬ седьмым 
поворотом реки. 

- Не надо терять надежды, - наконец прошептал он. -
Пусть меня назовут Алойзи Пузырем, если я вернусь в Ска
зандню с пустьiМИ руками. 

Капитан Кватерно умело вел плот. У руля стоял старый 
мор~к Лимпо. Голые до пояса матросы за несколько дней заго
рели и стали совсем бронЗОвыми. Только nан Клякса бьи верен 
своим пi:швычкам. Он стоял на ПОС1)' в сюртуке и жилете, как 
всегда в жестком воротничке, с изящно завязанным rалстукdм. 
Эrо был человек не только великого ума, но и неколебимых 
принцнnо в. 
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После двух недель спокойного мавания наСJУПИЛ период 
троnичеrких дождей. Дождь JJИJI как из ведра, гремел J1IOM; 
молнии, раскалывая черное небо, то и дело озаряли nрибреж
ныйлес. 

То 1Yf, то там возникали пожары, вызываЯ перелолох среди 
mиц. 

Беrем01ЪI и крокодилы в панике ныряли под воду nри каж
дом ударе rрома. 

Казалось, вся природа ополчилась на пуrешесrвенников. 
Плот то вздымался на гребень волны, принимая почти 
веJЛИХ3ЛЬное положение, то поrружался в бушующую пучину, 
но всякий раз снова вьпиывал на поверхность. Матросы, судо
рожно уцепившись за кожаные крепления, спасали тех, кого 

смывало волной. 

На правом берегу реки пылали леса. Левоrо вообще не было 
видно. 
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Морская буря показалась бы детской игрушкой по срав
нению с этим бешеным потоком с erp водоворотами, с не
сущимися I1ffil.НТСКИМИ стволами и обезумевшими зверями и 
mдами. 

Неустрашимый пан Клякса с развевающейся бородой, ба
лансируя то на одной, то на друrой ноге, стоял на носу плага. 

- Bьlllle голову! -кричал он лежащим на животе сказанд
цам. - Все идет хорошо! Осталось всего восемнадцать поворо

то,в. Мы приближаемсяк цели! ~е бойтесь! Я с вами! -И, чтобы 
ободрить матросов, пан Клякса проделывал опасные трюки: он 
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вскакивал на cmmy бегемта, хлопал его по голове . и громко 
покрикивал: - Гиn- rиn! Гиn-по! Гиn-nо-по! Там-там! 

Ornльm на порядочное рассrояние, пан Клякса 011'аiiКИВаЛСЯ 
от бегемта и npbiГ'dЛ обратно на плот. При этом он махал в 
воздухе руками, как заправский nловец. 

После каждой такой про

гулки на бегемоте он вы

таскивал из карманов не

сколько дюжин летающих 

рыб, кагорых ловил по доро

ге, и бросал голодным матро
сам. Сказандцы долго терли 

рыб друг о друга, пока nод 

действием трения они слеrха 

не прожаривмись. Потом 
матросы потрои.mли их и сье

дали с большим аппетиrом. 
Как-то ночью, когда буря 

еще неистовствовала, nаи 

Клякса сказал: 

<f 

6 
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- Капиrан, я· хотел бы вздремнуrь часок. Сосчитайте до 
десяти тысяч, а потом разбудите меня. 

· Для безопасносrи он привязался бородой к краю шюта и 
уснул глубоким сном. Его храп заглушал раскаты грома. 

В тот момент, когда капитан досчитал до семи тысяч двухсот 

дваДцати четырех, произошло страunюе несчастье. Мвогие 
летоrmсцы писали о нем как о самой большой .катастрофе того 
времени. 

Вы только предсrавьте себе: внезапно, коща ветер уже не
много утих, а буря пошла на убЬUIЬ, пос.педняя молния угодила в 
плаг и, как ножом, отсекла ry часть, ще безмятежно сnал паи 
Клякса. 

Эrо бьи узкий кусок, иmршюй всего в полтора локтя. Огорт 
вавшись от плота, он с головокружительной быстротой помчал
ся вниз по течению, унося на себе спящего пана Кляксу. 

Капитан Кватерно пыгался доmать его вплавь, но крокодия 
преградил ему дороrу. Сказандцам с трудом удалось спасти сво-
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его кammum. Вдобавок они nопали в водоворот, и их крутило 
так долго, что они совсем потеряли пана Кляксу из виду, хагя 
горящий лес освещал реку. 

Обломок nлora несся все бысrрее и бысrрее. Великий уче
ный спал, храпя и посвистывая. Он проснулся только около 

nолудня, когда буря совсем стихла. Ленивые волны снова 
катились спокойно и величественно. Сквозь редеющие тучи 

пробивались лучи COJIНIЩ. 
Паи Клякса шлянулся, отвязал бороду и весело закричал: 
- Каnитан, распогодилось! ВьШiе голову! 
Но ни капитан, ни матросы не подняли головы. Они были 

уже далеко и не мorJrn сльШiать голос великого ученого. На 

двадцать nервом повораrе река раздваива.т'Iась, и nлот сказанд

цев nомыл в неведомую страну. Страна эта еще не была откры
та и не значилась ни на одной карте мира. 

Лишь через пятнадцать лет один знаменитый nутешест

венник нашел nотерпевших кораблекрушение. Они ЖИJrn среди 
туземцев, в окружении жен и детей, развоДИJm домашних nтиц, 
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а капитан Кватерно, провозглашенный королем сграны, правм 
под именем Кватерностера 1. 

Но зго уже другая история, которую я, может быrь, когда
нибудь наrшшу. 

А сейчас вернемся к пану Кляксе. 
В тот момент, когда наш великий ученый закричал: "ВЬШiе 

голову", он обнаружил, tПО находmся в полном одиночестве. 
Тогда он быстро скосм зрачки к носу, CJIИJI два взгляда в 

один и, удвоив зрение, увидел на рассrоянии пяrидесяти миль 

rmoт сказандцев. Но было поздно. Вместо правого рукава реки 
rmoт попльи в левый и скрьися из rлаз. 

Славный и мужественный экипаж сказандекого корабля 
"АпшuiИНарий Ворчи" наосегда рассrался с паном Кляксой, и 
коварные волны унесли его в неизвесrность. 

Великий ученый ОСТdЛся один. Он, который умел укрощать 

акул и крокодилов, который смог обуздать бегемота, стоял 
теперь на одной ноге, с распростертыми руками, развевающейся 

бородой, стоял и размьiiWiял о судьбе своих товаршцей. 

Потом он заговорил сам с собой, так как тобил иногда 
побеседовать с умным человеком: 
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- Ну да ... разумеется ... Все ясно, дорогой Амброжи ... Ска
зандцы поnльUiи на юrо-запад ... На одиннадцатый день они 
приnлывут в неизвесrnую сrрану ... Мы знаем, что эта страна 
существует ... Когда-то мы обозначили ее на ншпей карте и на.., 
звали Адакаrурщщ ... Правильно. Дальше все ясно ... Выше голо
ву, Амброжи! Экспедиция продолжается ... 

И паи Клякса, полный бодрости и надежды, стал считать 
пройденные повораrы реки. 

- Все верно, - сказал он, одерrnвая СЮJЛУК и поправляя 
галстук. - Через полчаса мы войдем в порт. 

Он лег на живаr и руками начал rрести к береrу. Вдали на 
холме по казались какие-то строения. 

НЕВЗАПРАВДИЯ 

В стране, куда попал наш ученый, жили человеческие суще
ства, но впервые случилось так, что пана Кляксу никто не 
встретил и никто не замечал. Он не вызывал интереса ни своей 
оригинальной внешностью, ни удивительной одеждой. 

Жители города парами ходили по улицам и загадочно улы
батrись. В своих разноцветных искрящихся хитонах они казались 
совсем прозрачными. Черты лица у этих удивительных созданий 
бьurn совершенно неуловимы, словно в их лицах не бьUiо ничего, 
кроме улыбок. 

Вдоль улиц тянулись дома, но они состояли только из окон и 
балконов. 

На клумбах росли яркие цветы. Паи Клякса сорвал 0дm1 из 
них, но растение сразу же потеряло цвет и запах, и даже пальцы, 

прикасаясь к нему, почти ничего не ощущали. 

Улыбающиеся существа бродили по улицам. Некоторые 
что-то делали, но что, нельзя бьuю разглядеть. Они забивали 
невидимые гвозди, пилили невидимыми ПИТiами невидимые де

ревья. Один раз по улице промчался всадник, даже раздался 
топаr копьп, но коня тоже не бьUiо видно. 

Паи Клякса с уДИRГiением смотрел на все это. Наконец, 
потеряв терпение, он подошел к какому-то прохожему: 

- Обьясниrе, пожалуйсrа, куда я попал? Что это за страна? 
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Прохожий загадочно усмехнулся и зашевелил rубами. Он 
как будто что-то rоворкл, но голос ero бьи беззвучен, а фразы 
складывались из слов, неу ловимых, как дыхание. 

Паи Клякса и на этот раз не расrерялся, он туг же выдернул 

волос из своей бороды и обмаrа.л его вокруг уха. НеслъШПfЪiе 
звуки, ударяясь о волос, как в антеШfУ, уси.ли.лись и достигJШ 

барабаmiых перепонок пана Кляксы. 
Речь прохожеrо сгала внЯ111ой, и беседа потекла гладко. 
- Уважаемый чужеземец! -улыбаясь, сказал он. - Наша 

страна называется Невзаправдией. Можеr, ты замеrил, что у нас 
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все происходкr невзаправду, все "как будто". Мы персонажи 
сказок, которых никто еще не написал. Позтому наши улицы, 
дома, цветы тоже невзаправду. Да мы и сами неезаправду. На 

самом деле нас еще нет. Нас еще датiЖен придумать какой
нибудь сказочник. Мы всег,ца улыбаемся, потому 1П() наши забо
ты и огорчения невзаправду. Мы не знаем ни насгоящего горя, 
ни настоящей paдocrn. Мы не чувствуем настоящей боли. Нас 
можно колmъ, щипать, царапать, а мы все улыбаемся. Такова 
Невзаправдия, и таковы мы, невзаправды. 

-Простите, - прервал его пан Клякса, которого давно 
мучил голод, -а как вы ПИТ'dетесь? 

- Очень просто, - ответил невзаправд и подал знак про
ходившей мимо женщине. 

Женщина воuиа в дом и вскоре вернулась с блюдом, на 
котором дымился аппетитный бифштекс с жареным картофелем 
иовошами. 

- Бифштекс из филейной вырезки- наше любимое блю
до, - продолжал невзаправд. - nопробуйrе, уважаемый чуже
земец. 

Па н Клякса с удовольствием nринялся за еду, сьел все 
подчистую, но в желудке бьию nо-nрежнему пуСто. Ему каза
лось, что он проглагил воздух . и ТОТIЬКО на губах остался вкус 
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мяса. Эrо еще больше разд
разнило шmетиr пана Кляк
сы, но он взял себя в руки и 
сделал вид, что СЬIТ по rорло. 

Вдруг он заметил вдали 
женщину, в руках у каrорой 
бЬLIШ пузатая бутьUIЬ с чер
ной жидкостью. 

- Что нerer эта жен
щина? -не сумев совладать 
с собой, спросил паи Кляк
са.- Умоляю тебя, скажи, 
что она несеr? 

- ПуСIЯКИ, это просто 
чернила,- ответил невзап

равд. - Неужели тебя инте
ресуют чернила, почтенный 
чужеземец? 

Паи Клякса, словно им 
выстрелили из рогатки, пе-

репрыгнул через головы 

прохожих, вырвал из рук жешцины бутьUIЬ и окунул палец в 
черную жидкость. На пальце не осталось даже следа чернил. 
Тогда паи Клякса, наклонив буrыль, вылил черную жидкость 
себе на ладонь. Рука осталась чистой и сухой. 

- К чеJЛУ такие чернила! - прорычал паи Клякса и грох
нул бутьUIЬ о земто. 

Чернила брызнули во все стороны, но ни на земле, ни на 
одежде прохожих не оставили следов. Даже осколкИ исчезли, 
как будrо испарились. 

Невзаправд подошел к папу Кляксе. 
- Вы забьUIИ, что вы в Невзаправдии:, -сказал он, загадоч

но уль1баясь, - и чернила у нас тоже невзаправдапmие. 
Великий ученый ммчал. Мимо парами брели прохожие, не 

обращая на него никакоrо внимания. Они даже не заметили 
досадноrо происшесmия с чернилами. А их заmдочные уль1бки 
как бы rоворили: "Ведь все это певзаправду". 

Спусrя некаrорое время паи Клякса npИIIIeл в себя, но зна
комый невзаправд уже ушел, вернее, растворился в толпе. Вско

ре и татmа растаяла в rолубой дымке сумерек. 
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Пан Клякса быстро зашаmл прочь, ему хаrелось как можно 
скорее nокинугь эту несуществующую сrрану. Он свернул впра
во, но оказалось, что он идет мево. Тогда он решил идги влево, 
но оказалось, что повернул направо. Он бродил no улицам, 
кагорые ШJIИ ни вдоль, ни поперек. Он кружил по wющадям, 
висящим в воздухе, как мосrы, и все время возвращался на то же 

самое месrо, но знакомые утщы каждый раз выглядели nо-Шiому. 

Борода пана Кляксы беспокойно моталась из сгороны в 
сторону, то и дело nоказывая новое наnравление. В на

С'I)'ПИВIIIИХ сумерках мелькали тени невидимых прохожих. Лам
пы, зажженные в домах, горели, ничего не освещая. 

Все быстрее и быстрее бежал пап Клякса no каким-то 
извилистым улицам, проносился по Т'аШiсrвеtmым nереходам, 

проскальзывал под арками несуществующих домов и нигде не 

мог найти выхода из этого удивительного города. Но,даже nадая 
от усталости, он не терял надеЖДЬI, что в кшще концов добереп:я 
до какой-нибудь настоящей страны. 
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· И вот, когда он, глубоко задумавnmсь, стоял на одной ноrе, 
из ближайшего переулка выбежала собака. Собственно говоря, 
это бЬIЛа не собака, а только видимость собаки. Она напоминала 
не то пуделя, не то таксу, а может, и umица, хаrя хвост у нее бЬ111 
. короткий, как у фоксгерьера. 

Собака пoдoiWia к пану Кляксе, обнюхала его со всех сrорон 
и, дружелюбно помахивая хвостом, сrала тереться о его ноrи. 
Наш ученый сказал несколько слов на собачьем языке и даже 
приветливо полаял, как всегда делаюr дворняжки при встрече с 

кем-нибудь незнакомым. · 
Пес, кагорый вообще-то и не бьUI псом, в ответ дважды 

ооззвучно тявкнул. 
Вероятно, собачий характер не позволял ему равнодушно 

отнестись к человеку. Пес весело подпрыгивал, визжал, mбеrал 
и возвращался, махал хвостом и всячески сrdрался выразmь 

свою радость. В его невзаправдашней rруди билось насгоящее 
собачье сердце - пес ластился к пану Кляксе, даря ему свою 
любовь и верность, которые ему больше некому бьию подарить. 

Пан Клякса присел на корточки и дал облизать свое лицо, 
хаrя при этом он ничего не почувсгвовал. Он гладил пса по 
голове, лишь · догадываясь, какая у пса мялсая шерсгь, какой 

алажный нос. 
После этой IJМОСIНОЙ встречиневзаправдашний пес, кото

рый ТQЛЬКО казался псом, дал пану Кляксе понять, чтобы тот шел 
за ним. Дороrа вела по лабирикrу улочек то в одну, то в другую 
сrорону, сверху вниз и снизу вверх, туда и обратно. 

Пан Клякса доверчиво следовал за своим проводником и 
наконец очутился в старом, заброшенном парке. ПРJ1чудливая 
расrительность и экзотические деревья казались совсем насто

ящими. Продираясь сквозь буйные заросли, наш ученый с радо
стью обжиrа.1 себе руки крапивой и таким образом убеждался, 
что он уже покинул границы Невзаправдии и вновь вернулся в 

реальный мир. 1Yr он заметил, что его четвероногий проводник 
исчез, лишь издалека Доносился шум ветра, похожий на жалоб
ный собачий вой. 

- Прощай, песик! - грустно шепнул пан Клякса и 
вспомнил своего пуделя, умершего два года назад. 

Он даже roroв бьUI предположить, что это тень верного пса 
пpиiWia на выручку хозяину и вывела его из Невзаправдии. 

Вдруг пана Кляксу привлек разговор .двух скворцов. 
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-Узнаешь зrого бородача?- спросил один. 
- У знаю, - оветил другой. - Год назад он сел на корабль 

и отправился за чернилами. 

-:-- Чр ... чр-чрнила, -заверещала сорока и села на зуба1)'Ю 

стену ограды, видневшуюся неподалеку. 

"Там. выход", -подумал паи Клякса и, цепляясь бородой за 
кусты &рбариса и боярышника, ускорил шаг. 

В стене, тянувшейся через весь парк, паи Клякса увидел 
бесчисленные железные дверцы с заржавевшими табличками. 
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Пан Клякса с трудом начм разбирать надписи. Эrо были 
хорошо известные ему географические названия. Некоторые из 
них он с удовольствием произносил вслух: 

СКА3АНДИЯ 

АБЕЦИЯ 

ПАТЕНТОНИЯ 

ГРАЛ1МАТИЧЕСКИЕ ОСТРОВА 

:ЗЕМЛЯ МЕТАЛЛОФАГОВ 

ВЕРМИШЕЛИЯ 

АПТЕЧНЫЙ ПОЛУОСТРОВ 

''Все это уже позади'', -подумал пан Клякса и начал лихо

радочно шарить в своих бездонных карманах. 
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-Есть! - радостно крикнул он, доставая универсаliЬный 
серебряный ключ. 

Он подбежал к калитке с надписью "СКАЗАНДИЯ". 
Ключик подошел. Ржавый замок заскрипел, заскрежетали 
nетли, посыпалась штукатурка, и дверца подалась. Паи Клякса 
толкнул ее изо всех сил - и его глазам предсrал знакомый 
город, а в центре его гора Сказувий. 

Па н Клякса облегченно вздохну л, захлоnну л за собой 
калитку и направился к мраморной лестнице. Перескакиная че
рез несколько ступенек, он взбежал на самый верх и остановился 
nеред дворцом Великого Сказителя. С террасы агкрывался вид 
на уrопающий в цветах Исто-Рико. Издалека доносилось пение 
сказандских девушек и звуки сказолин. 

Но паи Клякса ничего не видел и ничего не слышал. Он 
вошел во дворец и прошел все двадцать семь залов, ще заседапи 

сказари и дpyrne государственные сановники. Он никого не за
мечал и не отвечал на nриветсrвия. Его лицо бьuю озабоченным. 
В голове рождались мрачные мысли, они проникали в сердце, 
просачи:вались в кровь, охватывая все его существо. 

В зале Черного дерева он остановился. У силнем воли задер
жал дыхание и nрименил знаменитьJЙ метод перевоплощения, 
nридуманный доктором Пай 

Хи-во. Таким методом можно 
nользоваться только в случаях 

крайней необходимости. 
Да, да, друзья мои, этот 

великий человек бьи сnособен 
на великие жертвы, особенно 
если речь шла о чести или чув

стве долга. 

Коща пан Клякса вошел в 
nоследний зал и на прmивопо

ложной стене увидел зеркало, 

он приблизился к нему, всrал на 
одной ноге и начал всма
триваться в свое отражение ... 
Ваг в зеркале nоявилась пуза
тая бутьика с черной жидко
стью, закрытая хрустальной 

пробкой, как две капли воды 
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похожей на голову пана Кляксы. 
"Все-таки я выполнил обещание. Теперь меня никто не на

зовет Алойзи Пузырем",- подумал он. 

Больше думать он уже не мог, потому что в этот самый 
момент Великий Сказитель взял буrьUIКу, вьrrащил пробку, 
обмакнул золотое перо в чернила и с огромным сгаранием начал 
выводить на прекрасной глянцевой бумаге название своей новой 
сказки: 

Путешествие пана ... 
Но не успел он дописать фразу, как с пера скатилась громад

ная черная клякса и раl.~еклась по бумаге. 
Пришлось взятьдругой лист и начать все сначала. 

КОНЕЦ ВТОРОЙ ЧАСТИ. 
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ЯнБжехва 
ТРИУМФ 11АНА КЛЯКСЫ 
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ПТИЧЬЯ ИСТОРИЯ 

В тог rод Академию пана Кляксы окончили трое Александ
ров, двое Анасrазиев, четверо Альбинов, двое Аrенаров, трое 
Алексиев, один Анджей, один Аполлинарий и я - всеrо семнад
цать человек. 

255 



Вручая нам дипломы, паи Клякса собственноручно 
расписался на каждом из них, изукрасив подпись всеми 

мыслимыми и немыслимыми · росчерками и завитушками, на 

какие только сподобилась :калтiИГрафия за свою многовековую 
историю. 

В завершение торжественного обеда мы хором пропели 
гимн Академии, после чего паи Клякса, по своему обычаю сrоя 
на одной ноrе, провозгласил прощальную речь, <УГ слова и до 

слова врезавшуюся мне в rutмять до скончания века. 
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- Дoporne мои, - сказал пан Клякса, - за десять ·лет 

fl)ilНДИОзных усилий мне удалось напОJmИТЬ ваши пусгые голо

вы мудростью, каковая друmм уЧебным заведениям даже и не 
снилась. Как вам известно, я изобрел свой собсгвенный способ 

промывать мозm. · Благодаря этому я сумел привить вам, . 
прибывшим в мою Академию головами садовыми, мНожество 
редких способностей и превратил юных неучей в молодых уче-
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ных. Заодно я укрепил вашу памsrrь с помощью малинового сока 

и веснушечной насгойки. Так что хочу надеяться, что вы суме~ 

передап. добьrrые знания грядущим поколениям и прославите 
мою АкадеМию на весь белый свет. Оrныне каждый из вас 
пойдет своей дорогой, а я ... Я должен удалиться в сrрану, знача
щуюся на моей карте как Адакотурада. Если помните, несколько 

лет назад там заегряли сказаидекие мореплаватели. Чувсrво 

долга велит мне разыскать их. Прощайте, дорогие мои! Па-рам

пам-пам! Па-рам-пам-пам! 

С этими словами паи Клякса надул щеки и взмьи в воздух 

на фа.rщах собственного сюртука, как всеrда делал, собираясь в 
пуrешествие. С минугу покружив над нашими головами, он 

пулей BbLIIeтeJI В открыtое ОКНО, ВЗМЬUI В НеОО И OТWIЬUI В ЮГО
ВОСТОЧНОМ направлении. Его развевающаяся борода оставляла в 
небе светлую полоску, а поблески:ваJqщие на сотще очки посы
лали прощальные зайЧИКи. ДОJП'О еще смотрели мы вслед наше

му обожаемому профессору. Ero силузг сгановился все меньше 
и менЬше и наконец совсем скрьися вдали. 

Простившись с товарищами, я уложwi теrрадки, парадньiе 
брючные лампасы, а также несколько загадочньiХ мелочей, 
выиrранных у папа Кляксы в "три бе.льч~нка ", и радОС'IНО пом
чался в дом на улице Корсара Палемона. 

Однако квартира моих родИтелей была заперш. 
Увидев меня, старый привратник Вероник подвергся 

прИступу затяжной икоп.1. Когда-то ero звали просm Фран
тишеком, но несколько лет назад он взял себе имя· умершей 
жены Вероники. Он ее так любил, что хаrел таким способом 
увековечить ее память в сердцах жильцов нашеrо дома. 

· Я все ждал, когда икота Пройдет, но в конце концов не 
вьrrерпел и несколько раз ударил его узелком с книжками по 

спине. Вероник фыркнул, сделал пару приседаний и по-заго
ворщицки поведал: 

7 Пан Несог;шска, то бишь ваш батюшка, нынешней вес
ной превратился в скворца и упорхнул из дому. Даже крьиом на 
прощание не взмахнул. Порхнул-и был таков! А ваша матуш
ка надела шляпку с цветами, взя;ш под мышку пьиесос и 

отправилась в лес наводип. свои порядки .. А случилось это из-за 
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принесеююй почталюмом посьUIКи, п<УГОму tПО едва он оседлал 

свой велосипед и умчался, как пан Несогласка и вспорхнул. 
Я знал, tПО Вероник и так-rо был чудаком, а уж после 

смерти жены - и подавно, так что, не вдаваясь в дальнейшие 

выяснения, я взял у него клюЧ и вошел в квар1Иру. Там царил 

страшный беспорядок: повсюду валялись женские шляпки, лен
точки и искусственные цветы. На кухне горой громо:щилась 

грязная посуда, а. в сrоловой с люстры свисали связки сушеных 

грибов, по большей части мухоморов. Под ногами хрусге.ло 
канареечное семя. Кабинет 0111,а был засrdВЛен разнообразными 
mпчьими чучелами. Они бьUIИ повсюду -на письменном столе, 
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на шкафах и зrажерках. 
Пол сплошь покрьшали 
перья, а в воздухе плавал 

разноцветный nyx. 
Еще в детстве я заме

чал сходство отца с пrи

цей; теперь я мог опреде
ленно утверждать, что 

головы птичьих чучел 

удивительно напоминают 

его тщо. Когда же я за
ЩIЛСЯ уборкой и вьшосил 
всю эту перпатую кол

лекцию на балкон, то зе
леный попугай, на которо
го я случайно наступил, 
издал скрипучий звук, 
поразительно напомнив-

пшй голос моего любимо-

го батюшки. 
Я хлопаrал по квартире до самого вечера, пьl'1'(1Ясь привесm 

ее в более или менее присrойный вид. Покончив с уборкой, я 
закрыл все комнаты, оставив себе лишь кабинет аrца. Там я 
пересгавил мебель и вьшес ненужные вещи, а заодно и книги, 
поскольку отец собирал исключительно одни лишь переплеты, 
при помощи бритвы удаляя из них страницы с тексrом. Зато все 
отrиснутые на корешках названия он помнил наизусть. Содер
жание же он сочинял и записывал сам, по собственному вкусу, 
сразу же по окончании работы отправляя стопки исписанной 
бумаm в печь. Если же возникала надобность, он писал книжку 
заново, каждый раз переиначивая. · ' 

На шкаф я поставил чучело сокола, водрузив ему на клюв 
очки, чтобы он напоминал мне любимого батюшку. А еще я 
завел все часы и на каждых поставил разное время, попрОС'I)' не 

желая во время работы отвлекаться только для того, чтобы уз
нать, который нынче час. И наконец, прикрепил на двери 
табличку с такими словами: · 
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Да-да, дорогие мои! День был хлопотливый, полный 
переживаниями и неожиданностями. 

Когда одни из часов показывали полночь, и чучело ку
кушки, подражая rолосу моего отца, прокуковала двенадцать 

раз, я улегся спать. Когда я бьur ребенком, отец, уложив меня и 
подоткнув мое одеяло, всегда куковал мне на сон rрsщущи:й. в ту 
ночь Мне снился Вероник, летавший на крылатом пъurесосе, но я 
не придал этому сну особого значения. 

Утром, не теряя времени, я взялся за дело. Уже несколько 
лет я занимался изучением лягушачьего языка, и теперь за

канчивал составление· сравнительного словаря диалектов озер

ных и прудовых лягушек. Кроме того, по заказу ИнС'I'И'I)Тсi 
Вымьшиrенных Проблем я занялся исс.ледоваюfем различи:й в 
правилах произношения собачьего "rnв" и кошачьего "мяу" в 
двадцати шести ЯЗЬIКах и говорах Дальнего Востока. Не стану 

скрывать и то, что давно уже ломаю голову над переложеннем 

комариного писка для хора и духового оркестра, так как очень 

люблю музыку, особенно всяческие "па-рам-пам-пам" и "пи
лим-пим-пим", с которыми познакомился в Академии пана 
Кляксы. 

Но сгоило мне погрузИТhСя в раздумья, как в дверь поз

вонили. Понадеявшись, что это родители, я помчался в прих:о
жую. Но увы - на пороге показался почтальон, а позади маячил 
ВероЮП<, должно бьпъ, очень взволнованный: у него снова бЬUJ 
присгуп икагы. 

Почтальон с официальной сухостью прагянул мне посьиrку, 
сказав лишь одно-единственное слово: 

- Распишитесь. 
Я расписался и, за неимением мелочи, подарил ему чучело 

дрозда. 

Почтальон на миг оживился и спросил: 
-А нет ли у вас случаем скворца? 
И, не дожидаясь отвеrd, беззаботно сбежал по лестнице, а 

Вероник ОСГdЛся. ИкОТ'd уже отпустила em, так что, увязавшись 
за мной, он Т'dИнственно шеПidЛ: 

- Точно Т'dкую же посылку получил ваш баnошка и сразу 
же после этого упорхнул. Я видел это собственными глазами! 
Надо проямять осмотрительность. Сове1)'10 закрьпъ балкон, 
потому что то же самое может произойти и с вами. Осторож
ность- прежде всего. Однажды пан Хризантемекий уронил с 
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балкона третьего этажа золотую рыбку. Все страшно 
переж:ивали, мне даже пршшюсь вызвать ветеринара. В общем
то, ветеринар ее спас, но несчасmая утратила цвет. Извиняюсь, 

но она уже не золотая. Увы! 
Я слушал его болтовню ЛШIIЬ вполуха, разворачивая тем 

временем посьику. Она бьиа обернута несколькими слоями 
бумаги, каждый из которых бьUJ перетянут шпаrатом. Я разре
зал шnаrат и срывал бумагу до тех пор, пока у меня в руках не 
оказалась маленькая деревянная коробочка. 

Утратив от тобопытства дар речи, Вероник прильнул щекой 
к моему плечу и дыхнул на меня mmoм. 
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Я осторожно аrкрьи коробочку - внуrри лежала пуговица. 
Большая черная пуговица. У меня в памяrи туг же r.cruJЫJI рас
сказ скворца Матеуша о пуговице ar чудесной шапки богдыха
нов. Должно быть, вы помниrе удивительную исrорию о прев
ршцении князя в скворца, лет десять назад облетевшУю весь 
мир. Так что все сгало ясно и просто, особенно после тоrо, как я 
прочел ВJJоженную в коробочКу заrшску. А значилось в ней ваг 
что: "Возвращаю этаг пустячок, найденный мной на дне фонrа
на. Алойзи П." 

Ну да! Разумеется! Оrец неосмотрительно перевернул 

подосланную ему пуговицу и превратился в скворца. А паrом 

вьиетел в окно и неt.tаянно уронил ее в фонтан - потому и не 

смог вернуться в свой естественный облик. Матушка же пошла в 
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лес на nоиски 011.J,a и взяла с собой nьиесос, чтобы защиЩать ero 
or хищников. Она nрекрасно nомнила, что наш каr Иероним nри 
виде IIЬL/Iecoca фыркал ar ужаса и удирал на крьппу. 

Любимая матушка! Она всегда бьиа агважной и неусr
раiiiИМой жеmцин:ой. Наnример, во время rрозы она вмесrо rро

мооrвода всеща держа

ла над головой отца 
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IШIИЛЬКУ ar шляпки, А 
в rолмед сьщала nеред 

ним nшенную круnу, 

чтобы он не nоскольз
нулся. К C.llOBy, НИ на 

что друrое зга каша и 

не rодится, nоскольку у 

нас ее Никто не ecr. Bor 
и мперь моя ма'I)'ШК3 

nошла за 01U.OM, воо

ружившись nылесосом. 

Правду сказать, в лесу 

В общем-то ДОВОЛЬНО 
трудно найти элек

трическую розетку, но 

я знал ее и бьи уверен, 
что она скорее сама 

nревратиrся в аккуму

лятор, чем оставит ()'ГЩ1 

в опасную минуrу. 

- В предьщушей 

посьике ваш батюшка 
nолучм точно такую 

же nуговицу, - со

общил Вероник. - А 
эта наверняка пара к 

ней. Надо проявлятЬ 

осмотрительность. В 

nуrовице может быть 
яд или динамит. 



Говоря это, Вероник даже не подозревал, наскапъко он 
близоккистине-взглянув еще раз на лисrок, я увидел nодпись 
"Алойзи П.", и тут же в mлове у меня прояснилось: Алойзи П. -
это Алойзи Пузырь, удивительное творение пана Кляксы, 
искуссгвенный механический человек, вьШlедший из-под конт

роля своего творца и ведущий себя совершенно непредсказуемо. 
А теперь он мсrит мне и моей семье за то, 'ПО я его уже несколько 

раз разоблачал. Как известно, Алойзи Пузырь обладает 

поразите.льной способностью подце
лываться под других людей, и одно

мулишь мне под силу распознать его 

с первого же взгляда. 

Вот и сейчас он явился под 
личиной почтальона. А раньше 

принес пуговицу 6т боrдыханской 
шапки моему отцу и тем самым 

накликал его фатальное превра-
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щение в тицу. Сегодня же он peiШfJI подсунуть пуrовЮiу мне, 
чтобы и со мной произшwю ro же самое. 

Я выбежал на балкон и дейсгвительно в кшще улицы увидел 
Алойзи, улепетьmающеrо на велосипеде, сделанном- насколь

ко мне у~ось разrлядеrь- из очков моеrо агца. 

-Паи Вероник!- крикнул я в отчаянии.- Надо чro-ro 
делать! У моеrо ища такая короткаЯ память, чго даже в своем 
на'I)'Р3ЛЬном облике он часто забыВал, ще живет, и ма'I)'ШI<е 
часrенько приходилось высылать за ним Нашеrо каrа Иеронима. 
А теперь, коща в нем пробудились. mичьи инстинкты, он уж 
наверняка не вернется. 

- Может, снова послать за вашим батюшкой Иеронима?
неуверенно предгюжил привратник. 

- Да вы что?! - обрушился я на craporo привратника. -
Кота послать за птицей? Нет, пан Вероник! Придется нам 
аmравиться на поиски самим . . 

Вероник сочувсгвенно усмехнулся и сказал: 

~ f" ~ о 

~ ~ 

-..."-........ ;;::=:s:;:;:a 
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-На свете живет 17583499537 пnщ. На то, чтобы ОТЬiскать 
среди них вашеrо баnошку, потребуеrся 17537 лет. Мноrовато. 
Это аmадает. 

С этими СJiова.ми Вероник вьПIIел на балкон, начал там за
думчиво паrихоньку ощипывать чучела пернатых и пускать 

nерья по ветру. 

Я с минуту раздумывал, не пОСJiедовать ли примеру оща и 

не превраппься ли с помощью пуrовицы в тицу? Это несом

ненно облегчило бы поиски родителей. 
Однако я опасался, что моrу стать, допусrим, индюком И!1И 

же петухом, а те, хоть и относятся к mичьему племени, нолетать 

как СJiедует не моrут. Пользы or такоrо превращения ровным 
счетом никакой. Хуже roro: я не бьи уверен, что потом сумею 
вернуться в свой ньmепmий облик. Оставаться же до коНЩl дней 

своих посреди кур и индюшек мне казалось недостойным учено

rо, хоть я и занимался их наречиями. 

Взвесив эти возможности, я запер nуговицу в ящике 

письменнот сrола, а ключ выбросил в окно, чтобы как-нибудь 
случайно, во сне, не влезть в ящик - ведь известно, что во сне 

помимо нашей воли вершатся самые неожиданнь1е дела. 

Тем временем Вероник успел ощипать большинство чучел, 

и надутщей взмьиа туча разноцветных перышек. Люди высы

пали на балконы, решив, что пошел пернатый дождь. Некоторые 
даже выставили ведра, чтобы набрать 3ГИХ красочных атмосфер

ных осадков для мыrья rоловы. 

- Пан Вероник! -крикнул я в сердцах. - Хватит уж вам! 

Вы ощипа.rm всех тобимых rmщ моеrо оща, а сверх тоrо со
творили такой дождь из перьев, что даже самый умный скворец 

тут заблудится. Тут уж не только мои родители, а вообще никто 
в rороде не отьiЩет улицы Корсара Палемона! 

Вероник покраснел и закусил rубу, стараясь подавить икту. 
Ero лысую голову окружал венчик . седых волос. Если бы он 
отпусrил еще и бороду, ro стал бы похож на Николу-Чудотвор
ца. Одет он бьи в потрепанную безрукавку, синие хQТIЩовые 

брюки и старые армейские баrинки, зашнурованные телефон
ным проводом. 
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- Пап Вероник, - обреченно произнес я, - только один . 

человек на свете мог бы мне помочь. Эrо профессор Амброжи 
Клякса. 

-Так летите к нему!- воскликнул старый привратник и 

замахал руками. 

- Увы! - вздохнув, ответил я. - Пап Клякса вчера отбыл 
в Адакmураду. Я должен немедленно отправ.ляться в пуrь. Надо 

доrnать папа Кляксу. Жаль Иероним куда-то запропаСГRТiся, а 

то мог бы составить мне компанию. Горько пуrешествовать в 

одиночку. 

- Вот еще! - заметил Вероник. - Много ли с кота ко

рысти? Лучше уж собака или конь. 
-Пап Вероник,- робко предложил я,- а может, вь1? .. 

А? .. Провеrрились бы на cтapocrn· лет. У меня есть кое-какие 
сбережения, хватит и на двоих. 

Глаза Вероника вспыхнули, но тут же поrасли. 

-У нас в роду с прадедовских времен одни привратники, -
с достоинством заявил он. - Так что дом без присмтра я не 
остаRЛЮ. 

-А может, вас кто-нибудь заменит? 
-Меня?! Заменит?! -возмутился Вероник. -Послушай-

те, я в этой должности ваг уже пятьдесят лет! Знаю в этом доме. 

каждую лазейку! Каждую мышь! .Каждую сороконожку! Меня -
и заменить! Только подумать! Так ... Так ... Минуточку ... Вот если 
бы пап Хризантемекий согласился- только ему я могу дове-
рять. Да! Эrо мысль! Пап Хризантемский! • 

Сказав это, Вероник многозначите.тц.но покачал бо.п:ьшим 
пальцем правой руки и выскочил из квартиры. 

Я понял, что наш почтенньrй, благородньiЙ привратник не 

покинет меня в беде. Я принес из чулана сундучок и начал 

собирать вещи, уложив в сундучок одно за друrnм: непромокае

мый комбинезон, кое-что из белья, альпинистские ООmнки, 
тропический IIUieм, ласты для подводного плавания, гарпун, 

самые необходимые инструменты, а еще глобус, компас, 

электрический фонарик, кусковой сахар и наконец - чучело 

сокола. 
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Едва я уложил вещи, как 

кто-то позвонил в дверь. Эrо 

бьUI тот едмый почтальон, 
который утром приносил 

посьUiку. Он вручил мне 

ключ с такими словами: 

- Это ключ от вашего 

письменного стола, уважае

мый! Он выпал из вашего 

окна на улицу. 

Схватив почтальона за 

вораг, я крикнул: 

- Эrо Thi, Алойзи! Я те
бя узнал! Сейчас я с тобой 
разделаНJСь,неnодяй! 

Но не успел я доmво

рип., как Алойзи рванулся, 

оставив у меня в руке во

ротник, и молниеносно съе

хал по перилам вниз. 

- Руки коротки, пан 

Несогласка! - крикНул он, 

исчезая в красочной периа

той метели. 

Тут же явился Вероник, 

услышавший вопли на лест

нице. Eno сопровождал паи 
Хризантемский. 

- Порядок! - крикнул 

привратник. - Я еду с вами! 

Пан Хризантемекий уже 

переоделся в безрукавку Ве
роника, как видно, симво

лизирующую полномочия 

привратника. 

- В путь! - сдамен

ным nолосом сказал я. - Но 
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надо на каждом шаrу остерегаться Алойзи Пузыря; Вы его еще 

. не знаете. Но все-таки заnомните это имя: Алойзи Пузырь! · 
- Алойзи Пузырь, -nослушно nовторил Вероник. 
И вскоре мы уже шагали в сгорону nорта. Пан Хризан-

темекий решил нас проводить и теперь толкал перед собой те
лежку с моим сундучком, рюкзаком Вероника, а tакже оба 
наших портфеля - ведь ни один nриличный человек не сделает 
без nщлфеля ни шаrу. · 

В nорту сгояло множество разнообразных кораблей, а их 
каnитаны громко зазывали пассажиров: 

-Сударь! Госnода! Кому в Восгочную Рододьпщию? Кому 
на Берег Охотничьей Колбасы? Сегодня последний рейс на Се-
верную Канифолию! . 

- Кому в Заnадные Кошотки? Прошу садиться! 
- Через час отnлываем на Южную Брьrnзу! 
- Кому на Остров Излишков? Только у меня дешево и 

безопасно! 
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- Km же.паеr поохаrиться на крокодилов? Есть еще одна 
каюга до Мыса Мозговой Косточки! Дешево и удобно! Детям за 

. по.rщены! · 
Мы выбрали корабль, шедший на юго-восток, ведь именно в 

этом направлении леrе.п пан Клякса, отправившийся в Адако
тураду. 

Наш корабль назывался "Акульим Плавником" и предмаз
начался дпя перевозки грузов, но в трех его каюГdх могли раз

меститься еще и це-

льiХ семь пассажиров. 

КШIИТ'dН, хотя и бьUI 
старым морским вол

ком, об Адакотураде 
ничего не слышал. 

Впрочем, он и не мог 

ничего слышать, по

тому ~о бьUI глух как 
пень. 

Наша кшоrd ока
залась укmюй, хотя и 
тесной. Верный свое
му призванию при

вратника Вероник тут 
же принялся надра

ивать все металли

ческие часги, а заодно 

круглое стекло иллю

минатора. В двух дpy

rnx каюrах располо
жился розовод пан 

Левкойник со своими 
пятью дочерьМи. Он 

. отправился в путе

шествие вместе с ни

ми, решив выдать их 

замуж за цветоводов 

разных стран. Пан 
Левкойник отличался 
редкой ТОЛIJ.(иной; его 
живот был так велик, 
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что, усаживаясь за сгол, он не мог дСУГЯНуГЬСя до тарелки и 

nотому никогда не наедался досьrrа. Дочери пана Левкойника не 
блистали красотой, но их отец уrверждал, чrо цветоводам красо
та жен и не требуется, поскольку ее достаточно у цветов. 

Мы це.лые дни проводили на верхней палубе, наслаждаясь 
сотщем и прекрасной погодой. Море бьuю спокойным, небо -
безоблачным. Матросы или играли в косm, или спали в своих 
гамаках; бодрствовал лиШь рулевой. Зато капитан, ~идя на бухrе 
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канатов, разгадывал кросс

ворды, то и дело взывая к 

нам своим командирским 

rолосом: 

- Река из семи букв! 
эu 1 Инд u u 
и, вы... енекии вождь, 

начинается на "М"! .. Город 
в Азии! - "о" в середке, "о" 
в коiЩе! .. Эй! .. Используег
ся для полетов, девять букв 
вниз! Эй! 

Но наши агветы до него 
не долетали, потdму что, 
как я уже говорил, бьи со
вершенно глух~ Поэrому мы 
В КОIЩе КОIЩОВ орrанизо

вали нечто вроде эстафеты, 
передавая записки из рук в 

руки, мы посьиали каnита

ну свои агветьl в_ письмен
ном виде. 

Пан Левкойник засуЧил 
рукава, надел на голову го

лубой котелок, который 
должен был его защитить ar 
солнца, и занялся разве

дением роз на борrу судна. 
Хагь розовод и бьи очень 
толсг, передвигался он лег- . 

ко, как мячик. Я даже со
чинил о нем песенку, и все 

мы распевали ее хором: 



Наш. пан Левкоt.'iник 

В котЕлке фасоншrz., 

Розы он pacnuun 

Наш 1шн Левкойник, 

Тоrаю мяч футбольный, 

По небу лem1nn 

Вам м.ильп1 пан Левкойник 

Подарит роз букеrп, . 
А сам он очень хочет 

Обьехшпь белый све1п 

И в самом деле - уже через пару дней в расставленных 
вдоль борrов ящиках зацвели розы самых разных сортов. До-
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чери пана Левкойника то и дело па~ их специальной 
:ЖИДКостью, ускоряющей рост, благодаря которой они росли 
необыкновенно быстро. 

Розы прИRЛекали на корабль множесrво перелетных птиц. 
Зная несколько десятков IПИЧЬих наречий и диалектов, я посто
ящю ВСiуПаЛ с ними в беседы, чтобы узнать об още хmъ что
нибудь. Один почтовый · голубь пообешап: кинуть клич среди 
всего пrичьего народа, но все мои ожидания оказались наrтрасными. 

А на треmй день под вечер ко мне прибежал запыхавшийся 
Вероник. 
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- Есть! Есrь! - закричал он еще издалека. - Пан Адам, 

пан Несогласка здесь! 

Сердце у меня заколотилось, и я помчался в указанном 

направлении. На носу корабля действительно сидел говорящий 

скворец, но я 1yr же понял, trro это не отец - ведь этот скворец 

изъяснялся по-французски, а отец терпеть не мог иностранных 

языков. Что ж, Вероник бьи прав: трудно найти сре;щмИJIЛиар-
. ' 

ДОВ rmщ нужную.· 

И все же в конце коНцов мне nосчасгливилось получить у 

одного кОJIИбри весьма ценную информацию. Оказалось, что он 

уже бывал в Адакотураде и мог нам показать дорогу туда. Я 
посвЯТИТI пана Левкойника в свою тайну и заодно поведал е~ о 

цели путешествия. Посоветовавшись, мы решили совместными 

усилиями уговорить капитана изменить курс и заеха1р в Адако

тураду. Я описал пану Левкойнику жигелей этой страны в самых 

заманчивых красках и уверил его, что этот народ обожает цветы, 
как бы между прочим заметив: 

_:__ У адакотурадских цветоводов есть лишь одна слабость: 
охагнее всего они берут в жены иноземных девушек. 

Это замечание подействовало на пана Левкойника, как удар 

тока .. Он несколько раз подскочил на месте, надавил на украшав
шую его нос бородавку, как на кнопку звонка, и с легкостью 
мячика поскакал к капитану. 

Я уже говорИЛ, что у пана Левкойника бьuю пять не очень
то красивых дочерей. Хоть он и выращивал розы, имя Розы 
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носила только сгаршая из них. Осгальных же звали так: Ге
оргина, Гортензия, Резеда и Пиония. Я проникся симпатией к 
этим девушкам и даже вскоре привык к их уродС1Ву. Скажу 
больше: с каждым днем они иравились мне все больше и больше, 
особенно Резеда. 

Но главным образом мои мысли занимала судьба несчаст
ных родиrелей. Я не покидал палубы, боясь пслерять связь с 
колибри, который вызвался послужить нам проводником. Же
лая добиться его расположения, я напевал ему nесенки дроздов, 
малиновок, зарянок и синиц, а один раз даже засrрекотал, как 

крапивник. Именно тогда колибри проникся ко мне таким ува
жением, tfГO готов бьиr поверить в мою принадлежиость к nерна
тому племени. 

Однажды, когда я так щебеrал, на, палубе nоявился Вероник. 
Or него попахивало асидолом и нашатырем, потощ tfГO из-за 
своей страсти к порядку он ro и дело наЧИII.I,аЛ корабельные 
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поручни, а заодно и остальные металлические часm. Подойдя ко 
мне, он ташtсrвеюю сообщил: 

-Порядок. Паи Левкойник уломал капитана. Плывем в 
Адакmураду. 

И в таг же миг раздался трубный rо.лос капигана: 
- По местам стоять! Курс на юrо-восток! 

Я Взглянул на ктовикколибри и указал кamrraнy rочное 
направление. 

- Полный вперед! - рявкнул капитан. - Пересечь 

Тропик Рака! Лево руля! 

"Акулий Плавник" быстро помчался вперед, взрезая ВОJПIЫ 
и распуrnвая дельфинов. Колибри ro и дело улетал на разведку, 
потом возвращался на свое месrо, чrобы указы:ватьдороrу своим 
rонким и острым ктовиком, как стрелкой компаса. Тропичес
кое со.тще пекло немилосердно. 
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Через пяrь дней вдали пока.за..rnк:ь 1)'М3ННЫе очергания береrа. 
Мы приближались к Адакаrураде. 



АДАКОТУРАДА 

Вас, конечно, удивляет, что в предыдущей главе паи Клякса 

11оявился лишь на минуrку, в -самом начале, а потом надолго 

запропасrился. И ваше недоумение вnOJme оправдано: правду 
говоря, будучи главным rероем книm, паи Клякса не должен 
покидать ее страниц. Однако следует учитывать, что он 
аmравился в весьма отдаленную Адакаrураду - mк что для 
вегречи с ним нам пришлось отправиrься в долгое пугеша..,-вие. 

Мы шли из ПОJУГ'd всей компанией и встретили его совершен
но случайно, когда nаи Клякса на самокате выезжал из Зало-
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вединка Сломанных Часов. 
Чуть позже я к эrому вернусь, 

а сейчас хочу рассказать вам об 
Адакотурад е. 

Адакотурада -- одна из 
тervrыx стран, куда на время 

холодов улетают некоторые 

наши пгицы. И я сразу поду
мал, что с наступлением зимы 

сюда, глядишь, прилетит и мой 

отец. 

Адакотурадцы -- краси
вый нар6д. Кожа у них светло

кофейная, волосы темные, а от 
остальных людей их агличает 
только наличие третьей ноги. 

Потому-то и передвигаются 

они с быстрагой анrилоп, но 
при эrом на бегу одна нorn всегда может отдохнуть. Так tffO 

· сказаiщцев мы узнали без ~уда: хmЪ 
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они и загорели дочерна, но отрастить 

третью ногу так и не сумели. Зато дети, 

рожденные ar них адакотурадками, вме
сто третьей ноги имели третью руку, чем 

и агличались от туземцев. 

Вы, конечно, помните, tffO несколь- · 
ко лет назад коварные волны uодхватили 

мужествею1ый экипаж корабля "Апол
линарий Ворчун" и унесли к берегам 
Адакотурады, где капитан Кватерно был 
провозглашен королем и сгал правИТh 

как КваТерностер 1. 
С того времени сказандцы так расп

лодились, что на . каждом шагу попа
дались трехрукие мальчики и девочки. 

Произоuио также слияние языка аДако
турадского со сказандским, в результате 

чего образовался новый язык·-- сказа-



каrский, весьма похожий на наш. Разюща состокr лишь в том, 

что по-сказакаrски вмесrо "у" говорят "ор", а вместо "о" rово

рят "ур". 

Так что "ухо" по-сказакотски звучит "орхур", а "нога" -
"нурrа". Слово "кoJL1Iera" произносится ·как "курллеrа", "бy
ТЬIJJJ<a" как "бортылка", а "курица" как '~коррица". 

Мне, знающему куда более труДНЬiе языки и говоры живот.:.. 
нъiХ, говоркrь по-сказакаrски - сущий пусгяк, ro есть порстяк. 

Строили Адакmураду по спирали, ваг главная улица и 

вилась улиrкой от порта до самоi\. центра города, rде после 

захвата власrи над туземцами сказандцы воздвигли памятник в 

честь Великого Сказителя Апол.пинария Ворчуна. П<К:каза

каrски его называли Алурллинарием Вурчорном. Впрочем, ада

кmурадцы сразу же приняли сказандцен довально сердечно, 

охотно признали превосходсrво их сказок над своими и, отдали 

им в жены своих дочерей и зажили душа в душу rtoд чутким 

руководсrвом КВатерносrера 1, оказавшегося ВJЩЦЬIКОЙ мудрым 
и приrом необыкновеmю милостивым. 

Однако вернемся к пану Кляксе. Наша встреча прошла весь
ма оригинально: увидев меня, он не выказал ни малейшего 

уДИВJiения, лишь невозмуrимu спросил: 

- Ты уже обедал? 
- Паи профессор, - ответил я, - но ведь мы едва-едва 

успели высадиться в Адакотураде. 

- Как это? -возмутИлся паи Клякса. - Всего час назад тьr 

играл со мной в "три бельчонка" и выиграл самопевчую 
пуговицу! 

-Я?- недоумевая, воскликнул я.- Пан профессор, эrо 

недоразумение! 

-.-Вы, наверно, шуrите,- вставил Вероник. 

Паи Клякса многозначительно встал на одну ногу, а дочери 

пана Левкойника окружили его и стали с интересом набтподать 
за поведением его бороды. 

- Постой... постой... - пробормотал пан Клякса. - А 
может, это был твой двойник? Ну да, теперь я начинаю 
понимать ... 

- Алойзи Пузырь! - поразился я. 
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- Да, Адась, Алойзи Пузырь. Ваг уже несколько дней, как 
он прикидывается тобой, а я и не узнал. Ваг неrодникl 

Пан Левкойник, кoroporo я посвЯ1ИЛ во все свои дела, подо
шел к пану Кляксе и, сrолкнувшись своим животом с профес

сорским, сказал: 

- Мы с ним справимся. У меня есть заграничная жидкость 
от насекомых. Безагказное средство. 

- Алойзи Пузырь - не насекомое, милостивый государь! 
Не насекомое! Да будет вам известно, пан ... паи ... 

-Анемон Левкойник,- поспешил предсrавИ'I'Ы:я розовод.

А,. 3I'O мои дочери: Роза, Георгина, Горrензия, Резеда и Пиония. 
Все на выданье. 
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-Забавно ... - нacмel.l.l.1lliВO улыбнулся великий ученый.
Настоящий ботанический сад. 

- Паи профессор, вы, должно бь11Ъ, забьии, но мы встре
чались уже не однаждЫ, - робко замеrил паи Левкойник. 

- Я? Забьи? - возмугился ученый муж. - Может, вы и 
виде.тrn меня во сне, а тоди разумные снам не верят. Так что не 

бvдем об зrом больше. 
Тут вмешался сгарый привратник: 
- Паи профессор, я тоже x<YreJI бы выразить вам свое поч

тение. Меня зовут Вероником Чистюлей, улица Корсара Пале
мона, семь, вход со двора, дипломированный привратник, 

династия пошла с nрадедов. 

- Фью-фью! - присвистнул паи Клякса. - Такие JПОДИ 
мне нужны. Только достало бы вам силенок. 

- Уважаемый профессор, мне всего лишь семьдесят лет! -
сказал Вероник. -В прошлом го.цу на соревнованиях по прыж

кам с шестом я занял первое место, победив Пескарика, Фойдру 
и Укротите.люка. Могу даже, простите, и марафон пробежать. 

С этими словами он схватил 

пана Кляксу поперек талии и триж-

ды подбросил его в воздух. 
- Гип-mп-ура! Гип-nm-~! -

стройным хором кричало семейст

во пана Левкойника. 

После такого обмена тобезно
стями мы вместе двинулись во дво

рец, дабы представиться корото 

Кватерностеру 1. 
На улицах царило всеобщее 

оживление: праздновалась очеред

ная годовщина высадки сказшщцев, 

и девушки приносили отовсюду к 

памятнику Аполлинария Ворчуна 

охапки цветов. Мы последовали за 

то.mюй в сторону площади Адако

турадско-СказаНдской Дружбь1, а 
сокращенно площади А-С. 
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Весьма озабоченный паи Клякса шаrал, задумчиво rеребя 
бороду. 

Вдруг он осmновился, · накругил ус на палец и воскликнул с 
видом победителя: 
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-Эврика! Нашел! В Адахтураде проживает тринадцать 

сказандцев, включая короля Кватерностера. Нас здесь четверо. 

Плюс еще дочери пана Левкойника- всего двадцать две персо
НЪI отряда двуноmх. Необходимо составИТh подробный пере
ченъ. Кто не войдет в зго число, оказавшись вне списка, и будет 
признан Алойзи Пузырем. Узнаем его по ногам. Вот мой план, 
милоеmвые господа. 

Слова пана Кляксы вызвали всеобщий восторг, а Вероник 
еще раз подбросил его в воздух. В ror самый момент мы бьии 
уже у дворцовых ворот. 

О да! Пан Клякса дейсrвите.льно гений! 
Мы уже входили во дворец и стража сделала "На-краул!", 

как вдруг поДТiетел мой знакомый колибри и, усевшись на мечо, 
признапся, \fГО очень ко мне привязался и хочет осгаться со мной 
до самых осенних дождей. Он изъяснялся на диалекте три-три, 
употребляемом южноафриканскими птицами, поэтому я ДТIЯ 
просrогы стал называть ero Три-Три. Даже пан Клякса признал, 
что имя выбрано весьма удачно. 

Королевский дворец был выстроен из больших раковин, 
подобранньrх так по-мастерски, trro сrоило войти в тронный зал, 
как их шум складывался в мелодию rосударственноrо гимна 

Адакmурады. А поскольку раковинь1 были нанизаны на вра
щавшиеся вокруг своей оси длинные стальные стержни, то 
придворный музыкант, поворачивая их так и эдак, могсоагвет

сrвенно обсrоятельствам менять мелодию и исполнять тот или 
иной адакагур<Щский марш. 

Под звуки rосударственного гимна мы приблизились к коро
левскому трону, имевшему вид фрегdта со всеми парусами, со 

Шl)'рвалом и каnитанским мосrиком. С зroro мосrика король 

заЧИТhmал свои обращения к народу. Не следует забывать, что 
Кватерностер 1 был старым моряком и ког,ца-то даже прос
лавился под именем капитана Кватерно. 

- Приветсгвую тебя, король! - почтительно произна: пан 
Клякса. - Позволь представить тебе моих друзей: пан Лев
койчик ... 

- Левкойник, - поправил розовод. 

- Да, да.~ Прошу Прощения ... Паи Левкойник ... А зго его 
цветник, то есть пять дочерей ... А это пан Вареник ... 
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- Вероник, nан nрофессор, - nеребил ero сrарый при
вратник. 

- Извини, дорогой друг, но я не придаю значения именам, -
сообщил nан Клякса. - Важен не человек, а его дело. Об 
Амброжи Кляксе мир можег и забыть, но его творение, Алойзи 

Пузырь, войдег в исrорию - как войдуг в исrорию деяния 

мужественных сказандских море11Jlавателей с королем Кватер

ностером 1 во главе. Да здравствуег король! 
- Да здравствует! - nодхватили мы хором, а раковины 

nовторили наши голоса мноrократным эхом. ПрИдворные при 

том ударили часами об nол, и раздался такой rрохот, 'ПО Три

Три в страхе вьиетел за окно. 

- Я еще не закоН1П1.11! - воскликнул пан Клякса, призывая 

адакотурадцев к тишине. -А это мой собственный ученик Адам 

Несогласка, о котором я уже тебе говорил, король. 
Все это время монарх бьm занят лихорадочными nоисками 

своих очков, без кагорых не видел ничеrо. Вполне понягно, что 
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найти очки король Никак не мог, потому что без них не мог их 
разглядеть. 

Ситуация становилась все более неловкой. Всем бьuю ясно, 
что по г лощенный поисками король не слушал великого ученого. 

Однако никто из придворных не спешил помочь своему монар

ху - оНи в это время были заНЯТЬI лишь собственными часами. 
Пан Клякса прервал свою речь, а Роза и Георгина захи

хикали, а это могло оскорбить короля. К счасгью, пан Лев
койник У,Видел торчащие из монаршьего сапога очки, с.легко

стью мячика подскочил к корото и учтивым жесrом подал их 

Кватерностеру 1. Все облегченно вздохнули. 

Тогда кораль поднялся на капитанский мостик и обратился к 
нам по-сказакаrски с такой речью: 

-Прекрасные дамы, пан профессор, господа! -так она 
звучала в переводе на наш язык. Надо полагать, выражение 
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"прекрасные дамы" король заготовил заранее, до того как нашел 
очки,· и потому не успел разглядеть дочерей папа Левкойника. 

- Можеге чувствовать себя на адакотурадской земле как 
дома, - продолжал Кватерностер 1. - Наш народ занимается 

разведением кур. Ежегодно мы вьmозим за rраницу ПSI'ГqЦесят 

МИЛJIИонов яиц и на полученную ва.mоту закупаем до ста тысяч 

часов. Как вы уже имели возможность замеmть, мои верные 

подцанные в соответствии с вековечной традицией ударяют ча

сами оземь. Увы, это не приносит механизму ничего хороше~. 

Именно поэтому адакотурадцы все свободное время уделяюr 
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разборке· своих часов, но собрать их вновь не уДс:'lВаЛось еще 
никому. К чему это ведет, вы увидиrе, посетив знаменитый 
Заповедник Сломанных Часов, главную достопримечательность 
нашего края ... 

В подтверждение слов· монарха все находившиеся в зале 

адакmурадцы дважды ударили ~сами о паркет. 

Пан Клякса однажды уже выслушал королевскую речь и 

паrому, прервав монарха, поспешно преДJiож:ил: 

- Позволь мне, светлейший, взять на себя удовольствие 
ознакомить моих друзей с обычаями этого края. Что же до нас, 
то мы желаем ЛИIIIЬ одного: встретить у тебя при дворе всех 
сказандцев, поселившимися в Адакmураде. Нам необходимо 
решить с ними один чрезвычайно важный вопрос. 

- Прекрасно! - воскликнул Кватерностер 1, обрадован
ный, что может прервать свою речь: кЩ<. извесnю, истинные 

моряки не тобят болтать попусту. - Приrлашаю вас на ве
черний прием, куртурый сурстуриrся сегурдня пур слорчаю 

нациурвальнургур праздника. 

И король живо соскочил с капитанского мостика по сЛучаю 
окончания официальной части, а министр двора nриказал убрать 
паруса и спустиТь флаг. 

Кватерностер l бьи статным и крепким мужчиной в расцвете 
лет с рыжеватой бородкой клиньшrком. По адакmурадскому 
Обычаю он бьи обнажен до пояса, а на груди и на плечах у него 
бьио вытутаиревано изображение nобедного морского боя, в 
котором он якобы участвовал и даже nал смеJУГЬЮ храбрых, что 
бьио чистейшим вымыслом. 

- Иrnк, дур встречи вечерурм, - любезно произнес мо.: 
нарх и, обмахиваясь пальмовой веткой, покинул тронный зал. 

- Адась, ~ шепнул мне на ухо nан Клякса, -все сказанд
цы как бьmшие моряки имеют та'I)'ИРовки. Эго наМ поможет 
узнать Алойзи. Будь внимателен! 

Впереди у нас бьи еще цельiЙ день, и мы отправились 
осматривать город. 

Адакотурадки нам показались весьма симпатичными. Как 
сообщиЛ nан Клякса, они умьmались соком фруктов гунго, со
держащим способствующие красоте вещества. Из-за тропичес
IКОГО зноя месгньiе жители ходят по пояс гольiМИ и, не имея куда 
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цеплять ордена, рисуюr их прямо на 

груди. А наrрад в АдакО'IУРаде шром
ное множество. Особеюю почетным 
считается Орден БОJIЬшой КурицЬr, 
далее следУет Крест Сказак01Скоrо 

Сосуществования, за ним - Орден 

Поющей Раковины, котQрым отме
чаются особо выдающиеся музыкан
ты; Орден Третьей Ноrи приеваива

ют за забиrый rол; Крест Третьей 
Руки- за самую вкусную яичницу. 

Кроме того, имеюrся медали "За 

Ловлю Комаров", "За ЕздУ на Само
кате", "За Пускание Пузырей" :и 
множество дpyrnx. 

Вероник заглядывал во все под

воротнии 'JYI' же давал привра'IНИКаМ 
ценные советы и указания и да*е 



показательные уроки подметания. 

Пан же Левкойник расспрашивал 
прохожих о местных цвеговодах, ого

родниках и садовниках и записывал 

их адреса. Пан Клякса был поrружен 
в раздумья, так что мои попытки за

теять разговор о своих семейных 
проблемах ни к чему бы не привели. 
Так что я агложил беседу с ним до 
лущпих времен, помогая до поры до 

времени дочерям Левкой:ника сры
вать плоды I)'НГО: девушки выжимали 

из них сок и натирали им тща. 

Адакотурадцы ОХО'ПЮ ВС1)'1Ш11И С 
нами в беседы, добродушно улы
бались, а один юноша, по имени 
Зызик, даже взялся быть нашим про
водником. У него было три руки, и мы 

доrадалИсь, что он сын скаэандца. 

Зызик подтвердил, что в Адако

тураде поселились двенадцать ска

эандцев, не считая короля, и что 

шестеро из них стали минисrрами. 

- Все ли скаэандцы украшены 

татуировкой? - как бы между 
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прочим поинrересовался пан Клякса. 

- Все, кроме одного, - ответил юноша. 

- Эrо он! - шепнул мне пан Клякса. - Но в таком случае 

их .должно быть на одного больше. Вечером проверим. Я на тебя 
рассчитьiВаю! 

- ОсrdЛЬные, - продолжал юноша, - тоже занимают 

высокие госудаJХ.-"'ТвеННЫе посты. Например, мой отец сrал Уп
равляющим Королевскими Садами и имеет в подчинении пять
десят ученых садовников. 

- Слышите, дочки? - воскликнул пан Левкойник. -
Пятьдесят садовников! Эrо нам подходит! Да здравствует Ад;а

котурада! 

Прохожие удивленно на него оглянулись, а Резеда неуве"' 

ренно произнесла: 

- Ты забываешь, папа, что. они о трех ноГ'dХ. За такими 
мужьями нам не угнаться! 

-Действительно, - вздохнула Георгина, -такого сприн

тера догнать очень трудно. Вполне может сбежать. 
Бедная Георгина! Она знала, что на свою красоту ей 

рассчюывать не приходится! Мы все разом сочучственно на нее 

поглядели и -о чудо! - не поверили своим глазам. Сок плодов 

ryнro явно начал действовать! Не только Георгина, но и осталь

ные дочери пана Левкойника совершенно преобразились. Соб
ственно говоря, овал лица, форма носа, JYIЪI и глаза остались 

прежними - исчезли лишь уродливые чеJУГЬI. Перед нами 

стояли пять красивых и удивительно обаятельных девушек. 
Пан Левкойник трижды нажал на свою боро)ЩВку, желая · 

удостовериться, чrо не crnrr. Вероник смаrре.л на Пионию с 
нескрываемым восrоргом, словно напрочь позЗбьUI о покойной 
жене и о своих семидесяти rодах. и только пан Клякса рас
судительно сказал: 

- Однако же смотрите, мои миль1е, не переусердствуйте с 

красотой. Жена не должна бьлъ CJIИlliКOM красивой. 
Он собирался добавить еще что-то, но в бороде у него запу

талась и стала жалобно чирикать какая-то пrичка. Я начал осто
рожно разгребать шелковисть1е rущи знаменитой автоматичес
кой бороды. В резуль-ште мучительных усилий мне удалось с 
помощью Гортензии освободить несчасmую птаху. РазумеетсS~, 
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это оказался Три-Три. Устроившись у меня на J1Jleчe, он 

npiOlЯJicя весело насвистывать, и мы дружно зашагали ВСJiед за 

Зызиком. 

Как я уже упоминал, главная улица п.иШ по спирали от 
площади А-С к порту. Ее пересекало множество переулков и 
улочек. Красочные четьrрехэrажные домики·уrопаJiti в цветах. 

Паи Левкойник со знанием дела произносил их латинские на
звания, но нас больше восхищали их запахи и краски. 

- Papawer orientale! - восклицал розовод. - Какой 
великолепный экзеМJ1JIЯР! А это Rosa multiflora! Моя специаль
ность. Вы только поглядите, паи профессор, это Dracaena 
fragrans! Поливать ее следует умеренно, зато спрыскивать -
часто. 

Однако его никто не слушал: мы устали, нас мучили жажда и 
голод, поэтому мы зашли в первый же попавшийся пункт прока

та, взяли по а,даКО'JУРЗДСкому обычаю по самокату с моторчиком 
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и поехали по одной из боковых 
улочек в сгорону приrородных 

куполообразных сгроений. 
Это бьиm куриные фермы, 

гордость Адакmурады. Они рас

полагались вокрУr города, зани

мая огромные площади и оглаша

ясь не смолкавшим ни на МИНУJУ 

пеrуш:и:ным пением. Среди кур 
сновали трехноmе и трехрукие 

фигуры адакотурадцев, подби
равiiШХ яйца. Эги куры 011ЮСЯТСЯ 

к особому, неразговорчивому 
племени. Их речь кРайне при
митивна, сводясь по сути всеrо 

J1ИШЬ к трем понsrгИям. Первое 
гласит "хочу есть и пить", вто-

рое - "сейчас снесу яйцо" и, на
конец, третье - "не пудри мне мозm". В mличие т них петухи 
обладаюr значиrельно более широким кругом инrересов -
удачно предсказываюr погоду, сообщают время и, сверх того, 
умеюr nerь на разные голоса военные мapiiiИ. Эrо умение тем 
более удивиrельно, что в Адакотураде нет ни армии, ни военноrо 
оркесгра. 
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Об этом нам р:1есказал - уже в другой раз - МИНИСТJЮН 
Мира, веселый и толстый Трубатрон. Так вот, адакаrурадцы не 
имеют собственной армии, поскольку, следуя примеру своих 
леrендарных предков, предпочитают просто удирать от враrа, а 

не гибнуть, защищая своих кур. Именно для этого - при 
помощи соответствующих операций и инъекций - они и 
отрастили себе треrью, скоросrnую, ноrу. 

Вероник, чей прадед служил в знаменитой бриmде репел
лентов и погиб под Белой Мушкой в борьбе за освобождение 
зеленокожих цитрусов, сказал с отвращением: 

- Лучше не им,еть ни одной ноги, но идти вперед, чем 

драпать на трех. 

Эrо замечание не име.rю никакого смысла, поскольку Ада

каrурада вообще не значится ни на одной карте мира. Потому-то 
у ней нег врагов, а значит- армия не нужна ни для настуnпения, 

ни для аrступления. Министр же Мира проводит ежегодные 

пегуu.mные бои, организуег лаrеря совершенствования бойцо"" 
вых пе-rухов и наrраждаег в..пмельца пегуха-победителя Пере
ходящим Кубком-рюмкой для Яиц. Обладатель этой награды 
имеег право в течение одного года каждое воскресенье сьедать 

по одному яйцу. Это действительно большая награда, ведь 
остальные жители Адакаrурады лишены этого лакомства. Все 
яйца продаются только за rраницу, а для их транспортировки 
служат специальные яйцевозы и корабли-подушечники. Плава
юг они под чужими флагами, чтобы соседние государства не 
могли понять, где находится Адакотурада. 

Адакаrурадские яйца отличаются от наших тем, что своими 

цвет'dМИ не усrупают нашим пасхальным крашенкам. 

Когда мы оказались на территории фермы, нашему взору 
открылась впечатляющая картина. По оrромным полям бродили 
тысячи кур, а на верандах куполообразных домов красавались 
посаженные на тонкие цепочки петухи в ошейниках. ha восходе 
и закате солнца их спускали с цепочек на свидание с родными. 

Именно тогда они пели Марш Оловянных Солдатиков и тем 
самым задавали стране ритм жизни, а часы, как известно, 

служили адакотурадцам совершенно для других надобностей. 
Куда ни кинь взор - огромные пространства бьUIИ сплошь 

усеяны разноцветными яйцами, привлекавu.mми своей пестро-
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той тучи бабочек и rrrиц. Три-Три nор
хал и napiOI над ними, не nомня себя от 
радости, то и дело докладывая мне о 

свежеенесенных яйцах. Однако он 
никак не мог справmъся с числами, за

хлебываясь от восторrа собственным 
щебетом, и ОТС1)'КИВЗЛ счет клювом на 
моем носу, что не доставляло мне 

никакого удовольствия. В кшще кон
цов я дал ему 'IаКОГО щелчка, что он 

оставил меня в nокое. 

Паи Клякса посвЯТЮI нас в славные 
многовековые деяния куриного яйца и 
поведал "IаКую исrорию: 

-В стране Кукарекии в третьем 
веке до нашей эры король lllлепанец 
Кривоногий nотребовал от кур, чтобы 
они несли яйца с плоским донцем, так . 
как в те далекие времена рюмок для 

яиц еще не было. Куры взбунтовались 
и вместо ЦЬIПJl.S'Т высидели из яиц са

ранчу, которая с тех пор безжалостно 
оnусготала страну. 

Кукарекцы решили искать убе
жища в Кудахтии. Но nробираясь 
сквозь топи и болота, они nодверглись 
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ншщдеюпо пиявок. Уцелело только семе
ро кукарекцев. Долгие месяцы они блуж
дали в неведомых землях и в конце кон

цов добрались до страны, где жили 
совершенно другие куры. Здесь они 
осели и таким образом стали основате
лями Адакmурады. Так гласит nредание. 

- Любоnытно! - заметил Веро
ник. - Гуси сnасли Рим, а куры сnособ
ствовали nадению Кукарекни. Теnерь 
nоняmо, nочему я всегда какой-то там 
вареной курятине nредnочитал жареного 
rуся. 

- Заnоминайте, девочки! -
· обратился nан Левкойник к дочерям.
Мужья любят жареную rусятину. Эrо 
очень важный момеm в суnружеской 
жизни. 

Пан Клякса облизнулся и вос
кликнул: 
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- Пересrаньте! Я rолоден, а вы своими разrоворами JIИiliЬ 
разжигаете апnетит! Зызик, ть1 не мог. сообразить, что нам пора 
перекусить? 

Зызик, одной рукой державший под локоть Резеду, а дру
гой - Георmну, третьей рукой хлопнул себя по лбу и сrыдтiИВО 
сказал: 

- Орважаемые чоржестранцы, пруршор прурщения! Сей
час бордет пурлдник! -и повел нас к большому круглому дому, 
откуда вьnпел элегаmный седовласый адакотурадец. 

- Сей нежданный визит - великая честь для меня, -
сказал он, топчас~? вокруг нас на своих трех ногах. - Чужест
ранцы - большая редкОСТh в нашей стране. Адакотурады нет на 
картах мира, и это спасло нас от нашествия колонизаторов. 

Однако не думаю, чтобы кто-либо обиделся на мои слова, ведь -
насколько мне извесrно - передо мной не полmик, а зна
менитый ученый? Не так ли? 

Пап Клякса ВСТ'dЛ на одну ногу, расчесал бороду пятерней 
правой руки и торжественно провозгласил: 

- Я - Амброжи Клякса, доктор всеведения, магистр вы
мышленных проблем, основатель и профессор Академии моеrо 
имени, а также ассистент славноrо доктора Пай,Хи-Во. Теперь 

все. Хотелось бы знать, с кем имею чесrь? 
- О, я - всеrо лишь министрои Куроводсrва в правите.ль

сrве Его Королевского Величества, -скромно ответил седовла
сый адакотурадец. - Меня зовут ПарамоН1рОном. Окончание 
.. трон" указывает на то, t.rrO я яаrrяюсь членом правителъства, то 
есrь- опорой трона. Следуегсчитть его до.лжНосmым атрибутом. 

- Меня зовут Анемоном Левкойником, - с достоинством . 
представился розовод. - А зго мои дочери. • 

Парамоитрон подпрыгнул на одной из трех своих ног и 
учтиво поклонился девушкам. 

- А я - Вероник Чистюля... - начал было старый 
nривратник, но паи Клякса ero перебил: 

-Хватит, хватит, пан Вареник, нет у нас времени на ~е эти 
церемонии. 

- Рад вас приветствовать, господа, - продолжал ми
нистрон. - Вы находитесь в Институте Яичницы. Коллектив 
моих ученых поваров разработал его шестнадца'IЬ способов 
приготовления этого блюда. Разрешите пригласить вас на . 
полдник в дегустационную. 
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-Наконец-то нам дадут поесть!- воскликнул пан Лев
койник. - Я ПJЮСТО умираю с rолоду! 

Парамоитрон понимающе уJIЫбнулся и ввел нас в зал, пос
реди кагорого стояла огромная сковорода. 

- Эrо сковорода-mrант,- сказал минисrрон.- С rордо

сrью сообщаю, tПО перед вами - самая большая сковорода в 
мире. На ней можно зажарить яичницу из двух тысяч яиц сразу. 
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На ее дне вы видите несколько десятков углублений. 0Шf позво
ляюr rоrовиrь яичницы по сагне рецептов одновременно. 

-Ну надо же! -воскликнул пораженный Вероник. - Эrо 

величайшее досmжеШfе адакотурадской науки и техники! 

- Каплеrи, - обратился миннегрои Парамоитрон к своим 

помощникам в белых тужурках,- зажарьте, пожалуйста, Д11Я 
наших гостей яичницу по рецепту N!? 76. 

Молодые адакотурадцы, большинство из каrорых бЬUIИ 
трехрукими, вкточили плиту в сеть и, с проворством жошлеров 

подбрасывая в воздух несколько десятков разноцвеrных яиц 
одновремеюю, начали разбива1Ъ их прямо на лету, по-обезь

яньи ловко аrбрасывая скорлупки в сrорону. А на сковороде уже 

шипело масло, вращались автоматические мешалки, а из поме

щавшихся под паголком щепоткамеров сыпалась соль. Через 

ПЯ1Ъ минут мы сели за столики, чтобы отведа1Ъ яичницы не
скольких видов - с помидорами, со сладким перцем, с зеленым 

луком и с колбасо~, - запивая их душистым соком гунrо. 
Пану Левкойнику, как всег,ца, мешал живот. Но добрая Гор-

' тензия держала тарелку у самого его подбороДка, и на этот раз 

изголодавшийся розовод смог наесться досыта. 

Поблагодарив МИ1Шстрона за роскошный полдник, мы по

спешили в город, поскольку уже начинало смеркаться. В это 

самое время спущенные с цепочек петухи запели Марш Оловян

ных Солдатиков. Попрощавшись с любезным хозяином, мы 

завели самокаТhi и покинули куриную ферму. 

- Мы еще успеем посетить Заловедник Сломштi.IХ Часов, -
сказал Зызик. 

Но тут взЯJI слово паи ЛевкоЙШfК: 
- Простите ... Ну что нам за дело до сломанных часов? 

Лично ДТIЯ меня и моих дочерей куда важнее королевский сад. 

-А особенно королевскиесадовШfКИ,- буркнул Вероник. 
- Понимаю, - смутился Зызик. - Однако я хотел бы 

предупредить оща о визите. 

- Паи Анемон, - со своей обычной рассудиrе.льностью 

вмешался Вероник, - цветами любуются днем, а не вечером, а 

уж садовниками - и подавно. Ночью все кошки серы! 
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- Прошу прощения, -сказал уже я. - Мы совсем забьUIИ 
о своем багаже. Надо забрать его из порта. Пап Вероник, 

займитесь-ка эгим. 
- Багаж - моя специальность, - с rоговностью <УГВе1ИЛ 

сrарый привраmик, уже не раз вносивший и выносивший чемо

даны моих родите.т1ей. - Только не знаю, куда его доставИТh. 

Простите, но у нас нет в Адакmураде никакого адреса ... 
- Я живу во дворце министрона Лимпотрона, -сказал пан 

Клякса. - Там хватит месга всем. Мой сrарый друг Лимпо, 

бывший во время экспедиции на llJiarax рулевым, стал здесь 
министроном Погоды и Четыrех Ветров. Он очень гостепри

имный человек, только чуrок легкомысленный. Ему кажеn::я, 

чm он умеет предсказывать погоду, хагя всем извесrно, что за 

него это делаюr месmые nетухи. 

-Я вас провожу. Я знаю, где находиrся этот дворец,

предложил Зызик, и они вмесrе с Вероником помчались на 

самокатах в порт. 

Разумееn::я, вы заметили, что в Адакmураде не видно ни 

вьючных животных, ни общественного транспорта. Все 

передвиrаюrся пешком либо на одно- или двухколесных само

катах. Лишь у сановников высокого ранга имеются четырехко

лесные самокаты, немного смахивающие на железнодорожные 

дрезины. Впрочем, я уже говорил, что трехногие макmурадцы и 

пешком одолеваюr пространства со скоростью антилоп. А Ква

терностер 1 во время служебных поездок пмьзуеn::я фрегатами 
на колесиках, приводимыми в движение либо ветром, JШбо 

буксируемыми придворными самокатчиками. 
Однако возвратимся к нашим делам, ведь мы под пред

водительством пана Кляксы как раз вошли на территорию Запо

ведника Сломанных Часов. Он служигодновременно государст

венным музеем, исrорическим памятником и парком кулыуры. 

Заповедник окружен стеной, сложенной из циферблатов со 
светящимися цифрами. Они испускаJШ приятный зеленоватьiЙ 

свет, и, хагя уже стемнело, в Заповеднике бьию от них светло, 

как в полнолуние. 
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Вдоль дорожек, выложеЮIЫХ металлическими IIПИфгиками, 

вознрсились nирамиды из различных деталей часовых ме

ханизмов. 

По четырем углам Заnоведника, возвышаясь над осталь

ньrми, виднелись пирамиды аккурапю уложенных ~ели

рованных, вороненых, серебряных и золаrых корпусов. 
Одна nирамида состояла только из маятников, другая - из 

пружинок, а следующая -из шестеренок. Рядом поблескивали 
озаренные зеленоватым светом стопки часовых стекльШiек. 

Между ними виднелись призмы из часовых стрелок, причем 

секундньiе стрелки были собраньi так, что напоминали собой 
какие-то колючие растения тm1а черrопотюха. 

Центральная nирамида сложена из рубинов, применя
ющихся в часах вместо подшиmmков. На вершине nирамиды 

установлен порrрет Кватерностера I, виртуозно собранный из 
заводных головок и инкрустированный шляпками стальных 

винтиков. Поргрет неустанно вращается вокруг оси, что позво

ляет любоваться добрым ликом монарха с любой сгороны. 
По Заnоведнику сновало нескОТIЬко десятков смотрителей, 

метлами из петушиных перьев на длинных рукоятках они обме
тали пыль с блестsпци:х 11Щ)амид, но особенно старательно - с 
королевского порrрета. Возле кучи рубинов дежурил специаль
ный чиновник с броррованным сейфом, куда убирали на ночь 
драгоценньiе камни', а двое учетчиков пересчитывали их и де~ 

лали запись в гроссбухе. 
На дорожках заповедника толиились многочисленные 

школьные экскурсии - ведь всем на свете детям страшно инте

ресно, что у часов внуrри. 

Пан Клякса, умеющий безошибочно формулировать 30110-

тые мысли, воскликнул: 

-У людей, как и у часов, самое ценное находиrся внуiри! 

Сказав это, он встал на одну ногу, задумался на несколько 
секунд и произнес с нщюдцельным восторгом: 

- Взгляните! Разве это з~е не прекрасцее всех часов 
вместе взятых? Разве не справедливо, что блестящие колесики, 
пружинки и маятники, .обычно заточенные внутри часов, 
очутились на свободе? Чтобы пОлюбоваться жемчужиной, надо 
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извлечь ее из раковины. Так и с часами. Если хочешь увидеiЪ 
красоту их механизмов, вьmmроши их! А что()ы знать время, 
досrаточно и петуха! Впрочем, насrоящий мудрец чувсгвуеr 

время сердцем и в часах не нуждается. Например, я знаю, что 

насrупил вечер и что пора идrи к корото на прием. Вперед, 
дамы и господа! 

В ror же МШ' разнесся удар roнra, означающий, что пора 
уходить из Заповедника. Прив~J~тник тоже приглашал лосегите
лей к выходу. Однако за ворогами нас ожидал непрИЯ'111Ь1Й 

сюрприз. Коrда мЫ встали на самокаты, все они оказались без 
колес! Только тоща я вспомнил, что один из смотригелей пока

зался мне подозрительно знакомым. 

- Пан профессор! :._ воскликнул я. - Это дело рук 
Алойзи! Я видел ero! Это наверняка он! 

И:щалека до нас долеrел характерный смех. Теперь не ост
валось никаких сомнений. 

- Негодник! - вздохнул паи Клякса. - Делать нечеrо, 

пойдем пешком. Надо спешить - nyrь нР.близок, а у нас нег 
бысrрых адакотурадских ног. 
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И тут из темноты вьmырнул запыхавиmйся пан Левкойник. 
- Резеды нег! Пропала Резеда! - испуганно кричал он. -

Горrензия здесь ... Георгина тоже ... Пиония ... Роза ... Все на мес-
те! Только Резеды нег! Мы все обыскали ... Все время бьиа с 
нами ... Доченька моя! Дигятко! Моя Резеда! О, я несчастный! 
Паи профессор, что с ней случилось? 

- Сохраняйте до
сrойное звания розовода 

спокойствие! - призвал 

его пан Клякса. -Все 
вижу, все сльппу, пре

бываю начеку. Моя бо
рода тоже начеку. Вашу 

Резеду похигили. Да! Ее 

украл сделанный мной 

механический человек 

по имени Алойзи Пу

зырь. Это его д~. 
И пока пан Левкой

ник продолжал издавать 

крики отчаяния, пан 

Клякса всrал на одну но

гу, раскинул бороду и 
поrрузился в мысли глу

боко как никоrда. 

ИСТОРИЯ АНЕМОНА ЛЕВКОЙНИКА 

Не будем мешать пану Кляксе. Пусть он себе сосредоточен
но размьПWIЯеr в одиночесmе. Я же воспользуюсь случаем и 
расскажу тем временем о семействе Левкойников. Вначале мне 

казалось, что можно обойтись и без этого, но теперь, коrда 
пропала Резеда, я просто обязан сообщить вам· некоторые све
дения об этой необычайной семье. 
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По дороrе в Адакmураду МЬ1 с паном Левкойником не раз 
сиживали вечерами на корме "Акулъеrо Плавника", наслажда~ 
ясь прохладным веrерком, таким прияmым nOCJie дневноrо 
зноя. Когда остальные пассажиры спускались в каюты, мы вдво

ем, усгроившись на бухтах морских канатов, заводили ДЛИННЬiе 
беседы, часrенько затяmвавшиеся за полноtЦJ. 

Именно тогда рассказал я пану Левкойнику о пане Кляксе, 
об Алойзи И О ТОМ, ЧТО проИЗОIWIО С МОИМИ родителями. 

Паи Левкойник в свою очередь посвятил меня во все дела 

своеrо семейства. Ничrо так не сближает, как доверенные друг 
другу секреты. Поэтому очень скоро между нами завязалась 

дружба, и мы обо всем rоворили впоJЦiе аrкровенно. 
И ваг что поведал мне розовод. Эror рассказ я запомнил 

очень хорошо. 
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"Зовуr меня Анемоном Левкойником. Родителей я потерял 

еще в раннем детстве. Воспитывал меня дед, знаменитый 

специалисг по выращиванию кактусов. С первых лег я интере
совался ботаникой, собирал травы и цветы, заучивал их 
лаmнские названия. В возрасте семи лег я составил рифмован

ный словарь компасных рш.'"Тений, то есть таких, которые указы

вают сгороны свет. Я с удовольствием рабоrал в саду и в 
теплицах деда и даже помог ему вывести кактус, который на 
закате свисгит, как черный дрозд. 

Со временем я приобрел сrоль обширные знания, что смог 
самостоятельно провесm ряд тобопытных опыrов по скре
щиваншо цветов с насекомыми и птицами. Кроме того, я начал 

применять различные вещества, придававшие цветам особые 
свойсгва. Я вывел сьедобный анемон со вкусом халвы, а также 
асгры, летавшие подобно бабочкам. Не стану уrомлягь вас рас
сказами о менее значительных достижениях и перейду прямо к 

делу, определившему все мое дальнейшее существование. 
Однажды, когда мне бЫТiо девsrmадцать лег, после мно

гочислеюiых неудач я все-таки сумел довести до победного кон
ца один из самых трудных замыслов. Посредсгвом особой 
энерmи, в свое время агкрыrой профессором Кляксой и повсе

местно известной под названием кляксической, мне удалось вы

растить совершеmю новый сорт левкоя, обладавший неведо
мыми доселе свойсгвами ... " 

В этот миг раздался зычный голос капитана "Акульего 
Плавника", разrадывавшего очередной кроссворд: _ 

- Расгение из четырех букв! "Ю" в середине, эй?! 
- Плющ, - крикнул пан Левкойник и продолжил свою 

повесть: 

"Эrот цветок, выращеЮIЫЙ мной с таким трудом, называет
ся Левкоем путеводным. Достаточно поюохать его, чтобы впасгь 
в сон-путешествие и перенесгись в чужие края как наяву. Поrру

жеЮIЬIЙ в такой сон человек навещаег неведомые города, и все, 

что он видит и СЛЬШIИГ, впо.тmе соответсrвуег дейсгвиrельнОСIИ и 

остаеrся в его памяти на всю жизнь. 

Я первый, кому удалось осуществить этот смельiЙ замысел. 

Решив никоrо не доnускать k. своей тайне, я спрятал чудесный 
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цветок в самой rуще сада, куда еще никогда не СiуПаЛа ноrа 
человека. И каждую ночь, тайком выйдя из дома, я mохал свой 

левкой, поrружался в сон и аmраRЛЯЛся в дальние сгрансrвия; а 

когда утром проверял по геоrрафическим атJШсам и учебникам 
маршруты своих снов, то все до йоты совпадало с действитель

ностью. 

Таким образом я смог посетmъ множество интересных 
стран, в том числе Палемонию, Абецию, Вермишелию, Грам
матические острова, Патентонию и Невзаправдию. Сон-путе

шествие обычно заканчивался на рассвете, и я незаметно возвра-
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щался через окно в свою комна'I)', пока дедушка не заметил 

моего отсуrствия. Он ЛИIIIЬ недоумевал, аrчего зrо ar меня вечно 
пахнет левкоями и потому частенько говаривал: 

- В человеке обязательно есть что-то от его имеки. 
Однажды, понюхав свой левкой, я снова погРузился в сон и 

перенесся в страну, которой потом не обнаружил ни на одном 
глобусе и ни в одной энциклопедии. Эrо бьи небольшой остров, 
затерявшийся среци океана. Назывался он остроВQм Двойников. 

Расскажу о нем только самое главное. 

Общеизвестно, что есть страны, в которых одновременно 
живет несколько, а то и несколько десятков, разных племен, 

разговаривающих каждое на отдельном языке. 

Но на острове Двойников зrо выходило за всякие рамки: 

каждый его житель говорил на своем собственном языке. На 

острове жило двадцать семь ть1сяч человек, так что ветрудно 

сосчитать, сколько там бьио языков. Поэтому люди могли 
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поюrмать друг друга только ,благодаря общим гласным, а пере
писывались при помощи азбуки Морзе, каrорую, как и у нас, 
знали даже дети. 

Как можно догадаться по названию ОСiрОва, там жили одни 

двойники. Эго бьurn вторые экземпляры различных знаменито
стей, созданные, вероятно, на тот случай, коrдЗ кому-нибудь из 
них одна жизнь покажется слишком короrкой. 

Дщ>йников избирали жеребьевкой из числа выда.ющихся 
ученых, изобретателей, художников и путешественников. Я вы
смотрел среди них и двойника пана Кляксы, а также копии 

друmх извесrnых деятелей. 

Должен признаться, чrо бьи прияпю удивлен, коща осма
тривая остров, воЗJiе одного дома я увидел человека, с кагорым 

мы бьUIИ похожи, как два маковых зернышка. А удивился я 
потому, что бьm пока малоизвесmым молодым цветоводом и не 
думал, что слава моя дОJiете.ла в СТОJIЬ дальние края. 

Мой двойник пригласил меня к себе в rости. Как вы уже 
доrадались, мы говорили с ним на одном языке, и я без труда 
узнал, что имею дело с человеком, выращиваЮщим те же цветы, 

что и я, и что самое значительное его достижение - ни много ни 

мало, Левкой путеводный! Кроме того, в силу искточительного 

стечения обстоsrrельсrв згот цветовод тоже звался Анемоном 
Левкойником. Тут уж я окончательно уверился, что встретил 

собственного двойника,. что на згом острове бьuю делом впоШiе 
(Х."ТеСТВеННЫМ. 

Сходство наше бьmо просто потрясающим. ГJIЯД§I на второго 
Левкойника, я бЬUI убежден, что разглядываю себя в зеркале: на 
носу у него была точно такая же бородавка, во J7IY - зOJiaroй 
зуб с правой стороны, и даже rnлC'I)'К у него на шее бьт копией 
моего - в мелкий горошек. Чтобы не пуrаться, мы дого
ворились, что он сганет зачесываться назад, а я - на пробор. 
Кроме того, я peiiШJI называть его Анемоном-Зеркальцем, что-

бы показать, кто из нас тут двойник. _ 
Мы сразу же потобили друг друга как братья, и каждый без 

труда аrгадывал даже самые сокровеннь1е мысли другого. 

Но между нами бьто и одно отличие- у Анемона-Зеркаль- . 
ца имелась сестра. 
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Я rотов бьUI поклясrься, что 
на всем белом свете нет другой 
такой красавицы, и пагому не 

верил, что она может быть 
чьим-нибудь двойником. Кожа 
ее бьUiа нежна, словно лепесток 
георrина, глаза ее отливали зо

лотом, будго резеда, губы бьUIИ 
цвета пиона, голову она держа

ла гордо, как гортензия, и исrо

чала аромат роз. Звали ее 

Мультифлорой, то есть Много

цветкой. Лучшего имени для 

нее и не подберешь. 
До той поры я обычно про

сьmался на рассвете и незамет

но возвращапся в дом своего 

деда. 

Но в тот раз я задержался. 

Вероятно, близость Левкоя пу
теводного, выращенного Ане

моном-Зеркальцем, уравно
весило действие моего соб
сrвенного левкоя. Возможно, 

поюохав двойник моего цветка, 

я бы поrрузился в очередной 
сон-путешествие и вернулся 

домой, - но я этого не хаrе.л. Я 

гнал всякую мысль о рассrа

вании с Мультифлорой. 

Я влюбился в нее с первого 
же взгляда, и она отве11i1Ш мне 

взаимностью. Самое удиви

тельное в ее отношении ко мне 

захточалось в том, что она со

вершенно не замечала сходсrва 

между мной и моим двойником. 
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- Всю Э1У асазку о нашем острове, - не раз говорила она, -
придумал паи Клякса. Он толЬко и делает, что сюИт на одной 
ноге и вьщумьmает всякие небылицы о нхуществующих сrра
нах, о механических людях, о каком-то Алойзи Пузыре, за 

каrорьrм гоняется по всему свету, о двойниках. Все ласrочки нам 
кажутся одинаковыми, но сами они знают, что это не mк, и 

прекрасно различают друг дpyrn ... Вот так и вы - вбили себе в 
голову, что похожи друг на дpyrn. А я не вижу между вами 

никакого сходсгва. В конце концов, тысячи людей имеют золо

тые зубы, бородавки на носу или галстуки в горошек. 
Эrи слова Мультифтюры меня очень радовали, ведь в 

отличие от моего двойника я совсем не чувствовал себя ее бра
том. Напротив, я бьт влюблен и хотел жениться на ней! Анемон
Зеркальце вскоре догадался о моих намерениях и однажды за 
обедом сказал: 

-Сны моrут сниться, а время не ждет. Не знаю, Муль

тифтюра, по праву ли ты приписываешь кое-какиенепонятные 

явления фантазии пана Кляксы, но раз уж ты не веришь в 
существование двойников, то почему бы те&f не выйти замуж за 
Анемона? Я же вижу, что вы влюблены друг в дpyrn. Вряд ли 1Ь1 
найдешь себе лучшего WЖ'l· 

Вместо ответа Мультифтюра бросилась мне на шею. 
-Да! Да! -воскликнула она.- Я хочу бьrrь твоей женой! 

Хочу вырваться из плена химер. Я знаю, ты сможешь дать мне 
насrоящую жизнь, потому что любишь меня! 

Ваг какой бьта Мультифтюра!" 
Тут паи Левкойник прервал свой рассказ и 'С легкостью 

мячика поскакал в каюту. Вернувшись через минуту с лейкой, 

он принялся поливать свои цветы, расцветавшие в усrановлен

НЬIХ ВДQТIЬ бортов ящиках. 
- Роза мультифпора требует особенного ухода. Это очень 

нежное JJа:стение, - вскоре пояснил он, а паrом сел рядом со 

мной и цродолжил свою повесть: 

"Чем ближе подхоДИJI день нашей свадьбы, тем бледнее, 
даже призрачнее и незаметнее делалея Анемон-Зеркальце. Хотя 
он по-прежнему неутомимо хлопагал по дому и саду, но продап

жал убывать, как убывает после полнолуния месяц. Он уже бьиt 
не просто моим двойником, а как-rо мало-помалу сливался со 
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мной, пока мы вовсе не пересгdЛИ его замечать. Он прильнул ко 
мне как тень и с той поры являлся только в ее обличье. 
· А произошло это в аtмый день нашей с Мультифлорой 

свадьбы. 
Супружество наше бьию чрезвычайно счасгJDIВым. Жили 

мы спокойно, вдали ar городского шума, полностью отдавumсь 
выращиванию растений. Своим дочеряМ-погодкам мы дали 
имена наших люби:мi.IХ цвеrов, окреспm их Розой, Георгиной, 
Гортензией, Пионией и Резедой. Но сrранное дело: дочери кра

савицы-матери, увы, родились дурнушками. 

Дочки росли здоровыми, занимались у самых лучших 

учителей и одаривали нас горячей любовью. 
Жили мы в благоденсrвии, потому что нам с Мультифтюрой 

удалось получить скрещиванием множество невиданных пород 

цветов, обладавших волшебными запахами. Изобрели мы и 
сrимулятор роста, то есть специальную питательную жидкость, 

благодаря когорой развитие и цветение растений происходят 
гораздо раньше. Благодаря этому наша работа получила 
широкое признание на Острове, и мы с трудом успевали выпол

нять бесчисленные заказы. 
Девочки подрастатш, делаясь насгоящими помощницами, и 

моя любимая Мультифлора заявила, что мечтает выдать их за 
ащовниКов, ибо общение с миром растений, вырабатывает в 
людях только б;шгородные качества. Подумав еще немного, она 
добавила: 

- Пиаtтели думают лишь о выдуманньiХ ими же rероях; 
инженеры заняты исключительно машинами; путешественники 

охотно уезжают из дому, бросая жен одних; врачей больНЬiе 
и~Пересуют болъше, чем здоровые- и лишъ любители растений 
и цветов могут оценить красоту человеческой души! 

Сказав это, Мультифлора вздохнула, источая аромат роз. 
Со временем я обнаружил, что ее угловатые дочери пахнут теми 
цветами, имена которьiХ носят. Лишь я, хоть меня и зовут Ане

моном, а фiмилия Левкойник, ничем не напоминаю цветок, 

скорее уж ЩJППО -с той поры, как фигура моя округ лилась. ' 
Но это уже к делу не относится. 

Однажды в конце июня на острове Двойников, как всеща, 
начался сезон дождей и гроз. Дождь лил, не переставая, по 
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нескольку дней, и мы сидели дома, не наведываясь даже к своим 

ц:веrам. На утще ревел ураrанный ветер, грохотал гром, во 

многих местах ar молнии вспыхивали пожары. В один из таких 
вечеров в нашу дверь вдруг пОСiуЧали. 

Я быстро оделся и пошел впустить нежданного гостя - 31"0 

оказался Амброжи Клякса. Он поставил свой мокрый зонmк в 
угол, сrряхнул капли дождя С1бороды и торжествеюю nроизнес: 

- У меня к вам дело чрезвычайной важности. Безмерной 

важносm. 

IO, 
и.~ •• с . " 

Когда мы устроились в удобных креслах, а Мультифлора 
принесла нам по бокщ вина из роз, пан Клякса сразу же 
перешел к делу: 

- Насколько мне извеспю, Левкой лугеводный вьrращен 

вами при помощи открьrгой мною несколько лет назад кля

ксической энерmи. Должен вас предупредить, что дейсrвие зrой 
энергии ограничено во времени, и я пока не придумал, как ее 
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усиливать или · возобновлять. Мне бьию не до тоrо, я бЬUI занят 
друrnми открытиями. На рассвете ваш левкой поmбнет. Для нас 
троих, не являющихся двойниками, эго очень важно. Совеrую 
вам покинуrь зrот OCipOB, пока не поздно, а то потом воз

вратиться в реальный мир будет невозможно. Для себя я уже 
приrоrовил порцию необходимого средства ц сегодня же возвра
щаюсь в свою Академшо. Эго все, что я хоrел вам сказать. Да, 
ваг еще что: пани Мультифтюра вовсе не была сестрой вашего 
двойника. Эrо просто один из моих эксперимеiПОв, который, 

как видим, nрекрасно удался. Ваше супружество придумал я, и, 

полагаю, вы оба благодарны мне за это. Желаю успеха. 
Тут пан Клякса встал, попрощался, но коrда он уже взялся 

за зонтик, из ero бездонньiХ карманов вьпшл сгранный предмет в 
форме и.илиндра, усеянного множеством различных стрелок и 

кнопок и с одного конца увенчанный метелочкой из тончайших 

платиновЬIХ проволочек. 

Пан Клякса стремите.пъно поднял этоr nредмет, покрутил в 

пальцах и с уJIЫбкой сказал: 
-Правда, сrранньiЙ аппарат? Эrо одно из моих лучших 

изобретений, я назвал ero коПИJIКой памяти. Сюда записывается 
вСе, что прс)ходиr через мой мозг: каждая мысль, каждый образ, 
каждое впечатление. Емкости ero хватит на всю мою жизнь. 
Настроив ero соответсгвующим образом, я моrу с nредельной 
точностью воспроизвесrи любой записанньiЙ в коПИJIКе памяrи 
момент. Может быть, когда-нибудь в будущем я захочу 
вспомнить сегодняnnmе собьrrия. Как знать, как знать ... 

В этом месте пан Клякса мноrозначиrельно поднял палец и 
вЬШiел, точнее, вьпиьи1 из нашею дома и расгворился во мраке. 

После ухода профессора мы с М ультифпорой сrали думать, 
как нам быть. Жаль бьию расставаться с нашими цветами, жаль 
было по кидать дом, в котором прожили столько счастливых лет. 
Однако мы сознавали; что остаться на острове Двойников -
значит отрезать дочерям путь в нормальную жизнь, и мы 

peiiiИJIИ вернуrься в насrоящий мир. Мультифтюра разбудила 
девочек, велела им одеться, и мы под проливным дождем на

nравились к дальней клумбе, ще Анемон-Зеркальце вырасгил 
свой Левкой путеводный. Склонившись к цветку, мы С'ГdЛИ 

энергично вдыхать ero пьянящий запах. Через МИНУIУ, когда нас 
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всех охваТИJШ соНJIИвость, мы легли на принесенный мной из 
дома ковер. Девочки дышали ровно, только Мулыифлора кащ

лянула раз-другой. Но кашель ее прозвучал как бы очень изда
лека - во всяком случае, мне так показалось ... " 

Здесь паи Левкойник в очередной раз прервал свой рассказ. 

Уже начинало светать, и нам пора бьuю на покой. Следующие 
два дня розовода мучила сильная rоловная боль, и он почти н~ 
по кидал каюты. Пару раз Гортензия заюваривала со мной о том 

же, о чем мы беседовали с ее отцом, и как -то раз заметила 
мимоходом: 

- Некоторых людей запах цветов одурманиваеТ. Розы се
мейства Rosa multiflora иноrда вызывают. кошмары и видеНИSI. 

Это любимые цветы моеrо <УГIЩ. Посмотрите, как прекрасно они 
цветут. Весь корабль напоен ароматом нanrnx роз. 

Два дня спустя нан Левкойник снова пригласил меня на 

беседу. Выглядел он так, будто страдал морской болезнью, хотя 
море бьию спокойно и "Акулий Плавник" тихонько покачивал-
ся на волнах. 

"ИТ'dК ... На чем мы остановились? .. - сказал он пос.лещю-
' должительных раздумий. - Ага! Ночь, грОЗа, мы лежим на 

ковре возле клумбы. Я погружаюсь в глубокий сон-луге
шествие ... На рассвете просьmаюсь - но не в саду моеrо деда, 

как бывало прежде. От сада ни следа, надо мной перешеrrrыва
ются колосья пшеницы. Вскакиваю на ноm, оглядываюсь, вижу 
мирно спящих дочерей. Вот Гортензия, вот Роза, вот ПиоНИSI, 

Георmна, Резеда .. Нет только Мультифлоры. 
- Мультифлора!- в отчаянии зову я.- Мультифпора! 

Где ты? Отзовись! 
Бегаю по полю, раздвигая и топча IШiеницу. Дочери зовут: 
- Мама! Мама! 
Мы кричим все громче и громче, но лишь эхо откликается 

издали: 

- Мультифлора! Мультифпора! 

Мы обыскали все. Заглянули под каждый кустик, в каждый 
закуток. Но все понапрасну - М ультифпоры нигде не бьuю. 

Из дома моеrо деда вьШiел высокий седой человек в шляпе с 

пером, с охотничьей собакой и двустволкой в руках. Взгляд ero 
бьи полон неrодования. 
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- Что вы тут разо

рались, чеJЛ вас побери! -
заскрипел он сrарческим 

голосом. - По какому 

праву вы нарушаете мой 

покой? К то позволил этим 
девчонкам топтать мои 

посевы? Живо убирайтесь, 
а не то я перестреляю вас, 

как куропаток, прова-

. литься мне на этом месте! 
- Я - Анемон Лев

койник, - ответил я, сrа

раясь омадеть собой. -
Это земля моего деда, этот 

ДОМ бьUI МОИМ ДОМОМ. 
- Не знаю никаких 

Левкойников! - заорал 

сrарик, топоча ногами. -
Ни Левкойников, ни лев

коев, ни прочих отврати

тельных цветов. Терпеть 

их не могу! Кончилось _ 

царство анемонов и тому 

подобных веников. Я вы
мел эту мерзость поганой 

метлой! Земля моя родит 

пшеницу и рожь. А я охо

чусь. И промаха при 

сrрельбе не дам, паи Лев
койник. А теперь уматы

вайте отсюда подобру
поздорову, а то терпение 

мое на исходе. 

С этими словами он 

взвел курки и взял нас на 

прицел. 
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- Пойдемте, - сказал я 
дочерям. - Эror человек су
масшедший. Для нас тут мес

та нет. 

Перепуганные девочки 
наблюдали за этой огор
чительной сценой с крайним 
недоумением. Они впервые 
сrолкнулись с дейсгвиrе.льно- ~ 
стью и впервые выслушали 

столъ :иую и rрубую речь. 
Мы пешком двинулись в 

ближайшее местечко, где у 
меня было немало друзей 
среди садовников. Население 

местечка состояло в основном ~)~~ 
~\\~

~)1~\~ 
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из цветоводов, садоводов и 

огородников, поставлявших 

свою продукцию .к королев

ским столам даже в весьма 

аrдалеШIЪiе страны. 

Я решил зайти к старому 
Камилу Берrамоту, чей сад 
спускалея террасами к самой 

реке. Начинал он с вы

ращивания КJIЯКС - редкоrо 

mбридноrо copra rруш, при
витоrо по методу профессора 

Кляксы; отсюда и название. 

Кляксы бьUIИ необычайно соч-



НЬIМИ и дyurncrьrми, а вмесrо косточек у них внутри были чере

шенки. 

Нас встрети1Jа седая, но еще крепкая старушка, в когорой я 

узнал пани Пепу Берrnмаг. Увидев меня, она весьма обрадова
лась и сердечно расцеловала всех нас, а коrда узнала о нашем 

несчастье, решительно заявила: 

- Дорогой Анемон, мой муж уже три года как умер, и 

теперь я старая одинокая жеmцина. Оrсюда я вас никуда не 

пущу. Я знала тебя еще мальчиком, и где же, как не у меня; твои 

дочери найдут подобающую опеку? Пусть все мое достояние 
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сrанет и вашим! Сама судьба послала 
мне вас · на сгарости лет. Сбьиmсь мои 
самые заветные мечты:. Отныне, по 

крайней мере, мне есть ради кого жиrь. 

Вот какой женщиной бьиа пани 
Пепа. 

И мы остались. Она выделила мне 
изрядную часгь своих земель, и мы с 

"""' ......... ~~' дочерьми тут же пpиC'l)'IIИJIИ к работе, 
выращивая розы. С тех пор меня инrе
ресуют.только розы мульmфлора, на

поминающие мне о В03J110б11еююй жене. 
А в один прекрасный день пани Пепа позвала меня к себе и 

сказала: 

- Неудивкге.льно, дорогой Ане-

мон, что Мультифтюры с вами не ока
залось. Совершенно очевидно, что из

за кашля ее дыхательные nyrи были 
перекрьrrы, и она не смогла в досгаточ

ной мере надьппаться запахом левкоя. 

Однако это вовсе не означает, что 
Мультифпора исполняла только роль 

двойника! Такому мудрому человеку, 

как профессор Клякса, вполне можно 

доверять. Я уверена, что ты отыщешь 

свою жену. 

Милая старушка все время под- • 
бадривала меня, и со временем в моем сердце вновь поселилась 
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надежда. А кorna на корабле я уз

нал, что мы попльmем в Адакоту

раду и что там я смоrу найти про

фессора Кляксу, я поверил в .ско

рое исполнение моих стрем

лений. Надеюсь на вас, пан Не

соrласка. Может, вы поможете 

мне завоевать благосклонность 
профессора". 



Я заверил пана Левкойника, что великий ученый несомнен

но окажет ему содействие в поисках Мультифтюры. 

Некоторое время мы сидели молча. Но вот розовод вздох

нул, помял свою бородавку, оживился и продолжил свой рас-
сказ: 

"Мноrие годы пани Пепа славилась в роли украrителыnщы 

диких зверей и, высrуnая в бродячих цирках, она сумела ско
лотить немалый капиталец. Постарев, она оставила арену, 
поселилась в нашем городке и страстно увлеклась вьrра

щиванием груш. Потом вьшиа замуж за собсrвенного садовника 
Камила Бергамота, а тот несколько лет назад умер, объевшись 
клякс. 

Характер у пани Пепы был очень мягок, и она не раз 
подчеркивала, что мяткости она научилась у диких зверей. 

Людей же, наоборот, избегала из опасения перед их хищно
стью. 

- Я, пожалуй, права, дорогой Анемон. Ведь тебе пришлось 
познакомиться с охотником, захватившим дом твоего деда и 

прогнавшим вас, угрожая двустволкой: Но у тебя доброе сердце, 
и ты не теряешь веры в людскую порядочность. Может, это и к 

лучшему. 

Вот какой была пани Пепа. 
В свободное время она обучала моих дочерей дрессировке, и 

со временем у нас в доме появилась белка, умевшая заж:иrать 
лампы, пес, каждое утро поливавший цветы, и умевший чистmъ 

башмаки еж. Кот Валерий ловко и быстро пришивал пуrовшi;ы, 
а белые мыши вытирали пыль и пололи грядки. Резеда особенно 
увлеклась дрессировкой ПТШJ;. Ее скворец через месяц научился 

говорить и даже сочинил несколько двустиший. Ваг некоторые 

из них: 

Или: 

11-SSS 

Л евкойншс поскачет 

И лопн.еп1, как мячик. 

Пуста башка у Ан.емпна, 

А его дoLtKU - как вороны. 
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А ваг еще; 

Хоть ослепла П е па~ 

Н о крепка~. как репа. 

Под влиянием этого скворца Пиония тоже принялась 

рифмовать и теперь говорит только сгихами. Хотя она несом
ненно обладает даром к поэзии, понять ее творения непросто. 

Например, вчера она сказала так: 

Георгина малина мылом бела 

И зеркально глядельно водою · лила 

Одеяло lvtecкaлo мокрело беда 

Капшпана замену сюда. 

Это должно означать, что Георmна, умываясь перед сном, 

засмотрелась в зеркало и облила голубое одеяло, а я должен 
попросить капитана распорядиться посте.лirгь ей сухую посге.ль. 

Как видите, Пиония хорошо рифмует, зато Резеда не имееr 

себе равных в обучении птиц. Она научипа плоских червей 

таблице умножения, и теперь тобая тица, съевшая такого чер
вяка, сможет умножать числа ar единицы до cra. 

Именно Резеда дрессировала вашего колибри и научила его 
указывать на северо-восток, благодаря чему мы с вами плывем в 
Адакотураду. 

Пани Пепа окружила моих дочерей забагой и вниманием, 
стараясь угождать им во всем; каждый день она пповила им 

всевозможные лакомства, например, кляксы в шоколаде или с 

кремом. Но несмаrря на это девочки худе.тrn, чахли, я бы даже 
сказал - увядали как цветь1. Не помогали никакие лекарства и 

снадобья, никакие мази, насгой:ки на розовой воде, не помогла 
даже анемоновая наливка. Их состояние ухудшалось с каждым 

днем. Видимо, пос.ле искусственного климата острова Двой

ников девочкам было трудно привыкнуть к новым условиям. 
К счастью, пани Пепа, изучая путевые дневники rшна Кляк

сы, наткнулась на описание Аптечного мыса и Обеих Рецеп
турий. Мы узнали, что там можно найти нужные лекарства. 
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черей. Тамошние выда

ющиеся фiрмацеВ'IЪI за

нялись ими весьма за

ботливо. Мы получили 

ценные эликсиры из соб

ственных сборов Мик.

СJУРИЯ 11, которые бысr
ро возвратили здоровье 

моим любимым доче

рям. Не думайте, что я не 

пытался раздобьпь для 

них и средство для 

достижения красоты ли-

... 

Я не стал ДОJП'О колебаться. Мы 
уложили чемоданы и пустились в 

пугь. На дорогу rшни Пеiш снабдила 
нас двумя корзинами спелых клякс. 

Путешествие наше пpoll.IЛo без 
прикточений, и через неделю мы вы

садипись в порту страны аrnекарей. 

Пtш~ил там Провизор Микегурий 11. 
Уже сам климат Аптечного мыса 

оказался благотворным для моих до-
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ца, но ни мази, ни кремы, и:-JrотаВ!IИВ8емые в стране Обеих 
Рецетурий, не обладают такими свойсrвами~ 

Во время приема, данного в нашу чесrь удельным Провизо

ром,. зrот добрейший правитель сказал мне доверигельно: 
-Насколько мне известно, в сrране, назьmающейся Адако

'I)"раДОЙ, вызревают nлоды ryнro. Сок 3I'ОГО фрукта являеn:я 
едm~сrвенным эффективным средсrвом ar уродства. Рекомен
дую запомниrь: фрукт ryнro из Адакагурады". 

Здесь паи Левкойник тронул меня за рукав и, удосто

верившись, tfi'O я не сnлю, воскликнул: 

"Понимаете, паи Несогласка, как я счасглив, чrо встретила~ 

с вами?! Понимаете, какое значение имеет для меня и моих 

дочерей эта пое:.wса в Адакmураду? Просто не моrу дождаться, 
коща же наконец мы доWIЫвем до ее береrов. Но теперь давайrе 
возвратимся к приему у МикСiурия 11. 

Среди многочисленных сановников и предсrа:вигелей мест

ной обществеююсти находился и ПерВЬIЙ Адмирал Флоrа. 
Бьи он не слишком красив и, я сказал бы даже, несколько 

нескладен; да и вел он себя весьма crpaiOID. А звали его -
внимание, пап Несогласка - Алойзи ПуЗЬiрем". 

Эm слова пана Левкойника меня будrо громом поразили, и 
я с еще бмее пристальным вниманием стал вс.луuшва1ЪСЯ в em 
рассказ о дальнейших событиях. Перескажу я его чуть позже, а 
сейчас мне необходимо закончить главу и возвратиться туда, ще 
мы рассrались с паном Кляксой. 

ГДЕ РЕЗЕдА? 

Во второй главе мы оставили пана Кmпссу у вороr Запо
ведникаСломанных Часов в позе, кагорую он обЬIЧНо принима
ет, коща требуется чrо-нибудь хорошенько обдумать. На зror 
раз ученый муж задумался сильнее, чем коща-либо прежде -
ведь речь I.Wia о похищении Резеды Алойзи Пузырем. 
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Сrоя на одной ноге, пан Клякса думал· достаточно дото, 

чтобы я успел рассказать вам об острове Двойников и о делах 

семейСrва Левкойников. 
Теперь по физиономии великоrо ученоГо бьiло видно, чrо он 

уже все обдумал и вот-вот начнет дейсrвовать. Дейсrвите.льно, 

пав Клstхса-вьmрямился, одернул СЮРJУК и достал из кармана 

копилку памяm. Передвинув в· приборе несколько стрелок, он 
насrроил шmарат, нажал нужную кнопку, а затем прижал ме

телку из ПJШТИНовых проволочек ко лбу. 
- Paзyмetri'Ql, паи Анемон, -сказал он немноrо поrодя, -

вы правы,. уrверждая, 'fJ'O мы с вами встречатmсь. Теперь я точно 

помню нашу последнюю беседу на острове Двойников. 
Мульпфюра! Да, она не смогла как следует наюохаться запаха 
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Левкоя пуrеводноrо и остапась на острове. Мы ее найдем, доро

гой паи Левкойчик ... 
- Левкойник, - поправил розовод. 

-Прошу прощения, у меня плохая памягь на имена,-

опомнился паи Клякса. - Естествеюю: левкой - Левкойник. 

Эго же так просто. Мы найдем вашу жену! ВьШiе голову! Однако 

сеrодня нас :>IЩуТ дела поважнее. Надо разоблачить Алойзи Пу
зыря и найти Резеду. План действий я уже разработал. Надо 
бысrренько переодегься, чтобы успеть к королю на прием. Вре
мени в обрез. В путь, дoporne мои! Борода начеку! 

Мы двинулись в сторону дворца миннегрона Погоды и Че

тырех Ветров, ще нам предсrояло жить. Там, наверное, нас уже 
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ждал Вероник, который, как вы помните, оmравRТiся в порт за 

багажом. 
Всю дорогу розовод крутился вокруг папа Кляксы, угы:каясь 

своим живагам в ПJЮфессорский и засыпая его градом вопросов: 
- Пан профессор ... моя жена ... моя Мульmфлора ... Где ее 

иtкать? Умоляю вас ... Что делать? Куда ехать? Как попасrь на 
остров Двойников? 

Дочери пана Левкойника вторRТIИ отцу, преrраждали пану 
Кляксе путь. Георгина и Роза хватали его за локm, а Горгензия 
хныкала: 

- Ну, скажите же, пан профессор! 
- Почему вы молчите?! Почему?- повторяла Роза, хватая 

ученого за фалду сюргука. 
На все эти вопросы у пана Кляксы бьи один агвет: 
- Спех- уму помеха! Зарубите это себе на носу. Семь раз 

отмерь, пагом агрежь. Я знаю, что и когда надо делать. Борода 
начеку! А вы, девушки, не мешайте мне идm к намеченной цели. 

После этих строmх СТiов семейство Левкойников больше не 
докучало пану Кляксе. Мы все молчали, а он уверенно шагал 
впереди. Фалды его GЮJЛYI<a развевались, а борода безошибочно 
указывала направление. 

Мы прошли улицу Веселых Цьmляг, а затем широкую Лак
туеоную Аллею, залитую светом разноцвеmых фонарей. Эrа 
амея обсажена лактусовьiМИ деревьями, раС'I)'lЦИМИ только в 
Адакагураде. Их кроны украшены трубчатьiМИ веточками, из 
которых сочится лактусовый сок. Адакагурадцы используюr его 
как тонизирующий напиток. Тамошние садовники специаль
НЬIМИ молоточками выстукивают стволы деревьев, что зна

чительно ускоряет выделение ценного сока, цветом и вкусом 

поразительна напоминающего коровье ма.rюко. Доение лакту
еоных деревьев происходит ежедневно после захода coJIНЩt. 

Проходя по амее, мы видели множество жешцин, с ведерками в 
руках стоявших в очереди за свежим соком. У некагорьrх бьum 
даже сита для сцеживания пенок. 

Паи Клякса шагал все бмее размашисто, и чтобы не отстать, 
нам прихоДRТiось бежать за ним трусцой. Еще издалека мы 
увидели плоl:l.ЩДЬ А-С, агкуда в небо взлетал великмеrrnый 
салют. Никогда еще я не видывал столь интересных пиро
технических комбинаций. Многоцветные потоки фейерверков 
еливались то в петушиные хвостьi, то в сражающихся драконов, 
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а то и целые картины: например, королевский фрегат, а на нем 
самого Кватерноgера 1 в ореоле из разноцвеrных яиц. Зрелище 
бьuю прямо-таки фантастическим. Татmа выкрикивала при
ветствия своему доброму монарху, тем более чrо сегодня по 
случаю национального праздника на всех wющадях жарили для 

народа бесrиатную я:ичницу. Как нам сообщили, Кватерностер Т 
JJЬiделил ДТIЯ этого двесm тысяч экспортных яиц . 

. На rиющади А-С мы с большим трудом протиснулись сквозь 
толпу, обс1упившую сковороду-rnгант, и пробрались во дворец 
Лимпотрона. Вероник уже поджидал нас у входа. 

- Чемоданы распакованы, а одежду я велел погладить, -
гордо доложил он. - В королевском дворце надо бьпъ через 
полчаса. 

Комнаты, агданные в распоряжение пана Кляксы, на
ходились на втором эгаже. Для сна там бьUIИ развешаны кора
бельные койки, а обстановку составляли всевозможные компа-
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сы, барометры, градусники, приборы для измерения скорости 
ветра и количества осадков. На стенах висели метеоро
логические карты, а на столах лежали схемы с агмеченными 

фпажками кривыми низкоrо и высокоrо атмосферного дав
ления. Скорее всеrо, здесь располагались миниегерские кабине
ты, на время сгавшие комнатами для rocreй. 

В одной из комнат стояло ·складное зеркало, обладавшее 
способностью делать фиrуры смотревшеrося в неrо человека 
более сгройной. Пан Клякса очень следил за своим внешним 
видом и повсюду возил ero с собой. Теперь 3ГУ комнату заняли 
девушки, пан Левкойник посе.лился с Вероникоt.t, а я -с паном 
Кляксой. 

- Господа! - сказал ученый. - У нас имеется пsmщдцать 

минут Для приведения себя в порядок. Прошу одеться по
праздничному. 

Когда мы с паном Кляксой остались одни, он, весело 

насвистывая, вывернул свой сюртук наизнанку, чтобы подклад-
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ка из голубого атласа в золmую искру оказалась наверху, 
присrеmул к брюкам праздничные лампасы, а на шею nовязал 
галстук в желтый горошек, предназЩiченный для rоржествен
ных случаев. ВЬП'лядел он в зrом коспоме необыкновенно эле
гантно. 

-Двухсторонний сюртук-мое изобретение, -сказал он, 
с довольной миной разглядывая себя в зеркале. - В нем имееn:я 
восемь обычных карманов и чеrЪiре пагайных. Сrолько в жилеr
ке. Дпя rого, кrо много nутешествует, 'mКОЙ универсальный 
коспом просто необходим. Но самое главное - зrо карманы. 
Их, как я сказал, дюжина в сюртуке, дюжина в жилете и пол
дюжины в брюках- всего тридцать штук, не считая двух карма
нов в кальсонах. Вот наряд, досrойный ученого! 

Я надел свой лучший косrюм, прикрепив к брюкам лампа
сы. Мне казалось, что настал момент рассказать пану Кляксе о 
причине моего прибытия в Адакотураду. Но едва усnел я 
открыть рот, как он заявил: 

-Знаю, знаю, Адась! Твои мысли написаны у тебя на лбу. 
Я ведь знаю тебя, как свои пять пальцев. Раз ты приехал за мной 
даже сюда, зшiчит у тебя большие неприsrцюсти. После полу
чения диrиюма ты должен был аmравиться домой. Стало быть, 
твои неприятности связаны с домом, с родителями. Если бы 
кто-нибудь из них заболел, ты искал бы помощи не у меня, а у 
врачей. Если бы твои неприятности не были связаны с какими-rо 
nтичьими делами, и притом весьма важными, ты не связывался 

бы с колибри. Осrальное ясно без слов. Не волнуйся, я noмory 
тебе разыскать отца. Я сказал "отца", nотому что за твою ма
тушку я совершенно спокоен: с такими женщинами пrичьи 

приключения не случаюrся. Выше голову, Адась! Борода начеку! 

Ну, скажите сами - разве он не rений? 
Дочери пана Левкойника облачились в rиrатья, цветом соаr

ветствовавi.IШе их именам, и вмесrе составили настоящий букеr. 
Паи Левкойник надел фрак. Вечер бьи жарким, и пот ручь

ями бежал по лицу розовода. 
Только Вероник не изменил своему обычному наряду, если 

не считать, что на этот раз он зашнуровал ботинки тонким зеле
ным праводом от электрического звонка. 

Мы не смогли познакомиться с нашим хозяином, nоскольку 
миннегрои Погоды и Четьrрех Веrров бьи заняг приrоговлением 
nогоды для близящеrося праздника. 
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Вероник пцате.лъно запер двери, О1Д8Л кточи прислуrе, и 
мы оrправились к корото на прием. В тронный зал мы ВOUVIИ 
как раз тогда, когда раковины испОЛНЯJIИ rосударсrвенный rимн 
Адакmурады. 

Кватерностер 1 стоял на каmrrанском мостике фреrата. Чуrь 
ниже выстроились государственные мужи. Премьер носил имя, у 
которою минисrерскими бьии не только окончание, но и 
приставка, и потому звался Трондодентроном. Госrи тоJПIИJIИСь 
у стен, поскольку в центре зала были установлены сковороды, на 
кагорьrх придворные повара жарили яичницу цветов rосударст

венноrо знамени, то есть желто-красно-зеленую, чему сооrвет

сmовали яйца, помидоры и зеленый лук. 
Когда король в своей речи, сльпnанной нами накануне, до

шел до слов: "Ежегодно мы вывозим за граниuу пятьдесят 
миллионов яиц и на полученную валюту покупаем до ста тысяч 

часов", - я незаметно аrделился ar нашей rpymiЬI, пьrrаясь 
огыскать среди rостей Алойзи Пузыря. 

Как вы помюrrе, все сказандцы, недавние моряки, имели 
татуировки, и пан Клякса справеДIIИВО надеялся, что отсуrствие 
ее у механическоrо человека поможет нам обнаружиrь ero. Но 
произоШJiа накладка. Дело в том, что rости, хотя и оставались 

обнаженными по пояс, по случаю торжеств посьmа.тпi себя 
праздничным серебряным порошком, совершенно скрывшим их 
кожу. 

Не мог я распознать Алойзи и по лицу, потому что, как вам 
извесrно, этот мошенник умел маскироваться и принимать вид 

moбoro человека. 
Так что остались лишь ноm. Сказандцен тринадцать чело

век, а остальное население состояло из коренньrх трехноmх 

адакотурадцев и их детей, родившихся ar смешанньrх браков со 
сказандцами; эти дети бьии двуногими, зато имели по три руки, 
и узнать их не составляло труда. 

Пробираясь сквозь толпу с пmупленным взором, я аrмечал 
в памяти двуноmх сказандцев. 

Первым был король Кватерностер 1, далее- премьер Трон
додетрон, затем - министроп Поrоды и Четырех Ветров 
Лимпагорон и министроп Мира Трубатрон, наконец - четыре 
меньших министрона и пять сановников из окружения короля. 

Я еще раз проверил свои подсчеты. Все сходи.лось. Двуноmх 
схазандцев было тринадцать. Наша rpymш состояла из девЯ'11f 
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человек. У остальных бьmо по три нorn, и, C'Iallo бьпъ, они 
являлись адактурадцами. ' 

Вероник повел самостоятельное наблюдение. ~чала, 
праJЩа, он ошибся в счете, не взяв в расчет ~ороля, но в осталь
ном наши данные совпадали. 

-На арифмеrnку полаrа1ЬСя нельзя, -шепнул мне на ухо 

сrарый привратНик. - Порой пятью десять - ~есят, а 

1Юрой - ползл<УГОrо. Столько пан Хризантемекий дает, когда я 

оrкрываю ему ворота. 
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Тем временем rocrи ПQЦКреi1И.IIИсь SIИЧНИЦеЙ, и прислуга 

убрала сковороды. ПридворНЪIЙ музыкант испо.лнил на ракуш

ках Марш Бойцовых Пеrушков, пOCJie чего начался кшщеvr. 

Трехрукие девушки исполнили на двойных скрШОО!Х ·то

ржественный Гимн Яйцу. Каждая из них двумя руками держала 

две скрипки, а третьей- водила смычком. Музыка была так 
хороша, чrо .мне захотелось ее воспроизвесm. Послушайrе: 

"Пи-пи-взззз-ффф-фф-дли-дли-дли-мг-м:г-рс-рс-тффф ... " 
Разумеется, зто всего лишь небольшой фрап.tент, но, наде

юсь, он поможет представить себе все произведение целиком. 
Что .же до исполнения, то могу заверить: благодаря проворству 
рук и папьцев скрипачек смычок вовсе не бьи виден, зато стру
ны от трения раскалились докрасна. 

Гости встряхивали в такт часами, и. в соче'IаНИИ с музыкой 

зто производило сrоль ошеломляющее впечатление, чrо Ква

терностер 1 едва не расплакался. 
Затем певицы испоJIНИЛИ сказадакогку о несушке на слова 

минисrрона Художесгвенных Дел Трубатрона. 
Эrот знаменитьiЙ сказадакоточник трудился над тексrом 

песни два года, mк что она досrойна бьrrь переведенной на наш 
язык: 

Кво-кво-кво-квочка, 1юднапzужься, дочка! 
Кво-кво-кво-квоttка, яи1tко на.м дай! 

Оttень мы любим. каждую квочiС)', 

Ведь кво-кво-кво-квоч.ки обогащают край! 

Кво-кво-кво-квоttка, не топай ножка'i! 
Своею 1-iac милостью не оспzавл.яй! 

Работай на совесть, кво-кво-кво-квочка, 
Кво-кво-кво-квоttка, яичко нам дай! 

За певцами на сцену вышел танцевальный ансамбль и лихо 
спЛясал акробаmческий танец адакоточичу. Он состоял из быс
трой чечетки на трех ноrах с тройным приrопом, затем шло 
двукратное приседание с одновременным выкидыванием сред

ней ноги вперед. 
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Быстро вращались раховШIЬI, 

соединяя агдельные марпm в одну 

нескончаемую мелодию, Кватер
ностер 1 с удивигельным чувством 
ритма бил в корабельный кмокап 
своего фрегата. Зал rудел и гремел, 
а адакаrурадцы ударяли часами об 
пол в такт адакоточиче. 

Непривьrчн:ы:е к такому rnamy 
дочери пана Левкойника позаты
кали себе уши, зато пан Клякса 
с.ледил за танцорами с нескрывае-' 

. 
мым интересом и даже дири-

жировал одним пальцем, как за

правский капе.пщинер. 

Но вот, когда танцоры снова 

пoiWIИ вприсядку и сrали выкиды

вать ~дние ноги вперед, у одного 

из них ноrа внезапно оторвалась, 

пролетела над rоловами сидевnmх в 

зале и со всего маху ударила Ква

терностера 1 по носу. Оглушеmiы:й 
короJtЬ сполз на палубу. Му,зьiЮ\ 



сразу же прекрати.лась, и все в изум

лении замерли. ОДин только nан 
кЛякса не nотерял самообладания и 
воскликнул: 

- Адась! Ты понимаешь 1ПО эго 
такое? Эта нога была nривязанd! 
Алойзи притворялея адакотурадцем! 

Смотри ... Вон он! У дираеr! Госnода, за 
мной! 

С трудом nротискиваясь сквозь 
толnу остолбеневших гостей, мы 
бросились к выходу. Пан Клякса с раз
вевающейся по веrру бородой лез вnе
ред, как танк, за ним я, за мной -
Вероник, а позади всех, nодпрьпивая, 
словно мяч, несся nан Левкойник. 

Выскочив из зала, мы скатились с 

лестницы и бросились в nогоню. 
Если бы Алойзи не удирал, узнать 

его в ТОJПiе нам бы не удалось. Но он 
боялся, можеr, не столько нас, сколько 
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королевской сrражи и грозящего наказания за оскорбление вы
сочайшей персоны. Так что он мчался, не оглядываясь, будто за 
ним волки mались. Проскочив Лактуеоную Аллею, площадь 

Желrка и улиuу Белка, он юркнул в один из боковых переулков. 
Тут он мmовение поколебался и нырнул в ближа:йшйй подъезд. 
Мы ринулись вслед за ним и, перепрьппвая через три ступеньки, 

помчались с этажа на этаж. И ваг, в 1ОТ самый момеш, когда 
беглец уже собирался выскочить из слухового окна на крьпuу, 
паи Клякса схватил его за ноm. 

- Попался! - пропыхте.л ученый. -Попался, Алойзи! Не 
бойся, я не сделаю тебе ничего roюxorol Не вырывайся! Алойзи, 
дорогой, это же я, Амброжи. 

Мы выrащили Алойзи с крьппи. Вероник крепко держал ero 
за руки, а я за голову. Паи Клякса достал из своих бездонных 
карманов отвертку и ловко аrкрутил за ухом у Алойзи неболь
шойвИIПИК. 
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- Я расстроил его двшаrельны:й механизм, - rpycmo 
признапся он. - Теперь не убежит. 

Алойзи застьиi, как кукла, и rо.лько монотонно бормотал: 
- Не убежит ... Не убежит ... Амброжи портач ... Амброжи 

мухомор ... Амброжи шляпа ... Амброжи брШ<.одел ... 
- Паrише, Алойзи, - сказал я. - Туг пocropomrne ... Что 

они могут подумать? Нехорошо ... 
- Как дам пипка в зад! - процедил Алойзи сквозь зубы. К 

счастью, ноm его не работали. ПаН Клякса внимательно оглядел 
его и наконец кивнул нам: 

-Госnода, надо ero mнecm домой. Нас ждет нелеrкая рабага. 
Вероник молча подхватил Алойзи под МЬШIКИ и crdЛ спу

скаться по лесrнице. 

Мы вышли на улицу. Стояла поздняя ночь. Окна. уже 
погасли, и JПШIЬ изредка навстречу попадались запо~шие 

прохожие. Одним из них оказался Зызик, удивленно огля
девший Алойзи. 

- Интересно ... все время ходил на трех ногах, а теперь их 
только две ... Я его знаю ... Он мне говорил, что его аrец прев
ратился в птицу ... А сегодня уверял, чrо приехала его невеста ... 

- А дальше? - вскричал пан Левкойник. 
-Дальше? Просил дать ему ключ от Королевского Сада. 

- Ну и, дальше-то чrо? -настойчиво допьnывался розовод. 
- Подарил мне золотые часы, вот я и дал ему ключ ... Он 

обещал угром вернуть. 
-Резеда! Моя Резеда!- воскликнул пан Левкойник.- Он 

спрятап ее в Саду ... Пан Адась, надо идти туда! Скорее! 
Вероник положил Алойзи на газон и стал методично 

обшаривать ero карманы. В одном из них он действительно 
нашел медный ключ и двойную nлаnmовую пружину. В другом -
большую круглую пуговицу. 

- Понятно, - заявил паи Клякса. - У неm вьmала 
пружила правильнот мьШIЛения ... А может, сам ее нечаянно 
выковырял ... Теперь мне все ясно. Адась, сходи, пожалуйсrd, с 
паном Левкойником в Королевский Сад за Резедой. Зызик вас 
проводит. А мы с паном Вероником пойдем домой. 

Вероник поднял Алойзи, забросил его на плечо и много
значительно произнес: 
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- Эrу пуговицу я видел уже 

дважды. Иmересно! 

Ни слова не говоря, паи Кляк

са отобрал у привратника пу
гов~ и сунул ее в жилетный кар

машек. 

- Возвращайтесь с Резедой! 

Пан Вероник, в путь! Борода на

чеку. 

Сказав зго, он зашагал вместе 

с привратником прочь, насвисты

вая на ходу Марш Оловянных 

Солдатиков, из чего я закточил, 

что ему в голову пришла чрезвы

чайно мудрая идея. 

А мы трое, подгоняемые па

ном Левкойником, скорым шагом 

двинулись к Королевскому Саду, 

где, судя по всему, Алойзи спрятал 

Резеду. 

Прокат самокатов в зго время 

уже не рабаmл, а Королевский Сад 
находился далеко за городом -так 

что шли мы очень долго и успели 

наговориться обо всем. 
Зызик, который тоже побывал 

на приеме у Кватерностера 1, со
общил, что хотя король и не пост
радал, но страже отдан приказ 

найти модея. 

-Я видел эту ноrу собствен
НЬIМИ глазами, - сказал он. -
Она была набита опилками и 
куриньiМИ перьями. И хотя пре

~ использовал иску~н

ную ноrу, он будет отвечать за то, 
что дал королю пипок. У нас 

338 



пинать королей не разрешается. ЕмУ 

грозит суровая кара. 

Некоторое время мы шли молча. 
Меня очень беспокоила судьба Алой
зи, хаrя Зызик и не заметил в нем 

сходсrва с личностью разыскиваемо

го террориста. 

Пан Левкойник то и дело забеmл 
вперед, но rут же возвращался, боясь 
нас потерять. Эrим он мне напоминал 

одного знакомого пуделя, который на 

прогулке с хозяином вел себя точно 
также. 

Полная луна освещала нам дорогу 

и заговорщицки подмигивала одним 

глазом, точь-в-точь как пан Клякса, 

ког.ца хотел сказать что-нибудь ге
ниальное. Мы шли no широкой эв
калипговой аллее, no обе сmроны ко
торой тянулись небольшие фер~ 
пrицеводов-единолищшков. То rут, то 

там заnевали nетухи. Известно, чrо 
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некоторые из Ю1Х страдают бесооюnщей и nотому npиcrynaюr к 
работе раньше nоложенного. Петушиное пение привело Зызика 
в такой восторг, чго он сrал хлопать руками по бедрам и крича1Ъ 
звонким голосом, как взаnравдашний nетух. 

Пользуясь тем, чго внимание Зызика занято пегухами, nаи 

Левкойник взял меня nод руку и доверите.пъно сказал: 

- Я рассказывал вам о пребывания на Аптечном Мысе. 
Теперь я вынужден вернугься к эrой теме. Итак, там мы позна

комились с Алойзи Пузырем, занимавшим в сrране Обеих 
Рецеrпурий пост Первого Адмирала Флота. В эrой должности он 

пользовался всеобщим уважением и сльи отличным мореходом. 
Впрочем, nрофессор Клякса подробно описал эrо в своих тру
дах. Адмирал оказывал мне и моим дочерям · искточительное 
внимание, даже предоставил в .наше распоряжение СТ'dринный 

корвет с nятью матросами и разрешил участвовать в сборе ле
карственных водорослей, а девочкам подарил по горсти nрек

расного жемчуга. 

' 
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Однажды он устроил на nалубе флагмана "МИКСIУРИЯ" пре
восходный бал в нашу честь. 

В первой паре удельный Провизор МикСIУРИЙ 11 танцевал с 
моей Гортензией, а во вгорой - Первый Адмирал Флота с 

Резедой. Что зго был за танец! Играл морской духовой оркесrр, 
а Резеда порхала с лепс.остью нашего КQ/JИбри. Матросы алезали 
на мачты, чтобы полюбоваться моими дочерьми. Один из них 
так загляделся, что свалился с марса прямо на барабан, под
скочив на нем семнадцать раз подряд, tПО прозвучало, как rор

жественный туш. 

Именно тоrда, во время пилюльного танца, Адмирал с,це.лал 

Резеде предложение. И представьте себе, та согласилась сrать 
женой Алойзи Пузыря. Но коrда я узнал, чrо он не совсем 
человек, то pei.IIИII сорвать обручение. Я честно сказал ему, что 
моя жена Мультифrюра хотела, чтобы наши дочери вЬIШЛИ за
муж за садовников. И только rут Адмирал показал свое истинное 

лицо. Он пригрозил, tПО бросит меня на растерзание акулам, а 
когда Резеда заJL71ШаЛа, заявил: 

-Ну тщно. Не брошу. Жаль акул. Но запомните: Резеда
моя невеста, и я не собираюсь от нее отказываться. Я Знаю, что 
завтра вы по кидаете нашу сrрану. Как мне ни жаль, но я не хочу 

навлечь неприятности на достойного Микегурия 11. Однако чrо 
бы ни произоШJiо, я отьпцу Резеду даже на краю света. Не 
люблю, коrда мне перечат. 

Резеда- ребенок очень послушный, но в rот раз она проmв 
моей BQ/JИ бросилась Адмиралу на шею, крича, как в свое время 
еемать: ' 

- Да! Да! Я хочу бьrrь твоей женой! Я буду тебя ждать. 
Только не сердись, не задирай нос, проси у отЦа прощеimЯ! Если 
любишь меня, сделай по-моему! 

Тоrда Первый Адмирал Флота, высокопостааленный са
новник Обеих Рецептурий, кавалер Большой Ленrы Пирамидо
на со звездой припал на одно колено и покорно сказал- уж и не 
знаю, притворной или искренней была его покорность: 

- Я люблю Резеду и в доказательство своих чувств прошу у 
вас прощения. 

Сказав зго, он подскочил, как ошпаренный, выбежал из 
зала, и с тех пор мы не видеЛи его до сегодняшнего дня. И что же 
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теперь, паи Адась? Эror испорченный автомат должен стать му
жем Резеды? Конечно, и у тодей есть изьяны и пороки, и люди 
бЫБаtОТ ЗJIЫМИ и упрямыми, их чувствам не всегда можно дове
рsпь. Но 1ffO ни говори, они все-таки тоди. А зrот Алойзи? Здесь

винrик, там - пружи:нка. Нет, паи Адась! В зятья он никак не 
годится! 

- Дорогой паи Анемон! - сrал я его успокаивать. - Я 
'Знаю, 1ffO паи Клякса сделал ряд новых открьrmй, благодаря 
которым он сможет довесm Алойзи до полного совершенства. 

Прежние механические дефекты вывели его из-под контроля 

пана Кляксы на целых два года, и Алойзи сrал просто непредска
зуемым. Я допускаю, что он мог подсунуть Резеде таблетку 
.любвицилина, искуссrвенно вызвав у нее чувство любви. Одна
ко не сомневаюсь, tfiO в конечном счете зго дело примет совсем 

иной оборот. 

Паи Левкойник слушал меня с недовернем; тем не менее он 

немного повеселел, и вместе со мной сrал беспокоиться за судьбу 
разыскиваемпrо сtражей Алойзи. 
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- Надо сохранять тайну ... Пока что никто не должен знать 
об Алойзи всей правды ... Постараюсь заrnать Зызика в yran, 
чтобы он держал язык за зубами. - Тут он подозвал юношу и 
сказал ему, как ни в чем ни бывало:- Послушай парень ... Не 
знаю, имел ли ть1 право давать ключи постороннему ... Можешь 
нажить себе из-за этого большие неприяrности. 

Зызик растерялся и пpoмsrwrnл по-сказакотски: 
- Этур я доррака свалял ... Как-тур не пурдормал ... Нор, 

теперь уртец мне задаст трепкор. 

- Не горюй, nарень, -усnокоил его nан Левкойник. - Мы 
об этом никому не скажем. Но и ты обещай не проболтаться. 
ВьШJе rолову. Все, что здесь nроизошло, останется между нами. 

И уверяю тебя - посторонний, которому ты дал ключи, тоже не 
nроронит ни слова. По рукам? 

- Пур роркам! - обрадовался Зызик и, сжав ладонь пана 
Левкойника сразу тремя своими руками, громко заnел crr 
радости. 

Мы пpoiWIИ уже немалый сrrрезок nути. Занимавшаяся заря 
осветила край неба. Позади осrались фабрика по переработке 
куриного пуха, станция техобслуживания самокатов, фlбрика 
по изготовлению шпор для петухов, склад музыкальных 

раковин, а также мастерская по производству искусствеННЬIХ и 

настоящих огней. На выпуклой линии горизонга серебрилось 
море. Наконец мы увидели блестевшие в лучах уrреннеm солн
ца стеклянные постройки Королевского Сада. В воздухе 

разливались цветочнь1е запахи, а riтюдороднь1е холмы бЬUIИ 
покрыты rустьiМИ травами и кустами особенных зверсrrрав, 
например, Мухоловок, кошачьих лапок и самострелов, острыми 

колючками выстреливавших в пролетавших поблизости насе
комьiХ. 

Смотритель Королевского Сада, хорошо знавший Зызика, 
открыл нам ворота: Зызик не хаrел пользоваться имевшимся 

ключом, а смотрителю сказал, что мы гости его oru,a; так что мы 
смогли спокойно заняться поисками Резеды. 

В занимавшем огромную площадь Королевском Саду росли 
самые разнообразные деревья, ел самьiХ обычньiХ до ред
чайших, таких, как исполинские эвка.тпmты, секвойи и баобабы, 
араукарии и ашдафулы, тюльпанные деревья и корбикунды. 
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Одной из смоковниц бьuю уже более пяти ·тысяч лет; она так 
разрос.лась, чго во ВРеМЯ Праздника Королевского Петуха в ее 
тени могли укрьпься сразу восемь тысяч человек. Куда ни пог
ляди, повсюду бьти клумбы, цветники и усьmанные цветами 
кусrарники. Здесь бьти собраны растения со всего мира. В за
стекленных холодильниках размеща.тtись северные цветы и 

фрукты, а в теп.тщах: - нежнейшие троrшческие растения, 

чувствиrельные к малейшему дуновению ветерка. 

Мы заглядывали во ·все оранжереИ, в каждый холодильник, 

в каждую теiUIИЦу и пар:ник. Зашли даже на фiбрику перера
ботки rиюдов гунго. 

Пап Левкойник, словно мячик, перескакивал через клумбы 
и арыки. ОдНако все наши поиски бьmи напрасными. 

Вдруг мне на плечо сел Три-Три, отыскавший меня даже 
здесь. Он был так рад, цто тут же принялся в упоении чистить 
свой ктовик о мое ухо. Чирикая, он поведал, что облетел весь 
сад и увидел в нем очень много интересного, но уже забьm, что 
именно. 

Тогда я pelllИЛ оглядеться повн:имательи~е и тут же заметил 
небольшой стеклянный купол, укрытый среди кустов олеандра. 

Я подозвал папа Левкой:ника, и мы ·Вместе двинулись к ку

полу. Не усПел я заглянуть внутрь, как розовод уже радостно 

закричал: 

- Она! Доченька моя! Да пасмотриге же сами! 
Этим криком можно бьuю бы разбудить мертвого, но Резеда 

даже не шелохнулась. Она мирно спала в холодильнике на 
подстилке из розовых лепестков. Дыхание девушк.И бьmо ров
ным, а на тще ее блуждала блаженная улыбка. 

Я уже собрался нажать на подымающий купол рычаг, но паи 
Левкойник удержал меня: 

- Осrавим ее ... Пусть поспит. Она не тобиr ~Th так рано. 
Мы постояли перед стеклянньiМ колпаком, тобуясь спящей 

Резедой. На щеках ~е иrрал '-mкой чудесный румянец, что сердц 
мое затрепеrало от восторга. Потом Зызик заявил, что ему пора 

домой, чтобы незаметно положить кточ на место, который он 
взял тайком, и вприпрыжку побежал к выходу. Я же предложил 
пану Левкойнику прпгуляться по саду. 

Мы решили вернуться за Резедой через час. 
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Три-Три вместе с rучей дpyrnx пnщ гонялея за мошкарой и 

даже попыrался сунуть одну букашку мне в par, чтобы проде
монстрировать свою симпатию. 

Только теперь пан Левкойник спокойно и со знанием дела, 

как иСТЬIЙ цветовод, принялся за изучение Королевского Сада, 
безошибочно узнавая даже растения, извесrные ему JПШIЬ по 
сказк?м. Он ласково похлопывал деревья по стволам и 
опрыскивал цвегы питательной смесью, <YIЧero те распускались 

прямо на глазах. В холодильниках мой спутник упивалея арома

том роз и левкоев, наверняка напоминавшим ему тоби:мую 
Мультифлору. · 

Солнце сrало пршрева:rь, и в Qщу появились королевские 
садовники, оказавшиеся необычайно образованными людьми. 
Паи Левкойник весьма оживился. На первый взгляд его занимал 

обмен сведениями с KOJUieraми, уточнение названий некоторых 
растений, но на самом деле его больше mпересовали сами садо-
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воды как будущие зятья. Он внимательно nриглядывался к ним, 
со знанием дела осматривая их с rоловы до пят. В конце коJЩов 

отобрал пятерых и пригласил их навестить ero вечером во двор
це ЛимпотрОна. 

Садовники и в самом деле бьии красивы и хорошо сложены, 
и nритом держались просто и с досrоинсrвом. МультиФЛоiВ 

явно бьиа права, уrверждая, tflO общеЮiе с миром расгений 
облагораживает. 

Пан Левкойник рассказывал садовникам о своих дочерях и, 

воспользовавшись случаем, прочитал им одно из стихотворений 

Пионии: 

Корни древа брызги слив 

Плод заката семь полив 

Лить садовник не жалеть 

Груши уши зимсii есть. 

Он тут же пересказал смысл своими словами: корни дерева, 
когда на нем появятся плоды, следует поливать в семь часов, 

после захода СО.11НЩl. Садовник, который пgливает дерево, не 

жалея воды, зимой ест rруши так, что за ушами трещит. 

Среди садовников особенно симпатичными были два 
рослых брата-близнеца, Бульпои Пульбо. По-адакотурадски их 
имена звучали, как Борльпур и Порльбур. Едва агзвучали пос
ледние слоm стихотворения Пионии, как Бульпо, всrав на сред

нюю ноrу, замахал крайними и закружился со скоростью 

центрифуm, так что стали видны лишь вращавши~я прозрач

ные полосы и круm. Я даже подумал, Бульпо свихнулся, но дело 

обсrояло далеко не сrоль скверно. Просто ar восторга перед 
смыслом четверосrишья у неrо закружилась rолова, и пан Лев

койник счел это за nризнаюtе таланта своей дочери. 
После разrовора с садовниками мы посетили плантацию 

съедобных бабочек и питомник лактуеоных деревьев, где 
вьmили по стакану ТОЮiзирующеrо сока. Затем паи Левкойник 

захагел осмотреть подземное хранилище семян. 

Вернувшись аrтуда, он взглянул на часы и сказал: 

-Пора будить Резеду. Уже седьмой час. I<ак раз успеем 
вернуться к завтраку. Пойдемте, паи Адам. 
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После бессонной ночи я чувствовал себя совершеюю 
разбитым, но, невзирая на это, поспешил за паном Лев
койником. 

Шли мы быстро и через чегвергь часа увидели куСIЫ олеан
дров и среди них - сrеклянный купол. 

Подойдя к холодильнику, пап ЛевкойниК заглянул туда и со 
сrоном схватился за rолову. 

Холодильник бьи пусr. 

ПАН КЛЯКСА ДЕЙСТВУЕТ 

"Дело Резеды. Мультифтюра. Алойзи Пузырь. Возвра

щение сказандцев на родину. Все эrо предсrоиr уладить, и пап 

КЛякса не захочег уезжать из Адахтурады сейчас. Придется 

ждать. Уезжать без папа Кляксы бессмысленно, ведь только он 
можег помочь мне найrи родителей. Время идег, а мой оrец 

порхаег по лесам и роЩiМ, непрерывно подвергая себя опасно
стям, а я вынужден сидегь в Адакагураде без дела и ждать папа 
Кляксу", - рассуждаJI я, мчась на самокате из Королевского 
Сада в сrорону города. Пап Левкойник летел, как ракета, и 
только время or времени кричал, даже не оглядываясь: 

- По rазам! Не тормозить! Справа чисто! Пружинить в 
коленях! Осторожно, поворог! 

Маrорчики самокатов вьии и стонали, а придорожные де
ревья мелькали, будто в ускоренном кино. Мчавшийся над нами 
Три-Три то и дело садился мне на плечо и сообщал, сколько 
километров осrавалосьдо города, но, or природы рассеянный, он 
давал приблизиrельно ткую информацию: 

- Семь ... три ... пять ... семь ... два ... чегыре ... 
А запы:хавшийся пап Левкойник не переставал выкрикива1Ь: 
-Держать скоросiЪ! ВьШUIИ на прямую! Полный raзl 
Эrа бешеная гонка ДЛИJiаСЬ не меньше часа, но в кшще 

коJЩов мы приехали. Три дочери папа Левкойника еще спали, и 
только Гортензия хлопагала в rидрометеоролоmческой лабора
тории. Вероник в одной руке держал меге.лку из пегушиноrо 
хвоста, смахивая пыль с барометров и термометров, а в другой -
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тр~у, коrорой пр<УIИраЛ окна и мебель. Одновременно nри
вратни~t натирал rюл,. скользя по нему на· суконках. Он так 

увлекся работой, ~ когда мы перес1УПИЛИ порог, машинально 
обмахнул нам лица петушиной меrелкой, но, сооб~ив, что 
наши щеки не мебель и н& приборы, извинился и; приложив 
палец к губам, загадочно rrpomemaл: · 

-Тесе ... Пан профеа:ор заперся на ключ и никого к себе не 
пускает ... Сейчас подам завтрак. 

Мы-уетали и проголодались и паrому с аппетиrом ВЬПIШIИ IЮ 

стакану горячего лаК'Iусового молока и сьели по крутому яйцу, 

что в АдаК<лураде дозволялось лишь высокопоставленным·са

новнихам и иностранным гостям. 

Не желая мешать пану Кляксе, мы беседовали шептuм. 
Одна Гортензия громко щебетала, не обращая . внимания IШ 
шиканье Вероника. На самом деле она беседовала сама с собой, 
точнее, размышляла вслух, и сейчас оглашала следующий внуr

ре:нн:ий монолог: 

- Вернулись без Резеды ... Значит, ненашпи. Паnа молчит, 
пан Несогласка через замочную с.кважину'За.Глядывает в комна

ту профессора Кляксы. Все каки~то страннр1е. Папа утвержда

ет, что тот, кто хочет скрыть свою глуnость; дОТIЖен nоменьш 

говорить. А мне нечего скрывать. Я говорю то, что думаю, а 

думаю ro, \fi'O rоворю. 

Никто не обращал внимания на болrовmо Гортензии. Я 
тоже слушал ее JIИШЬ одним ухом, посколъку другим ловил 

звуки, долетавшие из комнаты nана Кляксы. У Горrензии очень 

своеобразная манера задавать вопросы, совершенно не и:Нтере
суясь отвеrом, ведь она тут же <ЛВечала себе сама. 

На этаг раз она обратилась к Веронику: ' 
-Простите, а зачем вы, занимая почеmый посг смаrрителя 

дома, осгdвили свой край и поехали в Адакагураду? Вы скажете, 

что следует учmъся у других народов. Что ж, разумно. 

Все это делало присутсrвие Гортензии несколько утоми
тельным. Однако сама она бьиа так симпатична, что к ее болтов
не мы относились весьма снисходительно. 

Она собиралась ваг-ваг огласmъ очередной внугренни:й мо
нолог, когда раздался стук в дверь и появился наш хозяин, 
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министрои Лимпотрон. Бывший кормчий сказандскоrо корабля 
остался мужчиной крепким и обладал громовым голосом. 

- .f(лянусь ранами петуха! - крикнул Лимпотрон, увидев 
Вероника. - Только подумать! Мой султан, мой трофей служит 

веником! Скандал! Этот хвост я добьи три года назад в пе
тушиных боях. Мой петух побил две саrни соперников. А вы 
сделали из приза метелку для пьUIИ! 

Вероник стоял с видом школьника, 3aC'IИJПYI'Oro со иmар
Г'сLТiкой в руке. Стараясь спрятать султан за спину, он бесrолково 
лепетал: 

- Господин министрон ... Туг нет никаких петухов! Эrо 
какое-то недоразумение ... Мадемуазель Гортензия хотела пос
моrреть, идет ли ей это ... Разве я позвото себе смахивать пыпъ с 
ммемуазель Гортензии? Оrличная поrода, господин министрон! 
Барометр падает ... Петухи летают низко ... Здесь никто не 
осмелится троrать петушиные хвосты ... 

Немного смягчив-

шись, Лимпотрон rарк

нул матросским басом: 
-Ну ладно, ладно! 

Дареному коню в зубы, а 

rocno в руки не смотрят. 
Эrо мудрая мыСJIЬ! Кро

ме тоrо, я сам нечаянно 

до этоrо додумался! Что

бы не забыть, стоит 
записать ее в книrу з011о

ТЬIХ мыслей. Тшсие книm 

имеются у всех ми

нистронов, а под Новый 

год производится их пу

бличная читка на засе
дании Тронного СОвет'd. 

Без золотых мыслей, 

господа, нет хорошего 

прамения! 
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Последние -С11ова Лимnот'" 
рои произнес так громко, что 

дверь комнать1 пана Кляксы с 
треском распахнулась и на 

пороге появился сам ученый, в 

ДIIИННЫХ кальсонах И В накину

ТОМ на мечи сюртуке. Борода 
пана Кляксы была всклокоче
на, глаза покрасне.ли. Он огля
дел зал и ·укоризненно про

изнес: 

- Я ведь просил, а? Я 

просил не мешать. Мне необ
ходимо сосредоточить мыс.ли 

до высшего накала. Горгензия 

болтает монотонно, но не 
слишком громко. Это даже 
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помоrаеr в работе. Ба, Лимnо! Что ска
жешь, дружище? 

Министрои чуть скривился: люди 

его положения не любят фамильярно

сти- но он слишком уважал пана Кляк

су, чтобы признаться в этом, и потому 
любезно сказал: 

- Его Королевское Величество 

Кватерностер 1 приглашаеr всех вас на 
лактусовое мороженое с финиками. 

Прием состоится в дворцовом саду в две

надцать часов тридцать минут. 

-Браво!- воскликнул паи Кляк

са. - Обожаю мороженое! Прошу зака

зать мне три порции! 



С этими словами он по-приятелъски помахал рукой 
Лимптрону и вернулся в свою комнату. Но тут же снова открьи 

дверь и сказал: 

- Адась, иди сюда ... Ты мне нужен! 
Я только зroro и ждал. Я быстро вошел в комнату пана 

Кляксы, а он закрыл дверь на ключ, всгал на одну ногу и торже
ственно обьявИТI: 

- Сеrодняптий день войдет в историю человечества. Хоро
шенько заnомни нынешнюю дату. Сеrодня я довел свое эпо

хальное изобретение до совершенсгва. Алойзи Пузырь больше 
ничем не агличается ar насгоящеrо человека. Bar погляди! 

Алойзи сидел на подоконнике и уnлетал яичющу с луком, а 
на ero угловатом и обычно бледном лице шрал румянец и впол
не осмысленное выражение. Увидев меня, он дружески улыб
нулся и чмокнул rубами, будrо посьиая мне во:щуиmьiЙ поцелуй. 

- Мы не виделись уже целую вечность, правда, Адась? -
плуrовато улыбнулся он.- Три rода я в наказание пролежал 
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разобранным в чемодане пана Кляксы, три года скиталея по белу 
свету, принимая вид то одного, то другого человека, три года бьт 
Первым Адмцралом Флота МикС'I)'рия 11 и вот уже год, как 
строю всяческие козни против пана Кляксы. Но с сегодняиmеrо 

дня начинаю жить заново. НадеЮсь, tПО вам больше не придется 
краснеть за меня. Серые клетки, являющиеся пружинами 
правильного МЬПWiения, работаюг отлично. Ну что ты mк ус
тавился? Первый раз ВИДИIDЬ нормального человека? 

.:__ Браво, Алойзи! - одобриrельно воскликнул пан Клякса.
Должен сказать тебе, Адась, что, коrда я запудрил ему мозrn 
поротком поtПения и послушания, то есть сухой смазкой Б+П, 

я решил бьто, чrо дело сделано. Однако я совсем не учел, что 
отдельные части механизма не имеют достаточной надежности. 

В резульrdте Алойзи потерял несколько деmлей и превратился в 
испорченный автомат. Однако за послеДЮiе несколько лет мн 
удалось сделать оrкрытие необычайной важности. С помощью 
чрезвычайно сложных химических реакций мне удалось по

лучить материю, весьма близкую по своим свойствам к челове
ческой коже, каrорую я затем обрабоmл омеrа-лучами. Кожа 
3id прижилась и покрьиа тело Алой::Jи Целиком. Orньrne его 
механизмы надежно защищены. Не потеряется ни одна 

пружинка, ни один винтик! 

Я слущал пана Кляксу и дивился его rениальносrи. На столе, 
где раньше лежала карга погоды, rромоздились сложнейши 

приборы, реторть1, МЮIИатюрные радиоактивные аrт.араты -
вся научная лаборатория пана Кляксы, которую оц носил о 
своих бездонных карманах. Это бьи изрядный баrаж, поскольк 
даже из запасных карманов кальсон торчали металлически 

части инструментов, црименявiiJИХся для раскройки и со

единения кожи, а также шnрицы, наполненные телесным 

красителем. 

По просьбе пана Кляксы Алойзи продемонсrрировал мн 
работу своих мышц и разума; память его хранила неисчерпа -
мы е запасы информации, mк что он впоЩiе мог сойrи за живу1 

энциклопедию. Объясняя свое усrройсrво, Алойзи добавил: 
- Как тебе известно, Адась, человеческая кожа - сам 

совершенное творение. Ниtn'о не может с ней сравниться. 0111 

реагирует на прикосновение, она эластична и непромокаемаг 
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усrойчива к кол.ебаниям темперсnуры, мяrка и гладка. В коJЩе 
коJЩов, искуссrвеююе сердце или искуССIВенные легкие сможеr 

смасrерить первый попавшийся студеш-медик - хmрость не

велика. Но чгобы из обыкновенных вещесm изrоrовить живую 
кожу, надо бьлъ Амброжи Кляксой, великим Амброжи Кляксой. 

При зrих лохвалах ученый муж паrупил взор и жестом, 

иреисполненным достоинсгва, подтянул кальсоны, а затем 

принялся натяmваn. брюки. 
- Послушай, Алойзи, - сказал он после минутного раз

думья. - Я рад, что король нас пригласил к себе. Мне надо с ним 
кое о чем переговорить. Но прежде всего я хочу представить ему 

тебя. И можешь быn. уверен, не из мелочноrо 1Щес.лавия. Эrо 
недостойно ученого. Однако я намерен просmъ его, чгобы он 
простил тебя за недосrойную выходку с подцельной ногой, а то в 
противном случае королевская стража арестуеr тебя и бросит в 
тюрьму. 

-Меня? Ха-ха-ха!- рассмеялся Алойзи.- Да я одной 

рукой моrу перебросить шестерых человек через дерево. Но вы 
правы, пан профессор. Насrоящие тоди не должны решать 

спорные вопросы силой. 

Тем временем пан Клякса засrеmул жилеr, надел СЮJ71УК и 

обеими пяrернями ловко расчесал себе бороду. Затем достал из 
кармана серебряную коробочку со СВОJiМИ знамеНИТhiМИ укреп
ляющими таблетками, одну дал мне, а друrую проглотил сам. 

Мы сразу же почувствовали себя свежими и агдохнувшими. 
- Мы гаговы! -сказал пан Клякса Пузырю. - Пойдемте 

к нашим друзьям. Надекх:ь, никаких особых указан:Щi делать 
тебе не придется. Я вложил в твой мозг все содержимое моей 
коrm.лки памяти. Теперь n.1 знаешь столько же, CKOIIЬKO и я. 

Прошу следова'IЪ за мной. 

В соседнем зале мы зacidJIИ Вероника и розовода с его че

тырьмя дочерьми. При виде нас nораженный пан Левкойник 

нажал на свою бородавку, привраmик подверося присrупу ико
ты, а четыре девицы в знак привеrсrвия присе.тm в. книксене. 

Пан Клякса оперся левой рукой о бедро, а правую простер 
вперед и сказал: 

12-855 353 



- Господа, разрешиrе представить вам Алойзи Пузыря, 
моеrо ученика и воспитанника, выпускника ИнС'IИ'I)'Та Вымьпn

ленных Проблем. 
- Пан профессор, - заметил розовод, - мы уже имели 

случай познакомиrься с вашим Пузырем в сгране Обеих Рецеп
iурий. К ro же не помюrг Первоrо Адмирала Флота, кавалера 
Большой лешы Пирамидона со звездой! Моя дочь Резеда ... 

- Уважаемый пан Анемон, - прервал ero паи Клякса, -
как уrверждает наука, человеческое прошлое меняется по мере 

необходимосrи, а нередко и вовсе забывается. Паи Алойзи Пу
зырь теперь сrал совершенно иным, чем прежде, и nотому в 

расчет берется только ro, tПО я сказал минуту назад. 
- А я не согласен! :._ запротестовал Вероник. - Я 

дипломированный привратник и вот уже пятьдесят лет, как чес

тно выполняю свои обязанности, за что жильцы обещали 
устроить мне юбилей, и мне вовсе не хочется, менять свое 
nрошлое на другое. 

-А чrо будет с Резедой?- воскликнула Георmна и чихну
ла семь раз подряд. Я забьи сообщить, чrо Георгина страдала 

' дневным насморком, начинавшимся с восходом и кончавшимся 

с заходом сотща. 

- Насколько мне извесnю, - ВС1)'1IИЛ в JЕЗrовор Алойзи, ~ 
мадемуазель Резеда в последнее время находилась в Королев
ском Саду. 

-Ее там нет,- грустно произнес розовод.- Кто-то украл 

ее прямо у меня из-под носа и спрятал неведомо где. Злые люди 

играют моим ребенком, словно мячиком. 
- Один-один, - мноrозначите.льно сказал Алойзи, а пан 

Клякса поднял палец и сказал: 
- Мадемуазель Резедой мы займемся в свое время. Я уже 

rоворил, чrо спех уму помеха. 

- Я должен знать, где находится моя дочь! - потерял 

терпение паи Левкойник. - Я cьrr зrой неизвесmостью по ropлo.l 
Обстановка накалялась, но Алойзи быстро разрядил ее. 
- А ведь мы приглашены на мороженое к королю! Да 

здравсгвует король! - весело крикнул он. 

- Ты прав, Алойзи, - согласился nан Клякса. - Уже 
перевалило за полдень. Пора кончать nycrыe разrоворы и 310 
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бесконечное чихание. Король ждеr. Я пойду впереди, а вы
парами за мной. Мадемуазель Резеда Найдеося, будьте покойны. 
Борода начеку. Итак, в nyiЪ. Паи Левкойник подаеr руку панне 
Розе, а паи ВеронИк ведеr панну Георmну, Адась - панну 

Гортензию. Так, прекрасно. Поt.ледниМИ идут Алойзи и мадему-' 

азель Пиония. 

Вы, конечно, догадались, что Пиония не упусmла возмож

ности сочинила корагенький сгишок: 

Борода холйда мйроженое беда 

Пузырь рубает н.и:чего никогда 

Я уже научился разriщывать эти рифмованные rолово.ломКИ 

и потому сраЗу сообразил, что хотела сказать поэrесса. Речь IWia 

о человеке с бородой, то есть о пане Кляксе, к<Yrt>j>oмy or JIИШН~й 
порЦии мороженого fJЮЗИт проСiуда, зато Алойзи можеr ero 
"рубать" сколько угодно беэ всяКого вредеt дЛя здоровья. 

Пока я 1YI' занимался сrиmком Пионии, судьба riрШ"ОТОвила 
нам пренеrq)Иятный сюрприз. На Плошаци А-С собралась толпа 
адакmурадцев, среди которых я узнал нескольких смотрителей 

Заповедника Сломанных ЧflCOB. Все бьиm сrрашно возбуждены, 
оживленно рассуждали о чем-то, а увидев Алойзи, один из них 
крикнул: 

-Эгоон! 

- В чем дело? - спросил паи Клякса. 
Самый старший смотритель подошел и, указывая на 

Алойзи,заявил: . 
- Я узнал его! Он работал с нами в Заnоведнике, но вчера 

вдруг исчез. А сегодня уrром обнар}'ЖИ.Щ~Сь пропажа двухсот 
семнадцати рубинов. Никто друГой взять их не мог. 

- Господа! -спокойно 'произнес Алойэи. - Напрасно вы 

меня подозреваете. Можете убедиться саМи. 
С этими словами он вывернул один за другим все свои 

карманы. Разумеется, ничего в них не оКазалось, ДаЖе носового 
rищцш, поскольку совершенсrво конегрукции Алойзи искточа
ло всякую возможность насморка. 

Смотритель удивленно взглянул на Алойзи: еще никоща 

ему не Приходилось встречать человека, ·у KOТOJIOro карманы 
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бьUIИ бы совершенно пусгы. Даже дern держат в своих карманах 
кучу всякой всячины, такой, как блокнотики, ножички, коро
бочки, марки, перья, шпагат, камешки, ракушки и куски сахара. 
Но у Алойзи не бьию совсем ничего, потому 'ПО нормальным 
человеком он стал всего несколько часов назад. 

Смотритель пересrал интересоваться его особой, но с еще 
большим недовернем nосмотрел на Вероника, на nапа Лев
койника и на меня. Пан Клякса вьП'ляде.л сrолъ почтенно, чrо 
находился выше всяких nодозрений, хотя у него и имелось три 

десятка карманов, не считая двух запасных в кальсонах. 

//".. (' ·-.,_; 

- . - . . . 
' . 

Группа а.zщкооурадцев тем временем значигелъно увеличи
лась и окружила нас со всех сгорон. 

-Прошу пропусгить,- сказал пан Клякса.- Мы ГОС111 
короля ~ идем к нему на мороженое. 
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Но тут за смотрителей вступился движимый чувством 
профессиональной солидарности Вероник: 

- Пан профессор, на их месте я посrупил бы точно так же. 
Вор украл, а смотритель отвечай. 

Сказав зго, он вывернул свои карманы и показал их со

держимое. Поколебавumсь немного, пан Левкойник махнул 
рукой и сказал: 

- Надо покончить с Э1ИМ поскорее. Жаль времени. Bar, 
смотриrе! Один карман ... другой ... третий ... четвергый ... А oor 
еще пятый ... Это цветочные семена, зго стимулирующая 
жидкость, а эrо семейные ф:>тоrрафии ... Удовлетворены? 

Я с аrвращением разглядывал 3ГУ сцену, но после Вероника 
и розовода мне не оставалось ничего другого, как последовать их 

примеру. Я начал с внутреннего кармана пиджака. Запустив туда 
руку, я неожиданно ощутил под пальцами что-то сыпучее, похо

жее на крупу. Вывернув карман, я остолбенел - на земто 
посьmались рубины. 

Можете легко предсrавить себе и мое замешательство, и 
возмущение ТOJIIIЬI. Двое смотрителей схватили меня за руки, а 

остальные разбежались по площади, скликая городскую стражу. 
К то-то из адакотурадцев крикнул: 

- Вурр! На скурвуррурдор eryp! 
- Брурсить негурдяя петорхам на растерзание!- вторил 

ему другой. 

Пан Клякса что-то rоворил, размахивая рукаыи, но никто 
его не слушал. 

И в зror миг с крьппи слетел Три-Три, сел мне на плечо, из 
ero переполиеннот ктовика на глазах у всех посьmались в мой 
карман рубины. Все сразу же crnл:o ясно. · 

Я обиделся на колибри, щелкнул ero по ктову, высыпал из 
кармана новУJО пор~ рубинов и с достоинством заявил 
смотрителям: 

- Как видите, я к згому · совершенно не причасrен. Не 
нужны мне ваши рубины и не боiОСь я ваших петухов. Я иду к 
королю на мороженое. Вот и все. , 

Тронутый моими речами, пан Клякса yrep слезу, гордо вы
сrавил бороду и воскликнул: 

- Вот поведение, достойное ученого! 
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Гоорmна чихнула оДИIОЩДI.J.ать раз, чrо в значительно~ сrе
пени СМЯIЧИЛО раздражение смагркrе.лей. Те ещешутукались и 

совеговались о чем-то впотuлоса между собой, коща прибежал 
запы:хавпmйся министрои Погоды и Чегырех Ветров, и закричал 

издали: 

- Господин, господа! Так не годится! Король ждег вас уже 
полчаса, министрои Двора сходит с ума. Так нельзя! · 

Паи Клякса в нескольких словах. И3ЛОЖИЛ министрону, чrо с 
нами прикточилось. 

- Так неуважительно <УГНестись к королевским гостям? -
обрушился тот на смотрителей. - Да за такую бестакпюсть Я 
прикажу уменьiШПЬ вам премшо. Вместо пяти яиц на нос вы 

nолучите по три .. Эrо mучит вас от бездушия. 

АЛОЙЗИ ПУЗЫРЬ 

ДеНь crosiJI необычайно жаркий. Сотще пекло неми,лосерд
но. Люди, по выражению адакогурадцев, iюджаривались, как 
яйца на сковородке. Or зноя IVIoды ryнro лопались с громки:М 
треском, как пеrарды. С пана Левкойника пот тек ручьями, и 

каждый eto шаг оставлял щ тротуаре мокрое пягно. Все Qкна в 
городе бьUIИ закрьпъ1 жатози, утщы опустели, и только дети 
гоЛЬПIIом иrрали в "яйцо в ямке" и в "адакотурадку". 

Паи Клякса не чувствовал жары, хотя на нем, как всеrда, 

было теплое белье, жилег, сюртук и жесткий воJ'О'mичок. Он 
как-то признался мне: 

- У кого мозf1_'1 на месте, Адась, тот не потеег. Я сам управ

ляю своими железами., у меня свой кондиционер с авто
маrnческим термореrулятором. И все это здесь! 

С этими словами он хлопнул себя по лбу. 
Да, это был великий ум! 
·впрочем,. в rениальности пана Кляксы мог наглядно 

убедиться всякий, кому посчасгливилось хотя бы раз увидеть 
Алойзи Пузыря. 

Он был столь совершенен, чrо в тот знойньiЙ день, когда мы 
шли На мороженое к корото, со лба Алойзи сгекали сгруйки 
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настоящего пота. Паи Клякса не забывал ни об одной мело~ш:. 
Достаrочно сказать, что Алойзи спал как всякий смергный - с 

закрьrгыми глазами и вдобавок rромко храпел, хотя его искусст
венный организм не требовал сна. 

Но вернемся к нашему рассказу, поскольку Лимпотрон ждет 

и очень нервничает. 

В дворцовый сад мы прИШIIИ с получасовым опозданием. В 
дверях нас встречал миннегрои Двора Тромбонтрон. 

Я не в силах описать зrот сад. Если вы читали о чем-нибудь 
подобном в сказках "Тысячи и одной ночи", то имеете слабое 
предсгавление об агкрывшихся нашим глазам великолепии, о 
феерии красок, о фангасгической архитек'1)1>е цветников и 

куртин, об исrочаемом ими несказанном аромате. Накануне мы 
с паном Левкойником осматривали дело рук ученых садоводов, 

но этот сад бьиr творением художника. 
В центре его находилось небольшое озерцо, где IUiескались 

рыбы-фонтаны, пускавшие вверх золотые и серебряные 
струйки. На поверхности озера покачивалась модель сказанд
екого корабля "Аполлинарий Ворчун", собранная из музыкаль
ных шкатулок. В rуще дерев прятались тенистьtе беседки, оме
теиные неведомыми цвеrnми, чьи лепестки трепетали, словно 

крьUIЬя бабочек. Они ежечасно меняли свою окраску, звеня при 
этом, как стеклsпmые колокольчики. Даже пану Левкойнику 
еще не доводилось видеть ничего подобного. 

Король Кватерностер 1 принял нас в правительственной бе
седке, ометеиной цветами под цвет национального флага. Две 

смуглые служанки обмахивали его пальмовыми ветками. Сбоку 
от короля стояло пустое кресло, предназначенное для будущей 
королевы. Кватерностер 1 пока не нашел себе подходящей жены 
и потому не имел наследника, чrо очень огорчало его подцанных. 

Монарх держал на коленях Королевского Петуха и гладил 

его, как у нас глздят любимую кошку. Петух бьиr совершенно 
необыкновенный: у него бьиr двойной гребень и исключигельно 
красивый хвост. Звание Королевского Петуха присваивалось 

победителю ежегодного конкурса пения. Тот, кого король де
ржал на коленях, пропел тридцать семь раз кряду, побив тем 
самым все прежние рекорды, и получил государственную 

премию первой степени. 
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Нынешний прием носил семейный характер и потому кроме 
нас на нем присутствовало rолъко несколько ми:нисгронов с 

женами. 

Паи Клякса попросил у короля прощения за оnоздание, а 
мы 1)'Т же склонились в почтиrельном поклоне, а дочери пана 

Левкойника сделатrи изящный реверанс. Пан Клякса предсгdВил 

Алойзи как своего ученика и добавил: 
- Это необЫЧНЬIЙ молодой человек. Ес.пи позволишь, ко

роль, я тебе о нем расскажу чуtЪ позже. 
Кватерностер 1 присrально посмотрел на Алойзи, как бы 

пъnаясь что-то вспомниrь, и наконец сказал: 

- Клянусь, я его уже ще-то видел... Впрочем, ладно ... 
Тромбонrрон! -крикнул он минисrрону Двора.- Займись 

rосгями и прикажи подавать мороженое! 
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Во время эrой корагкой беседы Вероник успел достать из 
своего кармана фланельку и деликапю обмахнуrь пыль с кресла 
будущей королевы. 

Из дворца выбежало двенадцать пажей, несших на серебря
ных подносах мороженое и напитки. 

Сотще припекало все сWIЬней, и министроны пригласипи 

дочерей папа Левко~....ника в беседки. Паи Левкойник галанпю 
сопровождал жену премъера Трондоденгрона и :жену министро

на Трубатрона, а Вероник излаmл остальным дамам собствен
ный метод подметания лестничных клеток. 

Паи Клякса попросил короля 

выслушать его, сделав мне и Алойзи 
знак осгаваться рядом. 

- Король, - сказал он, коrда 

остальная часть компаюm разбре
лась по ~, - ваг человек, каrо

рый вчера пнул тебя искуссmенной 
ногой! · 

- Что? Эго он?! - вскричал 

монарх. - я сейчас же велю ero 
схватить и бросить в курятник. 

- Ты зrого не сделаешь, ко

роль,- спокойно возразил великий 
ученый. - Раздумаешь, как только 
узнаешь, что Алойзи Пузырь - зrо 

сотворенный мной шедевр науки и 

техники, эпохальное агкрьП'Ие сов

ременности, высочайшее дости
жение человеческой мысли. Алойзи, 

подойди к Его Величеству! · 

Алойзи послушно выполнил 

приказание. Кватерностер 1 подозрительно осмотрел механиче
ского человека со всех сторон, n<лянул его за нос, потом за ухо. 

Вдруг он вскочил с кресла и завопил: 

- Теперь я узнал его! И не rоворите мне ничего. Ведь эrо он 

вьиовил нас Из моря, когда мы ПЛЪIЛИ в бочке,-и взял к себе на· 
борт, а потом четырем нашим матросам дал молоДWIЬНЬIХ табле-
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ток и превратил их в грудных мnадеFЩев. Я прекрасно помнЮ 
этого Первого Адмирала Флота! Он изрядно задал мне перцу! 

Я ему ... 

- Король, - перебил его пап Клякса, - сегодня утром я 
усrранил мелкие конструктивные дефе.кты своего творения. 
Действительно, до сих пор Алойзи вел себя своевольно. Но 
отныне он сrал абсолюrным совершенством. Повторяю: со-вер
шен-ством! Теперь он функционирует безупречно. 

- Профессор, - усаживаясь обратно в кресло, 01ВетИJI 
король, - я не верю, что эта переона -автомат. Это такой же 
человек, как и вы да я! 

Пап Клякса с торжествующим 'виДом логладил себя по боро
де, взял Алойзи за руку и подошел с ним к Кватерностеру 1. 

- Не спорю, в это трудно поверить, - с достоинством 

произнес он. - Алойзи сделан чрезвычайно тщательно, а кожа 

мешает понять его I<Онструкцию. Но заглянуть туда все-такц 
можно ... Ваг, пожалуйсга. 
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С 31'ИМИ словами он вынул из кармана электронную, а точ

нее сказат-ь, электросовременнейшую микрокосмическую луnу 

и поднес ее к зрачку Алойзи. Король недоверчиво зажмурил 

один глаз, а другим прильнул к окуляру лупы и онемел <УГ 

удивления. Через мmовение Кватерностер 1, не мрывая глаза <УГ 
лупы, начал восктщать: 

- НевероЯтно! Поразительно! Вижу серебряные точечки .. . 
Тысячи серебряных точек ... Да! .. Эrо колесики! Они крутsrося .. . 
Что за механизм! .. Теперь побежали лешочки с тексrом ... Ах, 
оrоньки! .. Заrораюrся и гаснут ... Чудесно! .. А эrо что? .. Ого! .. 
Вижу серые клетки! .. Нет! .. Эrо миниатюрные экранчики! В них 
отражаются мысли Алойзи... Вижу в них себя.. . Наверно, он 
подумап обо мне ... Проего невозможно поверить ... Какая точ
ность ... Гениапьно! .. Наконец-то я узнал, как выГлядит элект
роННЪIЙ мозг! .. 

Паи Клякса прервал показ и убрал лупу в карман. 
· Тут подошел Лимпотрон, а за ним паж с морожеНЪIМ на 

шщносе. Согласно церемониалу, король отведал по ложечке <УГ 

каждой порции, а мы буквально набросились на осгальное, так 
как жара егояла адская. Опасаясь новых осложнений для нас со 

сrороны местных сrражников, Лимпаrрон изложил королю 

исrоршо с рубинами. 
Наше прикточение позабавило Кватерностера 1, и он, за

бьm о королевском досrоинсrве, расхохотался, как обыкновен
ный матрос. 

- Оrличная шуrка! Неплохо Вас подставила эта rtтичка, 
забодай ее пехух! Bor бы мне такую в сад! 

Ецва король произнес эти слова, как с сандалового дерева 

слетел Три-Три, усе.ося ему на готюву и нескQТIЬко fE3 тюкнул в нос. 
- Что?! Опяrь покуш~ние! - крикнул король. - Лимnм

рон, изловить ее немеДленно! 

Министрои Погоды и Четьq>ех Ветров бросился ловить 
колибри. Остальные министропы присоединились к нему с 
криками: 

-Хватай его! Держи! 

А Три-Три беззаботно порхал над их головами и наконец 
уселся на корабль "Аполлинарий Ворчун", бросивший якорь 
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посреди пруда. Министропы встали на береrу пруда, беспомощ
но размахивая руками. 

Когда уже все отказались ar попытки его поймать, Три-Три 
добровольно покинул безопасное присганище и, снова сев на 
плечо корото, нежно потерся клювом о монаршью щеку. 

Министропы гурьбой бросились на mицу, но прШIIедший в 
добрОе распаложение духа Кватерносrер 1 аrмахнулся <Yr них, 
сказав "Амнисmя", и позволил калибри леТа1Ь у себя над rоловой. 

На том коМпания опять разошлась по беседкам, а король и 
паи Клякса снова занялись Алойзи, спокойно сrоявшим чуть 

поодаль. 

- Что и говорить, - продолжил король прервашrый разго
вор, - вы добились неверояпюго. Но что-то я сомневаюсь_, 
чтобы Алойзи мог думать самостоятельно. Пожалуй, это просrо 
невозможно. 

- Король, ты недооцениваешь совершенсrво моего тво

рения, - обиделся паи Клякса. - Ес.ли хочешь, ~ожешь с ЮtМ 
поговорить. 

Все еще не доверяя словам ученого, король усадил Алойзи 
возле себя и спросил: ' 

- Скажи мне, тобезный, сколько будет семью девять? 
Tar снисходительно улыбнулся. 
- Король, я не ребенок. Если хочешь, я в уме помножу 

число кур твоей сrраны на каличество жителей, а произведение 

разделю на число петухов. 

- Ого! - поразился монарх и принялся бойко экзамено
вать механического человека. Вопросы и агветы сылались один 
за друm:м, как в иrре "угадай-ка". 

- Какое расстояние между Адакагурадой и Патентонией? 
- 7 53 километра, 126 метров и 70 сантиметров. 
- Кто правит в Абеции? 
- Королева Аба. 
- Как называется самая большая река в Вермишелии? 
- Заливайка. 
- Сколько волос у меня на голове? 
-107493. 
-Верно! Точка в точку! А скажи-ка, братец, сколько остро-

вов в Нетихом океане? 
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-1749. 
--:- Алойзи, ты rений! -воскликнул монарх с таким восrор-

гом, чго Королевский Петух захлопал крЫЛЬями и запел во все 

горло. 

- Я всего лишь жалкое отражение професСора Кляксы, -
скромно ответствовал Алойзи. - Он поделился со мной 
крутщей своих знаний и памяти. 

После беседы короля с Алойзи паи Клякса гордо встал на 
одну ногу, прижав левую руку к жилету, а правую вытянул 

перед собой и сказал: 
- Король! Я совершил переворот в науке, опроверг 

оiШiбочные предсrавления химиков, физиков и биологов; я 
открьи кляксячеекие законы природы и кляксические основы 

строения клеток; достиг невиданных высот познания, разрабо
тал. собственные теории, благодаря которым сумел первым в 
мире создать искусственного человека. Мозговые автоматы 

патентонцев совершаюг до двухсаг тысяч операций в секунду. 

Мой Алойзи дейсrвует со скоростью мыс.пи. Позюму он и стал 
почти чго человеком. Я скаЗал "почти" потому, что ему недоста
ет лишь одного: фантазии: 

Пораженный услышанным, монарх сбросил Королевского 
Петуха с коленей, выбежал из беседки и закричал: 

- Министроны, дамы и господа, идите сюда! Я желаю со
общить вам нечто чрезвычайное! 

Первым примчался Трондодентрон, решивший, что про

изошло новое покушение на короля. Следом за ним, подпры

rnвая со свойсrвенной ему легкостью, прибежал паи Левкойник. 
Вскоре подтянулись остальные; последним явился Вероник, 

верный собсrвенному правилу, согласно которому насrоящий 
приврапmк никогда не спешит. 

-Я вызову стражу? -с беспокойСТВбм предJIОЖИЛ премьер. 
- Нет, слушай меня! ~ торжесrвенно произнес король, 

колесом вьmячивая грудь с таrуировкой выдуманных геройских 

его подвигов.- Профессор Клякса представил r.ще свое несрав

ненное творение. Хочу, чтобы и вы увидели его. Вот Алойзи 
Пузырь, искусственный механический универсальный человек, 

собственноручно изготовленный нашим великим ученым. 
Алойзи, представься! 
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Алойзи галантно поклонился. а министропы тут :же 

принялись его ощупывать. и:щавая удивленные ВОСКJIИI.Щния. 

- Я виде.п искусственные руки. искусственные нorn. -
заметил Трубатрон. - но чтобы искусственным был целЬIЙ че
ловек. это. доложу я вам. Я хочу послушать. как он говорит, 

- Господин министров. - учrиво произнес Алойзи, - я 

мог бы произнести речь продоткительностью в двадцать четыре 
часа без передышки, но боюсь наскучить присутсrвующим здесь 
дамам. 

- Поразительньrй экземпляр! - воскликнул Трубатрон. -
Вот это механизм! 

- ФеноменаЛьно! Сенсационно! - подхватил Трондо
дентрон. 

- Любопьrrно, а умееr он разводить кур? - спросил Пара
монrрон. 

- Я знаю се~есят девять способов высиживания ЦЬПUI.ЯТ и 
сорок три способа скрещивания разНЬIХ пород кур. - скромно 
заметил Алойзи. 

Все были так взволнованы и ошеломл~tiЫ, что Гортензия 
прервала свои монолоrn, Пиония перестала изрекать стихи, и 

•даже Георrnна на время перестала чихать. Один лишь Вероник 

не суме.п совлада1Ь с икотой; однако в перерьшах он суме.п 

все-таки вьщавиrь из себя: 
- Бедняга ... Совсем без матери ... Сиротка ... 
У слышав Э111 слова, Алойзи вдруг поrрустне.п и заморгал, 

будто собираясь заплакать. • 
-Не горюй, Алойзи! -бодро воскликнул пан.I<лякса. -Я 

твой отец, я и твоя маТь. Я придумаю тебе такую родос.ловную, 
что ее не постьщился бы даже король Кватерностер 1. Вьппе 
голову! 

КоролеВский Петух снова захлопал крыльями и запел 
красивым звонким голосом. Ему агвеm.ло пение еще более 
красивое и громкое. Мы в недоумении огляделись: других пеtу

хов поблизости не было. И чго же вы думаете? Это Алойзи 
блеснул еще одним своим талантом. 

Адакmурадцы глядели на него с крайним изумлением, зато 

пан Клякса высоко поднял голову и торжественно произнес: 
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-Король, дамы и rоспода! Вы видите мое творе~mе, а сейчас 
я поделюсь с вами замыслами на будущее. Если бы у меня 
име.лись соответствующие условия, то всего за один год я подго

товил бы документацию, необходимую для постройки крупной 
пузырни. А через три года можно было бы наладить серийное 
производсmо Пузырей. Сегодняшний день - переломный в 
исrории человечества. Пред моим мысленным взором предстает 
счасrливое время, когда каждый минисrрон, каждый бyxrnлrep, 
инженер, врач - чего там, даже простой ШКОЛЬIШК будет иметь 
в распоряжении собсmенного Пузыря! Мир вступит в пузырную 
эпоху. В двухтысячном году уже не мы, а Пузыри будут сrроигь 
самих себя. Человеческая жизнь запузьrрится в самих своих 
основах. Таковы мои замыСJIЬI! 

Говорил пан Клякса вдохновенно, глаза его горели, а из 
бороды то и дело вьиеrсUiи эле_!<ТРические искры. 
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Король выскочил из беседки, обнял великого ученого и 
воскликнул: 

- Профеа:ор! Я создам все условm~ для осущесталения 

вашего гениального плана! Я оrдам в ваше распоряжение всех 

кур и пеrухов королевства, все яйца и часы, все боrатсrво Адако
турады. Приступим к сrроите.льству пузырни завтра же. 

Все взоры бЬVIИ устремлеНЪI на Алойзи; Вероник смахнул 
пьUIЬ с его башмаков, а дочери пана Левкойника тобовались 
механическим человеком как зачарованные. 

- Ваше Величество, -раздался вдруг зычный голос премь

ера, - прошу заметить: производство Пузырей сократит наши 
расходы на импорт и позволит отказаться от иностранных 

специалистов - их заменят Пузыри. Адакаrурада сrанет одной 
из ведущих держав. Надо создать круnный пузырестроительный 
комбинат. Совет министронов немеДТiенно пристуnит к разра
багке принципов пузьrризации народного хозяйства. 

- Блаrодарю. Именно зго я и имел в виду! - сказал пан 

Клякса, расчесывая . пальцами бороду. - Ч~о говоря, я 
приехал в Адакотураду, чтобы забрать сказандцен и вернуть их 

1 
на родину, но теперь сам готов осгаться с вами. 

- Забрать нас отсюда? -удивился король. -А как без нас 
бьпъ адак~? Мы тут исполняем весьма ответствеННЪiе 
должности, и никто из сказандцев не захочет оrречься от згого. 

И вообще, мы сrали тут людьми дела и больше не можем жmъ 
сказками. Нам надоело скучное сказописание. Мы осrанемся 
здесь, и вы вместе с нами. 

Паи Клякса подумал немноrо и заявил: 

- Не пренебреrайте сказками. Не пренебреrайте фан
тазией. Без фштазии не бывает величия. Алойзи JПШiен фан
тазии, и поrому служить людям он может, но подчинить их себе 
не сумеет. Я все предусмотрел. Исrинный ученый не сделает 

ничего человечеству во вред. 

-Да здравсrвует паи Клякса! - хором закричало семейсr

во Левкойников. 
- Ну ладно, - наконец сообщил великий ученый, - ко

роль, я принимаю твое предложение и через две недели пpиCJY

runo к работе. Но прежде мне необходимо уладить несколько 
очень важных дел. На зго не уйдет мноrо времени. 
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- Простите~ - робко подал голос Алойзи, - а что будет 
со мной? 

- Я предоставил тебе полную свободу дейсmий, - orвeiИJI 
паи Клякса. - Можешь делать все что захочеп:я. ТЫ свободен, 
как и тобой из нас. 

- Паи профессор, - рассудительно сказал Алойзи, ......, не 
забывайте, что я - проготип, и без меня серийное производсmо 
застрянет на месте. 

-Дорогой мой! -воскликнул паи Клякса. -Ну конечно! 

Король, надо во что бы то ни стало оставиrь Алойзи здесь. Нам 
без него не обойтись! 

- Нет ничего проще, - аrвети.л Кватерносrер 1. - Я моrу 
предложить ему высокий посг. Толковые руководители нам 
нужны. 

- Ваше Величество, - заметил Алойзи, - профессор 
Клякса наделил меня разнообразными способностями, и я моrу 
исполнять тобую работу, занимать тобые должносm. Mory 
быrь садовником, матросом, инженером, аптекарем, генералом, 
директором, миниегроном. Я просrо создан для того, чтобы 
служить каждому, кто в этом нуждается. 

- Bor видишь, король, - вмешап:ся паи Клякса. - Алойзи 
Пузырь умен, сообразителен, энерmчен, уч'IИВ, сrарателен, без-
011<8ЗеН, выдержан, спокоен, прилежен и надежен - ему недо

сmет лишь воображения. То есть он обладает всеми качесrвами, 
необходимыми для хорошего чиновника. 

Король на несколько минуr ушел в рщцумья, . и все пог

рузились в молчание, нарушавwееся только чихами Георrины. 
Наконец Кватерносгер 1 обернулся к премьеру Тронодентрону и 
сказал: 

-Друг мой, я назначаю пава Алойзи Пузыря на должносгь 
миннегрона в адакотурадском правите.льстве. Какое нынче 
число? Тридцатое июня? Так воr, с первого июля он будет 
занимать посг миннегрона Дальнего Плавания. И разумееп:я, 

получит звание Первого Адмирала Флоrа. Прошу подrоrовиrь 
соотвеiсrВующие указы. Кроме того, необходимо предоставиrь 
ему министрональное жилье и посmвитъ на государсmенное 

яичное довольствие. С момеmа назначения на далжность паи 
Алойзи Пузырь будет именоваться Алойзиrроном. Все. 
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Королевский петух запел в третий раз. 

- Аордиенция уркурнчена! - обьявил министро н Двора. 
Мы поклонились королю, попрощались с членами пра-

вительства и после взаимного обмена тобезностями воспользо
вались приглашением на обед, давави.mйся министроном Пара

монrроном в Инcrmyre Яичницы. 

Далжен признаться, прием у Кватерностера 1, хотя я и сьел 
там несколько порций мороженого, наmал на меня изрядную 

скуку. Я участвовал в работе пана Кляксы над созданием Алойзи 
с самого начала, еще в Академии. Научные теории великою 

ученого были мне извесmьr, и ничего новою я не узнал. К тому 
же, по правде говоря, мне больше нравился прежний Алойзи, с 

его техническими недостатками, иногда выходивший из-под 

конrроля пана Кляксы, crporrmвый и выкидывави.mй всевоз

можные нежданные каверзы. На мой взгляд, тогда он больше 
напоминал подлинного человека, чем сейчас. У сrранение консr

руктивных дефектов лиши.тю Алойзи фантаз.ии - впрочем, 

именно этою пан Клякса и добивался. 
Чтобы сократить Путь, мы поiWШ напрямик мимо стадиона, 

где как раз проходил фуrболь~IЙ матч. Можете себе пред
ставить, с какой скоростью протекала иrра, в коrорой участво

вали трехноmе полевые игроки и трехрукие вратари! Особен
носrь местной игры заключалась в том, что засчитьmались 

только голы, забигые средней ноюй. Усrановить же наверняка, 
какой ногой бьи забит в ворота мяч, адакmурадским судьям 
никак не удавалось, и почти все матчи в Адакаrураде за

канчи:ва.тmсь ничьей. 
Мы с любопьrrством наблюдали за интересной игрой, как 

вдруг выбиrьrй в ayr мяч палетел в нашу сrорону. Туг Алойзи 
молниеносным ударом ноm отправил мяч под облака с такой 
силой, что и спусrя десять минуr таг еще не вернулся. Тогда мы 

noiWШ дальше, а игроки с боле.пьщиками все еще ждали ею 
возвращения, с раскрытыми рrами глядя в небо. 

Оказавшись на улице, дочери пана Левкойника дали волю 

своим привычкам. 

Гортензия говорила: 
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- Паи Адась, объясните, пожалуйста, почему король до сих 
пор не женился? Вероятно, потому, что никrо из замqрских 

прmщесс не соглашается IЩТЗться одной яичницей .. 
Георгина беспрестанно чихаЛа, распугивая бабочек, а 

Пиония сочинила длинный стих об Алойзи, заканчивавшийся 
такими словами: 

Oi'i-:злoil. Алоiiзлой. llЛIOX флmп 

А каталот вмиг мозг жpenL 

Наша милая поэтесса, nохоже, хаге.ла сказать, tПО Алойзи 

yronиr фпот, а его мозг станеТ добычей кашалотов. В~чем, я 
не уверен, что хорошо растолковал смысл двустишья; к сожа

лению, я не слишком силен в поэзии. Паи Левкойник наверняка 

еделал бы это лучше меня. 
Роза лигературо~ не инrересовалась. Как и родители, она 

любила цветы. Роза бьиа сrаршей из дочерей пана Левкойника, 
и судя по его словам, отличалась поразите.льным сходством со 

своей матерью Мультифлорой. Да я и сам заметил, tПО этой 

девушке постоянно сопутствует аромат роз. Нос у нее бьт чу
точку курносый, говорила она мало, зато любила напевать под 
нос весель1е песенки. Паи Клякса охотно ей вторил, перебирсщ 
пальцами по rубам и напевая свое "па-рам-пам-пам". 

У этой очаровательной девушки был лишь один недостаток: 
вместо "р" она произносила "к". Так что себя она называла 
Козой, а не Розой,. Вероника -. Векоником. Роса в ее устах 
становилась косой, руку она превращала в куку, а коридор.- в 

кокидок. KopoлSI она называла Кватекностеком Пеквым, а мое

Го колибри - Тки-Тки. 
Вот и сейчас, входя на территорию Института Яwrnицы, она 

воскликнула: 

-О, Тки-Тки пкилетел! 

И в самом деле, колибри сел мне на плечо и шепнУл на ухо 
кое-tПО важнОе. Я тут же дал ему несколько nоручений и 
отравил обратно в mрод. · 

Вскоре мы сидели в деrустационном зале. Нам подали не

сколько СОJЛОВ яичницы: с орехами, бананами, маком, гороШ-
ком, морской капустой, рыбьей печенью и с кревеrками. · 

371 



Я сидел между Алойзи и rшном Кляксой, но в беседе участия 
не принимап, так как мной снова омадела тревога за родителей. 

Увидев мою озабоченность, пан Клякса измек из кармана 
копилку памяти, приставил ее ко лбу и через некоторое время 
заявил: 

- Дoporne друзья! Мы уже устроили дело Алойзи. Вопрос о 

репатриации сказандцев аmал сам собой. За Резеду можете не 
волноваться, я иду по ее следам .. Остается только вьрволить 
супруrу пана Левкойника, Мультиф.rюру, а также найти родите

лей Адама Несогласки. И наконец, надо принять решение 

относителЬно дальнейшей судьбы моей АкадеМJm. Осrdновимся 
на втором пункте. Алойзи, с завтрашнего дня ты будешь испол
нять должность министрона Дальнего Плавания и Первого 

Адмирала Флота. Пожалуйста, сделай так, trroбы завтра у нас 
имелся подходящий корабль и возглавь его команду. На остров 
Двойников поплывем втроем: я, Аддсь и пан Вероник. А вам, пан 

Левкойник, придеrся остаться здесь, чтобы позабагиться о доче
рях. Итак, решено! Второго июля в полдень поднимаем якоря! 

Речь пана Кляксы вызвала в семейсrве Рйзовода неописуе
мую радость. Пан Левкойник подлетел к великому ученому и 

поцеловал его в ухо, сияющие девушки хлопали в ладоши, Ге

оргина чихапа как заведенная, а Роза кричала: 

- Бкаво! Бкаво! Да здкаствует пан пкофессок! 

- А теперь ступайте все в сад, - CIЩ33JI пан Клякса. - Нам 

с Алойзи и Адамом необходимо провести морской совет. Прошу 
не мешать. 

Когда мы остались одюr, великий ученый достал из кармана 

свою автоматическую .складную каJЛУ мира, разложил ее на 

столе и сказал: 

- Вот, Алойзи, единсrвенная в мире карга, на которой 

обозначены Адакотурада и дpyrne страны, кагорые всякие неучи 
считают несущесmующими. Здесь, на северо-заriад ~ Адакmу

рады лежат Кактусовые острова. Дальше находится пролив Свя

того Панталыка ... Оттуда мы выйдемвНетихий океан и, обогнув 
Мыс Вечного Пера, буквально уткнемся носом в остров 
Двойников. Как видишь, расстояние относительно невелико. 
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Если взять курс несколько севернее, то по прямой зrо составит 

около трехсот ад,акО'I)'раДСКИХ морских миль. Так чrо все пуrе

шествие проДЛИ1Ся не более восьми часов. 
- Совершенно верно, - со знанием дела подтвердил 

Алойзи. - Я даже возь~сь плы"IЪ быстрее, чем позволяюr 

правила морского двиЖения в этом районе Нетихоrо океана. Во 

время плавания на "Миксгурии" я научился кое-каким пи

ратским илучкам. 

- Только не переборщи, - предупредил ero пан Клякса.· 
Туг Алойзи осмаrрелся, явно Желая удостоверИ"IЪСя, trro 

никто не подслуumвает, и зашеmал: 

- Паи профессор, с завтрапmего дня я - министрон ... Если 
хогите, я свершу Кватерностера и обьЯRТПО вас королем Адако-. 
rурады. 

Пан Клякса лишь рассмеялся от всей души. 

- Алойзи, ты с ума сошел! - воскликнул он. - Тоже мне, 

придумал! Эго все равно, чrо льву предложить сrать тараканом! 

Я, свободный и независимый ученый, должен возложиТь на себя 
этот горшок, называемый короной? Я, Амброжи Клякса?! 

Помолчав, он сурово добавил: 
- Умоляю, Алойзи, без зrих uпучек. Я дал тебе самостоя

тельность, но ты ведь знаешь, чrо я постоянно держу с тобой 
связь на ультракороткой волне 0,000001 метра и в тобой мо
мент могу пустить в ход пульт дисrаiЩИонного управления, и 

тогда плакала твоя самостоятельность. Понял? Намотай себе на ус! 
При згом паи Клякса приrрозил ему большим пальцем пра

вой руки, что означало весьма серьезное предупреждение. 

Алойзи покраснел, ибо наш великий ученый позабагился 

при конструировании даже о такой мелочи. 

- Я хотел сделать вам приятное, - огорченно сказал он, и 

поспешил переменить тему.- В указанный срок флагманский 

корабль будет готов к отпльrrию. 
На том совет и закончился. Пан Клякса подошел к открьпо

му окну и прислушался; из сада доносилось пение Розы. Она 

пела тобимую necmo профессора: 
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П пiичка села на су«юк. . 
к ~ д ? ак поимать ее, ружок. 

Н а верхуzику полезай! 
ч ? Jl, ? А." ., ''f то. е .мпжеzиь. пи-яи-яи. 

Рак заполЗ 1wд бережок. 
Как схватить его, дружок? 
За клеmню его бери! 

Если больно, то ори! 

Мак подлез 1юд колосок. 

Как сорвать его, дружок? 
Рви его! Ну что? Никак? 

Эnw - бабочка~ не .м.ак! 

Хотя Роза вместо "рак" говорила "как", а ~'рви" 

произносила, как "кви", паи· Клякса слуша.r1 пение с блаженной 
улыбкой на ycrax и пальцами выСiуКИВаJI. на подоконнике ритм, 
подпевая: 

- Па-рам-пам-пам! Па-рам-пам-пам! 

Тут я почувствовал, как под сrолом КТ(}--ТО коснулся моей 

ноm. Наверняка не собака, ведь в Адакотураде собаки не водяr
. ся. Может, петух? Я сунул руку под стол, поймал коrо-то за нос 
и выrаiЦИЛ Зызика. 

- Ты?! - воскликнул я. - Подслушивал, негодяй! 

- Подслушивал, - нахально согласился Зызик. - Но я 
никому ничего не скажу. Честное адакотурадскdе! Только 

возьмите меня на остров Двойников. Я вам приrожусь! А то, чrо 

тот rосподин говорил о короле, совершенно меня не касается. Я 

умею держать язык за зубами. 
Алойзи схватил Зызика за 11Т1ечо, да так сильно, что едва не 

переломал ему костИ. Юноша вскрикнул от боли, но тут вме
шался паи Клякса. 

--:- Оставь его, Алойзи, - спокойно сказал он. ,....-- За поде
лушивание я мог бы превратиrь его в муху, есiЪ у меня такое 

средсгво. Но я придумал кое-что получше. Надо вправить ему 

мозm. Возьмем его с собой. Малый тобознателен, а любозна-
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тельность - nyrь к знаниям. Я сделаю из него человека. Зызик, 
плывешь с нами! 

Вот каким человеком бьи пан Клякса! 
Тем временем порядочно сrемнело. Издалека уже долетало 

дружное пение петухов, лагому что насгала пора спуС'IИТЬ их с 

цепей. 

Поблагодарив Парамоитрона за изысканное угощение, мы 
на одолженных самокатах помчались домой. 

Бульпо и Пульбо, двое из пяти ученых садовников, пршла
шенных паном ЛевкоЙШIКом на ужин, уже сrояли у дверей с 
букетами приготовленных для дочерей розовода цветов. 
Оставurnеся трое дежурили сегодня в ночь. 

Пан Левкойник нашел в королевских садовниках родствен
ные дyurn и тут же заговорил с ними об адакmурадской бо
танике, описанной в последней рабоrе папа Кляксы под на
званием "Адактураданика". Книга эта вьшиrа в свет буквально 
перед наиmм приездом сюда. 

Их оживленную беседу прервал Вероник. 
- Пан Анемон, по-моему, зги молодые люди не прочь 

сыграть во что-нибудь с вашими дочерьми. Ну, скажем, в "весе
лого смотрителя", или в "мьrrье лестницы", или в "подметалки". 

-Давайте играть в "подметал:ки"! - закричал пап Клякса. 

Вероник тут же принес метлу и начал гоняться за нами по 
всем комнатам. Тот, кого он "подмеmл", должен бьи забрать у 
него метлу и в свою очередь гоняться за остальными. Самым 

ловким оказался пан Левкойник, скакавший под потолок как 

мячик. Розовод набрал очков больше всех и получил право 
назначить следующую mpy. 

- Прекрасно! - воскликнул разьправшийся пан Клякса. -
Может, сыrраем в "три бельчонка"? 

· Пан Левкойник встал посреди комнаты, помял бородавку на 
носу и произнес, гордо выпятив живот: 

-Есть идея. Предлаrаю сыграть в брачные предложения. 
Мужчины выбирают. 

- Ого, с этим не шутят, - заметил Вероник. 
-Кто хочет, Шутит, а кто хочет, делает предтюжение всерь-

ез! - весело сказал пан Клякса, смешно поглаживая бороду 
сначала сверху вниз, а затем снизу вверх. 

375 



Алойзи дrо~<е не шелохнулся. Beposmю, он все еще считал 

себя женихом Резеды, хотя, к моему удивлению, до сих пор 
никак не отреагировал на ее исчезновение. 

Вероник, не вьmуская из рук метлы, присел и стал по привы

чке выметап. пыль из углов. 

Паи Клякса беззаботно напевал какую-то песенку, и только 

паи Левко.й:щllс суетился и пршоваривал: 

-Господа! Давайrе же шрать! Девушки ждуг пред11ожений! 

Ученые садовНИIQI оказались на высоте: Бульпо подошел к 

Гортензии, а Пульбо - к Георmне; за~м, mлантн:о пок

лонившись избра.шnшам, они в один голос произнесли: 
- Учарурвательная пани, имею честь прурсить твурей 

рурки. 

Близнецы были похожи друг на Друга, как близнецы, и сде
ла'IЪ выбор сестрам бьио нетрудно. Они вежливо присели в 
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реверансе и согласно желанию юношей подали им свои правые 

ручки. 

- Браво! - воскликнул пан Клякса. -Две пары уже есть. 
Что д,а11Ьше, паи Анемон? 

- Извиюпе, - вмешался Вероник, - хаrелось бы знать, 
Э1И предложения сделаны в шуrку или всерьез? 

Наступило неловкое молчание. 

-Мадемуазель Горrензия! -наконец сказал Бульпо. - Я 

пnлюбил вас с первоrо взгляда ... Эrо, может бьnъ, смешНо, но 
мы, выросшие среди цвеrов, rоворим то, trro чувствуем. 
-А я rоворю, чrо думаю, - аmетила Горrензия. -Сестры 

смеюrся над моей привычкой думать вслух. Ваг и теперь я· 

раздумываю, почему вы избрали меня? Наверное, паrому чrо 
жена, разговаривающая сама с собой, не досаждает мужу своей 
балтовней. Спросwш, агвеmла, и все ясно. 

-Теперь ваша очередь,- обраmлся к Пульбо Вероник, 
сrрадавший врождеююй тобовью к порядку и не терпевший 
неясных сиrуаций. 

Пульбо смуrился и, с трудом сдерживая СТЬIДТIИВое хи

хиканье, заявил: 

- Мадемуазель Георmна ... хи-хи ... извиниге ... так мило 
чихает, чrо я ... хи-хи ... просrо очарован ... Я всеr;ца м~чтал о 
такой жене ... хи-хи ... прошу прощения ... Чесmое слово. 

Хихиканье его было 'ШК заразительно, что пан Клякса чугь 
не лопнул оо смеху. Даже Алойзи криво усмехнулся, а Вероник · 
от ПОJIНОТЬI чувств сгреб обоих братьев в охапку и подбросил 
вверх, как двух щенков. 

И только паи Левкойник сохранял надлежащую серьез

ность. Он обнял близнецов, прижал к отеческой rруди Гор
тензшо и Георmну и дрожащим голосом сказал: 

- par и исполнилась мечта моей любимой Мультифлоры. 
По крайней мере, две дочери выйдут замуж за садовников. 

-Па-рам-пам-пам! Па-рам-пам-пам! - воскликнул пан 

Клякса и, схватив пана Левкойника за руки, в течение н~

скольких минут кружился с ним в "мелком ropoxe". 
Эrо бьию поисrине незабываемое зрелище. 
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Бьuю решено, что официальное обручение состоится по 
прибытии Мультиф.тюры. 

Назавтра из канцелярии Кватерностера 1 прибьUIИ указы о 
назначениях Алойзи и о предостамении ему минисrрональных 

апартамеmов в здании ИнС'J'И1У1'1 Мнимых Открьrmй и Изобре
тений. Это старmпюе учебное заведение бьuю основано одним 

из адакотурадских путешественников, который случайно 

аrкрьи Америку прежде, чем она бьиа агкрыта по-настояшему. 
Вместе с паном Кляксой мы проводили Алойзи до его новоrо 

жилища. Состояло оно из восьми комнат, забогтmо оборудо

ваmiых всем необходимым для жизни и отдыха мmrncrpoнa 

Дальнего Плавания. В шкафах висели мундиры Первого 

Адмирала Флота, а в застекленной горке красавались его ордена 

и другие наrрады, заранее врученные Алойзи Кватерностером 1. 
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Остаток. дня мы провели за подrоrовкой к плаванию. Тем 

временем население Адакmурадь1 готовилось к очередному 

национальному торжеству, к Празднику Королевскою Пеrуха. 

Стоило бы поясниrь в скобках, чrо подобные чествования со

вершались в этой сгране через два дня на третий, так как адако-

1)'Р3ДЦЬI страшно moбsrr праздники. Они торжественно аrмеча

юг День Сказакаrской Дружбы, День Куровода, День Са

довника, День Повара, День Дояра Лактусовых Деревьев, а 

также Годовщину Высадки Сказандцев, Пра:щник Самоката, 

Праздник Сломанных Часов, Праздник Яичницы и мноrие 

дpyrne. 

В День Королевскою Петуха в Королевском Саду усr

раивались народнЬ1е гулянья, во время которых Кватерностер 1 
награждал наиболее агличившихся петуховодов золОТЬIМИ ча

сами. Но главным номером проrраммы бьи конкурс петушиною 

пения и избрание новою Королевскою Петуха. 
Как я уже упомИнал, всю вторую половину дня мы упако

вывали вещи. Дочери пана Левкойника гадали на лепестках роз 

и друrих цветов, полученньiХ вчера ar братьев-близнецов. Пан 

Клякса наrружал свои тридцать карманов деталями состав

лявших ею дорожную лабораторmо приборов, инструментов и 

других прИспособ.тiений. Вероник чисгил и драил все, что попа

дало под руку, а я складывал в сундучок свой багаж, за искто

чением пробковою Ul71eмa, оказавшийся совершенно бесполез- · 
ным. Kcram, ласrы для подводною плавания и чучело сокола я 
подарил ЗЬIЗику. 

Уже сильно стемнело, когда вдруг в окно алеrел озабочен

ный Три-Три; одноврем~нно появился паи Левкойник. 

- Миннегрои Лимпагрон просит всех спусmться в залу, -
обьявил он. - Прибыла делеrация! 

Паи Клякса что-то недовольно буркнул, но бысrро оделся, 
расчесал бороду, · забежал в комнату девушек посмотреrься в 

складном зеркале и с юрдым видом двинулся к лесrнице. Семей

стВо пана Левкойника, Вероник и я шли парами вслед за ним. 

379 



В зале мы ~идели шестерых самых знаменитых адакту

радских дам, а также министрона Лимпагрона и министрона 

Двора. 

Мы церемонно раскланялись. 

Среди дам я узнал жен министронов, присуrствовавших на 

приеме в ащу у короля. 

Министрон Тромбонтрон, приnудренный парадным порош
ком и с Пе1)'ШИНЫМ пером за ухом, вышел вперед и заговqрил: 

- Наш король ... 
- Кватерностер, Кватерностер, Кватерностер, - хором про-

·иэнесли дамы в сооrветствии с принятым этикетом, троекрапю 

повторяя имя монарха, когда Тромбонтрон произносил слова 
"наш король". 

-.;.поручил нам, -продолжал министрон,- обратиться к 

глубокоуважаемому чужестранцу пану Анемону ЛевкоЩmку и 
из.ложить ему его королевскую просьбу. Наш король ... 

- Кватерностер, Кватерносiер, Кватерностер ... 
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- ... посrановил покончить со своим холосrым житьем и 
вступить в брачный союз, дабы осчасrливиrь народ Адакаrурады 
наследником трона. Наш король ... 

- Кватерносrер, Кватерносrер, Кватерносrер ... 
- ... направил сюда сию почегную депугацию, дабы мы от 

ero имени просили руки присутствующей здесь панны Розы. 
Наш король ... 

- Кватерносrер, Кватерносrер, Кватерносrер ... 
- ... желает взять ее в жены и сдела1Ь королевой Адакотура-

ды. Ваг и все. 
Наступило молчание, а пан Левкойник упал на rрудь пана 

Кляксы и ar избытка чувсrв сомлел на его иmрокой rруди. 

ЭКСПЕДИЦИЯ ЗА МУЛЪТИФЛОРОЙ 

Я вышел из дома очень рано, когда все еще спали, и побежал 
в порт. Там уже сrоял готовый к О'ПIЛЬI'IИЮ фпагманский ко-· 

рабль Первого Адмирала Флота "Кватерностер Первый". На ero 
мачте развеналея трехцветньrй флаг Адакотурады с ЗОЛО1ЬIМ 

пеrухом в цеН'IJ)е. 

Капитан Тыквот, несмотря на раннюю пору, бЬUI уже на 
посту, совал нос во все углы, покрикивал на матросов, проверял 

оснастку. Эго 6ЬUI старьrй морской волк, избороздивший все 
моря и океаны. Голова ero, усы и коЗJIИНаЯ бородка уже посе
де.тm, но ero бодрое краснощекое лицо так и дьппало здоровьем. 
Вы, наверное, думаете, что он попыхивал трубочкой? Ничеrо 
подобноrо! Капитан ТыквоТ по обычаю морских волков этоrо 
района Нетихоrо океана курил толсtуЮ сиrару. А так как сиmр 

он терпеть не мог, то поминутносагвращением плевался. Но это 

уже ero личное дело. 
Я обсудил с ним некоторые подробности нашего· плавания, 

мимоходом напомнив, что мы отправляемся за матерью буду
щей королевы, подарил ему свою книжечку "Амброжи Клякса, 
ученьrй и изобреmтель", чтобы он знал, с кем будет иметь дело и 
оmрав~ся обратно. 
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сплошных неожиданностей. 

Вот вы уже не разводите розы, 

а вьmодите заневестившихся 

дочерей. Роза розе рознь, а? 

Пусrите корни в Адакотураде, 

как баобаб, ~ете теСrем ко
роля идедо,м наследника трона, 
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День обещал. быть не таким 
знойным, как обычНо, на небе 
даже появились кое-какие туч

ЮJ, а облачность в зrих широтах 
была редкостью. 

"Быrь шrорму'','- подумаh: 
Я, ПОДХОДЯ К дворuу Jqшnmpoнa. 

Вся компания уже была на 
ногах. Паи Клякса п,еред склад
ным зеркалом расчесывал щет

кой бороду; девушки, как во
дится, о чем-то шеrrгались, а 

Вероник на црощание наводил 

в кQмнате порядрк, препираясь 

с паном ЛевкойнИ:ком: 
- Да, пан Левкой~ик, 

не.т:rЬзя загадывать ни на день, 

ни щ N.~t Жизнь состоит из 

'" -



будете кататься в яичнице, как 
сыр в масле. Век бы так· жиrь! 
-А вам завидно, - агре

зал пан Левкойник.- Впро
чем, моrу взять вас в коро

левский дворец дворником. 

При дворе такой человек всег

да приrодиrся. 

Пересгав наmрать пм, Ве

роник подбоченился и гордо за
ЯВИII: 

- Я полвека работаю на 
одном месте, а сюда приехал, 

сопровождая папа Несогласку, 
потому что всякий порядоч

ный привратник должен за

багиться о жильцах. Я знаю 
свои обязанности, и даже если 
бы вы мне пообещали трон и 
корону, свой пост я нипочем 

не брошу! Мне дороже метла 
дома, чем СКШiетр в Адакоту

раде. Эго говорю вам я, ве:.. 
роник Чистюля, паrомсrвен

ный дипломированный при:
вратник. 

- Довольно, господа, до

ВQЛЬно! - крикнул пан Кляк

са. - Род Левкойников имеет 

право взбираться в верха, а род 
Чистюль может сохранять верность семейным традициям. Кто 
от кого, тот и в того. Только Пузыри будут одинаковыми. Пан 
Вероник, Адась, в путь. Адмирал ждет. 

Лимпотрон и розовод проводили нас до порта. На "Кватер

ностере Первом" у трапа нас ·поджидал Алойзи. Он был одет в 
красивый белый муiЩИр и подпоясан большой лентой Петуха со 
звездой. Грудь его была увешана многочисленными орденами и 
медалями. Он отдал нам чесrь, пряложив ладонь к адмиральской 
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треуголке. Каmtтан Тыквот оrдал пану Кляксе раnорт, nока 
почетный караул тянулся перед ним во фрУJП. 

Флагманский корабль величественно агходил or nричала, 
коща прилетел Три-Три и уселся мне на плечо. Лимпотрон 

махал носовым платком, а паи Левкойник зroro сделать не мог, 

потому чrо далжен бьи выrирать им ручьями сбеrавiiШе по 
щекам слезы- как-никак, мы отnравлялись за Мультифлорой. 

Судно бысrро удалялось от береrов Адак01)'J)3ДЫ. Флаг тре
петал на веrру, самонаводящиеся двигатели работали почти бес
шумно. 

Мы удобно распможились в шезлонгах, и только Вероник 
nрШiялся драить и без тоrо натертые до блеска бортовые 
поручни. 

Стюарды разносили фрукты и nрохладиrельные напитки. 
Стоя на мостике, каnиган Тыквоr оrдавал nриказы вахтен

ным офШJ.ерщ. 
-Слушай. Алойзи,- обра1И.Лся я к нашему Адмиралу, 

коща выдался удобный момеш. - Хотелось бы спросить тебя 
вот о чем ... 

~ 1 

Алоизи всmл с шезлоша и ледяным тоном произнес: 

-Прошу обращаться ко мне как пможено. У меня есть 
звание. 

Паи Клякса хлопнул ладонью о nодлокотник шезлонrа. 
- Вы только на неrо посмоrрите! ПружШ~а правильноrо 

МhiiWieния дейсmует! Он ведет себя как нормальный человек. 
Едва надел мундир, как сразу же возомнил о себе Бог весть что. 
Дово.лъно, Алойзи, довольно! С нами этот номер не nройдет. 
Порошок, коrорым я заnудрил тебе мозm- не сахарная пудра! 
АщJсь тебе не nоДЧШIЯется. Прежде всеrо он мой ученик, а ~ 
вгорых, он твой однокаiiШИК. Садись и слушай! 

Смущенный Алойзи козырнул и присел на край шеЗJiоша. 
- Прошу прощения ... зарапортовался ... - сказал он крог

ко. И tfi'Ot5ы хоть как-то подчеркнуrь важносгь своей персоны, 
крикнул: - Эй, капитан! Что такое, cro пар пеtуХов тебе в 
глоrку! Почему мы тащимся, как сонные череnахи? Так вас 
учили уnравлять флшманским кораблем Первоrо Адмирала 
Флота? Может, мне самому встать на мостик и наддать экиnа
жу жару? 
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- Слушаюсь, господин Адмирал! - отвечал капитан. -
Эй, на вахте! Полный вперед! Два румба вправо! Шевелись, cro 
пар жареных цьпият тебе в печенку! 

Оrдав такой приказ, Алойзи величаво разлегся на шезлоше 

и обратился ко мне: 
-Ты xdre.л о чем-то cnpocmъ. Пожалуйст, rовори, я слушаю. 

Стараясь совлада1Ъ с беспокойством, я спросил: 
- Отвегь мне, Алойзи, честно и агкровешю - как обстоят 

твои дела с Резедой? Ты все еще считаешь ее своей невестой? 

Оmеть, эrо очень важно ДJIЯ меня. 
Паи Клякса нахохлился, поправил на носу очки и внима

тельно уставился на Алойзи. 
Скроив лукавую мину, тот с минугу пошрал своИми орде

нами, заrем смахнул с киrеля пылинку и наконец неохоmо 

отвечал: 

- Резеда, творишь? Ха-ха-ха ... Разве ты не знаешь, чго 
поrеряв пруживу правильнот МЬШIЛения, я <УП<аЛЬrвал разные 

коленца назло пану Кляксе? Резеда? Нег, дороrой мой, Резеда 
меня абсо.iпотно не шrrepecyer. Мое предназначение куда выше. 
Алойзитрон, минисгрон, ПервЬIЙ Адмирал Флота, Пузырь

прототип - вот мое испmное призвание! 
- Тоща зачем ты ее похити.л? - спросил паи Клякса. 

- Ну, вам, господин профессор, должно быть ведомо 
лучше, чем кому-либо, чго прошлое меняется и даже забываеr
ся, и в расчет берется только то, что я сказал минуту назад. 

Тут я вскочил с шезлоша, обнял механическоrо человека и 
помчался вниз, в кaiOIЬI. Через минугу я возвратился, ведя за 
руку ... Резеду. 

- Господа! - воскликнул я дрожавшим от волнения rоло
сом. - Пан Вероник, подойдите сюда! Слушайте! Мы с Резедой 
палюбили друг друrа еще по пути в Адак~, на ~'Акульем 
Плавнике". Она рассказала мне о своем злополучном обру
чении с Алойзи, коrда он обманньiМ путем дал ей таблетку 
тобвiО..tИЛИНа, о том, как она ее проглотила, а когда опомнилась, 
то было уже поздно. Она не знапа, как выкрутиrься из создавше
rося положения, и я решил освободить ее от Алойзи. Это я 
выкрал ее из-под стеклянноrо колпака. Бульпо и Пульбо по 
моей просьбе взяли Резеду под свою опеку и укрыли ее в наДеж-
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ном месте. Мы переговаривались друг с другом через Три-Три, 

каюрого Резеда выдрессировала соответствующим образОм. 
Сегодня утром я посвятил в наши IlЛаны капитана Тыквага и 
провел ее на корабль. Теперь нас уже ничrо не разлучит. Резеда, 
я правильно говорю? 

Девушка стояла ни жива ни мертва. Взяв меня за руку, она 

прижалась к моему Illieчy и JПШIЬ кивала в знак согласия. Нако
нец, она еле сльшnю прошептала: 

-Да ... Все так и есть. .. 
- Паи Адась, - с упреком заметил Вероник, - и вы это 

скрыли от меня? Or своего приврапmка? Нехорошо. Ну да лад
но ... Внесем Резеду в списки. С вашего позволения, вы будете 
тридцаrой жительницей нашего дома. Красивое, круглое число. 

Алойзи галантно пододвинул Резеде шеЗJiонг. 
·- В последний раз мы с вами виде.лись в Заповеднике Сло

маШIЫХ Часов, - плутовски прищурив глаз, сказал он. - Ка

жется, я даже перенес вас отrуда в Королевские Ощы. Прошу не 
смотре1Ь на меня с таким ужасом. Того Алойзи Пузыря больше 
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нет. Сегодня мы начинаем новую 
жизнь. Три ваших сестры уже обру
чены. Очередь-за вами. Что касается 
меня, то вы совершенно свободны or 
каких-либо обязательств! 

Сказав это, Алойзи хлопнул в 
ладоши и приказал сrюарду при

нести бутьику лакrусового вина. 
Паи Клякса с улыбкой следил за 

происходящим, поглаживая свою 

окладистую бороду и весело 
насвистывая. Наконец он сказал: 

- Я же говорил пану Лев

койпику, что напал на след Резеды. А 
я слов на ветер не броеаю. Я все это 
знал, знал и то, что ее провели на 

корабль и что она спрsrгdна в каюге. 
Не считайте, что я ясновидец. Я не 

сrал бы использовать кляксическую энерrпю для занятия, сталь 
малонаучного. Просто Три-Три все мне выболrал. Дрессируя 
его, Резеда не доrадывалась о rпичьей болтливости. Поздравляю 
тебя, Адась! Ты сделал отличный выбор. Я рад, что уже четвер
Т'dЯ сестра наu.иа себе спуrника жизни. 

Пробка полетела в небо, в бокалах запенилось вино. Ве
роник, как самый старший из присуrсrвующих, произнес тост в 

стихах: 

Пап /-/е(.УJгласка nш1ny Левксхlник любит сердеrию, 

А Вероник Чистюля рад бесконечно, 
Как два голубка, тш в.меспzе порхают, 
Cmapыii. приврапи-шк и.м сtшстья желае1п 

Мы подняли бокалы. Даже Три-Три опустил свой клювик в 
один из них и принялся пить с такой жаднОСIЬю, что аrогнаТь ero 
бьио просто невозможно, зато поrом он ДОJП'О вьmисывал в 
воздухе крендели, не в силах лете1Ъ по прямой. 

По окончании корОткого торжества мы с Р.езедой поииrи на 

корму, чтобы спокойно поговорить. Последние дни девушка 
жила у родиТелей Бульnо и Пульбо, окруживuЬlх ее' забоТой и 
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вниманием. Это бьиm очень достойные и трудатпобивые люди, 
державшие масrерскую по пошиву подушек-думок. Я тайком 
отвел Резеду в их дом, но навеi..ЩIЛ ее лишь изредка, коr;ца 

удавалось забежа1Ъ на несколько минут. Так что у нас на
копилось много недосказанного, да и планы на будущее нуж
дались в обсуждении. 

- Расставаться с семьей мне будет очень rpycrнo, -сказала 
Резеда, - но я тебя тоблю и хочу бьrrь с тобой. У нас так мноrо 
общего! Займемся rпицеводсrвом, я усовершенствую свой метод 
дрессировки и помоrу тебе в сосrамении словаря перна1ЪIХ ... 

Я обнял ее за мечи. Мы стояли, прижавшись друг к другу, 
как вдруг долетел крик впередсмотрящего: 

- Внимание, внимание! Прямо по курсу циклон! 

Я взглянул вверх и на верхушке маЧТhi увидел знакомую 

фиrуру с подзорной трубой у глаз. Это был Зызик. Паи Клякса 
вьmолнил обещание и велел Алойзи взять юношу на корабль. 

Мы с Резедой поспешили присоединиться к ОСТ'dЛЬНОЙ ком
пании. Первый Адмирал Флаrd стоял возле пана Кляксы и 

своим острым невооруженным глазом в~матривался в глаз 

циклона. -
- Вт так всегда, стоит на военном судне появиться юбке, -

проворчал он, полнОСТhю войдя в роль моряка, а моряки, как 

известно, народ весьма суеверный. 

Пmом побурчал себе под нос еще немнот и вслух добавил: 
-Да ... Разумеется ... Приближается циклон "Резеда". Наш 

корабль может разлететься в щепки. 
- Слушай, Алойзи, я сам этим займусь, - вмешался паи 

Клякса. - Моя борода значит больше, чем все твои навига
ционные приборы вместе взятые. 

С этими словами он встал на одну ноrу и пустил бороду в 
свободный полет. Заряженная атмосферным электричеством 
борода сложилась клином и нацелилась на северо-заruщ. 

__:_Право руля на две угловые минуты. Стоп машины. Все 
орудия на правый борт, - распорядился пан Клякса. 

- Право руля на две угловые минуты! Сrоп машины! 
Орудия на правый борт!- крикнул Адмирал капитану. 

-Есть!- выплюнув сигару, гаркнул в ответ капитан Тык
вот и mдал соответствующие приказы команде. 
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-Циклон "Резеда"- ужас Нетихоrо океана,- сообщил 
нам Алойзи. - В свое время мноrо шума наделала исrория 

гибели флага Фарфории, ког,да ко дну пoiiUIИ все суда до едино
го, включая даже водонепроницаемые соусники. 

- Черт меня дернул уехать из дому на сrарости лет, -
буркнул Вероник. 

- ВьШJе голову! Я с вами!- воскликнул пан Клякса.

Циклоны - моя специальность. 

"Кватерностер Первый" развернулся правым бортом к 
циклону и под скрежет тормозов остановился как вкопанный. 

- Наводчики - к орудиям! Расчетам пусковых усrановок 

по месrам стоять! - командовал капитан Тыквот. 
- Оrонь! - приказал пан Клякса. 
Грянул залп. Самонаводящиеся ракеты с блеском и свисrом 

ВОНЗИЛИСЪ В ГлаЗ ЦИКЛОНа. 

- Еще- оrонь! 

-Ладно, достаточно, - паи Клякса, поднес к губам кончик 
бороды и ar души ее расцеловал. - Хорошая борода! Любимая 
борода! 

- Клево! - крикнул сверху Зызик, когда рассеялся дым. -
Циклон разбит вдребезm! 

Я одолжил у капитана подзорную трубу, 1.ПОбы взглянуть на 
результаты стрельбы. Обломки циклона разлеrелись по поверх
ности океана, как осколки зеркала. Ero продырявленный снаря
дами глаз напоминал ситечко, сквозь кагорое просачивался 

красный свет солнца. 

- Итак, мы спасены; - сказал паи Клякса Алойзи, - хагя 

на воеmюм судне и находится "юбка". 
С этими словами он mланrно поклонился Резеде и поцело

вал ей руку, чем доставил мне оrромное удовольствие. Резеда 

сделала реверанс и кинулась пану Кляксе на шею, благодаря за 
заступничество перед Алойзи. 

Первый Адмирал Флота иронически кивнул, взглянул на 

барометр и заметил: 
- Что ж, с циклоном мы справились, но сумеем ли уйги от 

надвиrающеrося шторма? Не забывайrе, мы вступаем в зону 
субгропическю. депрессий. 
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Я ожидал IIПОрма с самого yrpa, еще тогда заметив на 
rоризонrе предвещающие бурю тучки. 

И теперь, когда наш корабль снова набрал пот1ый ход, небо 
прочер1ИЛИ оmенные зигзаrn ммн:ий, ра:щался гром, и разряды 

с шипением посыпались в море, подымая rycrыe облака пара в 
местах падения. Вода закипела. На поверхносrь стали всплыва'IЪ 

косяки вареной рыбы, к()Т(jрую матросы ловко вылавливали 
сачками для лоВJIИ бабочек. Полил дожДь, 1)'Т же перешедший в 
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ливень. Все произоп;ло так быстро, trГO не 

успели мы покинуть палубу, как про

мокли до нитки. 

На пане Кляксе бьи костюм из гер
метических, непромокаемых веществ, и 

ему достаточно бьuю ЛИIIIЬ сгряхнуть с се
бя капли, чтобы принять свой обычный 
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вид. Не nострадала ar дождя и его борода, nокрьпая метеок
ляксической мазью. Вероник же отжал свои одежды в ваююй, 

надел их снова и с молодцеваТЬIМ видом заявил: 

- Суровая жизнь npивpanrnкa nриучила меня к любым 
исnытаниям. Насморка у меня не бывает! Я закален, как .пюздьl 

Туr он наnряг бицеnсы, ВСТ'dЛ на руки, вьmолнил нескОJIЬко 
rимнастических упражнений и гордо добавил: 

- Я не я, если вру. Мне семьдесят лет, но я за пояс заткну 

еще не одного молодца! 

Эrот камень бьи брошен в мой огород, nоскОJIЬку мы с 
Резедой восnользовались любезнОСIЪю nервого офицера, nред
ложившего нам переодеться в морскую форму, nока не высох
нут наши собственнь1е вещи. Надо аrметить, моряк из Резеды 
вЬIШел очаровательный. 

Шторм все еще бушевал. Переnутиные летающие рыбы ro 
и дело ударялись в стекла иллюминаторов. "Кватерностер Пер

вый" nереваливалея с боку на бок, 
вставал на дыбы и глухо сrонал nод 
ударами волн. 

Адмирал не покидал своего поста. 

В репродукторах гремел хриплый 

голос капитана Тыквота. Вдруг в 

адмиральском салоне, где мы nо

пивали горячий лактусовый сок, 

появился Зызик. Or усгалости он тя..,. 
жело дышал и едва держался на ногах, 

но при том едва не лоnался ar гор
дости. 

- Паи профессор ... - проnыхтел 

он. - Я вас не подвел, верно? .. 
Попросите Адмирала взsrrь меня на 

службу ... Профессулик, родненький, 
ну что вам стоит, ради меня, а?! 

- Сядь и аrдохни, - сказал nаи 
Клякса. - Ты славный малый! Как я 
вижу, тебе и море по колено. Через 
пять лет быть тебе знаменитым ка
питаном, ручаюсь. Ты за мной, как за 
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камеююй сrеной, а я с.пов на ветер не бросаю. 
Едва пан Клякса вьпuворил зто, как сила урагана возросла 

на пять баллов по шкале Бжехворrа, и судно заскакало по океа
ну, как теннисный шарик. 

Сrюарды привязали нас к креслам, чтобы мы не разбили 

ГОЛОВЫ О П<УГОЛОК. 

Наступила ночь. Об ужине не могло быть и речи. Графины с 
лактуеоным соком и сrdканы давно уже превраТИТIИсь в сrеклян

ную ПЬUIЬ. Мы молча грызли сухари и выжидательно погляды

вали на пана Кляксу. 
Великий ученый был поf1>ужен в изучение своей авто

матической карты. Он водил по ней пальцем и беззабопю наnе
вал неизменное "па-рам-пам-пам" . 

Когда часы пробили полночь, пан Клякса попросил сnоарда 
пригласить в салон Адмирала. 

Алойзи бьи, как всегда, спокоен, не выказывая никаких 
признаков утомления. В зrом и состояло его механическое пре

восходсrво над обычными адмиралами. 
- Приближаемся к цели, -сказал пан Клякса. - По 

прямой до острова Двойников не более п.srmадцати миль. Точ
ный курс укажеr борода. Идемте на палубу. 

- Сейчас отдам необходимые указания. - Алойзи козьrр
нул и взбежал по трапу наверх. 

Мы последовали за ним, связавшись веревкой, как 

альпинисгы, ЧТобы нас · не унесло ветром. Я шел в связке пос
ледним, и моя морская форма то и дело примекала внимание 

боцманов. 
-Ты что тут болтаешься, недотепа? - lШlЬШЯЛ меня то 

один, то другой. - Шевелись, болван! За работу, бездельник! 
Резеда сочувственно сжимала мою руку, но благоразумно 

помалкивала: ведь и на ней была форма. 
На палубе ревел ветер, дыхание перехватывало, но дождь 

вроде бы прекратился. Karnrraн Тыквот, давясьсигарным дымом 
и с отвращением плюясь, неуrомимо раздавал приказания. На

ша компания перебралась на нос корабля. Пан Клякса высгавил 
бороду вперед, положил подзорную трубу на плечо Алойзи и 
пристально вгляделся вдаль. Сначала он бормагал что-rо невра-
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зумительное, а потом сrал произносиrь короткие, обрьmисrые 
фразы: 

- Любопытно ... Ничеrо не понимаю ... Острова Двойников 
нет, просто нет. Но моя каJЛ3 не может ошибаться. Произопmо 
что-то невероятное. Сейчас, сейчас ... Глазам своим не верю! Вон 
nлавает верхушка острова. Одна верхушка и больше ничего! 
Похоже, циклон разломил остров по rоризонтали. Верхушка с 
домом уцелела и rеперь rтавает на поверхности, словно бтодце. 
Алойзи, прикажи усилигь свет прожекторов ... Ага! Вижу! Вижу! 
Дом и сад! Надо пусгить ракеты! Быстрей, быстрей! 

Алойзи послал Зызика к капигану с приказом, и вскоре в 
небо взлеrели три ослепительно яркие ракеты государственных 
цветов Адакотурады: желтая, красная и зеленая. 

Пан Клякса nporep сrекло подзорной трубы и немагрелея 
еще присrальнее: 

- Есть! Есть! - радостно закричап он. - Перед домом 

жеmцина. Это Мультифтюра! Рядом две черные собаки. Честное 
слово! Эго пуделя! · 

Алойзине сrал слушать продолжение реfi~ртажа пана Кляк
сы и длинными скачками помчался к капитану. 

Мы подои.iли к качавшейся на волнах вершине острова так 
близко, что освещенный прожекторами четьtрехуrольник дома 
можно бытю разглядеть даже без бинокля. 

Корабль развернулся левым борrом, затрясся, задрожал и 
всrал на месте, агиажио сражаясь с ураганом и налетавtllИЩt 

один за друmм взбесившимися валами. 
Не прошло и двух минут, как на воду была спуur.ена шлюп

ка, в которой отправились за М ультифпорой двенадцать матро

сов - и Зызик в том числе. Но несмотря на их сверхчелове
ческие старания, борьба со стихией оказалась бесnлодной. Из 
ревущей пучины . взлетали rоры воды, обрушиваясь на лодку 
бесчислеmiЬIМИ водоПадами и стремясь уничтожиrь ее вместе с 
ее отважным экипажем. 

Капитан дал команду возвращаться, но тут внезапный 
порыв ветра швырнул штопку о корпус корабля и раздробил ее 
в щепки. 

Раздался сиrnал тревоrn "Человек за борrом! ", в море посы
пались спасательные кpyrn. Матросы суетились, как муравьи, 





пьnаясь помочь попавшим в беду товарищам. И туг пршmы.liи 
привлеченные легкой поживой акулы. Положение с каждой 
минугой сrановилось все более уrрожающим. Экипаж удвоил 
свои усилия. Наконец удалось вьиювиrь всех матросов, и только 

Зызика волны mбросили СJIИШКОМ далеко ar корабля. 
- Он погибнет! - ломая руки, вocКJIИ.I.J,aJJa Резеда. -

Спасите его! Там акулы! 
Но даже пан Клякса беспомощно опустил руки, и в глазах 

его засгыл ужас. 

Броситься на помощь Зызику не агважился ни один матрос, 
и тогда Первый Адмирал Флага одним прыжком перескочил 
через поручии и в чем был - в белом кигеле, подпоясанном 
большой лентой Петуха со звездой - в том и бросился в пеня
щуюся пучину океана. Его механические конечности работали с 
молниеносной быстротой и идеальной четкостью. За десяток 
rребков добравшись до Зызика он несколькими ударами кулака, 
словно железной булавой, оглушил нападавumх акул, и не 
успели мы опомниться, как Алойзи уже поднимался по веревоч

ной лесrнице, держа в руках еДва живого юношу. 
Мы усrроили Алойзи громкую овацию: а пан Клякса обнял 

его со слезами на глазах и сказал: 

- Милый Алойзи! Ты истинное творение рук моих. Дамы и 

господа! Да здравствует министрои Алойзитрон, Первый 
Адмирал Флага! 

- Ура! - крикнул вместе с нами экипаж корабля, а Ве
роник громче всех. 

Зызик бысrро пришел в себя и туг же обратился. к Алойзи: 
- Господин Адмирал, я обязан вам жизнью, и отныне вы 

можете располаrать мной по своему усмагрению. 

Алойзи взглянул на юношу с одобрением и прикрепил к его 
ll>Уди один из собственных орденов. 

- Ты заслужил эту награду, парень. Ты далеко пойдешь. 
Назначаю тебя боцманом-старпомом Флага Его Королевского 
Величества. 

Зызик покраснел как рак и не мог вьП'Оворить ни слоВа. Я 
поздравил его с назначением, а пан Клякса заговорщицки 

подмигнул и шепнул ему через мою голову: 

-Ну, что я говорил? Па-рам-пам-пам! 
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В моем описании эта сцена вьП'лядит доВОТIЬно затянутой, но 
на самом деле она длилась не более минуrы. Все 3ГО время 
Резеда не отходила от пана Кляксы ни на шаг, горестно 

причитая: 

- Паи профессор, умоляю вас! Сделайте что-нибудь! 
Спасите маму! Нельзя терять ни минуrы! Боже мой, Боже мой, 
чrо за тоди! Вы чrо, не понимаете?! Там моя мама! 

-Шторм затих, опасность миновала, -ответил паи Кляк
са. - Сохраняйте спокойствие. Пожалуйсrа, дайте подумать. 

Туг он встал на одну ноrу, пустил бороду по ветру и с 
помощью своего всевидящего ока еще раз изучил обсrановку. 

- Адмирал! - немноrо поrодя, сказал он, потому что в 
присуn:гвии членов экипажа всегда ООра!Щ1ЛСЯ к Алойзи только 
по званию. - Адмирал, мои прогнозы оправдались. Мы не 
можем приблизиться к острову, поскольку это вынудит 
Мультифлору подойти к краю и нарушить равновесие, и тоща 

достаточно малейшеrо наклона, чтобы весь этот плавающий 
холмик перевернулся вверх дном. Эrо во-первых. А во-вторых, 
не следует забывать, чrо находящийся там дом предсrавляет 
собой единственное достояние пана Левкойника. Поэтому я 
предлагаю взять на буксир осrатки острова вместе со всем, что на 
нем находиrся, и аггащить к Адакmураде. 

Алойзи, который уже успел улучить минуту и переодеться в 
сухое, козырнул и после недолmх раздумий заявил: 

-Паи профессор, мой мозг проанализировал задmrnую ему 

программу. Переходим к исполнению. Капитан, прикажите 
перенести все корабельные канаты на левый борг. Пусть экипаж 
свяжет их двойными узлам::ц в одно целое. Во время исполнения 

маневра взятия на буксир фейерверкерам последовательно вы-
пустить пятнадцать ракет. Вьmолняйте! · 

-Есть, ГОСПОДИН Адмирал!- крикнул кШnпан ТЫквоr И 
передал приказ сгаршему офицеру. 

- Трос надо высгре.тппь из катапулыы, иначе не далепп, -
рассудительно заметил Зызик. 

Чтобы не мешать экипажу, мы перебрались на нос корабля. 
Гора канатов росла с каждой минутой. Механики связывали их 

кшщы и скрепляли сrыки сrальны:ми зажимами. Получился трос 

длиной более километра. 
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Ветер С'IИХ, волнение сгало менее опасным, и капитан nод-: 

вел судно на расстояние, сооrвеrствующее длине каната. 

Когда все бьию roroвo, Алойзи собственноручно сделал на 
кomJ,e каната огромную петто. Помогавшие ему матросы - а 
бьию их больше десятка - едва управились· с тяжестью этой 
nеньковой змеИ. 

И тут Алойзи с блеском продемонстрировал КJIЯКсическую 
силу своих мьшщ. Когда ракеты взМЬUIИ в небо, он правой рукой 
схватил петто и жестом дискобола бросил канат в сrорону тем
невшей вдали верхушки острова. 

Выхватив из рук старшего оФицера призматическую под
зорную трубу, я nосмотрел вслед улетавшей nетле. Здесь, на 
палубе, бухта брошенного с нече.ловеческой силой каната раз
матывалась с бешеной скоростью, а там, вдали, колоссальное 
лассо с невероятной точностью охватило четырехугольник дома. 

РастроrанньiЙ пап Клякса смотрел на Первого Адмирала 

Флага, на эпохальное творение своего rения: то, что совершил 

Алойзи, превосходило даже самые смелые ожидания ero творца. 
Or уДИRТiения матросы буквально осголбене.ли. В их взгля

дах читалось преклонение перед своим АдмИралом. 
Вероник, уже не раз хваставшийся своей необыкновенной 

силой, бьи совершенно ошарашен пОСiуПКом Алойзи. Однако. 
nри эrом он не утратил здравоrо смысла, и naroмy, nоnлевав на 

ладони, он потер их друг о дружку, сrреб Адмирала в охапку и 
трижды подбросил его в воздух. К чествованию присоединился 
экиnаж, так что еще чуть-чуть и от адмиральскоrо мундира 

остались бы одни лохмотья. Во всяком случае, потом пришлось 
цельiЙ час собирать раметевшиеся по всему корабто ордена 
Алойзи. 

Резеда не спускала с острова беспокойноrо взгляда, паrому 
что послала туда Три-Три с письмом к матери. 

Капитан дал новьiЙ курс, и судно медпенно пошло в обрат
ном направлении- из-за ПЛЬIВшей на буксире верхушки остро
ва Двойников приходилось nроявлять предельную осторожносхъ. 

Мы уже покинули зону дождя и бурь. Ветер окончательно 
сгих, небо прояснилось и показалась полная луна. 

Свободные от вахты члены экипажа покинули палубу. 
Каnитан Тыкваг с омерзением вьпvпонул сиrару в море и тоже 
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удалился на отдых. Алойзи са

молично встал к шгурвалу. 

Впрочем, он всегда находился 

в стоячем положении, пос

кольку его искусственный 

организм не требовал ни сна, 
ни покоя. Эгому можно было 
только позавидовать, ведь на- . 

шей четверке ro и дело при-
ходилось глотать тонизиру

ющие таблеrки пана Кляксы, 

чтобы не рухнугь от усталости. 
Вероник с жаром бросился 

драИ'IЪ павшационные прибо
ры, из-за дождя потерявlШfе · 
надлежащий блеск. Это 
умилило боцмана, и он сказал 
по-<;казакотски: 

- Паи Верурник так лю

бит чис1уртор, чтур eryp надур 
звать ЧиСIЮЛей. 

- Господин боцман, - с 
достоинством ответил Ве

роник, - ваша шутка неуме

стна. Когда ваших предков 
жрали пиявки, мой прадед под 

Белой Мушкой воевал за 

освобождение зеленокожих 
цитрусов. Я действительно за-
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бочусь о чистоте, но ПЪLТIИ не подымаю. 
Не уловив намека, боцман лишъ буркнул под нос: 
- Крыса сухопуrная - ни словечка пуrного! 
Пан Клякса взошел на капиганекий мОСIИК. Я туг же дот

дался, что он послал в космос свое всевидящее око, а теперь 

засТьи с опущенной головой в выжидательной позе, не обращая 
внимания на crapшero помшцника, сменившеrо kалиrана Ты:квоrа. 

Видимость установилась превосходная, и Резеда могла без 
труда созерцать родной дом. 

- Что-то никаких признаков жизни, - озабочеmю за
метила она. - И Три-Три не возвращается ... Свет в окнах поmс. 
Бедная мамочка ... 

Я сгарался утешить Резеду и рассеять ее тревоrу. На помощь 

мне пришел пан Клякса, как раз в тоr момеm ловко спус

тившийся С МОСIИКа. 
- Я осмотрел поверхность Луны вблизи. Мое всевидящее 

око только что вернулось. Космическая пересадочная станция 

работаеr аrлично. Однако я торжесmенно заяRilЯЮ: в зrом уча
ствовать я не буду. Пока что я не собираюсь бороздить межпла
нетные пространсrва, ведь нерешенных проблем хватает и на 
Земле. Пока здесь существукуг болезни, бедность и несчастья, 
мой дом - думать о тодях. Да, дороmе мои! Люди на Земле 

для меня важнее всего. 

Туг он взглянул на Резеду, ощутил ее беспокойство и пагеп
левшим голосом, присущим лишь ему, добавил: 

- Не беспокойтесь, мадемуазель Резеда. ~ в пОJПiом 
порядке, борода начеку. Можете на меня положиться. 

Едва он зго сказал, как прилетел Три-Три с mt:сьмом ar 
Мультифлоры в ктове. Резеда сгала ero читать вслух, а мы 
слушали ее с предельной сосредаrоченностью: 

"Дороmя моя деточка, - писала мать Резеды, - помощь 

пришла вовремя. Теперь, когда шторм миновал, вершина холма, 

на каrорой чудом уцелел наш дом, I1ЛЪ1ВеТ за кораблем ровно, 
будт плаr. Катастр<>фi произошла позавчера ночью. Послы
шался подземный rул, земля содроrалась и раскальmалась глу

бокими трещинами. Последсrвия бедсrвия я увидела утром. Весь 
остров, кроме куска земли с нашим домом, поrрузился в океан. 
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Поrом корова сорвалась в море 
и угонула; козу унес кондор. 

Уцелели только двое наших 

пуделей. Мы питаемся фрук

тами и пьем дождевую воду. На 

прошлой неделе меня навестил 

профессор Клякса ... " 
- Что?! - воскликнул 

ученый, удивленно приподы

мая брови. - Я навестил 
Мультифлору? Неслыханно! 
Снова какая-то выходка зroro 
неrодника! Адмирал! Адмирал, 

подойдиrе к нам! 

Алойзи подошел пружи
нистьw шаrом и вежливо ко

зырнул. 

- Послушай, Алойзи, -
сурово сказал пан Клякса, -
вьПUIЬиа на свет еще одна твоя 

проделка. Ты мне не rоворил, 

что побывал на острове Двой
ников, да еще и нагло выступил в моем обличии! Как зrо прика
жешь понимать? 

- Пап профессор, - кротко ответил Алойзи, - я 

действительно подслушал разrовор оМультифлоре и решил ее 
навестить ... 

- Как ты мог подслушать разrовор, находясь совсем в дру
гом месте? - удивленно воскликнул я. 

- Адась, у тебя пo.rrnaя потеря памяти, - с сочувствием 
оmетил Алойзи. - Пан Клякса усmновил у меня в правом ухе 

барабанную перепопку дальнеrо прослуши:вания. Ты ведь сам 
помогал ему привинчивать платиновые пластинки. Благодаря 
эrому устройству я на расстояmm пятисот метров моrу расслы

шать самый тихий шепот, от меня не укроется ничrо. Узнав все о 
пани Мультифлоре, я сел на корабль, шедший на Рабарбарский 
архипелаг, в п~се _от острова Двойников. Осrальную 
часть пути я проделал вплавь, вам ведь извесmо, пап профессор, 
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я непромоКаемый, в воде не тону, а усrалость мне незнакома. Но 

прошу учесть и то, что все это происходило до усrановки 

пруживы правильного мъiШJiения на место. Теперь, когда я со
вершенен, ничего подобного случиться уже не может. 

Признание Алойзи разоружило пана Кляксу. Он похлопал 

Адмирала по плечу, понимающе кивая головой. 

- И все же - что ты Т'dМ нагородил ar моего имени? 
- Ничего сrрашного. Я только сказал, что господин Лев-

койник ar тоски иссох ... А еще я ей обещал, что она сганет 
королевой Адакагурады. 

- Экий ты, однако, шуmик! - воскликнул пан Клякса. -
Но ты оказался почти прав. Королевой Мулътифтюра, уж 
извини, не сrdнет, зато тещей короля будет. Тоже недурно. Что 
до пана Левкойника, то зто счастье, что он не похудел, а то 

паrерял бы все свое очарование. Он так хорош с брюшком! 
-Это еще не все, -продолжил Алойзи. - Еще я сказал ей, 

что мне удалось найти кляксический стимулятор для расгений и 

благодаря ему паи Левкойник вырастил в Адакmураде кусты роз 
высотой с патiЬму. Собственно, это и заингересовало ее сильнее 
всего. Ваг смеху-то будет! 

Паи Клякса рассмеялся и произнес с нескрываемой 

иронией: 

- С таким же успехом ты мог сказать, чтобы меня оконча
тельно скомпрометировать, что пан Левкойник вырос с баобаб и 
стал раскидистым, как смоковница, или что ее дочери стали 

жирафами. Но твоему фанфаронству пришел конец, дорогой 

Алойзитрон. Ушло- не воротишь. . 
-К вашим услуrам, панпрофессор,- с улыбкой ответил 

Алойзи. - Можете на меня положиться, как на собственную 
бороду! 

- А теперь мемте спать! - подвел итог пан Клякса и браво 
зашагал вдоль судна. Резеда, более не беоюкоясь за судьбу 
матери, тоже согласилась спуститься в каюту. 

- Нас ждет пять часов сна, - заметил Вероник. -
Привратник, вьmужденный каждую ночь открьmать ворота, 
никогда не спит больше. 

На своем посту остался лишь неутомимый Первый Адмирал 

Флага. 
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Да, творение пана Кляксы было в самом деле величайшим 
достижением человеческой мысли! 

ПРАЗДНИК 

КОРОЛЕВСКОГО ПЕТУХА 
,. 

Адакагурада исповедовала мирную потпику и не имела ни 
армии, ни авиации, зато обладала мощными военпо-морскИми 
силами, к каковым тносились: фпаrман "Кватерностер Пер-:
вый", двенадцать сказакотов на адакmурадской тяге, дsадцаtЬ 
четыре быстрокочетов дальнего плавания, шесть куромеrов· it 
тридцать бронированных кукарекав. Все корабли, за исКJП():.. 
чением флагманского, ходили под вымьПШiенными фпагаМИ, 
trroбы угаигь Адакотураду от захватчиков. 

Чтобы МИЮiстроН Мира в присrупе мохого настроения не 
втянул сrрану в какой-нибудь международный коцфликт, флОТ 
ему подчинен не был. Океанский флот служил лишь Д1IЯ кон:.: 
воирования торговых караванов яйцевозов и подушечников. 

Адак91Урадские подушечники назьmались так отrого, чrо 
походили на набиrые пером подушки. Во время перехода в Их 
теме из snщ вылуплялись цьпията. Один подушечник мог 
принять на борт до cra тысяч яиц, а в порту назначения получали 
сrолько же желтых пищащих цыплят. Зрелище, должно бьiТЬ, 
просто захватывающее! <: 

Когда "Кватерностер Первый" ранним утром поДIТJIЬiвал к 

родным берегам, все корабли флота подняли фпаги, а курометы 
произвели залп из всех орудий. На берег высьтали тоJmы ЛЮ
дей, кричавших здравиць1 в честь Адмирала, пана Кляксы и; 
конечно же, Мультифлоры, матери будущей королевы. Оказа
лось, что весть о намерении короля жениться уже разнеслась, 

каК на крыльях колибри, на всю страну! 
На рейде я заметил "Акулий Плавник", только чго при

шедший в Адакотураду с грузом вороненых часов, и 1УГ же 
шепнул Зызику, чтобы тот заглянул к своему знакомому 
капиrану, и попросил забронировать четыре каюты на обрат
ный рейс. 
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В порту нас поджидали министрои Двора Тромбонтрон, нащ 
друг Лимпаrрон~ паи Левкойник с четырьмя дочерьми, Бульпо, 

Пульбо, а также предсгавИ'J'еЛИ высшей админисграции страны. 
Стоял погожий, безоблачный июльский денек. 
После краткого приветствия Алойзи отдал распоряжения 

насчет плавучего острова, мирно покачивавшеrося в отдалении. 

Матросы набросили конец кан.ата на барабан лебедки и не 
без труда начали подтяmвать остров к береrу. 

Когда этот обломок ОСiрОва Двойников наконец оказался в 
назначенном месте, механики укрепили его края железной 

окантовкой, приладили якорь и бросили его на дно по всем 
законам морского искусства. 

Только теперь мы смогли сойти по трапу на земто, коrорую 

уже успели окрестить "Анемоновой Горбушкой" -своей фор
мой она и в самом деле напоминала горбушку каравая. 

Дом Левкойников пребывал в потюй сохранности, и я не 
без удивления увидел, что во время катастрофы стены не потре
екались и даже стекла не повьиетали. Росшие в саду деревья 

сгибались под тяжестью фруктов, а воздух бЫ(I_ напоен сладост
ным ароматом роз. 

Как видите, я умьШIЛенно откладываю описание трогатель

ной встречи М ультифпоры с семьей. Просто я лишен поэтичес

кого дара Пионии, и мне недостает слов, чтобы надлежащим 
образом описать згу трогательную сцену. Вполне достаточно 
сказать, что Вероник лил слезы в три ручья, наверно, вспоминая 

покойную Веронику, а паи Клякса шмыгал носом, с трудом 

сдерживая слезы. 

Розовод действительно не преуве.личивал, когда говорил о 

необычайной красоте Мультифпоры. Рядом со своими дочерьми 
она выглядела как старшая сестра. Невзирая на страдания в 

разлуке и тяжкие переживания последних дней, она так и 

лучилась безмятежностью, бьиа полна нетразимого обаяния, 
будrо эта минута счастья стерла с ее лица все следы забот и 
усталости. 

"Анемонова Горбушка" бьиш обставлена с большим вкусом 
и оснащена всеми современными приспособлениями, необ
ходимыми для комфорга. 
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· ИrdК, паи Левкойник с дочерьми мог сразу же перебраться в 
собствеm1ый дом. Вероник согласился немного nоЖИТh у них, 
чтобы навести порядок и помочь уладить кое-какие формаль
ности, как-то: завести домовую книгу, nрикрепить табличку с 
названием улицы, подключить дом к электросети и ка

нализации, получить разрешение на постройку постоянного мо

ста и на приобрегение собственноrо якоря, зарегистрировать 
семейную фирму по выращиванию цветов, вьiЯсmrгь номер до

ма, поставить Левкойников на яичное довольствие, и прочая, и 

про чая. 

Сrарый привратник живо взялся за дело, поскольку здесь он 

чувствовал себя как рыба в воде. 
Поскольку семейство розовода с Вероником заодно 

поюmули госrеприимные апартамеmы Лимпотрона, \мы с паном 

Кляксой остались там одни. И хотя великий .ученый благодаря 
своей необыкновенной проницаrельности бьи уже более-менее 
в курсе моих семейных проблем, но, пользуясь случаем, я попы
тался изложить ему случившееся по порядку. 
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Пан Клякса внимательно выслушал меня, подумал и 

укоризненно сiЩ3аЛ: 

- Дорогой Адась, я сrолько сил пагратил на твое образо
вание, я потратил на промывание твоих мозгов целый ящик 

мыла, научип тебя правильно мыслить, с огромным 1рудом 
осветил закоулки твоего сознания, а ты несешь тут какую-rо 

несусветную чушь. Как ты, человек образованный, мог 
поверить, что твой агец превраm11ся в птицу? Вероник все это 

высосал из пальца, а ты позвалил навешать себе на уши сrолько 
лапши! Как тебе не стьJДНо?! Чrо касается Алойзи, ro до твоего 
приезда он все время крутился здесь, в Адакагураде, изображая 
тебя, и играл со мной в "1ри бельчонка", так что изображать еще 
и почгалюна он просто не мог. Словом, я ценю фанrазию, но и 

она должна бьлъ осмысленной. 
Речь пана Кляксы подействовала на меня, как' холодный 

душ, и я вдруг осознал всю несуразность басни о превращении 

моеrо отr.щ в rmщy. Надо же, чтоб как раз у меня произоiWiо 
такое помутнение в мозгах! Я сrоял перед любимым профессо
ром красный как рак и ar стыда бьи rотов провалиться сквозь 
землю. Но в ro же время меня распирало cir радости, что с 
родителями ничеrо плохого не прикточилось и никакая опас

ность им не угрожает. 

Из за1рудниrе.лъноrо положения меня выручило поЯRIIение 
запыхавшеrося Зызика. 

- Прошу прощения ... Пожалуйста ... - крикнул он с поро

га. - Я все устроил ... "Акулиh Плавник" уходит в море после
завтра в восемь часов yrpa. Капитан очень обрадовался; и четыре 
каюты будут rоrовы! 

-Да никак это славный боцман-старпом,- подбоченясь, 
сказал пан Клякса. - Я roroв подтвердить ro, чrо сказал ночью. 
Не пройдет и rurrи лет, как ты станешь капитаном. 

До отплытия оставалось еще два дня, чему я бЬIJJ даже рад, 
так как Пра:щник Королевского Петуха, обьединенный с обру
чением короля, обещал бьrгь необычайно инrересным. К rому 
же и мое обручение с Резедой требовало согласия ее родиrелей. 

Поэтому я оставил пана Кляксу и агправился на "Анемонову 

Горбушку". 
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Вас, наверно, удивляег, что в столь проевещенной сrране, 

как Адакаrурада, не бьuю телефонов, и каждое дело прихо
ДШIОСь усrраивать лично. Так вот, раньше С(Х)'I'ВеТСТВующая 

техника здесь имелась, но телефоны посrояюю ломались, и 

люди половину времени траmли на пцетные попьmси уста

новить связь. Дошло до тоrо, что работа в учреждеЮIЯХ поtПИ 
встала, так как служащие только и делали, что впустую на

кручивали диски телефонов. Так что в коJЩе коJЩов министрои 

Поrоды и Четырех Ветров, в чьем ведении находилась телефон
ная служба, решил ради блага общества ликвидировать телефо
НЬI раз и навсегда. 

Вот так, без телефонноrо звонка, я и появился на "Анемоно
вой Горбушке". Перед домом тоJIПИJШСь молодежь, привлечен
ная не столько самим жилищем Левкойников, сколько двумя их 

собаками, ставшими в Адакотураде диковинкой. "Анемонова 
Горбушка" сьпрала в данном случае роль 1-:tоева Ковчеrа, в 
когором спас.лась пара представителей собачьеrо племени. Я 
уже rоворил, что это были два черных пуделя, мать и сьm, по 
кличке НегрИ иНегрифон соответсгвенно. Собачки стояли на 
подоконнике распахнутоrо окна, радосmо виляли хвостами и 

время от времени тявкали со свойственной пуделям приветли

востью. 

Резеда уже сообщила родителям о своем решении. Пан Лев
койник, успевший за проведеиное вместе время вnOJПie узнать и 
оценить меня как любимоrо ученика знаменитоrо профессора 
Кляксы, был согласен отдать за меня свою дочь при условии, что 
все отпуска мы будем проводигь в Адакотураде. Зато Мульm
фпора была явно разочарована тем, что я не садовод. 

- Я всегда мечтала, что мои дочери посвятят себя цветовод
ству. Увы, только Георгина и Гортензия оправдали мои надеж
ды. Вы, пан Адам, изучаете птичьи наречия и rоворы. Досrойное 
ли это занятие дl1Я ученоrо? Для зятя розовода? Но раз уж 

Резеда вас любит, то и в моем сердце для вас найдется теплый 
утолок. 

Тут она расцеловала меня в обе щеки, а пан Левкойник 
радосmо воскликнул: 

- Эrо собьrrие надо отметmъ! Пиония, придумай, пожалуй
ста, в честь молодых какой-нибудь стишок! 
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Пиония встала между мной и Резедой и продекламировала 

своим звонким rолоском: 

Л евкодочек квочек пять 

Ре.зеда куда забрать 

П ana upn Адама зя.ть 

Чик-чирика мама взять. 

Паи Левкойник подскочил ar восторrа и тут же обьясЮfЛ 
смысл четверостишия. Речь шла о том, что я, то есть Адам, из 

всех rurm дочерей папа Левкойника выбрал Резеду и добиваюсь 
ее руки. Оrец этому очень рад и даже мама согласна иметь зятем 

специалисrа по птичьим наречиям. 

Все были потрясены тонкостью этого произведения, только 
посеrовали, что Георrnна несколько заглушила его конец оч~

редной серией чихов. Мы наrрадили автора бурНЪiми ап
лодисментами, а Резеда горячо обняла зарумянившуюся сестру, 
и та сказала: 

~ Я просто создана для поэзии. И п~му никогда не 

выйду замуж~ Ни за садовника, ни за короля! Истинный по3Г 
должен быть свободен, 'ПООЫ отдаться творчеству целиком. 

Паи Левкойник смотрел на нее с гордостью, а М ультифnора 

с rрустью: ей ближе бьUIИ розы, а не стихи. 
И тут появилисьБульпои Пульбо. Эrи двое женихов навер

няка радовали сердце матери больше, чем я, однако она оказы
вала ИМ ровно СТОЛЬКО же внимания, ЧТО И мне, Х<:п:Я Я И бЫ11 
всего ЛИIIIЬ скромньrм кляксякологом и исследователем mичьих 

языков. Уверяю вас, я сумел оценить ее деликатность и такт по 

достоинству. 

Обручение двух следующих пар прошло так же торжествен
но, как и наше, то есть Пиония экспромтом сочинила в их честь 

несколько путанный, но прекрасно звучавший стишок. На зrот 

раз Георrnна воздержалась от чихания, а Гортензия, шевеля 
губами, вела сама с собой беззвучную беседу, хотя вьП'ляде.ло 
это как беззвучное повторение стихов Пионии. 

Паи Левкойник пригласил всех нас в ащ и угостил редкими 

сорrами фруктов, выращенньiХ Мультифтюрой. 
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Улучив момеJ:П, я незаметно у лиз
нул, чтобы поговорить с Вероником. 
Tar как раз сидел на стремянке, прико
лачивая табличку с надписью "Анемо
нона Горбушка". Спусrившись назем
то, он прищурил один глаз, еще раз 

потобоиалея результатами своих тру
дов и наконец сказал: 

-Уезжаем, пан Несогласка. Пора 

домой! Интересно, что там новенького? 
- Пан Вероник, -сухо начал я, - я пришел к вам кoe-trrO 

выясниrь. С чего это вам взбрело в голову талдычить, что мой 

отец превраm.лся в rпицу? Да еще и угвержда1Ь, что видели зго 

собственньiМИ глазами? Зачем вы меня заПугали? И что это за 
комедия с почтальоном? Разве так ПОСJУIШIОТ уважающие себя 
привратники? Как теперь будуг доверять такому беспардонному 
врато жильцы? И это теперь, коrда близится ваш юбилей, вы 

своим поведением свели на нет все, что заслужили безупречной 
пяrидесятилетней службой! Сrыд вам и позор, пан Чисrюля! 
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Я впервые в жизни произнес 

столь длинную речь, и паr rрадом 

катился по моемJ .пбу. 
Мои упреки и особешю тон, 

~аким ,они были высказаны, так 
сил:Ьно подействовали на Вероника, 
что им овладел дтnrгелъный nриступ 

и:каrы. Я несколько раз сrукнул ero 
по спине. Это подействовало, и 

бледный как полотно Вероник сказал: • 
- Это ужасно! Это' кошмар! Пан ХрИзантемекий обвел 

меня вокруг пальца. Это его рук дело! Клян)rсь светлQЙ памятью 
покойной Вероники, это ero рук дело! Я сам никогда бы до этоrо 
не додумался! И я поверил этому шалопаю! Так зго все неnрав

да? От начала и до конца? Стало быть, моя репутация 
nривратника обратилась в прах? 

-Да, пан Чисrюля,-сер~ ответил я,- славно вы меня 

подвели. И нечего прятаться за какого-то там пана Хризантем

ского. Я ero видел всеrо один раз в жизни. Знать не знаю, ведать 
не ведаю, что это за nm. 
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- Как? - поразился Вероник. - Вы не знаете? Вы не 
слышали, кто такой Модест Хризангемский? Знамени;rый Мо

дест Хризантемский? Да ведь это первый муж Пепы Бергамаг, 

известной под псевдонимом Пепда-Папда. Они вместе высту

пали во всех цирках мира. Она - знаменитая дрессировщица, а 

он - не знающий себе равных ИJLIПОзионисr и фокусник. Кое
кто даже считал его магом. Превосходит ero, просmте, ЛИIIIЬ 
один человек - Амброжи Клякса. Теперь пан Хризангемский 

уже старик, давно на пенсии, но ДТIЯ 1ренировки подчас вытворя

ет разные фокусы. Например, может из пусгой IWIЯПЬI достать 

nятнадцать живых кроликов или вьmуСГИ'IЬ из уха коноnлянку, 

жаворонка и.ли скворi.Щ. Именно эrот фокус он и показал мне, 

когда мы находились в кваргире пана Несогласки. А я Попался на 

крючок. Видать, поглупел на crapocrи лет. Позволить так 

обвести себя вокруг пальца! Как теперь смотреть в глаза 

жильцам? Особенно вашим родителям, пан Адась? Не остается 
мне ничего другого, как отказаться ar месrа и пойти в дворники. 

Мне сгало жаль старого привраnrnка. Да и мог ли я упрекать · 

ero за то, что он поверил своим глазам, если я, человек об
ширных познаний, оказался таким же легковерным, как и он? Я 

долrо успокаивал Вероника и даже уверял, что все оказалось ·к 

лучшему, паrому что благодаря этой исгории мне посчаст
ливилось повидать Адакаrураду и, что более важно, познако
мигься с моей тобимой Резедой. 

Эrar довод убедил старого привратника. Он немноrо успо
коился, вздохнул раз-другой и вернулся к своей рабаrе, каrо

рую спешил окончить до отъезда. 

Остаток дня я провел в компании Резеды. Мы гуляли по 

улицам, набтодая, как рабочие развеiiiИВЗли транспарантьr, 
флаги и иллюминацию. Все население Адакотурады готовилось 

к Празднику Королевского Пеrуха. 

Вечером, коrда мы вернуJШсь домой, пан Клякса уже спал, 

посвисrывая и похрапывая. Скорее всеrо ему снились весьма 

важные дела. Эror великий ученый умел даже во сне делать 

аrкрьлия эпохального значения. 

На столе я нашел приглашение следующеrо содержания: 
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"Министров Двора Тромботрои имеет честь прШ'ласить 
пана доктора Адама Несогласку для учасгия в свадебном корrе
же Его Величества, каковой оmравится на торжесrва по случаю 

обручения короля в день Праздника Королевского Петуха, в 

восемнадцать часов. Сбор на дворцовой площади. Просьба стро
го соблюдать протокол церемониала. Форма одежды -
праздничная". 

Утром меня разбудил Три-Три, принеспrnй записку ar Резе
ды. Паи Клякса уже не спал. Он сиде.л на полу и в ТОТIСТОЙ 

тетради де.лал наброски плана будущей пузырни. Раньше в таких 
случаях он летал под паголком, но в последнее время оставил 

эту привычку, потому что, по его словам, повредил себе воздуш
ный пузырь. 

- Впрочем, - заявил он как-то, - теперь у меня 

появились другие возможносrn. Прежде я уме.л превра!Щiться 

только в предметы неодушевленньrе, в такие как пуговица ar 
шапки боrдыхана или чернильница. Но с открьП'И~м кляксячее
кой энергии и усовершенствованием превращалок мои возмож

ности значите.льно ~зросли. Но это секрет, коrорый я ни за чrо 

не открою, а то люди по своему обыкновению обратят это себе 
же во вред. 

Резеда от себя лично и от имени всего семейсrва Лео
койников пригласила меня и пана Кляксу к ним на обед. 

Первая половина дня у меня была свободна, и я отправился 
в город. Мне хаге.лось осмотреть адакотурадские достопримеча

те.льности, а главное- музеи, которых я так еще и.не виде.л. 

Особенно меня заинтересовал Исторический музей. Там бьUIИ 
выстамены коллекция rшявок болотной эпохи, чуче.ла Коро
левских Петухов прошлых лет, первые сломанные часы, 

. старинные рюмки для яиц, плот, на котором сказандцы прибьUIИ 
в Адакотураду, моде.ли самокатов всех веков, гипсовый слепок с 

ноги неизвеспюго спщлсмена, порrретьi бывiiiИХ королей ar 
Шлепанца Кривоногого до Кватерностера 1, а также много 
других весьма любопытных экспонатов. 

Кроме того, я посетил Акустическую Мастерскую Поющих 

Раковин, Фабрику Парадного Порошка, Надувальню Рыбьих 
Пузырей, Завод Государственных Транспарантов, Прагироч-
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ную Королевских Очков, Адакотеку, где бьиm выставлены 
картины, изображавшие жития домапrnей rпицы, · написанные 
вьrдающимися птицежистами. Еще я зашел в несколько науч

НЬIХ учреждений, в том числе в Школу ФортепьянньiХ Педалей 

Д11Я трех ног, а также в Инстmуг Знаков Препинания. 

Я вернулся домой, переполненный незабываемыми впечат
лениями, и мы с паном Кляксой агправились к пану Лев

койнику. Улица, к которой примыкала "Анемонова Горбушка", 

благодаря стараниям Вероника получила собственное название. 
С одноrо конца она СiаТШ называться Сrаропроек-riюй, с дpyroro
Новопроектной, а посередке - Среднепроектной. 

Семейство Левкойников бьию в полном сборе, кроме Розы, 

которую вызвали в секретариат министрона Двора Д11Я напи

сания автобиоrрафии, заполнения анкеты и брачноrо листа, а 
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также для ознакоМ/Iения с обязанностями будущей королевы. 
Пока чго нам бьuю извесгно J1И111Ь то, чго она должна будеr 
принять историческое имя Квакваностры. 

Весь дом бьUJ сплошь усгав.лен букетами роз, паrому чго паи 
Левкойник сразу же занялся садом и с помощью сгимули

рующей жидкости бьrсгро улучШил то, над чем долго трудилась 
Мультифлора. 

- Когда в доме живет позrесса,':._ заявил он, едва мы 

переступили порог, - приходится думать о розах. Розы под

держивают ццохновение. Не так ли, Пиония? 

Девушка мечтательным взором глянула на mца и как бы в 
подrверж,цение его слов меланхолически произнесла: 

- Роза, береза, заноза, страж грозен ... 
- Извините, - спросил Вероник, - нельзя ли вместо 

''сrраж'' сказать ''привратник''? 

- Не будеr рифмы, - ответила Пиония, глядя на родителя, 
· единсrвенного здесь человека, разбиравшегося в ее поэзии. 

Резеда тоже не теряла времени даром. Она так вы
дресСировала обоих пуделей, что те, наряжеНПЬiе в розовые фар

туки, во время обеда ходили на задних лапах и подавали на сrол. 
Аlmетит у пана Кляксы бьUJ отменный, и накладывая себе в 

тарелку огромные порции, он при каждой смене бтода весело 
восклицал: 

-Сколько живу, а так вкусно еще не едал! Эrи тефrели 
npocro чудо! 

- Это фаршированная рыба, - робко поправила 
Мультифлора. 

- Разумеется· рыба! Тефгелеванная рыба! Именно это я и 
имел в виду. Сегодня же напишу новую поваренную книгу на 

базе кляксической гасrрономии. Как это я раньше не до.цумался? 
Пани Мультифлора, я непременно посвящу ее вам, слово чести. 

Мы уже перешли к кофе, когда Неrрифон троекраmым 

лаем возвесrил о прибьmm новых rостей. И дейСIВительно, в тог 
же миг на пороrе появился Алойзи в адмиральском мундире и в 

орденах, лишь малая часть которых украшала его rрудь. Осталь

НЪiе нес на атласной подушке его адьюгант. Третьим гостем бЫ11 
капитан Тыквот, жаждавший увидеть, как вьП'лядиг "Анемонова 
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Горбушка", которую он притащил на буксире из столь дальних 
мест. 

Мулътифлора горячо цоблаrодариладоблесmы:х моряков за 
их героические труды, а пан Левкойник не сдержался и через 

весь стол шerrnyл Пионии: 

-Скажи сгишок ... Непременно ... 
Та встала, оперлась о подлокотники кресла и продек-

ламировала свое новое творение: 

Моряку восторг реку 

Брсtво слава кофей.ку 

Квапwрнос1"пер сестра rteclnь 

Анемона жена тесть. 

На сей раз стихотворение разъяснений не требует, все ясно 
итак. 

Не желая оставаться у юной поэгессы в долгу, Первый 

Адмирал Флота почти не задумываясь ответил в рифму, исполь

зуя почти те же слова, что и она: 
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Ту моряк благодарит., 

Кто восторгами дарит 

А она того же · теста, 

Чnw монархова невеспzа. 

- Тебе нет равных! -воскликнул пан Клякса. - ТЫ 

сrанешь rордостью Адакотурады! Адмирал, прими мои поздрав

ления! 

Капитан Тыквот в сrихах ничеrо не смыслил и не понимал, о 

чем речь, так 1fГО молча прихлебывал кофе и с привычным; 

отвращением курил сигару. 

Разrовор за столом касался р основном будущеrо дочерей 

четы Левкойников. 

- Жаль, чrо мне не придется присуrствовать на свадьбе 
Резеды, - сказала Мультифтюра, - но я понимаю, что пан 

Адам даnжен сначала представить ее родиrе.лям. Бьщо бы не

тактично ПОС'I)'ПИТЬ иначе. 

Как бы желая исправить свою ВШI)' пе~до мной, Вероник 
' ' 

принялся расхваливать моих родиrелей: -
- Эrо такие JПОДИ, Боже мой! Я знаю их с roro самоrо дня, 

как они вьехали в наш дом. Ни разу не задержали кваргпла1У, не 

сорят на лестнице, не пачкают сrен, не\шумят. Золоrо, а не 

жильЦЬI! Старший пан Несогласка сам себе пишет книги и делает 

птичьи чучела. Но чrобы самому когда-нибудь превраТИТЪСЯ в 

rmщy - никогда! Я врать не буду! Пани Несогласка 7I'Oro ни за 
1fГО бы не допусrила! Bar, господа, какие зrо кварrиросъемщи:ки! 

- А любят ли они цветы? - внезапно спросила Муль
тифтюра. 

- Еще как! Пани Несогласка каждый день прикрепляет к 

шляпке свежий букетик. Хоть и искусственные, но все ж таки 

цветы. То васильки, то фиалки, а по воскресеньям и праздни

кам - то.лько розы! Клянусь! Красивее настоящих! 

Туг Георmна сграшно расчихалась. Капитан Тыквот сказал: 

"Будьте здоровы!", Вероник прервал свои излияния, зато 

Алойзи услужливо сообщил: 
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- По кидая сграну Обеих Рецеrrrурий, я· прихватил с собой 
образцы безотказных лекарств. Туr у меня флакончик "Анm
чихалина". После его употребления самый засгаре.лый насморк 
моментально как рукой снимает. 

Георmна прогянула бьию руку за лекарством, но быстро 
отдернула ее и mxo сказала: 

- Нет... Нет... Что скажет мой жених, если я перестану 

чихать? Ведь больше всего ему во мне нравиося именно зго. Нет, 
Адмирал, извиюпе, вашей тобезнОСIЪю я воспОJIЬЗОваться не моrу. 

После обеда мы с паном Кляксой поблагодарили хозяев, 
логладили собачек и отправились восвояси. Вероник, за
вершивший свои дела на "Анемоновой Горбушке", пошел с 
нами. Он уже смахнул nьUIЬ с мебели, а заодно вьiМЪUI окна. как 
и положено хорошему привратник у. 

В метеоролоmческой лаборатории мы застали Лимпагрона. 
Он как раз устаНавливал силу ветра и настраивал погоду на 
время торжеств по случаю королевского обручения. Мы уже 
направлялись в свои апартаменТЬI, когда Лимпотрон нас 

окликнул: 

-Тут у меня есть кое-что для вас, rоспода! Эrо награды, 

коrорыми король решил отметить ваши зас.луm. Дrвr пана про

фессора- Командорский Крест Золаrого Петуха со звездой, 

для пана Несогласки - орден Куриного Пера, для пана 

Чисnоли - медаль Экспортного Яйца. Будет лучше, если вы 

ньmче наденете их. Еще я принес три банки парадного порошка. 
Посьшьтесь им согласно протоколу церемониала. А вот три зо
лагых хронометра. Они, правда, сломаны, зато самой лучшей 

марки. Они взяты из королевской коллекции и сб.ладаюr 
исключительной ·ценностью, поскольку их собственноручно 
сломал сам король Кватерностер 1. 

Мы поблагодарили министрона за высокие наrрады и удали
лись к себе. 

-Времени остается немного, -сказал паи Клякса. - Надо 

переодеться для сегодняшних торжеств. 

- Надо ли нам, как адакотурадцам, раздеться по пояс и 

посьmаться серебряным порошком? - с тревогой в голосе 
спросил Вероник. 
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- Пойдем по пуги компромисса, - ответил паи Клякса. -
Мирное сосуществование обязыВает. Мы посьiП.J.Iемся этим 
порошком, но поверх наденем собственную одежду. И волки 
бу.цут сьrrы, и овцы целы. 

Не перестапая радоваться и удивляться rениальности папа 

Кляксы, мы приняли его преД11ожение, быстро переоделись в 
празднич:ное платье и украсили с.ебя пожалованными орденами 
и медалями. Сrоя перед зеркалом, великий ученый разглаживал 

свои усы, брови и бороду, как вдруг рядом с собой заметил 

отражение Вероника и закричал: 

, - Паи Вероник! Как это понимать? Уж не собираетесь JПf 
вы явmъся к корото в рабочей одежде? 

- Друrой у меня нет, паи профессор. Но по случаю сегод

НЯIШIИХ торжеств я зашнуровал боmнки парадным ·красным 
проводом. В@Т, посмотриге. 

С этими словами он поднял ногу и продемонсrрировал папу 

Кляксе ботинок. 
- Фью-фью! - буркнул профессор. - Огкуда у вас этог 

' новенький провод? Умереть- не встать! Ад'акаrурадки с ума 

посходят от восторга при виде ваших ботинок. Что поделаешь. У 
какоrо Веронька нет своего конька? 

-Вы хотели сказать "Вероника",- вырвалось у меня. 

- Неужго Thl не понимаешь, Адась, что неладно, зато склад-

но?- пожурил меня паи Клякса.- Если так пОСiупает позr 

такой величины, как Пиония, то мне сам Бог велел. Пойдемте, 

rоспода. За мной! • 
На площади уже стоял королевский фрегат во всем своем 

ве.ликолеmm. Кордон сrражни:ков с трудом удерживал напирав

шую толпу. Ровно в шесть часов адакmурадские сановники 

взошли на борг фрегата. Премьер Трондодетрон занял место на 

носу. За ним в шеренгу выстроились министроны Тромбонtрон, 
ЛимnотJ)он, Тубатрон, Парамоитрон и Трубатрон. Место у 
штурвала занял министрои Алойзитрон, Первый Адмирал Фло

та в парадном мундире, шитом ЗQ!IОТОМ. В отJШЧИе от остальных 

миНистронов, Алойзи не бьur обнажен по пояс, но эполеты ero 
были щедро осьmаны парадным серебряным порошком. У щ:iа-
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- Не протерли спинку 

трона, лодыри, - nровор

чал Вероник. 

На голове у короля бы
ла малая дорожная корона, 

в правой руке он держал 

скипе~р из золотых часов. С 

плеч монарха до самой зем

ли ниспадал плащ, окайм
ленный разноцветными 
яйцами, вероятно, сварен
ными вкрутую, чтобы не 
побились. Р~жая борода 
короля зологилась в лучах 

солнца, его крупный нос 

чутко улавливал настро

ение масс, а милостивый 

t4* 

во го борга расселось семейсrво 
Левкойников, а у левого -
жены министронов. 

Последним, сопровождае
мьm бурными и продолжи
тельными аплодисментами, 

появился король Кватерно
стер 1, ведя под руку зару
мянившуюся Розу. Он велича

во ступил на к'апитанский 
мостик, а Роза села в позоло

ченное кресло у его ног. 
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взгляд, устремлею1ый поверх голов подцанных, раЗличал буду

щее. Словом, он бьт мужчиной видным, крепким, осанистым и 

весьма красивым. Несмотря на свои сорок лет, вьП'лядел король 

необычайно молодо. 
Но все взгляды бьUIИ обращены на будуЩуЮ корапеву. 

Обсуждали ее красоту, шепотом пересказывали друг друrу све
дения о семействе Левкойников и сплетничали почем зря, как 

всеrда бывает в подобных случаях. 
Роза улыбкой и взмахом руки пр~овала тoJmy, а 

личико ее светилось счастьем и доброжелательностью. Именно о 
такой королеве и мечтали адакотурадцы, так что неудивительно, 

что она стала их любимицей с первоrо же дня. 
Роза бьиа облачена в красивое Золаrистое платье, а IVIeчи 

ее, как и плечи остальных дам, покрывала пе.п:ерина из пе

тушиных перьев. 

Королевский фрегат на резиновом ходу бьи готов к отъезду. 
По ЗЩ!КУ Адмирала спрятанный под палубой Зызик ударил 

в корабельный колокол, и процессия медле~о тронулась с мес
та. Фрегат тянули сто королевских самокатчиков. Из-за штиля 

на корме установили механические веiПИЛяторы, наполнявшие 

паруса ветром не хуже морскоrо бриза. Приглашеиные следо;.. 

вали за фрегатом на казенных·самокатах, раскрашею1ых в поло

сочку национальными красками . . 
Кортеж следовал межДу двумя рядами заполнивших улицы 

горожан, наполнявших воздух приветственны~ криками. 

Зрелище было поистине захватывающим: На мачте фрегата раз
вевалось королевское знамя, корабельные снасти бьUIИ украше
ны трепетавшими на механическом веТру разноцвеmыми флаж

ками. Улицы тону ли в трехцветных флагах, с балконов и окон 

свисали гирлянды цветов. На перекинутых поперек улиц 

бесчисленных транспараншх бьUIИ начертаны патриотические 
лозунги. Ваг некоторые из особо запомнившихся: 
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., 

юлыие перьев и куреи. 



Все раарядники-спортсмены 

Кур pacnLЯm себе на смену! 

Будь пю авгусп·z., будь то май 

я . . "! 
ицеакспорт~ 11р(щвепши. · 

Пьет кто лакiпусовьпi сок, 

Тот :здоров, силен, высок! 

11 е ударим в гря:зь лиирм.

Крспим роди~:~у я1.·щом! 

Министрои Тромбонтрон перИодически провозглашал 
. . 

призывы, которые народ охагно подхватывал: 

- Да здравсrворет третья нурrа! 

-Орра! 

-Да здравстворет яичница! 

-Орра! 

-Да здравстворет таблица ормнуржения! 
-Орра! 

К быстрО продвШ"авшейся процессии присоединялись все 
новые и новые толпы - Трехноrnе адакотурадцы поспевали за 

фреrатом даже без самокатов. 
Едва начало смеркаться, как в небе вспыхнули первые оmи 

праздничного салюга, а молодежь по местному обычаю непре

СГ'dЮЮ стреляла из надутых воздухом рыбьих пузырей. 
К исходу второго часа процессия оказалась у ворот Коро

левского Сада. На его обiiШрной территории собралось оrром
ное множество адакmурадцев, пришедших сюда с женами и 

детьми не только школьного, но и ясельного возрасга, и даже с 

грудными младенцами. 

Всех тянуло посмотреть на обручение короля, на пе
'Iушиный турнир, принять учасrие в народных гуляньях и щед

ром угощении. 
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На газонах виднелись красочные каруСf".ли, горки, игровые 

wющадки, ярмарки яиц, сmдион Д11Я куриных бегов и множест
во разнообразных праздничных €>тrракционов. 

Под деревьями выстроились длинные сrолы, уставленные 

кувшинами с лактусовым вином, подносами с фруктами, лаком

егвами и яйцами, сваренными вкрутую. 

Король и его свига покинули фрегат и направились к смо

ковнице. Там сrояло два вызолоченных кресла Д11Я короля и 

будущей королевы, а за ними находилИсь посеребренные парад

ным порошком скамьи Д11Я почетных гостей. 

Кватерносrер 1 сменил дорожную корону на праздничную. 
Ее украшали мастерски выгравированные сцены из героическо

го прошлого Адакотурады. Затем, отложив свой часовой 

скипетр, король принял из рук Тромбонтрона роскошные счеты, 

в которых вместо деревянных кругляшков на спицы были 

нанизаны куриные яйца, покрьrrые золотом и серебром. 
Но все зrо выглядело пусrяком в сравненИи с самой смо

ковницей. Это дерево, в просrонародье назь~мое фиговым, 

счиrалось древнейшим в мире. Ей бьию 5789 лет, и она хранила 
в памяти все собьnия ДревнОСти, понять которые силятся архео
лоm, постоянно роясь в земле в поисках следов давно не сущест

вующих се.11ений и людей. . 
- У меня идея, - вполголоса сказал мне пан Клякса. - И 

как зrо не приuuю мне в голову раньше? Я выясню исrорию 

мира за последние пятьдесят веков. Я засrавлю зrо дереrю заrо

· ворить! Понимаешь? Просветив его кляксячеекими лучами, я 

узнаю древесный алфiвит, сосrавлю кляксикон фиговых выра

жений и получу исrорию древнего мира на бтподечке с голубой 

каемочкой. Дерево поведает мне о деяниях человечества. Это 

сrанет началом новой отрасли знаний - кляксячеекой архео

лоmи. Не пр(>йдет и года, как наука обогатиrся еще одним 

досrижением эпохальной значимости. Да! Я засгавлю дерево 

затворить! Непременно засrавлю! 

В этот момент в небо взлетели оmи салюга, заиrрали укры

тые в кусrах поющие раковины, и раздались звуки государсr.-
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венного гимна. Король взмахнул рукой- и минисrрон Тром

бонгрон свисrом обьявил об открытии ПеiуШИНОГО турнира. 
На двенад11дти тысячах веток смоковmщь1 сидело двенад

цать тысяч петухов, посажеЮIЪIХ на цепочки - не то они непре

менно затеяли бы драку. 

Петухов трецировали в течение целого года, а в последнее 

время по просьбе Бульпо и Пульбо этим занялась и Резеда, 
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котрая блаrодаря паШI Пепе БерrамоТ овладела трудным мас

терством кОJIJlективной дрессуры. 

За ходом конкурса с,ледил Парамонгрон, коrорый бьи не 
только министроном Куроводства, но и всемирно известным 

ПеtуХОЛОГОМ. 

Многие петухи отказа.тmсь от учасrия в соревнованиях из-за 

хрипоты или иных болезней rорла. Значительная часrь конкур
сантов отсеялась уже в самом начале вследствие низкой 

квалификации или ~oxoro сосrояния хвосrа. Те же, кто пребы
вал в хорошей форме, приСiуПИЛИ к состязанию, следуя опреде

ленной их хозяевами очередносrи. С помощью миннегрона 

Тубатрона и счегов король лично регистрировал результаты 
.выСtуПЛений. 

Конкурс, как вы доrnдываетесь, тянулся очень долrо. Не 

стану описывать ero подробно. Достатоtmо сказать, что петухи 
орали во всю глОJКу, и от их пронзительноrо пения голова у 

меня едва не лшmула. 

Паи Левкойник тяжело пьосrе.л, Гортензия'оормотала под 

нос свои монологи, Георгина чихала, Вероник протирал тряпоч

кой подлокотники скамеек, и только паи Клякса, умевший 

откточаться при необходимости, беспечно дремал, насвисrывая 
носом Марш ЧерЮIJIЬных Клякс. 

Итоги конкурса в этом году оказались пmрясающими. 

ПеJУХИ продемонстрировали arлиtmyiO подrоrовку; больunm

сrво находилось в превосходной форме и имело отлично Постав

ленные голоса. Сто семьдесят участников побили рекорды пре
дьщущих лет, двадцать четыре пропели, делая предписанные 

пятисекундные паузы, свьШiе тридцати раз кряду. Но победите

лем в конце концов стал таг самый петух, с каrорым мы позна

комились на приеме у Кватерностера 1. Он спел сорок один раз, 
заткнув за пояс всех соперников, и таким образом оставил 
почетный титул за собой. 

Мноrоть1сячная толпа болельщиков встретила победителя 

бурными аплодисментами, переходящими в овацию, и криками 
"Орра!", а король по традиции снял с головы корону и 
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проrmхнул триумфатора сквозь нее, сообщив ему эmм жестом 
достоШiсrво Королевского Пеrуха. 

В сумеречном небе вспыхнули фонтаны фейерверков, 
ослепивших петухов-конкурсантов. Когда салют поrас, по 

контрас1у показалось, что стало еще темнее. Пегухи поверИ!ПI 

этому впечатлению, тут же затихли и уснули. Бодрствовал таль

ко королевский помазанник. Он уселся на подтюкоmик кресла 

монарха и гордо тряхнул гребнем. 
Из-за вершин деревьев показался рожок месяца. Эrо пос

лужило сmналом к началу торжествеmюго обручения. 
Миннегрои Тромбонтрон взобрался по л~е на верхуш

ку СМОКОВIПЩЫ И СВОИМ ЗЬIЧНЬIМ ГОЛОСОМ, усиленн:ым СО1НЯМИ 

rромкоrоворите.лей, возвестил народу, что король Адакаrурады 

Кватерностер 1 решил ВС1)'ПИТh в законный брак, в подтверж
дение чеrо се.годня прШiародно состоится его обручение с 
присуп:твующей здесь Розой Левкойmlк, дочерью Анемона и 

Мультифлоры. В аrвет На сообщение из десятков тысяч rрудей 
вырвался оглушигелъный вопль радости, многокраmо повто

ренный эхом и ураганом пронесшийся по вершинам деревьев. 

- Бравотурада! Бравотурада! - . во весь· голос орали 
школьники и сосунки в колясках. 

Разбуженные 31ИМ всенародным ВО111Iем neryxи пропели 
сгройным хором и снова впали в дремоту. И тут неожиданно для 

всех раздалось еще одно "кукареку", на сей раз исполненное 

мастерским дуэтом Алойзи и самоrо пана Кляксы. Когда все 

наконец утихли, началась церемония обручения. 
К паре высоких в.rnобленных сrорон приблизился минис

трон Тубатрон и подал на серебряном бтоде обручальное яйцо. 
Оно бьuю снесено специально вскормлешюй золотым просом 
курицей породы "брамапугра", облагороженной путем скре
щивания с породой адакотурадских бойцовых пеrухов. 

Затем премьер Трондодентрон доисrорическим мечом ле

rендарного короля Шлепанца Кривоногого раосек яйцо надвое. 
Вместо желтка из него выпали два золоrьrх кольца, которые 

министрои Тромбонтрон надел на пальцы короля и Розы, 

провзнеся по-сказакаrски фОрмулу обручения: 
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Жизни две - сордьба урдна. 

Дурбрый морж, дурбра жена. 

И снова взметнулся в небо фейервер~, на згот раз изоб
разивший на фоне неба портреты arnoблeiOIЬIX, и ошръ запели 
хором разбуженные петухи, а .сводный оркестр раковин 
ИСПОЛЮIЛ rосударствеЮIЬIЙ ГИМН. 

Торжественная часть на этом закончилась, в свете иллю
минации и фейерверков начались народные гулянья, а король с 
невестой и почетными rостя:ми пустились в обратньiЙ путь. Фре
гат бысгро покатился по опустевшим улицам, а мы мчались за 
ним на своих самокатах. 

- Завтра можем со спокойной совестью оmравляться до
мой! -опережая меня, воскликнул паи Клякса. - Нам удалось 
nоставить Адакотураду на новые рельсы, и перед ней теперь 

открьUIИсь блестящие перспективы. Сегодня же ночью я напишу 
на эту тему двухтомник под названием "Клякстурада". 

Как видите, в гениальной rолове ученого неустанно роИJШсь 
великие, плод~рные мысли. 
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ПРОЩАНИЕ С ПРИКЛЮЧЕНИЕМ 

"Акулий Плавник" вьПIIел в открытое море. Издали махапи 

нам маточками едва различимые теперь сановники Адак~

ды, семейство ЛевкрЙШIКов и наlШI друзья. Только Алойзи, 

провожавший нас до границы территориальных вод, недвижно 

стоял на палубе кукаре~. взяв ·под козырек. Но воr и он исчез 
из виду. 

Хоrь Резеда и обещала родителsiМ ближайший оrпуск про
вести в Адактураде, ей все же бьuю rpycrнo во время первого в 
ЖИЗЮf расставаЮfЯ с родными, и она глядела вдаль подернуrьrми 

влагой глазами. Но печаль ее длилась недолго, и скоро к ней 

вернулась обьi'ПШЯ веселостЬ. Подсев к капитану корабля, она 
принялась вместе с Ш1М разгадывать кроссворды. · 

"Акулий Плавник" бьиr попросту допаrопной моrорной 
лайбой. Скорость его бьиrа.невелика, и nервый же шrорм' мог 
оказаться для него посJiедним. К счастью, наш капитан обладал 
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искточительным чуrьем и умел с необычайной ловкостью 
лавировать между своенравными ветрами, предпочиrая сдела1Ъ 

лишний крюк, чем бороться со сmхией. Так что нас ожидало 
длиrе.льное пуrешествие, и никто не знатi, ког.ца же мы доберем
ся.до места. 

Подстать капитану бьиш и . команда .....- нерастороrmая и 
ленивая. Погрузившийся по самую макушку. в кроссворды 

каllИ'mн ни о чем не думал, а уж о порядке на судне -и подавно. 

Позrому стоит ли удивляться, что Вероник туг же, закатав 

штанины, принес ведра, щетки и мьию и взялся яросrно скресm 

и скоблить nалубу. Паи Клякса беззаботно Касвисrьrвал, а когда 
старый дворник окатывал доски водой, принималея кататься по 

. ним как школьник, утверждая, что зrо помогает ему. сосредо
точиться. Надо признать, великий ученый проделывал зго с 

необычайной ловкостью и масrерством, каким мог бы позавидо
ва1Ъ всякий фmурист. 

Как и во время проuиюго мавания, с погодой нам повезло. 

- Небо бьию чистым, а волны ласково пошлепывали судно по его 
деревянным бокам. · ' 

Верный Три-Три сопровождал нас. Желая продемонстри

ровать перед неизбежной разлукой свою любовь, он то и дело 

поде<?вывал мне жирных мошек. Я не хотел выказывать аrвра

щение к его дарам и украдкой вьmлевывал: зги лакомства в море 

только тогда, когда колибри снова улетал на oxary. 
Понаблюдав за нами, паи Клякса не преминул сьязвить: 
- Смагрю я на твою дружбу с Три-Три и у меня в го.тtове не 

укладывается, как человек вроде тебя мог поверить во все эти 
бредни. Отец превратился в птицу! Ничего Глупее зrого даже 
куриЦа не выдумает. НИкому больше об этом не говори, а то дети 
засмеют! А может, ты думаешь, что твой колибри тоже бьшший 

человек? 

И паи Клякса разразился неудержимым хохотом. Голова, 

борода и живаr великого ученого затряслись, с носа евалились 
очки. Паи Клякса фыркал и прыскал, захлебываясь собствен

НЬIМ хохотом, одолеть который не мог, и на самом деле едва не 

умер со смеху . 
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Привлеченная странными звуками команда окружила уче

ного, капитан оторвался от кроссворда, Вероник прервал свою 

работу, а пан Клякса только qro не лопался ar смеха, держался за 
живот и сrонал, уmрая слезы: 

-Ой, не могу! Ой, лопну! Будrо кто меня щекочет ... Никог
да я так не смеялся ... Адась, уйди с глаз долой, не смеши, а то у 
меня все пуговицы поаглеrают ... 
· Смех nана Кляксы бьи так заразиге.лен, чтО собравшиеся 
тоже принялись хохтать. Ш1УРвальный зычно rрохотал, Ве

роник пищал фальцегом, Резеда тоюосенько по-комариному 

хихикала. Peumв, qro мы посходили с ума, Три-Три сунул мне 

на прощанье еще одну букашку, погладw1 меня ктовом по уху и 

помчался обраmо в Адакоrураду. Бальше я его не видел. 
Я чувствовал себя как оплеванный. В самом дел, как это я 

брякнул 1щс.ую чушь? Но знакомсгво с Резедой и ее любовь 
вознаrрадили меня за перенесенньrй позор. 

Я взял ее за руку и повел к правому борту, rде все еще цвели 
высаженные ее отцом розовые кусть1. 

-Твоя матушка права, -сказал я. -Лучше иметь дело с 

цветами, чем с людьми. 

Сказал я это не слишком уверенно, но с оrромной обидой на. 
пана Кляксу. 

Не помню точно, сколько ДТiилось наше путешесгвие, но 

по-моему недели две .. За это время неутомимьrй пан Клякса 
успел провести множесгво наблюдений и иссЛедований, из кото
рых родился новьrй труд о совершенсrвовании человеческого 

ума посредством прививки к нему дельфиньего мозга. 

Мы с Резедой внимательно пj:шслушивались к говору чаек и 
смогли довести словарь чаек до .буквы "й". 

И только Вероник становился все беспокойнее. "Ах, пан 
Хризангемский, nан Хризантемский! -то и дело ворчал он под 

нос. Или: - Нет, пан Модест ... Нет уж!" 
На nятьrй день плавания мы выловили из моря лодку с тремя 

потерпевшими кораблекрушение сказандцами. Циклон подх

ватил их корабль и nодбросил так высоко, что из всего экипаЖа 
талько эти трое и сумели спасrись, выпрыгнув вместе с лодкой 
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на парашютах. Плотно пообедав, верные себе сказандцы, 
приня.mtсь сказывать сказки. Рассказали нам о двух братьях (о 

боrатом и бедном), о двух cecrJШ< (о добJЮй и злой) и под конец

о трудолюбивой падчерице и з.лой мачехе. Однако после 

пережитого нами на Адактураде эти сказкипоказались нам 

пресны:ми и CKY'ffiЬIМИ, и мы предпочли вернуться к своим за

нятиям. Уйдя на корму,. мь1 с Резедой сгали б~ть чайкам 
кусочки хлеба, надеясь немного разговорить их. Мы сrарате.льно 
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занимались IПИЧЪИМ словарем, 

и только время от времени до 

нас долетали сгоны староrо 

приврапmка: "Нет, IШН Мо

дест ... Нет уж!" 
Наконец в один nрекрас

ный со.тmечный день впередс

мотрящий крикнул: "Земля!", 

а час спустя nред нашими взо

рами nредстали башни родноrо 
города, и сердце мое забилось 
сильнее. 

"Акулий Плавник", вы

шедший из Адакотурады под 

флагом вьlМЫШЛенноrо rосу

дарства Ландринконии, поднял 

свой насrоящий фпаг. 

Мы высадились на сушу с 

чувсгвом радосги и облегче-

ния, знакомым всякому пуге

шественнику, после дотих сгрансгвий вернувшемуся в отчий 

край. 

Пан Кля~са отправился прямиком в Академию, ус-
' ловив_!Шiсь со мной о всrрече на следующий день; а мы, то есгъ 

Резеда, Вероник и я, поспешили домой. Я испьnъmал и радосгь, 

и беспокойсгво одновременно - впрочем, все мы испьсrывапи 

зm смешанные чувсгва. 

Вы не можете себе представить, чТо со мной стало, коrда еще 
и~ я увидел сrоявших на балконе родиrелей! Похоже, они 
все время так и стояли там в ожидании моего возвращения. 

Я летел по улице как на крьmьях, таща за собой Резеду. 

Через минуту мы уже бьurn дома. Наверное, каждому из вас 
;цоводилось ·всrречаться со своfiМИ близкимипс :.1е долгой раз

луки, и потому· нет необходимосги описывать, как проходят 
подобные всrречи. 
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Плача <УГ pa.цocrn, ма'I)'ШКа бросилась меня обнимать, да так 
бурно, что шляпка, к<УГОрую она всегда надевала, выходя на 
балкон, слегела с ее головы. 

- Пап Хризантемекий сказал нам, что ты 0111раВИЛСЯ в 

пуrешесrвие, но он не знал, куда, - голосом, наnоминающим 

чириканье, сказал аrец. - А кто эта милая девушка? - спросИJJ 
он, взглянув на Резеду. 

- Эrо моя невеста, Резеда Левкойник ... Аргонавты искали 
зrin<YГOe руно, конкисгадоры - сокровИIIiа индейцев, а я нашел 

самую большую ценность в мире: мою дороrую Резеду! По
любите ее, как свою дочь! 

-Красивое имя- Резеда!- воскликнула матушка. - У 

меня как раз новая 11l11ЯПК8 с букетиком резеды. Добро пожало
вать, детка, в наш дом! Я всеrда мечгала о такой очаровательной 

жене ДТIЯ Адася. Я как чувсrвовала, и даже поставила ДТIЯ тебя 
прибор. Идемте же к столу, а то суп стьmет. И так у нас суп стьи 
каждый день с той порьJ, 

как ты уехал. 

На пеi>вое бьи рисовый 
суп с помидорами, П<УГОМ 

подали моих любимых цы
IVIЯТ и салат из оrурцов со 

смеганой, а на десеJЛ- три 

copra мороженого: лимон
ное, малиновое и фисташ

ковое. Мне сразу же вспо

мнились цвета rосударст

венноrо фrшга Адакmурады. 

Мы с Резедой наnере

бой рассказывали родите
лям об зrой удивительной 
стране. 0ща больше всего 
заингересовало устройсrво 

Алойзи, тем более что в его 

библиотеке была книжка 
пана Кляксы ·о кляксичес-
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кой энерmи. Разумееrся, 31'0 бьи только перемет, но я не 

сомневался, что после обеда оrец 1)7 же наnишет новый варианr 

3I'ОГО труда и перечиrает его. 

Родители с интересом разглядывали при:везенные из Адако

турады диковинки. Матушка тотчас же испробовала на себе 

действие сока ryнro, а оrец, хсля и не тобил молока, напился 
лактуеоного сока, и с грандиозным любопыrством сгал изучать 
фоrографии Заповедника Сломанных Часов, королевского 

фperam, "Анемоновой Горбушки", но особо пристально он раз

глядьшал Кватерностера 1, Алойзи, трехногих и трехруких сща
ктурадцев. 

Тем временем матушка занялась Резедой. Я заметил, что и 

ей мои родители пришлись по сердцу, и Резеда весело щебетала, 
расСказывая о пане Левкойнике, о Мулыифтюре, о будущей 
королеве Адакогурады. 

В оглично убранной к.варгире для меня бьи прШ'ОТОвлен 

кабинет, а Резеде оrец огдал чучельную масгерскую. Впрочем, 
чучела, как обычно, проветривались на балконе, и как только 
мы с мамой переставили в маегерекой мебель, из нее получилась 

вполне уютная комнатка. 

Когда Резеда ушла к себе распаковывать вещи, я остался с 
родителями наедине и как бы между прочим спросил: 
-А как это получилось, что придя из Академии, я юiКоrо не 

застал дома, и пришлось мне уехать, даже не попрощавшись? 

Мне бьио очень грустно ... 
- Во всем виноваm твоя мать, - заявил оrец. - Мы СНSIЛИ 

дачу в Ванильной роще на берегу Вкрбрды, чгобы ты после 

Академии огдохнул. Мама решила навести там порядок. Мы 

взяли пылесос и рано утром поехали. А потом опоздали на поезд 

и вернулись только вечером. 

- Не вали все на меня, - заiiрОТfстовала матушка. - ВедЬ 
пан Хризантемекий должен бЬUI предупредить Адася. Я его 
просила. Ты что, забьи? В тот день Вероник дОТIЖен бьи ехать за 

rmщами для чучел, а пан Хризанrемский сидел на лавке перед 

домом и грелся на солнце. А он ничего тебе не .передал, Адась? 
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Наверно, забьт. Я давно замечала, trro он на старосrи лет стал 
терять памягь. 

Не успел я агвеmть, как раздался звонок в дверь. Оrкрыв, я 

увидел Вероника. На нем снова бьта его форменная безрукавка 

и ботинки, за11IНУРоваm1ые проводом ar электрического утюга. 
Из-за плеча сгарого привратни:ка робко вьП'лядывал паи Хриза
нтемский. 

- Паи Вероник, - прошептал я, -·ни слова о пуговiЩе и 

вообще о превращениях, пrицах, о почгальонах ... Гроб,моrила, 
крест. Ни-ни! 

Старый привраmик кивнул головой и пошел поздороваться 

с моими родителями. За ним неуверенно семенил паи Хриза

нтемский. 

- Паи Модест, -с упреком сказала мa'I)'lliКa, - как же вы 

забьiли сказать сыну, о чем я вас просила? 
·- А я и забьт, tПО забьщ -со вздохом аrветил паи Хриза

нтемский. Похоже, tПО у них с Вероником только tПО был серь
езный р~Зговор, и пану Хризанrемскому порядочно досгалось. 

- Нет, паи Модест ... Нет уж! - mевно бур~ л Вероник. 
-Честно говоря, уважаемая пани, -тянул фокусник в 

отсrавке, - в последнее время память у меня совсем никудьШI

ная. Да и с головой что-то неладно. Ваг, прошу взглянуrь ... 
При этом паи Хризантемекий щелкнул пальцами возле уха 

и в тот же миг из этого уха вьтетело несколько щебечущих 

ласточек. Они выпорхнули в окно, присели на перила балкона, а 
затем взмахнули крьUIЬями и- только мы их и видели. • 

Привлеченный щебетом, из-под дивана выпез сонный каr 
Иероним. Он мяукнул, почесался и лениво проследовал в ком~ 
на'I)' Резеды. 

- А может, каr тоже вьтез из вашего уха, паи Модест? -
съязвил старый привратник. 

- Kar? -удивился фокусник. - Никакого кота я не видел. 

Но если вам так хочется, то пожалуйста ... 
И с этими словами он из своих широченных брюк выгянул 

за хвост отчаянно оравшего Иеронима. 

Представление пана Хризантемекого меня просто поразило. 
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- Резеда! - крикнул я. - Иди скорей сюда! Увидшпь 

кое-tПО инrересное. 

Резеда прибежала из своей комна1ЪI, а Вероник подбо
ченился и насмеПUIИВо спросил: 

-Ну, пан Модест, может теперь пана Несогласку прев

ратите в пrицу? · 
- Нет! - закричал я. - Только не это! Попрошу без ЗIИХ 

шуrок! 

Пан Хриза)fГемский встал перед Вероником и сказал, 

пршцурив 9дин глаз: 

- Пан Чисrюля, какая это вас RЫНЧе муха укусила? Надо 

ПОГЛЯДеТh. 

С этими словами фокусник n<лянул Вероника за нос, и 1yr 

:же у привратника из носа вылетел целый рой мух. В комнате 
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еделапось темно, как ночью. Огец убежал на балкон, а мама, 
всеrда аrчаящю боровшаяся с мухами, подняла невероsnный шум: 

i/i!:." .,: r '• :0 "'~ • • • • 

.. : ... ,, .. ····~· ."i'oCII ·•. w ......... ~ 
1 -.;::j . • ~.о 1 •• 
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- Что это вы rут вытворяете?! Сейчас же уберите своих 

мух! Или я вызову пожарных. • 
Пан Модест достал из кармана носовой. платок, встряхнул 

им и подбросил его вверх. Мухи тут же сбилисi. в черный ком, а 
старый фокусник ловким движением рук завернул его в платок 

и выбросил за окно. 
Едва мы пришли в себя от странной проделки пана Хриза-

нтемского, как тот попрощался и поспешно удалился. 

Коrда дверь за ним закрылась, Вероник тяжко вздохнул и 

произнес: 

- Ваг видиге! А я еще · просил этого человека подмеНИ1Ъ 

меня. Кто бы мог подумать? Знаете, что он натворил? Однажды 
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ночью разбудил Жильцов, выmал их на утщу неодеrы:ми и так 

бедняг околдовал, что те плавали в фонтане, как золагые рыбки. 
Что будет, что будет? Как ОIУ])3ВЩ!ТЬСЯ перед людьми? Моя честь 

pacromaнa ... 
- Успокойтесь, - стал я . утешать Вероника. - Все 

уладится. Можете спать спокойно. Я все устрою так, что никто 

·не будет предьЯRIIЯТЬ вам никаких претензий. И юбилей ваш 

оmразднуем. Мы с Резедой берем это на себя. 
На глазах у сrарого привраmика стояли слезы. Не сказав ни 

слова, ·он механически прагер засиже~IЙ мухами пана Хриза

нтемекого буфеr, попрощался и ушел. 
- Можете на меня положиться, --: повторил я ему на про

. щанье. - Ничrо так не сближает, как совместное пугешествие. 
А ведь мы только что возвратились из Адакmурады. Я вас в беде 

неосmвлю. 

Вернувшись в комнаrу, я увидел, что каг Иероним лежиг у 

Резеды на коленях. 

-Уж не собираешься ли ты его дрессировать?- улыб
нулся я ей. 

- Да ваг хочу попробовать порабагать с его характером и 

научить кота собачьей преданности. Чем це.тiыми днями сидеть 
под диваном, пусть лучше выqеrает навстречу, когда ты будеiiiЬ 

возвращаться домой, а я вместе с ним. Хорошо? 

- Послушай, Адась, - сказала матушка. - Эrо, конечно, 

очень благородно, trro ты помнишь о юбилее Вероника, но не 
мешало бы подумать и о собственной свадьбе, и о том, куда мы 

аmравимся в свадебное путешествие .. 
- Только не все вместе! - прервал ее отец. - Старикам 

незачем таскаться за молодыми. А свадьбу можно CbiГJ>aTh, 

например, через месяц, восьмого aвrycra. Мне очень нравятся 

круглые даты. 

У моего агца есть свои·странности, и числа 3, 7, 8 и ·13 он 
считает круглыми . 

...:_А теперь - всем спать, - сказала мама. - Вы, наверное, 

усrали с дороги. Спокойной ночи. 
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Рано уrром меня разбудил Иероним, ласtившийся ко мне 
как собака. Без Резеды туг, конечно, не обоu.uюсь. 

Я быстро оделся и, не дожидаясь завтрака, поспеШИJI на 
ШоколаднУЮ улицу, в Академию пана Кляксы. 

Подняв хвост трубой, каг Иероним неагступно шествовал 

за мной. 

Пана Кляксу я нашел в кабинеrе. Хагь на ero двери и висела · 
табличка, воспрещавшая вход посторонним, она касалась толь

ко слушателей Академии, разносчиков и назойливоrо парикма

хера Филmmа. 

Кабинет профессора больше напоминал лаборатriрmо ска
зочноrо чернокнижника, чем рабочее место ученоrо. В центре 

сто~;ш знаменитая элепелемелетэлектрическая платформа, на 

стенах висели лампы, рефлекторы, радары и лазеры; по углам 

размещались реакторы и электронные мозги, а на столах у стен 

лежали апnараты, придумшшые и построеШIЬiе самим паном 

Кляксой. Среди них я увидел комбайн, применявшийся для 

лечения больноrо оборудования, запасные баwбанные пере
понки дальнеrо подслушивания, COIOIЬie зеркальца или подс

матриватели снов, мъtслеотmдчик, конденсатор кляксячеекой 

энерnm, батареи для превращалок, копилки памяти, реторrы и 
центрифуги для изrоrовления миндалин, орехов и прочих же

лез, прокатвые станы для обработки искусственной человече

ской кожи и многое, многое друrое. 

Паи Клякса обнм меня, встал на одну ногу и торжественно 

произнес: 

- Доктор Адам Несогласка! Сеrодня я возвращаюсь в Ада

кmураду, где меня Ждет рабага, которая должна сделать челове

чество счастливым. Свою Академию я передаю тебе. Назначаю 

тебя ее директором. Будешь моим заместиrел~м, или вторым 
АмбР<>жи Кляксой. Сей храм науки и мудрости я оrдаю в твои 
руки, Адась! Надеюсь, ты оправдаешь мое доверие. Здесь, в 

шкафу, хранятся все ключи, в том числе золотой ключ т со

седних сказок, ключ ar моих секрето~ и ключ от библиотеки, где 
собраны все мои труды, плюс полная документация, касающая-
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ся моих открьrrий. Пойдем, я ознакомлю тебя с содержимым 
зroro шкаф!. 

С зrими словами пан Клякса агкрьи бронированную дверь 
библиаrеки. В ней рядами сrояли толсrенны:е тома в кожаных 
пepeiVIeтax, среди кmорых бьUIИ "Кляксотомия", "Кляксо
педия", "Кляксография", "Кляксонавгика", "Кляксомеrрия", 

"Кляксолоmя", "Кляксософия", "Кляксома'IИКа", "Кляксове

дение", "Кляксохимия", "Основы кляксической энергии", 
''Кляксотроника'' ''Кляксоколоrия'' ''Кляк,..nпv,.ния. и кляк-' ' ~ 
совидение" и тому подобное. 

-А зrо- мои самые последние труды,- гордо заявил 

великий ученый.- Взгляни! Эrо- "Адакагак.оника", а рядом 
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рукоrmсь "Клякстурады". Тебе надо отдать их в nечать. Там ТЬI 
найдешь оrmсание. нашего nуrешествия и н~коль:ко лесmых 

упоминаний о себе. Думаю, зrо доставит тебе удо80.11ЬС'mие. Да, 
вот еще чго. Должен тебе nередать и эm мое самое-самое nос
леднее открьЛ'Ие. 

Туr nан Клякса измек из шкафчика аrmарати:к величиной 

всего-навсего с консервную банку. 
- Оrгадай, для чеrо зrо? 

Я осмотрел аmшра1ИК со всех сторон, nостучал по нему 

пальцем, приложил к уху, но так и не понял его назначения. 

-Ладно, скажу,- nожалел меня профессор.- Эrо

:кляксичес:кий мозготпатель. Гляди. Берется какой-нибудь 
учебник, к нему подкточается воr зrа рубиновая линза; nровода 
от другого коНЩl присоединяюrся к медному обручу, :который 
ночью надевается на голову об)гчающеrося; после нажатия вот 
3ГОЙ кноnки пучки лучей начинаюг переносить содержание 

учебника nрямо в мозг спящего. Можешь мне nоверить, 310 

самый надежный способ обучения во сне. Блаrодаря ему я всеrо 
за двадцать ночей выучил двадпать новых язы:кmt. Сохрани тай

ну 3ГОГО открьЛ'ИЯ и используй его rorrькo для обучения наших 

слушателей. Успех rаранmрова~! 

Кля:ксический мозготпаrель оказался удивиrельно про
сrым и удобным в уnотребле~-~~Щ, и я посnешил исnытать ero 
дейсгвие на себе. 

Взяв учебник киrайскоrо языка, я уже через чегвергь часа 
объяснялся с паном Кляксой nо-:кигайс:ки, но только· напо
ловину, так как за столь короткий срок успел овладеrь JПШJЬ 

половиной зroro языка. 

-Ну, кажеося, все!- сказал мне ученый.- Теперь можно 

выйги на террасу и поmпь кофейку. Кофе-моя сnециальность. 

Я уrощу тебя отличным кофе. 
Пан Клякса пил кофе ме..лкими глоточхами, поглаживая бо

роду и время от времени nрикладывая ее конец к уху, · как бы 
прислушиваясь. 

Он выглядел рассеянным и rоворил сразу о нескап:Ьких 
предметах. Но вот, словно очнувшись, он спросил: 
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- Ваг что, Адась, как ты нахоДШIIЬ своих родителей? Они в 

порядке? 

- В полном, профессор, спасибо. 
- Вот видишь! А как лепш тьr попался! Человек не может 

превратиться в rrrицy, зrо было бы праrивоестественно. Ты 

понимаешь меня? 

- Прекрасно, профессор! 

- Но дело в том, что со мной дело обстоит совсем иначе. 
Со-вер-шен-но иначе, Адась. Видишь ли, у меня имеется 

кляксическая превраi.I.Щ.ТLКа, и недавно я ее усовершенствовал. В 

свое время мне удалось открыть пятое состояние материи -
кляксоплазму. Эrо дало мне возможносrь превра.ищться в птицу. 

И вот сейчас, прямо у тебя на глазах,·я проделаю это, поскольку 

мне необходимо срочно леrеrь в Адакотураду. 
Сказав эТо. пан Клякса вынул из жилетного кармана кро

шеЧНЬIЙ пузырек, поднес ero ко рту и залnом вЬI1'ЦIЛ все его 
содержимое. 

Дальше началось нечто удивиrельное: пан Клякса сгал как

то сьеживаться, ноги ero делались все короче и тоньше, подборо
док постепенно соединИ11СЯ с носом и превраПUiся в клюв, плечи 

стали крьUIЬями, а фалды сю(Л'Ука --, хвостом. 
Преображение протекало столь быстро, что не успел я 

опомниться, как вместо великого ученоrо передо мной уже ска

кала, весело nосверкивая глазками, насrоящая пrица. 

- Пан профессор! -воскликнул Я, Не В силах ОПОМНИIЪСЯ. -

Пан профессор, что все зrо значит? 

_..:.. А-да-ко-ту-ра-да! А-да-ко-ту-ра-да! ·- прощебетал 
бЬIВший пан Клякса и паючип клюв о камни террасы. 

Мой каг выmул спину коромыслом, плотоядно облизнулся 

и уже изготовился к прыжку, как вдруг пан Клякса взмахнул 

крыльями и бьUI таков! 
Сделав над Академией круг, он развернулся, взял курс на 

ют-восток и вскоре исчез из виду. За ним, как за реактивным 

самолегом, тянулся белый след. 
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Какое-то время CJJeд недвижно висел е небе, затем стал 
распадаться на часrи, которые в свою очередь превраПUIИсь в 

буквы. 
- Па-рам-пам-пам, - вслух прочитал я расrиывающиеся в 

синеве CJJorn. 
Эrой незатейливой песенкой пан Клякса возвеiЩlЛ миру о 

триумфе своеrо гения и о своей победе над счиmвшимися незыб
лемыми законами природы. 
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читатель! 

В 1992 году Издательство ТПО <•Интерфейс» на
чало выпуск книг серии <<Семейная библиотека» - в 
твердой обложке, в цветном красочном супере. 

В первую книгу вошли лучшие произведения 

Э. Успенского: «Вниз по Волшебной реке», «дядя 
Фёдор, пёс и кот», «Следствие ведут колобки» (пять 

выпусков), <<Крокодил Гена и его друзья» и новая 

сказка «Бизнес крокоди.ла Гены», к которым молодой ;;::;;;,;::?..: .. 
талантливый художник Г. Кундоус сделал 160 иллю- ~,. '' ~:···. 
страций. .· 

Во вторую книгу включены лучшие произве-

дения В. Губарева: <<Королевство кривых зеркал», · 
«Трое на острове>>, «Путешествие на Утреннюю Звез- , -~ 
ду>>, «В тридевятом царстве>> и «Преданье старины 

глубокой», иллюстрированные также молодой и та

лантливой художницей Е. Малышенковой. 

В третью книгу вошли впервые изданные в нашей 

стране волшебные сказки Александра Дюма, иллюст
рации к которым выполнила известная художница 

Т. Нарекая. 

В ~етвертую книгу вошли Лучшие произведения 

Яна . Бжехвы: «Академия Пана Кляксы», <<Путе

.шествие Пана Кляксы>> и <<Триумф Пана Кляксы>> 

&~_' иллю<Трациями художн"'а Г. Кундоу<а. ·~ 
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В mrryю и последующие 1СИИП1 серии 110iЩут сле
дующие nlюиэведеюп:: Зно Рауд "Муфта, Пол
ботмака и МоховаябОрода" и.цруmе еrопроизведения: 
Е. Ветисrов "МИJUIИон и один день каникул", "Гум
Гам", "Классные и внекласс:нне IlpRICJIIOЧeiiRJI нео
бьlкн6венных псрвоклассннхов"; Л. Гераанна "В 
сrране невыученных уJХ)ков"; Т. Гнеднна "Последний 
день туrо11ЮНОВ" и "Острова па кри~ вообра
жениsr"; Ю. ДруJtх:ов ,.Волшебная школа", 
"Приключсния Карандаша и Самоделкина"; В. 
KopJDПCoa "Мореплавание Солныmкина"; А. 
Алексин "В сrранс вечных каникул"; IL Аматуни 
,; Чао - победитель волutебников"; А. Некрасов 
"ПрИКJПОчения :капиrава Врувrет~"; В~ Meлetma 
"33 Napra", "Голубые люди Розовой эеМJIИ" и 
,,.Чёрный свет"; Е. Велтистов ,.Электро\tик -
мапьчик из чемQЦана", "Рэсси- неуловимый друг", 
.. п~ невоэможноrо" и "Новые nJ)ИJCJDOЧeнюr 
элеК1р)ннка"; Ю. С0111Ик "Весёл:ые раа::ка3Ь1"; JL 
Ihtrreлeeв "Шкидские ра.ссtсазы" ; В. ДрагунсDIЙ 
"Дснискиньr рассказы"; А. МошJювсDIЙ "Пперо в 
~"; С. Прокофьева "Лоскуrик и облако"; В. 
НеСтайко "В Сiра.Не ООIJRечных зайчиков"; А. Яку
бенко "Волшебные перья Арарахиса"; Е. ЧеповецJGtЙ 

~F· м..,.w и Нстак" и .п""""""'"""' шах- • 
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матного солдата Пешкина"; В. Муравьев "При
ключения Кольки Кочерыжкина"; С. Сахарнов 
"Гак и Буртик в стране бездельников"; Н. Поли
вин "Солнечный мальчик"; А. Кирносов "Страна 
Мудрецов"; Г. Балл "Сказки" ( 1 О nовестей); 
Е. Шварц "Сказка о nотерянном времени" и мно
гие другие не менее интересные nроизведения 

для детей. Все книги будут богато иллюстрирова
ны известными художниками. 

Благодарим за внимание к нашим изданиям. 
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